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  Voor David en Laurel en hun nieuwe leven samen


  0


  De cocaïne spoot met een enorme snelheid door de injectienaald de ader in Duncan Andrews’ arm binnen. Onmiddellijk werd er chemisch alarm geslagen. Een grote hoeveelheid bloedcellen en plasmaenzymen herkenden de cocaïnemoleculen als verwanten van de familie van plantaardige verbindingen met de naam alkaloïden. Een familie waartoe ook fysiologisch actieve stoffen als cafeïne, morfine, strychnine en nicotine behoorden.


  In een wanhopige, maar vergeefse poging om het lichaam tegen deze plotselinge invasie te beschermen, voerden plasmaenzymen, de cholesterasen, een aanval uit op de cocaïne door enkele van de van buiten het lichaam afkomstige moleculen in fysiologisch inerte deeltjes op te splitsen. Maar de dosis cocaïne was overweldigend. Binnen enkele seconden flitste de cocaïne door de rechterhelft van het hart, verspreidde zich door de longen en schoot verder Duncans lichaam in.


  De farmacologische uitwerking van de drug begon vrijwel onmiddellijk. Enkele cocaïnemoleculen tuimelden de kransslagaderen binnen waardoor die geblokkeerd raakten en de bloedtoevoer naar het hart gereduceerd werd. Tegelijkertijd begon de cocaïne vanuit de kransslagaderen door te dringen tot de extracellulaire vloeistof, zodat de hard werkende hartspiervezels erdoor ondergedompeld werden. Daar begon de lichaamsvreemde verbinding de beweging van de natriumionen door de cardiale celmembranen te verstoren, een essentieel deel van de samentrekkingsfunctie van de hartspier. Het gevolg hiervan was, dat het conductie- en contractievermogen van het hart afnam.


  Tegelijkertijd snelden de cocaïnemoleculen via de halsslagader de schedel binnen en verspreidden zich door de hersenen. De cocaïne gleed door de bloed-breinbarrière als een mes door de boter. Eenmaal tot de hersenen doorgedrongen, dompelde de cocaïne de weerloze hersencellen onder en verzamelde zich in de synapsen, de contactplaatsen tussen de zenuwcellen.


  In die synapsen begon de cocaïne zijn kwaadaardigste invloed uit te oefenen. Hij werd een imitator. Door een ironische wending van het chemisch lot werd een deel van de cocaïnemolecuul door de zenuwcellen abusievelijk herkend als neurotransmitter, als epinefrine, norepinefrine, of dopamine. De cocaïnemoleculen verschaften zich toegang tot de moleculaire pompen die deze prikkeloverdragers op moesten nemen, sloten ze af en brachten de pompen daardoor plotseling tot stilstand.


  Het effect was voorspelbaar. Nu de neurotransmitters niet meer konden worden opgenomen, bleven de prikkels die ze veroorzaakten maar doorgaan. Door die stimulatie kwam er steeds meer neurotransmitter vrij in een opwaartse spiraal van zichzelf aanwakkerende opwinding. Zenuwcellen, die normaal terug zouden keren tot een toestand van rust en sereniteit, begonnen nu als een waanzinnige te razen.


  Het brein bruiste van activiteit, vooral in de genotscentra, diep onder de hersenschors. Hier was dopamine de belangrijkste neurotransmitter. De cocaïne bleek een verdorven voorkeur te hebben voor het blokkeren van de dopaminepompen. De dopamineconcentratie schoot omhoog. Ketens van zenuwcellen, die door de natuur aaneengeregen waren om het voortbestaan van de menselijke soort veilig te stellen, gonsden van opwinding en vulden de aanvoerwegen naar de hersenschors met extatische boodschappen.


  De genotscentra waren echter niet de enige gebieden van Duncans hersenen die werden aangetast, zij waren slechts de eerste. Al spoedig begon de keerzijde van de cocaïne-invasie zich te doen gelden. Fylogenetisch oudere, dieper gelegen centra van de hersenen, waar onder meer de spiercoördinatie en ademhaling geregeld werden, begonnen beïnvloed te raken. Zelfs het thermoregulatiesysteem werd nu geprikkeld, evenals het voor braken verantwoordelijke gedeelte van het brein.


  Er was dus iets goed mis. Ergens midden in die vloedgolf van aangename impulsen was onheil in ontwikkeling. Er vormde zich een donkere wolk aan de horizon die een verschrikkelijke neurologische storm voorspelde. De cocaïne stond op het punt zijn ware, verraderlijke identiteit te onthullen: een dienaar van de dood gehuld in een mantel van bedrieglijk genot.


  Proloog


  Duncan Andrews’ hoofd tolde als een bezetene. Enkele tellen geleden had hij er nog suf en verdoofd bij gezeten. Binnen een paar seconden waren zijn duizeligheid en apathie als sneeuw voor de zon verdwenen. Hij werd overspoeld door een golf van energie, die hem een gevoel van macht gaf. Het leek of hij alles aankon. In een flits van helderheid besefte hij opeens dat hij oneindig veel sterker en intelligenter was dan hij zich ooit had gerealiseerd. Maar juist toen hij wilde genieten van deze waterval van euforische gedachten en dit plotselinge besef van zijn capaciteiten, werd hij overweldigd door een vloedgolf van genot die hij niet anders kon omschrijven dan als pure extase. Hij wilde het uitschreeuwen van geluk, maar zijn mond kon de juiste woorden niet vormen. Hij kon niet meer praten. De gedachten en gevoelens schoten met zo’n snelheid door hem heen dat hij er geen woorden voor kon vinden. Al de angst en het wantrouwen die hij zopas nog had gevoeld, smolten weg in dit plotselinge extatische genot.


  Maar net als de apathie van eerst, was ook het genot maar van korte duur. De gelukkige glimlach die zich op Duncans gelaat had gevormd, vertrok in een grimas van panische angst. Een stem riep dat de mensen voor wie hij zo bang was, terugkwamen. Zijn ogen schoten vol paniek door de kamer. Hij zag niemand en toch herhaalde de stem dezelfde boodschap. Hij draaide zijn hoofd met een ruk om en keek naar de keuken. Zijn ogen flitsten door de gang naar de slaapkamer. Ook daar was niemand, maar de stem verdween niet. Nu fluisterde die een ijzingwekkende voorspelling: hij was stervende.


  ‘Wie is daar?’ schreeuwde Duncan. Hij hield zijn handen tegen zijn oren alsof hij het geluid buiten wilde sluiten. ‘Waar ben je? Hoe ben je hier binnengekomen?’ Zijn ogen schoten weer zoekend door de kamer.


  De stem gaf geen antwoord. Duncan had niet in de gaten dat die in zijn hoofd zat.


  Duncan krabbelde overeind. Hij realiseerde zich opeens met verbazing dat hij op de vloer van de woonkamer lag. Toen hij opstond, stootte hij met zijn schouder tegen het bijzettafeltje. De injectienaald, die kort geleden nog in zijn arm zat, kletterde op de grond. Duncan staarde er vol woede en spijt naar. Hij wilde hem oprapen en hem in zijn vuist verbrijzelen.


  Duncans hand hield net boven de spuit stil. Hij sperde zijn ogen wijd open van verwarring en van nieuwe angst. Hij voelde de onmiskenbare jeuk van honderden insecten die over de huid van zijn armen kropen. Duncan vergat op slag de injectienaald en strekte zijn handen voor zich uit met de palm omhoog. Hij voelde de beestjes over zijn onderarm wriemelen, maar hoe hij ook zocht, hij kon ze niet zien. Toen verspreidde de jeuk zich ook over zijn benen.


  ‘Ahhhhhhh!’ schreeuwde Duncan. Hij wreef over zijn armen in de veronderstelling dat de insecten zo klein waren dat je ze met het blote oog niet kon zien, maar de jeuk werd alleen maar erger. Rillend van angst begreep hij opeens dat de organismen onder zijn huid moesten zitten. Op de een of andere manier waren ze zijn lichaam binnengedrongen. Misschien hadden ze in de spuit gezeten.


  Met zijn nagels begon Duncan over zijn armen te krabben in een wanhopige poging om de insecten te laten ontsnappen. Ze aten hem van binnenuit op. In paniek krabde hij met zijn nagels zijn huid op verschillende plaatsen open. Het deed verschrikkelijk veel pijn, maar de jeuk die de beestjes veroorzaakten was erger.


  Ondanks de gruwel van de insecten stopte Duncan met krabben, toen hij zich bewust werd van een nieuw symptoom. Hij hield zijn bebloede hand in de lucht en merkte dat hij beefde.


  Toen hij naar beneden keek, zag hij dat hij over zijn hele lichaam trilde en dat de siddering steeds heviger werd. Even overwoog hij het alarmnummer te bellen. Maar zodra die gedachte zich in zijn hoofd vormde, merkte hij iets anders op. Hij had het warm. Nee, hij had het heet!


  ‘Jezus!’ wist Duncan uit te brengen, toen hij zich realiseerde dat het zweet over zijn gezicht stroomde. Met bevende hand voelde hij aan zijn voorhoofd: hij verbrandde! Hij probeerde zijn overhemd los te knopen, maar zijn trillende handen slaagden daar niet in. Ongeduldig en wanhopig scheurde hij het hemd van zich af. De knopen vlogen alle kanten op. Hij deed hetzelfde met zijn broek en gooide hem op de grond.


  Hoewel zijn onderbroek het enige was, dat hij nu nog aanhad, stikte hij nog steeds van de hitte. Toen hoestte hij, verslikte zich en gaf over zonder daarop verdacht te zijn geweest; een krachtige stroom die tegen de muur onder de gesigneerde litho van Dali kletterde.


  Duncan strompelde naar de badkamer. Puur door zijn wilskracht wist hij zijn bevende lichaam onder de douche te krijgen. Hij draaide de koude kraan volledig open. Naar adem snakkend stond hij onder het stromende, ijskoude water.


  Duncans opluchting was van korte duur. Onwillekeurig ontsnapte een meelijwekkende kreet aan zijn lippen en begon hij te hijgen, toen een withete pijn zijn borst aan de linkerzijde doorboorde en doorschoot naar zijn linkerarm. Intuïtief wist Duncan dat hij een hartaanval had.


  Duncan greep naar zijn borst met zijn rechterhand. Het bloed van zijn opengekrabde armen vermengde zich met het water van de douche en kolkte de afvoer in. Half vallend en wankelend strompelde Duncan de badkamer uit op weg naar de deur van zijn appartement. Het kon hem niet schelen dat hij half naakt was, hij had frisse lucht nodig. Zijn kokendhete hoofd stond op springen. Met zijn laatste krachten greep hij de deurknop en trok met geweld de voordeur open.


  ‘Duncan!’ gilde Sara Wetherbee. De schok had niet groter kunnen zijn. Haar hand hing enkele centimeters voor Duncans voordeur. Ze had op het punt gestaan aan te kloppen, toen Duncan de deur opentrok en tegenover haar stond. Hij had niets anders aan dan zijn drijfnatte onderbroek. ‘Mijn god!’ gilde Sara. ‘Wat is er met jou aan de hand?’


  Duncan herkende zijn vriendin, die hij al tweeënhalf jaar had, niet. Hij had frisse lucht nodig. De verpletterende pijn in zijn borst had zich naar zijn longen verspreid. Het voelde alsof hij keer op keer met een mes gestoken werd. Hij strompelde blindelings vooruit en strekte zijn arm uit om Sara weg te duwen.


  ‘Duncan!’ gilde Sara weer, toen ze zag dat hij half naakt was en ze zijn bloedende schrammen, zijn woest opengesperde ogen en de grimas van pijn op zijn gezicht opmerkte. Ze weigerde opzij geduwd te worden en greep hem bij zijn schouders om hem tegen te houden. ‘Wat is er? Waar ga je heen?’


  Duncan aarzelde. Heel even drong Sara’s stem door zijn waanzin heen. Zijn mond ging open, alsof hij op het punt stond te gaan spreken. Maar er kwamen geen woorden. In plaats daarvan klonk een meelijwekkende jammerklacht, waarna hij naar adem hapte. De bevingen gingen over in spastische krampen en zijn ogen draaiden weg. Gelukkig voor hem verloor hij toen zijn bewustzijn en hij bezweek in Sara’s armen.


  Eerst probeerde Sara nog met de moed der wanhoop om Duncan vast te houden. Maar ze was niet in staat om hem overeind te houden, vooral niet nu Duncans spasmen steeds heviger werden. Zo voorzichtig mogelijk liet Sara Duncans schokkende lichaam op de drempel vallen, half in de gang.


  Bijna op het hetzelfde moment dat Duncans lichaam de grond raakte, kromde zijn rug zich en verhevigden zijn spasmen zich snel tot de ritmische stuiptrekkingen van een epilepsieaanval.


  ‘Help!’ schreeuwde Sara, terwijl ze wanhopig om zich heen keek. Zoals ze had kunnen verwachten, verscheen er niemand. Behalve het lawaai dat Duncan maakte, hoorde ze niets anders dan de basdreun van een stereoinstallatie vlakbij.


  In haar wanhoop om hulp te halen, slaagde Sara erin over Duncans stuiptrekkende en incontinente lichaam heen te stappen. Een glimp van zijn bebloede en schuimbekkende mond joeg haar de stuipen op het lijf. Ze wilde hem verschrikkelijk graag helpen, maar ze wist niet wat ze kon doen, behalve een ambulance bellen. Met trillende vingers drukte ze de toetsen van het toestel in de woonkamer in. Terwijl ze ongeduldig op verbinding wachtte, hoorde ze Duncans hoofd meermalen tegen de hardhouten vloer slaan. Ze kon niet meer doen dan in elkaar krimpen bij elk misselijkmakend geluid en bidden dat er snel hulp zou arriveren.


  Sara haalde haar handen voor haar gezicht weg en keek op haar horloge. Het was bijna drie uur ’s morgens. Ze zat al meer dan drie uur op dezelfde plastic stoel in de wachtkamer van het Manhattan General Hospital.


  Voor de zoveelste keer keek ze de volle kamer rond, die stonk naar sigarettenrook, zweet, alcohol en natte kleren. Er hing een bord tegenover haar waarop in grote letters stond: VERBODEN TE ROKEN, maar niemand hield zich daaraan.


  De kamer zat vol gewonden en mensen die hen begeleidden. Huilende baby’s en kleuters, in elkaar geslagen dronkaards en mensen die doeken tegen wonden aan hun vinger of tegen hun kin gedrukt hielden. De meesten staarden uitdrukkingsloos voor zich uit, gewend aan het lange wachten. Anderen waren duidelijk ziek of leden pijn. Een nogal chic geklede man had zijn arm om de schouder van een al even goedgeklede dame liggen. Een paar minuten geleden was hij nog in een heftige discussie verwikkeld geweest met een angstaanjagend grote eerstehulpverpleegster. Die leek niet onder de indruk van zijn dreigement dat hij zijn advocaat zou bellen als de vrouw niet onmiddellijk geholpen werd. Ten slotte had hij berust en nu staarde hij al even uitdrukkingsloos voor zich uit.


  Met de handen weer voor haar ogen, kon Sara het bloed nog steeds voelen kloppen in haar slapen. Het beeld van Duncan, die op de drempel lag te stuiptrekken, liet haar niet meer los. Wat er vannacht ook zou gebeuren, ze wist dat ze dat beeld nooit meer kwijt zou raken.


  Nadat ze de ambulance gebeld had en Duncans adres had doorgegeven, was Sara naar Duncan teruggegaan. Ergens in haar achterhoofd had ze zich herinnerd dat je iets in de mond van een stuiptrekkend persoon moest stoppen, zodat hij zich niet op zijn tong kon bijten. Maar hoe hard ze het ook probeerde, ze had Duncans op elkaar geklemde kaken niet kunnen openwrikken.


  Net voor de ambulance arriveerde, was het stuiptrekken eindelijk opgehouden. Eerst was Sara opgelucht geweest, maar toen had ze in paniek beseft dat hij niet meer ademde. Ze veegde het schuim en het bloed van zijn mond en probeerde hem mond-op-mondbeademing te geven. Ze vocht tegen het gevoel van walging dat haar overviel. Inmiddels waren een paar buren naar buiten gekomen. Tot Sara’s opluchting vertelde een van de mannen haar dat hij hospitaalsoldaat was geweest bij de marine en hij was zo vriendelijk geweest om samen met iemand anders de eerste hulp van Sara over te nemen tot de ambulance arriveerde.


  Sara kon zich niet voorstellen wat er met Duncan gebeurd kon zijn. Een uur geleden had hij haar gebeld om te vragen of ze naar hem toe kon komen. Ze had wel gevonden dat hij enigszins gespannen en vreemd klonk, maar desondanks was ze totaal niet voorbereid geweest op wat er nu gebeurd was.


  Ze rilde weer toen ze eraan dacht hoe hij voor haar in de deuropening had gestaan met zijn bebloede handen en armen en zijn opengesperde, woeste ogen. Het had geleken alsof hij krankzinnig was.


  Sara had Duncan voor het laatst gezien nadat ze waren aangekomen bij het Manhattan General. Ze had mee mogen rijden met de ambulance. De hele zenuwslopende rit lang hadden ze de mond-op-mondbeademing volgehouden. Het laatste wat ze van Duncan gezien had, was dat hij door de zwaaideuren de Eerste Hulppost binnengereden werd. Sara zag nog voor zich hoe de verpleegkundige boven op de brancard doorging met de hartmassage, terwijl de deuren zich achter hen sloten.


  ‘Sara Wetherbee?’ vroeg een stem, die Sara uit haar overpeinzingen opschrikte.


  ‘Ja?’ zei Sara, terwijl ze opkeek.


  Een jonge arts met een zware baardschaduw en een witte jas met bloedvlekken dook voor haar op.


  ‘Ik ben dokter Murray,’ zei hij. ‘Wilt u met me mee komen. Ik zou graag even met u spreken.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Sara nerveus. Ze stond op en trok haar tas over haar schouder. Ze haastte zich achter dokter Murray aan, die zich omgedraaid had bijna nog voor ze de kans had gehad om te reageren. Dezelfde witte deuren waarachter Duncan drie uur geleden was verdwenen, sloten zich nu achter haar. Dokter Murray bleef er bijna onmiddellijk achter stilstaan en draaide zich naar haar om. Ze keek ongerust in zijn ogen. Hij was uitgeput. Ze wilde een glimp van hoop opvangen, maar dat lukte haar niet.


  ‘Ik begrijp dat u de vriendin bent van meneer Andrews,’ zei dokter Murray. Zelfs zijn stem klonk moe.


  Sara knikte.


  ‘Meestal praten we eerst met de familie,’ zei dokter Murray. ‘Maar ik weet dat u hier samen met de patiënt arriveerde en hebt zitten wachten. Het spijt me dat het zo lang duurde voor ik bij u kon komen, maar er kwamen verschillende slachtoffers van vuurgevechten binnen, net na meneer Andrews.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei Sara. ‘Hoe is het met Duncan?’ Ze moest het vragen, ook al wist ze niet zeker of ze het wel wilde weten.


  ‘Niet zo best,’ zei dokter Murray. ‘U moet begrijpen dat we alles gedaan hebben om hem te helpen, maar Duncan is toch overleden. Hij was helaas DBA. Dood bij aankomst. Het spijt me.’


  Sara staarde dokter Murray aan. Ze wilde een spoor ontdekken van hetzelfde verdriet dat ze in zichzelf voelde opwellen. Maar ze zag niets anders dan uitputting. Zijn duidelijke gebrek aan medelijden hielp haar om kalm te blijven.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze haast fluisterend.


  ‘We zijn voor negentig procent zeker dat de directe oorzaak een zwaar myocardiaal infarct was, een hartaanval,’ zei dokter Murray, die zich duidelijk beter op zijn gemak voelde bij dit medische jargon. ‘Maar de indirecte oorzaak lijkt drugvergiftiging of een overdosis te zijn. We weten nog niet wat zijn bloedspiegel was. Dat kost meer tijd.’


  ‘Drugs?’ zei Sara ongelovig. ‘Wat voor drugs?’


  ‘Cocaïne,’ zei dokter Murray. ‘De ambulancebroeder had zelfs de spuit bij zich, die hij gebruikt had.’


  ‘Ik wist helemaal niet dat Duncan cocaïne gebruikte,’ zei Sara. ‘Hij zei dat hij geen drugs gebruikte.’


  ‘Mensen liegen altijd over seks en drugs,’ zei dokter Murray. ‘En bij cocaïne kan één keer al te veel zijn. Men beseft vaak niet hoe gevaarlijk dat spul is. Omdat het zo populair is, denken ze dat het ook veilig is. Maar hoe het ook zij, we moeten zijn familie waarschuwen. Weet u hun telefoonnummer?’


  Verdoofd door de klap van Duncans dood en de onthulling van zijn kennelijke cocaïnegebruik stamelde Sara het telefoonnummer van de Andrews. Als ze nadacht over drugs, hoefde ze in elk geval niet aan de dood te denken. Ze vroeg zich af hoelang Duncan al cocaïne gebruikte. Het was allemaal zo moeilijk te begrijpen. Ze dacht dat ze hem zo goed kende.


  1


  November, 6.45 uur, maandag, New York


  De oude Westclox-wekker slaagde er met zijn gerinkel altijd weer in om Laurie Montgomery uit de gelukzalige diepten van de slaap te rukken. Ook al had ze de wekker al sinds ze was gaan studeren, aan de afschuwelijke herrie die hij produceerde raakte ze nooit gewend. Met een schok schrok ze iedere ochtend weer wakker en vloog dan op het vermaledijde ding af alsof haar leven afhing van de snelheid waarmee ze hem stil kon krijgen.


  Deze regenachtige novembermorgen vormde daarop geen uitzondering. Terwijl ze de wekker terugzette op de vensterbank, voelde ze haar hart bonzen. Het was de stoot adrenaline die deze dagelijkse gebeurtenis zo doeltreffend maakte. Zelfs als ze terug onder de dekens had kunnen kruipen, zou ze toch nooit meer kunnen slapen. En dat gold evenzeer voor Tom, haar anderhalf jaar oude, half-wilde cyperse kat, die bij het lawaai van de wekker onder in haar kast gevlucht was.


  Laurie berustte in het begin van een nieuwe dag en stond op. Ze wurmde haar tenen in haar pantoffels en zette de tv aan voor het plaatselijke ochtendnieuws.


  Haar kleine appartement bestond uit twee kamers in een flatgebouw van zes verdiepingen in 19th Street, tussen 1st en 2nd Avenue. Zij woonde op de vijfde verdieping aan de achterkant. Haar twee ramen keken uit op een wirwar van verwilderde achtertuintjes. In haar keukentje zette ze het koffiezetapparaat aan. De vorige avond had ze er al koffie en water in gedaan. Terwijl de koffie door begon te lopen, slofte ze naar de badkamer en bekeek ze zichzelf in de spiegel.


  ‘Getver!’ zei ze, terwijl ze haar gezicht van alle kanten bekeek en de schade opnam van alweer een nacht van te weinig slaap. Haar ogen waren rood en gezwollen. Laurie was geen ochtendmens, eerder een verstokte nachtbraker en ze bleef regelmatig tot diep in de nacht liggen lezen. Ze was gek op lezen, of het nu om een loodzware pathologietekst of een populaire bestseller ging. Ze verslond alles. Haar planken zakten door onder het gewicht van boeken in allerlei genres; over de meest uiteenlopende onderwerpen, van thrillers, romantische familiekronieken, tot boeken over geschiedenis, natuurwetenschappen en zelfs psychologie. De afgelopen nacht was het een detective geweest en ze had doorgelezen tot ze hem uit had. Toen ze het licht uitdeed, had ze niet de moed gehad om te kijken hoe laat het was. Zoals gewoonlijk zwoer ze ’s ochtends nooit meer zo laat op te blijven.


  Onder de douche werd Laurie helder genoeg om na te kunnen denken over de problemen waar ze zich die dag mee bezig zou moeten houden. Ze werkte nu vijf maanden als patholoog-anatoom bij de Pathologisch-Anatomische Dienst van New York. Het afgelopen weekend had Laurie dienst gehad, wat betekende dat ze zowel op zaterdag, als op zondag had moeten werken. Ze had zes autopsies uitgevoerd: drie de ene dag en drie de volgende. Voor een aantal van die gevallen had ze nog aanvullende gegevens nodig voor ze haar handtekening onder de uitslag kon zetten. In gedachten begon ze een lijst te maken van wat ze moest doen.


  Laurie stapte onder de douche vandaan en droogde zich stevig af. Eén ding waar ze dankbaar voor was, was dat het vandaag een ‘papieren dag’ voor haar zou zijn, wat inhield dat ze geen verdere autopsies zou hoeven doen. In plaats daarvan zou ze tijd hebben om de administratie bij te werken van de secties die ze al had verricht. Voor zo’n twintig gevallen had ze nog materiaal nodig van het lab, de onderzoeksafdeling, plaatselijke ziekenhuizen, artsen, of van de politie. Ze dreigde voortdurend kopje onder te gaan in deze lawine van papierwerk.


  Terug in de keuken schonk Laurie koffie in. Met de mok verdween ze weer naar de badkamer om zich op te maken en haar haar te föhnen. Dat laatste kostte altijd de meeste tijd. Ze had lang, vol, kastanjebruin haar met een rode gloed, die ze eens per maand versterkte met henna. Laurie was trots op haar haar en vond het haar sterkste punt. Haar moeder moedigde haar altijd aan om het af te laten knippen, maar Laurie wilde het lang houden; ze droeg het in een vlecht of opgestoken. Wat make-up betreft onderschreef Laurie de theorie dat overdaad schaadt. Een klein streepje eyeliner langs haar blauw-groene ogen, een paar lijntjes met een oogpotlood om haar lichte, roodachtige wenkbrauwen aan te zetten, een beetje mascara en ze was bijna klaar. Een vleugje rouge en wat lippenstift maakten het af. Tevreden pakte ze haar mok en verdween naar de slaapkamer.


  Tegen die tijd was Good Morning America bezig. Ze luisterde met een half oor terwijl ze de kleren aantrok die ze de avond tevoren klaargelegd had. Forensische Pathologie was nog steeds grotendeels een mannenwereld, maar juist daarom wilde Laurie haar vrouwelijkheid accentueren met haar kleren. Ze schoot een groene rok en bijpassende coltrui aan en het resultaat stelde haar tevreden. Ze had deze combinatie nog niet eerder aangehad en op de een of andere manier leek ze er langer in dan de een meter zestig die ze was en slanker dan de vijfenvijftig kilo die ze woog.


  Nadat ze ontbeten had met koffie en een schaaltje yoghurt en Tom voorzien had van zijn kattenbrokjes, wurmde Laurie zich in haar regenjas. Ze graaide haar tasje, haar lunch, die ze ook de avond tevoren had klaargemaakt, en haar koffertje bij elkaar en stapte naar buiten. Het kostte haar een paar minuten om de verzameling sloten, die de vorige bewoner haar nagelaten had, dicht te draaien. Ze liep naar de lift en drukte op de knop.


  Tegelijk met het gekreun van de oude lift die omhoogkwam, hoorde Laurie de klik van Debra Englers voordeur die openging. Laurie draaide zich om en keek hoe de deur openging en het kettinkje van het slot strak kwam te staan. Debra’s bloeddoorlopen oog staarde haar aan. Boven het oog zat een warrige pluk grijs kroeshaar.


  Laurie beantwoordde het bemoeizuchtige staren van het oog met een uitdagende blik. Het leek wel alsof Debra achter die deur stond te wachten op elk geluidje in de hal. Haar bemoeizucht werkte op Lauries zenuwen. Ze voelde zich op haar vingers gekeken, ook al was de hal een gemeenschappelijke ruimte.


  ‘Geen paraplu?’ zei Debra met haar hese rokersstem.


  Dat Debra gelijk had, wakkerde Lauries irritatie alleen maar aan. Ze was inderdaad haar paraplu vergeten. Laurie deed alsof ze niets hoorde om Debra’s irritante bemoeizucht vooral niet aan te moedigen, maar draaide zich om naar haar deur en begon de vermoeiende serie sloten weer open te maken. Toen ze vijf minuten later de lift instapte, zag ze Debra’s bloeddoorlopen oog nog steeds strak de gang in gluren.


  Terwijl de lift langzaam naar beneden zakte, ebde Lauries ergernis weg. Ze richtte haar gedachten op de zaak die haar het afgelopen weekend het meest had dwarsgezeten: het twaalfjarige jongetje dat op zijn borst was geraakt door een softbal.


  ‘Het leven is niet eerlijk,’ mompelde Laurie zachtjes, terwijl ze aan de vroegtijdige dood van het jongetje dacht. Het sterven van kinderen was zo moeilijk te begrijpen. Ze had gedacht dat haar studie medicijnen haar wel zou harden voor dit soort zinloosheid, maar dat was niet het geval en dat was al evenmin gebeurd tijdens haar coschappen bij pathologie.


  Nu ze zich met forensische pathologie bezighield, kon ze nog slechter tegen dit soort sterfgevallen. Er waren er ook zo veel! Tot aan het moment van het ongeluk was het softbalslachtoffertje een levenslustig kind geweest, blakend van gezondheid en vitaliteit. Ze zag zijn lichaampje nog steeds voor zich op de sectietafel; het toonbeeld van gezondheid, ogenschijnlijk in slaap. En toch had Laurie het ontleedmes moeten pakken en hem als een vis moeten opensnijden.


  Laurie slikte. De lift kwam met een schok tot stilstand. Gevallen als die van het jongetje maakten haar vaak aan het twijfelen of ze wel de goede richting had gekozen. Ze vroeg zich af of ze niet beter had kunnen kiezen voor pediatrie, waar ze met levende kinderen te maken zou hebben gehad. Wat zij gekozen had, zou wel eens behoorlijk deprimerend kunnen blijken.


  Ondanks alles was Laurie Debra toch dankbaar dat ze haar gewaarschuwd had toen ze zag wat voor weer het was. Er stond een stevige wind en de voorspelde regen stroomde uit de hemel. Ze ging ook twijfelen aan haar woonplaatskeuze bij het beeld van haar straat die ochtend. Het afval dat overal op straat lag, leverde niet bepaald een aardig plaatje op. Misschien had ze naar een nieuwere, schonere stad moeten gaan, zoals Atlanta, of naar een stad waar het altijd zomer was, zoals Miami. Laurie stak haar paraplu op, leunde voorover tegen de wind en zwoegde richting 1st Avenue.


  Tijdens het lopen dacht ze aan een van de tegenstrijdigheden van haar loopbaankeuze. Ze had om meer dan één reden voor pathologie gekozen. Eén daarvan was dat ze dacht dat de regelmaat ervan de combinatie werk-gezin eenvoudiger zou maken. Maar het probleem was dat ze geen gezin had, tenzij ze haar ouders meerekende, maar die telden niet echt. Ze had zelfs geen vaste vriend. Laurie had nooit gedacht dat ze op tweeëndertigjarige leeftijd nog geen kinderen zou hebben, laat staan dat ze nog alleen zou zijn.


  Na een korte taxirit met een chauffeur, naar wiens nationaliteit ze niet eens durfde raden, stond ze op de hoek van 1st Avenue en 30th Street. Ze was verbijsterd dat het haar gelukt was om een taxi te krijgen. Normaal betekende de combinatie regen-spitsuur dat er geen te krijgen was, maar deze ochtend stapte er net iemand uit een taxi toen zij aan kwam lopen. Maar als het niet gelukt was, was dat nog geen ramp geweest. Een van de voordelen van dicht bij je werk wonen! Meestal liep ze de elf blokken heen en terug.


  Nadat ze betaald had, liep Laurie de stenen trap op naar het kantoor van de Pathologisch-Anatomische Dienst. Het zes verdiepingen hoge gebouw stond in de schaduw van de rest van het Medisch Centrum van de Universiteit van New York en het Bellevue Ziekenhuis. De voorgevel bestond uit blauw geglazuurde tegels met ramen van spiegelglas en onaantrekkelijk modern vormgegeven deuren.


  Meestal besteedde Laurie geen aandacht aan het gebouw, maar op deze regenachtige maandag in november werd ook dit haar niet bespaard en vond ze dat het er deprimerend uitzag. Ze schudde haar hoofd en vroeg zich af of de architect tevreden was met zijn prestatie tot ze zag dat de hal vol mensen stond. Ondanks de ochtendkilte stond de voordeur open en ze zag slierten sigarettenrook naar buiten kringelen.


  Nieuwsgierig drong Laurie door de menigte heen en baande zich een weg naar de identificatieruimte. Marlene Wilson, de receptioniste, was duidelijk uit haar doen door de tientallen mensen die zich om haar heen verdrongen en haar met vragen bestormden. De pers was binnengedrongen, compleet met fototoestellen, cassetterecorders, videocamera’s en flitslicht. Het was duidelijk dat er iets gebeurd was.


  Na een kort gebarenspel om Marlenes aandacht te trekken, lukte het Laurie om door de toegangsdeur tot de rest van het gebouw binnengelaten te worden. Het was een verademing om door de deur dicht te doen het geroezemoes en de scherpe rooklucht buiten te kunnen sluiten.


  Ze wierp een blik in de kamer waar de familieleden altijd heen gebracht werden om de doden te identificeren en was lichtelijk verbaasd toen die leeg bleek. Met al die opschudding in de hal had ze verwacht hier ook wel mensen te zullen vinden. Ze haalde haar schouders op en liep door naar het kantoor ernaast.


  De eerste die ze tegenkwam was Vinnie Amendola, die in het mortuarium werkte. Zonder zich iets aan te trekken van het kabaal in de hal, zat hij koffie te drinken uit een plastic bekertje en bestudeerde hij de sportpagina’s van de New York Post. Zijn voeten lagen op de rand van een van de grijze stalen tafeltjes. Zoals gewoonlijk voor acht uur ’s ochtends was Vinnie de enige aanwezige in de kamer. Het was zijn taak om koffie te zetten. Het grote koffiezetapparaat stond in deze kantoorruimte die verschillende functies had waaronder die van informele koffiekamer.


  ‘Wat is er in vredesnaam aan de hand?’ vroeg Laurie, terwijl ze het autopsieschema van die dag pakte. Hoewel ze zelf vandaag niet ingeroosterd was, was ze altijd nieuwsgierig naar de gevallen die binnengekomen waren.


  Vinnie liet zijn krant zakken. ‘Toestanden,’ zei hij.


  ‘Wat voor toestanden?’ vroeg Laurie. Door de glazen deuren naar het secretariaat zag ze hoe de twee dagploegsecretaresses druk aan het telefoneren waren. De lichtjes van de telefooncentrale knipperden voortdurend. Laurie schonk zichzelf een kop koffie in.


  ‘Weer zo’n scholierenmoord,’ zei Vinnie. ‘Een schoolmeisje dat waarschijnlijk door haar vriendje gewurgd is. Seks en drugs. Kinderen van rijke ouders. Vlak bij de Tavern On The Green. Na alle opwinding over dat geval een paar jaar geleden, zorgde de pers er wel voor dat ze hier aanwezig waren vanaf het moment dat het lijk binnengebracht werd.’


  Laurie klakte met haar tong. ‘Wat afschuwelijk. Een leven weg en een leven kapot.’ Ze deed suiker en een scheutje melk in haar koffie. ‘Wie doet de zaak?’


  ‘Dokter Plodgett,’ zei Vinnie. ‘Hij werd gebeld door de dienstdoende arts en moest erheen. Dat was om ongeveer drie uur vannacht.’


  Laurie zuchtte. ‘O jee,’ mompelde ze. Ze had medelijden met Paul. Zo’n zaak zou behoorlijk zwaar voor hem zijn, omdat hij nauwelijks meer ervaring had dan zijzelf. Hij werkte hier net een jaar, Laurie vierenhalve maand. ‘Waar is Paul nu? Op zijn kamer?’


  ‘Nee,’ zei Vinnie. ‘Hij is met de lijkschouwing bezig.’


  ‘Nu al?’ vroeg Laurie. ‘Vanwaar die haast?’


  ‘Geen idee,’ zei Vinnie. ‘Maar de mannen van de nachtdienst vertelden me dat Bingham om een uur of zes binnenkwam. Paul moet hem gebeld hebben.’


  ‘Dit geval wordt met de minuut geheimzinniger,’ zei Laurie. Dokter Harold Bingham, achtenvijftig jaar oud, was het hoofd van de dienst, wat hem tot een machtig figuur in de wereld van de gerechtelijke geneeskunde maakte. ‘Ik geloof dat ik maar eens een kijkje in de grote zaal ga nemen om te zien wat er aan de hand is.’


  ‘Ik zou maar uitkijken als ik jou was,’ zei Vinnie, die een poging ondernam om zijn krant dicht te vouwen. ‘Ik dacht er ook over om daar langs te gaan, maar Bingham schijnt een pesthumeur te hebben. Niet dat dat zo ongewoon is.’


  Laurie knikte naar Vinnie en liep de kamer uit. Om niet weer in de menigte persmensen bij de receptie verstrikt te raken, nam ze de lange route langs het secretariaat naar de lift. De secretaresses hadden het te druk om te groeten. Laurie zwaaide naar een van de twee politiemensen die bij de dienst gedetacheerd waren en in zijn hokje zat naast het secretariaat. Ook hij was aan het telefoneren.


  Nadat ze nog een deur gepasseerd was, wierp Laurie een blik in de kamers van de forensische onderzoekers om hen goeiemorgen te wensen, maar er was nog niemand aanwezig. Bij de lift aangekomen, drukte ze op de knop en ze wachtte tot het oude mechanisme reageerde. Rechts van haar zag ze de massa’s persmensen in de hal zich nog steeds om de receptie verdringen. Laurie had medelijden met die arme Marlene Wilson.


  Op weg naar haar kamer op de vierde verdieping dacht Laurie na over de betekenis van Binghams vroege aanwezigheid op kantoor én in de sectiezaal. Beide gebeurtenissen waren ongewoon en prikkelden haar nieuwsgierigheid.


  Omdat dokter Riva Mehta, met wie Laurie de kamer deelde, nog niet aanwezig was, bleef Laurie maar een paar minuten in haar kantoortje. Ze legde koffertje, tas en lunch in de kast, deed die op slot en trok haar groene beschermkleding aan. Aangezien ze zelf vandaag geen autopsie hoefde te doen, spaarde ze zich de moeite om de tweede laag beschermende, ondoorlatende kleding aan te trekken.


  Met de lift daalde Laurie vervolgens af naar het souterrain, waar het mortuarium was. Eigenlijk was het niet echt een souterrain, omdat het op gelijke hoogte lag met de straat aan de kant van 30th Street. Aan die kant lag ook de ingang waar de lijken aankwamen.


  In de kleedkamer, die ze vrijwel nooit gebruikte omdat ze zich liever in haar eigen kamer omkleedde, haalde Laurie hoezen voor haar schoenen, een schort, een masker en een kapje. Gekleed alsof ze een operatie moest verrichten, duwde Laurie de deur naar de sectiezaal open.


  De ‘kuil’ zoals hij liefkozend genoemd werd, was een middelgrote zaal van ongeveer vijftien bij negen meter. Vroeger beschouwde men hem als hypermodern, maar dat was lang geleden. Zoals bij zo veel gemeentelijke diensten hadden het onderhoud en de modernisering erg te lijden onder een gebrek aan financiële middelen. De acht roestvrijstalen tafels waren oud en zaten onder de vlekken, veroorzaakt door talloze postmortale onderzoeken. Boven iedere tafel hingen ouderwetse weeghaken. Tegen de muur stond een serie gootstenen, tafels, lichtboxen voor het bekijken van röntgenfoto’s, ouderwetse kasten met glazen deurtjes en langs iedere muur liepen afvoerbuizen. Ramen waren er niet.


  Slechts één tafel werd gebruikt: de tweede van achteren, rechts van Laurie. Toen de deur zich achter Laurie sloot, keken alle drie de doktoren met hun groene jassen aan en hun maskers en kapjes, even van hun werk op en ze keken haar aan voor ze zich weer wijdden aan hun weerzinwekkende taak. Op de tafel lag het ivoorwitte, naakte lichaam van een tiener. Ze werd verlicht door een reeks blauw-witte tl-buizen recht boven de tafel. Het lugubere effect van de scène werd nog versterkt door het gorgelende geluid van water, dat door de afvoer aan het eind van de tafel wegliep.


  Laurie had sterk de neiging om zich om te draaien en weg te lopen, maar ze onderdrukte dat gevoel. In plaats daarvan liep ze op het groepje af. Omdat ze ieder van hen goed kende, herkende ze hen ondanks hun beschermende kleren, brillen en maskers. Bingham stond aan het andere eind van de tafel met zijn gezicht naar Laurie toe. Hij was een kleine, dikke man met een grof gezicht en een stompe neus.


  ‘Godverdomme, Paul!’ grauwde Bingham. ‘Is dit soms de eerste keer dat je een halsdissectie doet? Ik moet naar die persconferentie en jij staat hier te knoeien als de eerste de beste eerstejaarsstudent. Geef mij dat mes!’ Bingham griste het instrument uit Pauls hand en boog zich vervolgens over het lichaam. Het licht weerkaatste op het stalen lemmet.


  Laurie liep naar de tafel toe. Ze stond rechts van Paul. Hij voelde haar aanwezigheid, draaide zijn hoofd om en even ontmoetten hun ogen elkaar. Laurie zag hoe ontredderd hij al was. Ze probeerde steun te geven met haar ogen, maar Paul wendde zijn blik af. Laurie keek naar de mortuariummedewerker, die strak de andere kant op bleef kijken. De sfeer was om te snijden.


  Laurie sloeg haar ogen neer en keek wat Bingham aan het doen was. De hals van de patiënt was geopend met een ietwat achterhaalde incisie van de punt van de kin tot de bovenkant van het borstbeen. De huid was afgestroopt en naar de zijkanten opengeslagen als de revers van een blouse. Bingham was bezig met het openleggen van de spieren rond het schildvormig kraakbeen en het tongbeen. Laurie zag dat er sporen waren van premortale trauma met bloeding in het weefsel.


  ‘Wat ik nog steeds niet begrijp,’ snauwde Bingham, zonder van zijn werk op te kijken, ‘is waarom je geen zakken om de handen hebt gedaan. Kun je me daar een verklaring voor geven?’


  Lauries ogen ontmoetten nogmaals die van Paul. Ze begreep onmiddellijk dat hij geen excuus had. Ze wou dat ze hem kon helpen, maar ze zou niet weten hoe. Laurie voelde zich al even ongemakkelijk als haar collega’s en liep weg van de tafel. Al had ze zich speciaal aangekleed om te kunnen toekijken bij de sectie, ze verdween toch maar uit de sectiezaal. De sfeer was te gespannen en ze wilde de situatie voor Paul niet nog pijnlijker maken door Bingham van een extra toehoorder te voorzien.


  Toen ze weer boven was, trok ze eerst haar beschermende kleding uit. Ze ging aan het bureau zitten en begon met haar werk. Het eerste agendapunt was om zo veel mogelijk te doen aan de drie autopsies die ze zondag gedaan had. De eerste daarvan was die van het twaalfjarige jongetje. De tweede was een duidelijke heroïneoverdosis, maar ze liep de feiten nog eens na. Er waren drugspullen bij het slachtoffer gevonden. Het was bekend dat het slachtoffer verslaafd was aan heroïne. Bij de sectie had ze veel oude en nieuwe injectieplekken op de armen gevonden. Op zijn rechterbovenarm had hij een tatoeage met de tekst: ‘Geboren Verliezer.’ Vanbinnen had hij de gebruikelijke kenmerken vertoond van dood door asfyxie met schuimend longoedeem. Ondanks het feit dat ze nog in afwachting was van de uitslagen van het laboratorium- en microscopisch onderzoek, was Laurie er vrijwel zeker van dat de doodsoorzaak een overdosis drugs was en dat het een ongeluk was geweest.


  Het derde geval was allesbehalve duidelijk. Een vierentwintigjarige stewardess was in haar ochtendjas in de hal van haar woning net buiten de badkamer op de grond gevonden door het meisje dat het appartement met haar deelde. Ze was gezond en net terug van een vlucht naar Los Angeles de vorige dag. Ze stond niet bekend als druggebruiker.


  Laurie had sectie verricht, maar niets gevonden. Alles was volledig normaal. Omdat ze meer wilde weten, liet Laurie uitzoeken wie de arts van de vrouw was. Laurie had met de man gesproken, die haar verzekerde dat de vrouw helemaal gezond was. Hij had haar een paar maanden geleden nog gezien.


  Omdat ze kort geleden net zo’n geval had gehad, had Laurie een medisch onderzoekster opdracht gegeven naar het appartement van de vrouw toe te gaan en alle elektrische apparaten mee te nemen die ze in de badkamer kon vinden. Op Lauries bureau stond een kartonnen doos met een briefje van de onderzoekster dat alles erin zat wat ze had kunnen vinden.


  Met haar duimnagel ritste Laurie het plakband los, sloeg de kartonnen flappen opzij en keek in de doos. Er zaten een föhn en een krultang in. Laurie haalde beide apparaten uit de doos en legde ze op haar bureau. Uit de rechterla van haar bureau haalde ze een multimeter.


  Laurie onderzocht eerst de föhn en testte de elektrische weerstand tussen de contactpunten van de stekker en de föhn zelf. In beide gevallen stond de stand van de meter op oneindig.


  Met het idee dat ze misschien totaal op het verkeerde spoor zat, testte ze ook de krultang. Tussen een van de contactpunten van de stekker en het omhulsel van de tang registreerde de multimeter nul ohm, wat betekende dat er geen weerstand was.


  Ze pakte wat gereedschap uit haar bureau, waaronder een schroevendraaier en een tangetje en maakte de krultang open. Ze zag het doorgesleten draadje dat contact maakte met het omhulsel van de tang meteen zitten. Het was Laurie nu duidelijk dat de arme stewardess het slachtoffer was geworden van een laagspanningelektrocutie. Zoals vaker voorkwam, had het slachtoffer een shock gekregen maar nog de tijd gehad om het apparaat weg te leggen en van de badkamer weg te lopen voor ze bezweek aan een dodelijke hartstilstand. De doodsoorzaak was dus elektrocutie en het ging hier om een ongeluk.


  De krultang lag ‘in autopsie’ op haar bureau en Laurie haalde haar fototoestel tevoorschijn. Ze legde hem zo neer dat de fatale verbinding duidelijk te zien was. Toen ging ze staan om een foto te maken. Ze tuurde door de zoeker, voelde zich tevreden over de zaak en kon een bescheiden lachje niet onderdrukken, omdat ze wist hoe anders haar werk was dan de meeste mensen veronderstelden. Ze had niet alleen het mysterie ontrafeld van de vroegtijdige dood van deze arme vrouw, maar misschien ook wel iemand anders voor hetzelfde lot behoed.


  Voordat Laurie haar foto van de krultang kon nemen, ging de telefoon. Omdat ze zo geconcentreerd bezig was, schrok ze van het gerinkel. Met nauw verholen ergernis nam ze op.


  Het was de secretaresse die vroeg of ze het erg vond om een telefoontje aan te nemen van een dokter uit het Manhattan General Hospital. Ze voegde eraan toe dat hij naar het hoofd van de dienst gevraagd had.


  ‘Waarom verbind je hem dan met mij door?’ vroeg Laurie.


  ‘Dokter Bingham is bezig in de sectiezaal en ik kan dokter Washington niet vinden. Iemand zei dat hij met de persmensen aan het praten is. En dus probeer ik nu maar alle nummers van de andere artsen. U bent de eerste die opneemt.’


  ‘Geef hem maar,’ zei Laurie berustend. Ze viel in haar bureaustoel neer. Ze was er vrij zeker van dat het een kort gesprek zou zijn. Als iemand met het hoofd van de dienst wilde spreken, zou hij zeker niet tevreden zijn met de laagste in rang.


  Nadat ze doorverbonden was, zei Laurie haar naam. Ze benadrukte dat ze slechts een van de artsen was en niet de chef.


  ‘Met dokter Murray,’ zei de beller. ‘Ik heb advies nodig met betrekking tot een overdosis/vergiftigingsgeval dat vanochtend bij ons binnenkwam.’


  ‘Wat wilt u weten?’ vroeg Laurie. Drugsdoden waren bij hen dagelijkse kost. Haar aandacht richtte zich al weer half op de krultang. Ze had een beter idee voor de foto.


  ‘De naam van de patiënt is Duncan Andrews,’ zei dokter Murray. ‘Hij was een vijfendertigjarige blanke man. Zijn hart vertoonde geen enkele activiteit toen hij hier binnenkwam, hij had geen spontane ademhaling en een lichaamstemperatuur van tweeënveertig graden.’


  ‘Mmmm,’ zei Laurie effen. Met de telefoon tussen haar hoofd en haar nek geklemd, herschikte ze de onderdelen van de krultang.


  ‘Alles wees op een attaque,’ zei dokter Murray. ‘En dus maakten we een EEG. Daar was geen hartactiviteit op te zien. Het lab meldde een serum cocaïnespiegel van twintig microgram per milliliter.’


  ‘Wauw!’ zei Laurie met een korte, verbaasde lach. Dokter Murray had haar belangstelling gewekt. ‘Dat is een verdomd hoog gehalte. Hoe heeft hij dat binnengekregen? Oraal? Was hij een van die koeriers die het spul proberen te smokkelen door met cocaïne gevulde condooms in te slikken?’


  ‘Nauwelijks,’ lachte dokter Murray nu ook. ‘Deze man was een soort Wall Street-wonderkind. Nee, niet oraal, intraveneus.’


  Laurie slikte, terwijl ze oude, ongewenste herinneringen probeerde te onderdrukken. Haar keel voelde plotseling droog aan. ‘Was er ook sprake van heroïne?’ vroeg ze. In de jaren zestig was een bepaald mengsel van cocaïne en heroïne dat ‘speedball’ genoemd werd, erg populair geweest.


  ‘Geen heroïne,’ zei dokter Murray. ‘Alleen cocaïne, maar kennelijk een enorme dosis. Als zijn temperatuur al tweeënveertig was toen hij hier kwam, hoe hoog moet hij dan wel niet geweest zijn!’


  ‘Tja, het klinkt allemaal nogal duidelijk,’ zei Laurie. ‘Wat is het probleem? Als u zich afvraagt of er sectie verricht moet worden, kan ik u verzekeren dat dat het geval is.’


  ‘Nee, dat weten we,’ zei dokter Murray. ‘Dat is het probleem niet. Het ligt veel ingewikkelder. De man werd door zijn vriendin gevonden die met hem meekwam. Maar daarna kwam ook zijn familie hierheen. En ik kan u vertellen, zijn familie heeft connecties, als u begrijpt wat ik bedoel. Hoe dan ook, de verpleegsters vonden een donorcodicil in Duncan Andrews’ portefeuille en belden de orgaandonorcoördinator. Zonder dat hij wist dat het om een sectiegeval ging, heeft hij de familie om toestemming gevraagd de ogen te gebruiken, omdat dat, naast misschien het bot, het enige nog bruikbare weefsel was. U begrijpt dat we niet veel waarde aan codicils hechten, tenzij de familie haar toestemming geeft en dat was hier het geval. Ze vertelden ons dat ze de wens van de overledene absoluut willen respecteren. Persoonlijk ben ik ervan overtuigd dat het iets te maken heeft met hun wens om te geloven dat hun zoon een natuurlijke dood is gestorven. Maar, hoe het ook zij, we wilden wel even met jullie overleggen vóór we actie ondernemen.’


  ‘De familie heeft duidelijk toestemming gegeven?’ vroeg Laurie.


  ‘Dat zeg ik al, ze waren daar heel nadrukkelijk in,’ zei dokter Murray. ‘Volgens zijn vriendin hadden de overledene en zij meermalen gesproken over het probleem van het tekort aan organen voor transplantatie en waren ze samen naar de orgaanbank van Manhattan gegaan om zich daar in te schrijven, na die tv-oproep van verleden jaar.’


  ‘Meneer Duncan Andrews moet zichzelf een behoorlijke dosis cocaïne toegediend hebben,’ zei Laurie. ‘Lag er ergens een briefje?’


  ‘Geen enkel zelfmoordbriefje,’ zei dokter Murray. ‘De man leed ook niet aan een depressie, tenminste niet volgens het verhaal van de vriendin.’


  ‘Het klinkt als een nogal uitzonderlijke situatie,’ zei Laurie. ‘Ik persoonlijk denk niet dat het de autopsie zou schaden als u gehoor geeft aan de wens van de familie, maar ik ben niet bevoegd om zo’n beleidsbeslissing te nemen. Wat ik wel voor u kan doen is de kwestie aan de chef voorleggen en u onmiddellijk terugbellen.’


  ‘Dat zou ik zeer op prijs stellen,’ zei dokter Murray. ‘Als we iets doen, moeten we dat zo snel mogelijk doen.’


  Laurie hing op en liet met een zeker gevoel van tegenzin haar krultang in de steek om weer naar het mortuarium te gaan. Zonder de verschillende lagen kleren weer aan te trekken, stak ze haar hoofd om de deur. Ze zag meteen dat Bingham er niet meer was.


  ‘De chef heeft het weer aan je overgelaten?’ riep Laurie naar Paul.


  Paul draaide zich naar haar om. ‘Godzijdank wel, ja,’ zei Paul met een door het masker enigszins gedempte stem. ‘Hij moest gelukkig naar die persconferentie boven. Ik neem aan dat hij me nog net capabel genoeg acht om het lijk weer dicht te naaien.’


  ‘Kom op, Paul,’ zei Laurie bemoedigend. ‘Je weet toch dat Bingham iedereen aan de sectietafel als een onbenul behandelt.’


  ‘Ik zal eraan denken,’ zei Paul niet erg overtuigd.


  Laurie liet de deur weer dichtvallen. Ze nam de trap naast het mortuarium voor de volgende verdieping. Het had geen zin om op de lift te wachten voor één verdieping.


  De gang van de begane grond stond vol persmensen en Laurie kwam niet verder dan de deuren naar de vergaderzaal. Over de hoofden van de journalisten heen zag ze het felle licht dat voor de televisiecamera’s was neergezet, op het kale hoofd van Bingham weerkaatsen. Hij beantwoordde vragen en transpireerde zichtbaar. Laurie begreep meteen dat er absoluut geen gelegenheid zou zijn om met hem over het probleem van het Manhattan General te praten.


  Ze ging op haar tenen staan en zocht de volle zaal af naar het gezicht van dokter Calvin Washington, het plaatsvervangend hoofd van de dienst. Hij was een twee meter lange, honderd kilo zware, zwarte man en viel dus nogal op in de massa. Laurie ontdekte hem ten slotte vlak bij de deur van de vergaderzaal naar het kantoor van Bingham.


  Ze liep de zaal uit en ging via de receptie door Binghams kantoor, zodat ze Calvin van achteren benaderde maar toen ze vlak bij hem was, aarzelde ze even. Dokter Washington had een licht ontvlambaar temperament. Met zijn uiterlijk en zijn humeur intimideerde hij de meeste mensen en Laurie ook.


  Ze raapte haar moed bij elkaar en tikte hem op zijn arm. Onmiddellijk draaide hij zich om en zijn donkere ogen schoten naar Laurie. Hij was niet gelukkig, dat was duidelijk.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij in een poging tot fluisteren.


  ‘Kan ik u even spreken?’ vroeg Laurie. ‘Het Manhattan General zit met een beleidsvraag naar aanleiding van een geval dat daar is binnengekomen.’


  Na een blik op zijn transpirerende baas knikte Calvin. Hij volgde Laurie en deed de deur van de vergaderzaal achter zich dicht. Hij schudde zijn hoofd. ‘Deze “Scholierenmoord II” loopt nu al helemaal uit de klauwen. God, wat haat ik de pers. Ze zijn helemaal niet op zoek naar de “waarheid”, wat dat ook moge zijn. Ze zijn niets anders dan een stelletje sensatiebeluste kletstantes en arme Harold probeert te verklaren waarom de handen niet al op de plaats van de moord ingepakt zijn. Wat een circus!’


  ‘Waarom waren de handen niet ingepakt?’ vroeg Laurie.


  ‘Omdat de dienstdoende arts daar niet aan gedacht heeft,’ zei Calvin vol afkeer. ‘En tegen de tijd dat Plodgett arriveerde, lag het lichaam al in de wagen.’


  ‘Waarom had die arts dan toestemming gegeven om het lichaam te verplaatsen voor Paul er was?’ vroeg Laurie.


  ‘Hoe moet ik dat weten!’ barstte Calvin uit. ‘Deze hele zaak is één grote puinzooi. De ene blunder na de andere.’


  Laurie deinsde terug. ‘Ik begin er liever niet over, maar ik denk dat er beneden mogelijk nog een probleem is.’


  ‘O, en wat is dat dan?’ vroeg Calvin.


  ‘Als ik het goed gezien heb, zaten de kleren van het slachtoffer in een plastic zak op een van de tafels.’


  ‘Verdomme!’ donderde Calvin. Hij liep naar Binghams telefoon en drukte het nummer van het mortuarium in. Toen iemand opnam, schreeuwde hij dat er iemand zelf op de sectietafel terecht zou komen, als de kleren van het slachtoffer van Scholierenmoord II in een plastic zak zaten.


  Zonder op antwoord te wachten, smeet Calvin de hoorn weer op de haak. Vervolgens keek hij Laurie woedend aan, alsof zij als boodschapper verantwoordelijk was voor het slechte nieuws.


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat er een schimmel bestaat die mogelijke bewijsstukken zo snel al kan vernietigen,’ opperde Laurie.


  ‘Daar gaat het ook niet om,’ snauwde Calvin. ‘We zitten hier niet in de rimboe. Dit soort blunders is onverteerbaar, helemaal met al die publiciteit. Het ziet ernaar uit dat er een vloek rust op deze hele zaak. Maar wat is het probleem van het Manhattan General?’


  Laurie vertelde Calvin zo beknopt mogelijk over Duncan Andrews en het verzoek van de arts. Ze benadrukte dat de familie had verzocht om de wens van de overledene te respecteren.


  ‘Als we een behoorlijke wetgeving hadden in deze staat, zou deze vraag niet eens nodig zijn geweest,’ gromde Calvin. ‘Ik ben van mening dat we aan het verzoek van de familie moeten voldoen. Zeg die dokter dat hij onder dit soort omstandigheden de ogen kan gebruiken, maar dat hij ze wel eerst moet fotograferen. Verder moet hij monsters van het glaslichaam uit het oog halen voor Toxicologie.’


  ‘Ik geef het onmiddellijk door. Bedankt.’


  Calvin zwaaide afwezig met zijn hand. Hij deed de deur van de vergaderzaal al weer open.


  Laurie nam de kortste weg via de kamer van de secretaresse van Bingham en wuifde naar Marlene of die de deur naar de grote hal voor haar wilde openmaken. Ze moest zich een weg banen door de persmensen en over kabels van televisielampen heen stappen. Binghams persconferentie was blijkbaar nog in volle gang. Laurie drukte op de liftknop.


  ‘Ahhhh!’ gilde Laurie toen ze plotseling een por in haar ribben kreeg. Ze draaide zich met een vaartje om om de dader een mep te geven. Ze verwachtte een collega, maar dat was niet het geval. Voor haar stond een vreemde man van voor in de dertig. Hij droeg een regenjas die openhing; zijn das was halverwege opengeknoopt en zijn gezicht vertoonde een kinderlijke grijns.


  ‘Laurie?’ zei hij.


  Opeens herkende Laurie hem. Het was Bob Talbot, journalist bij de Daily News, die Laurie nog uit haar studententijd kende. Ze had hem al een tijd niet meer gezien en in deze omgeving duurde het even voor ze hem herkend had. Ondanks haar ergernis lachte ze.


  ‘Waar heb jij gezeten?’ vroeg Bob. ‘Ik heb je al jaren niet meer gezien.’


  ‘Ik ben bang dat ik de laatste tijd nogal asociaal ben,’ gaf Laurie toe. ‘Druk op het werk. Verder ben ik bezig voor mijn forensische examens.’


  ‘Je kent toch de uitdrukking van de boog die niet altijd gespannen kan zijn,’ zei Bob.


  Laurie knikte en probeerde te lachen. De lift arriveerde. Ze stapte naar binnen en hield de deur met haar hand open.


  ‘Wat denk jij van deze nieuwe scholierenmoord?’ vroeg Bob. ‘Er is behoorlijk wat opschudding over ontstaan.’


  ‘Nogal logisch,’ zei Laurie. ‘Perfect materiaal voor de roddelpers. Verder ziet het ernaar uit dat ook hier nogal geblunderd wordt. Ik neem aan dat ook dat aan die vorige zaak doet denken. Een beetje te veel zelfs naar de zin van mijn collega’s.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Bob.


  ‘De handen van het slachtoffer zijn bijvoorbeeld niet meteen in plastic verpakt,’ zei Laurie. ‘Heb je niet gehoord wat dokter Bingham daarover zei?’


  ‘Jawel, maar hij zei dat het niet erg was.’


  ‘Dat is het wel,’ zei Laurie. ‘En afgezien daarvan zijn de kleren van het slachtoffer ook nog eens terechtgekomen in een plastic zak. Dat mag absoluut niet. Vocht bevordert de groei van micro-organismen, die de bewijsstukken kunnen bederven. Dat is een tweede blunder. En ongelukkig genoeg is de verantwoordelijke patholoog-anatoom ook nog een van de jongere artsen. Eigenlijk zou deze zaak door iemand met meer ervaring gedaan moeten worden.’


  ‘Het schijnt dat het vriendje al bekend heeft,’ zei Bob, ‘dus doet dat allemaal nog ter zake?’


  Laurie haalde haar schouders op. ‘Tegen de tijd dat hij voor moet komen kan hij wel van gedachten veranderd zijn. Zijn advocaat zeker. En dan hangt alles af van het bewijsmateriaal tenzij er een getuige is, maar die is er in dit soort gevallen meestal niet.’


  ‘Misschien heb je gelijk,’ knikte Bob. ‘We zullen zien. Intussen kan ik maar beter teruggaan naar de persconferentie. Zullen we deze week samen ergens gaan eten?’


  ‘Misschien,’ zei Laurie. ‘Dat klinkt niet zo enthousiast, maar ik moet echt hard werken voor die examens. Bel me volgende week maar, dan hebben we het er nog wel over.’


  Bob knikte terwijl Laurie de deuren van de lift losliet. Ze drukte op vier. Terug in haar kamer belde ze dokter Murray van het Manhattan General om hem te vertellen wat dokter Washington gezegd had.


  ‘Bedankt voor de moeite,’ zei dokter Murray, toen Laurie uitgesproken was. ‘Het is prettig om wat richtlijnen te hebben waar je je in dit soort omstandigheden aan kan houden.’


  ‘Zorg er in ieder geval voor dat de foto’s goed zijn,’ adviseerde Laurie. ‘Als dat niet het geval is, zou het beleid wel eens kunnen veranderen.’


  ‘Geen enkel probleem,’ zei dokter Murray. ‘We hebben onze eigen fotografieafdeling. Daar wordt het professioneel aangepakt.’


  Laurie hing op en keerde terug naar haar krultang. Ze nam een stuk of zes foto’s vanuit verschillende hoeken en met een steeds andere belichting. Nu ze klaar was met die tang, kon ze zich helemaal richten op de enige overgebleven en voor haar schokkendste zaak van zondag: het twaalfjarige jongetje.


  Laurie stond op van haar bureau en liep terug naar de begane grond naar de kamer van Cheryl Myers, een van de medisch onderzoekers. Ze legde uit dat ze meer getuigen nodig had die hadden gezien dat het jongetje door de softbal geraakt was. Omdat ze bij de autopsie niets bijzonders had kunnen vinden, had ze getuigenissen nodig die haar diagnose zouden bevestigen dat hier sprake was van commotio cordis, dood als gevolg van een klap op de borst. Cheryl beloofde meteen op zoek te gaan.


  Vervolgens liep Laurie naar de afdeling Histologie op de vierde verdieping om te zien of ze de zaak van het jongetje geen voorrang wilden geven. Omdat ze wist hoe veel verdriet de familie had, wilde ze haar aandeel in de tragedie zo snel mogelijk achter de rug hebben. Ze had gemerkt dat families meestal begonnen met de acceptatie, als ze de waarheid kenden. Het waas van onzekerheid rond een sterfgeval maakte het rouwproces veel ingewikkelder.


  Terwijl ze bij Histologie was, nam Laurie gelijk de uitslagen van de andere zaken van de afgelopen week mee. Met de rapporten in de hand liep ze verschillende trappen af naar Toxicologie en Serologie waar ze nog meer rapporten oppikte. Ze nam alles mee naar haar kamer en liet de stapel op haar bureau vallen. Toen ging ze aan het werk. Afgezien van een korte pauze voor de lunch, bracht Laurie de rest van de dag door met het doornemen van de rapporten, het vergelijken van laboratoriumuitslagen, telefoneren en het afronden van zo veel mogelijk dossiers.


  Ze kreeg het benauwd als ze eraan dacht dat ze de volgende dag weer minstens twee, en misschien zelfs wel vier nieuwe gevallen toegewezen zou krijgen voor een autopsie. Als ze achterraakte met het papierwerk, zou ze erin verdrinken.


  Saaie momenten bestonden niet op het kantoor van de Pathologisch-Anatomische Dienst van de stad New York, omdat er elk jaar tussen de vijftien- en twintigduizend zaken binnenkwamen. Dat hield in dat er elk jaar zo’n achtduizend autopsies verricht moesten worden. Gemiddeld kregen ze elke dag te maken met twee moorden en twee gevallen van een overdosis drugs.


  Om ongeveer vier uur ’s middags ging het allemaal niet meer zo snel. De hoeveelheid werk en de concentratie waarmee ze gewerkt had, begonnen hun tol te eisen. En toen haar telefoon voor de honderdste keer die dag overging, nam ze dan ook vermoeid op. Het bleek mevrouw Sandford te zijn, de secretaresse van dokter Bingham, en ze ging automatisch rechtzitten. Ze kreeg niet elke dag een telefoontje van de chef.


  ‘Dokter Bingham vraagt of je naar zijn kantoor wilt komen, als dat uitkomt,’ zei mevrouw Sandford.


  ‘Ik kom eraan,’ antwoordde Laurie. Ze glimlachte om het zinnetje ‘als dat uitkomt’. Voorzover ze dokter Bingham kende was dat waarschijnlijk de vertaling van mevrouw Sandford van zijn: zorg dat dokter Montgomery onmiddellijk bij me komt. Onderweg probeerde ze tevergeefs te bedenken waarom Bingham haar zou willen zien, maar ze had geen flauw idee.


  ‘Loop meteen maar door,’ zei mevrouw Sandford. Ze keek Laurie over de glazen van haar leesbril aan en lachte.


  ‘Deur dicht!’ beval Bingham zodra Laurie binnenkwam. Hij zat achter zijn enorme bureau. ‘Ga zitten!’


  Laurie deed wat haar gezegd werd. Binghams norse stem was de eerste waarschuwing van wat haar te wachten stond. Laurie begreep onmiddellijk dat ze niet op het matje was geroepen om geprezen te worden. Ze keek hoe Bingham zijn bril met stalen montuur afzette en hem op zijn vloeiblad legde. Zijn dikke vingers waren verbazend soepel.


  Ze bekeek zijn gezicht aandachtig. De staalblauwe ogen zagen er koud uit en ze zag een web van kleine adertjes op het topje van zijn neus.


  ‘Je weet dat we een public relationsafdeling hebben?’ begon dokter Bingham. Zijn stem klonk sarcastisch, kwaad.


  ‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde Laurie, toen Bingham zweeg.


  ‘Dan moet je ook weten dat mevrouw Donatello verantwoordelijk is voor alle informatie die aan de pers en het publiek gegeven wordt.’


  Laurie knikte.


  ‘En het moet je ook duidelijk zijn dat voor iedereen die bij deze dienst werkzaam is, behalve voor mij, geldt dat ze hun persoonlijke mening over forensische gevallen voor zich moeten houden.’


  Laurie antwoordde niet. Ze had nog steeds geen idee welke kant dit gesprek op zou gaan.


  Plotseling sprong Bingham op uit zijn stoel en begon heen en weer te lopen achter zijn bureau. ‘Wat ik niet zeker weet,’ ging hij door, ‘is of jij wel door hebt dat het vak van patholoog-anatoom zekere sociale en politieke verantwoordelijkheden met zich meebrengt.’ Hij stopte met ijsberen en keek Laurie aan. ‘Begrijp je mijn woorden?’


  ‘Dat denk ik wel,’ zei Laurie, maar er was een belangrijk deel van de conversatie dat ze niet thuis kon brengen. Ze had niet het flauwste benul wat de aanleiding was voor deze tirade.


  ‘“Denken” is niet genoeg,’ brieste Bingham. Hij bleef staan, boog zich over zijn bureau en keek Laurie woedend aan.


  Laurie had er alles voor over om kalm te blijven. Ze wilde niet emotioneel overkomen. Ze haatte dit soort toestanden. Confrontaties waren niet haar sterkste punt.


  ‘En verder,’ snauwde Bingham, ‘wordt het overtreden van de regels met betrekking tot vertrouwelijke informatie niet getolereerd. Begrepen?’


  ‘Ja,’ zei Laurie, terwijl ze vocht tegen haar tranen. Ze was niet kwaad of verdrietig, alleen maar van haar stuk gebracht. Na de enorme bergen werk die ze de afgelopen tijd verzet had, vond ze niet dat ze zo’n aanval verdiende. ‘Mag ik vragen waar dit over gaat?’


  ‘Zeker wel,’ zei Bingham. ‘Aan het einde van mijn persconferentie over de moord in Central Park stond een van de verslaggevers op en stelde een vraag, waarbij hij benadrukte dat jij nadrukkelijk had gezegd dat er bij deze zaak veel fouten waren gemaakt door onze dienst. Heb jij dat wel of niet aan een journalist verteld?’


  Laurie kromp in elkaar. Ze probeerde Bingham te blijven aankijken, maar slaagde daar niet in. Ze voelde een golf van schaamte, schuldgevoel, kwaadheid en verontwaardiging over zich heen spoelen. Ze was geschokt door het feit dat Bob zo weinig gevoel en zo weinig respect had voor de vertrouwelijke mededelingen die ze hem had gedaan. ‘Wat ik hem verteld heb, komt daar zo ongeveer op neer,’ wist ze uit te brengen.


  ‘Dat dacht ik al,’ zei Bingham zelfvoldaan. ‘Ik wist wel dat die journalist zoiets niet uit zijn duim zou durven zuigen. Welnu, beschouw dit dan maar als een waarschuwing, dokter Montgomery. Je kan gaan.’


  Laurie strompelde het kantoor uit. Ze voelde zich zo vernederd dat ze mevrouw Sandford niet aan durfde te kijken uit angst dat ze haar zelfbeheersing zou verliezen en toch nog in tranen uit zou barsten. Ze hoopte vurig dat ze niemand zou tegenkomen en daarom rende ze de trappen op in plaats van op de lift te wachten.


  Ze was vooral dankbaar toen ze zag dat dokter Mehta blijkbaar nog steeds in de sectiezaal was. Laurie deed de deur achter zich op slot en zonk achter haar bureau neer. Ze voelde zich verpletterd, alsof alle afgelopen maanden van keihard werken voor niets waren geweest door één zo’n stomme misstap.


  Plotseling vastberaden pakte Laurie de telefoon. Ze wilde Bob Talbot bellen om hem te vertellen wat ze van hem dacht. Ze aarzelde echter en liet de hoorn weer vallen. Ze had nu niet de energie voor nog zo’n confrontatie. In plaats daarvan haalde ze diep adem en blies hem langzaam weer uit.


  Ze probeerde weer aan het werk te gaan maar kon zich niet concentreren. Ze opende haar koffertje en gooide er een paar van de nog niet afgesloten dossiers in. Nadat ze haar overige bezittingen bij elkaar gegrabbeld had, nam Laurie de lift naar de kelder en verliet het gebouw via de uitgang bij het mortuarium naar 30th Street. Ze wilde niet het risico lopen iemand bij de receptie tegen het lijf te lopen.


  Toen ze over 1st Avenue liep, regende het nog steeds, wat goed bij haar stemming paste. De stad zag er nog vreselijker uit dan die ochtend, gehuld in een dikke mist van uitlaatgassen die tussen de gebouwen bleef hangen. Laurie liep met haar ogen op de stoep gericht om niet in de olieachtige plassen en het afval te trappen en de starende blikken van de daklozen op straat te vermijden.


  Zelfs het gebouw waar ze woonde, zag er smeriger uit dan anders. Ze wachtte op de lift en was zich scherp bewust van de stank van gebakken uien en vettig vlees die zich daar in de afgelopen jaren verzameld leek te hebben. Toen ze uitstapte op de vijfde verdieping keek ze woedend en uitdagend naar het bloeddoorlopen oog van Debra Engler. Eenmaal binnen sloeg ze de deur met zo veel kracht achter zich dicht dat de ingelijste poster van een schilderij van Gustav Klimt, die ze in het Metropolitan Museum gekocht had, scheef zakte.


  Zelfs Tom, die uitbundig zijn kopje tegen haar schenen heen en weer wreef terwijl ze haar jas en paraplu in de nauwe gangkast propte, kon haar niet opmonteren. Ze liep de kamer in en zonk in een gemakkelijke stoel.


  Tom weigerde genegeerd te worden en sprong op de rugleuning van de stoel, waar hij in Lauries oor begon te spinnen. Toen dat ook niet bleek te werken, begon hij met zijn pootjes op Lauries schouder te trappelen. Uiteindelijk reageerde Laurie door hem van de leuning te pakken en op schoot te nemen, waar ze hem afwezig aaide.


  Terwijl de regen als korreltjes zand tegen het raam tikte, betreurde Laurie haar manier van leven. Voor de tweede maal die dag dacht ze na over het feit dat ze niet getrouwd was.


  Haar moeders kritiek leek meer terecht dan ooit. Ze vroeg zich af of ze wel voor de juiste loopbaan gekozen had. Hoe zou alles er over tien jaar uitzien? Kon ze de gedachte verdragen dat ze dan nog steeds in dezelfde poel van eenzame alledaagse dingen gevangen zou zitten en nog steeds aan het worstelen zou zijn om het papierwerk dat bij de autopsies hoorde voor te blijven, of zou ze meer administratieve taken op zich nemen zoals Bingham?


  Laurie realiseerde zich voor het eerst en met een schok dat ze geen enkele ambitie had om chef te worden. Tot op de dag van vandaag had ze altijd geprobeerd de beste te zijn, zowel op school als tijdens haar studie, en de aspiratie om chef te worden paste goed in dat stramien. Uitblinken was voor Laurie altijd een vorm van rebellie geweest, een poging om ervoor te zorgen dat haar vader, de beroemde hartchirurg, haar capaciteiten eindelijk zou erkennen. Maar dat had nooit zo gewerkt. Ze wist dat ze bij haar vader nooit de plaats in zou nemen van haar oudere broer, die op de jeugdige leeftijd van negentien was overleden.


  Laurie zuchtte. Het was niets voor haar om bij de pakken neer te zitten en het feit dat dat nu het geval was, stemde haar nog neerslachtiger. Ze had nooit gedacht dat ze zo gevoelig was voor kritiek. Misschien was ze wel helemaal niet gelukkig en had ze zich dat niet gerealiseerd door alle drukte van de laatste tijd.


  Ze zag opeens dat het rode lampje op haar antwoordapparaat knipperde. Eerst negeerde ze het, maar hoe donkerder het werd in de kamer, des te hardnekkiger leek het lichtje te flikkeren. Nadat ze nog tien minuten naar het lampje had zitten kijken, kreeg haar nieuwsgierigheid de overhand en luisterde ze het bandje af. Het was haar moeder, Dorothy Montgomery, die vroeg of ze wou terugbellen zodra ze thuis was.


  ‘O, geweldig!’ zei Laurie hardop. Ze overlegde bij zichzelf of ze wel zou bellen, omdat ze wist hoe haar moeder, zelfs als ze goedgehumeurd was, op haar zenuwen kon werken. Ze voelde zich op het moment niet erg opgewassen tegen een dosis van haar moeders negativisme en ongevraagde adviezen.


  Laurie luisterde een tweede maal naar de boodschap en belde haar moeder, nadat ze zichzelf ervan overtuigd had dat het klonk alsof het dringend was. Dorothy nam meteen op.


  ‘Godzijdank dat je belt,’ zei ze buiten adem. ‘Ik wist niet wat ik moest doen als je niet zou bellen. Ik zat al te denken aan een telegram. We geven morgen een etentje en ik wil dat jij daarbij bent. We hebben iemand uitgenodigd, die we aan jou willen voorstellen.’


  ‘Moeder!’ zei Laurie geërgerd. ‘Ik weet niet of ik wel een etentje aankan. Ik heb een afschuwelijke dag achter de rug.’


  ‘Nonsens,’ riep Dorothy uit. ‘Reden te meer om niet in dat vreselijke appartementje van je te blijven hangen. Het wordt heel gezellig. Het zal je goed doen. Degene die ik aan je wil voorstellen, is dokter Jordan Scheffield. Hij is een fantastisch oftalmoloog, wereldberoemd. Je vader heeft me over hem verteld. En het beste is nog dat hij kortgeleden gescheiden is van een verschrikkelijke vrouw.’


  ‘Ik ben totaal niet geïnteresseerd in zo’n door jou geregeld afspraakje,’ zei Laurie geïrriteerd. Ze kon zich niet voorstellen dat haar moeder niet begaan was met haar toestand en dat ze haar bovendien ook nog eens wilde koppelen aan een of andere gescheiden oogarts.


  ‘Het wordt tijd dat je een geschikte man tegenkomt,’ zei Dorothy. ‘Ik heb nooit begrepen wat je in die Sean Mackenzie zag. Dat joch is een luie nozem en heeft een slechte invloed op jou. Ik ben in ieder geval blij dat je het uitgemaakt hebt met hem.’


  Laurie rolde met haar ogen. Haar moeder was bijzonder in vorm vandaag. Ook al zat er dan een grond van waarheid in wat ze zei, dan nog had ze geen zin om dat juist nu aan te moeten horen. Laurie kende Sean al vanaf de middelbare school en het was verschillende malen aan en weer uit geweest. Vanaf het begin was hun relatie nogal wankel. En hoewel hij niet zo erg was als haar moeder het voorstelde, oefenden zijn motor en zijn slechte manieren een bepaalde wilde aantrekkingskracht op haar uit. Er was een tijd geweest dat ze zijn ‘artistieke’ persoonlijkheid opwindend had gevonden. In die tijd was ze zelfs opstandig genoeg geweest om samen met hem verschillende malen drugs uit te proberen. Maar ze hoopte dat het nu voorgoed uit was tussen hen.


  ‘Zorg dat je hier om half acht bent,’ zei Dorothy. ‘En ik wil dat je iets aantrekkelijks aandoet, bijvoorbeeld dat wollen pakje dat je voor je verjaardag in oktober van mij gekregen hebt. En steek je haar op. Ik wou dat ik langer met je kon praten, maar ik heb nog zo veel te doen. Tot morgen, schat. Dag.’


  Laurie hield de hoorn een eind van haar oor en keek er in de donkere kamer ongelovig naar. Haar moeder had opgehangen. Ze wist niet of ze moest vloeken, lachen of huilen. Ze legde de hoorn weer op de haak. Ten slotte lachte ze maar. Haar moeder was wel een type. Terwijl ze het gesprek voor zichzelf nog eens herhaalde, kon ze haast niet geloven dat het echt zo gegaan was. Het leek wel alsof haar moeder en zij volkomen langs elkaar heen hadden gepraat.


  Laurie liep door haar appartement, deed de lichten aan en de gordijnen dicht. Afgesloten van de wereld, maakte ze haar haar los en stapte uit haar kleren. Op de een of andere manier voelde ze zich wat beter. Het belachelijke gesprek met haar moeder had haar uit haar neerslachtigheid geschud.


  Terwijl ze onder de douche stapte, moest Laurie aan zichzelf toegeven dat ze op het werk emotioneler reageerde dan ze zou willen. Dat besef ergerde haar. Ze vond het niet erg om zich vrouwelijk te kleden, maar ze wilde niet meewerken aan het stereotype beeld van de kwetsbare, wispelturige vrouw.


  In het vervolg zou ze proberen professioneler te handelen. Ze realiseerde zich ook hoe fout het was geweest om Bob in vertrouwen te nemen. Ze moest ervoor zorgen dat ze haar mening voor zichzelf hield, vooral waar het de pers aanging. Ze had geluk gehad, dat Bingham haar niet had ontslagen.


  Onder de warme waterstroom bedacht Laurie dat ze een salade zou klaarmaken en dan nog wat zou studeren voor haar forensische examens. Toen dwaalden haar gedachten naar het etentje de volgende avond bij haar ouders. Misschien zou het een interessant verzetje zijn. Vervolgens vroeg ze zich af hoe onuitstaanbaar de oftalmoloog zou zijn. Ze vroeg zich ook af hoe oud hij zou zijn.


  2


  21.40 uur, maandag, Queens, New York


  ‘Ik moet iets doen,’ zei Tony Ruggerio. Hij zat op hete kolen en draaide aan een stuk door op zijn stoel voor in Angelo Facciolo’s zwarte Lincoln. ‘We zitten hier al vier nachten voor die winkel van D’Agostino. Ik kan niet tegen stil zitten. Ik wil actie, het doet er niet toe wat.’ Zijn ogen schoten zenuwachtig over de straat voor hem, die glom van de regen. De auto stond naast een brandkraan op Roosevelt Avenue.


  Angelo draaide zijn hoofd langzaam om. Zijn halfgesloten ogen bekeken het kinderlijk uitziende, vierentwintig jaar oude ‘jochie’ waarmee hij was opgescheept. Tony’s nervositeit en impulsiviteit putten zijn geduld uit. Hij vond het ‘joch’, wiens bijnaam ‘het beest’ was, een blok aan zijn been bij het soort werk dat hij moest doen, en hij had dat al met zo veel woorden tegen Cerino gezegd. Maar dat had niet mogen baten. Angelo had net zo goed tegen een muur kunnen praten. Cerino zei dat het voordeel van het joch was, dat hij geen angst kende; hij was wild en eerzuchtig en werd niet door gewetensbezwaren geplaagd. Cerino zei dat hij wel meer mensen zoals Tony kon gebruiken. Angelo was daar nog niet zo zeker van.


  Tony was klein, een meter zeventig, en pezig. Wat hij miste aan lengte, probeerde hij goed te maken met spieren. Hij trainde regelmatig bij een sportschool in Jackson Heights. Hij had Angelo verteld dat hij proteïne slikte en af en toe ook steroïden.


  Tony’s gezicht was rond en typisch zuidelijk Italiaans en hij had glanzend zwart, dik haar. Zijn neus was nogal plat en stond iets naar rechts, omdat hij als amateur gebokst had.


  Hij was opgegroeid in Woodside en had zijn middelbare school niet afgemaakt. Hij had daar regelmatig gevochten als mensen opmerkingen maakten over zijn lengte of over zijn zus, Mary, die, zoals hij dat noemde, ‘een spetter’ was. Hij had zijn zus altijd beschermd omdat hij in de overtuiging verkeerde dat alle mannen bij vrouwen op hetzelfde uit waren als hijzelf.


  ‘Ik kan hier niet langer blijven zitten,’ zei Tony. ‘Ik moet hier weg.’ Hij strekte zijn hand uit naar de deurknop.


  Angelo legde zijn hand op Tony’s arm. ‘Rustig!’ zei Angelo, dreigend genoeg om Tony tegen te houden. Cerino had in zekere zin een slimme zet gedaan door hen er samen op uit te sturen. Angelo, de ‘dandy’, was in alles het tegendeel van de onbezonnen Tony. Hij zag er ouder uit dan zijn vierendertig jaren. Waar Tony klein was, was Angelo lang en hoekig, met scherpe gelaatstrekken. Waar Tony geen grappen kon velen over zijn lengte, kon Angelo dat niet over zijn huid. Zijn gezicht droeg de littekens van een bijna fatale aanval van waterpokken toen hij zes was en van hevige acné van zijn dertiende tot zijn eenentwintigste. Tony was wild en impulsief, Angelo voorzichtig en bedachtzaam: schijnbaar kalm, maar volledig asociaal. Zijn karakter was gevormd door de eindeloze serie pleeggezinnen waar hij geweest was en door de moeilijke tijd in een zwaarbewaakte gevangenis.


  Beide mannen waren nogal ijdel met betrekking tot hun garderobe. Toch zag Tony er nooit precies zo uit als hij wilde: zijn kostuums zaten nooit zoals dat zou moeten, hoe duur ze ook waren, vanwege zijn onevenredig gespierde lichaam. Angelo daarentegen liet zelfs de modebewuste John Gotti achter zich, met zijn elegante kleren. Hij kleedde zich niet opzichtig, maar zeer correct. Hij droeg exclusieve kostuums, overhemden, dassen en schoenen van Brioni. Waar Tony’s gespierde bouw een reactie was op zijn kleine postuur, was Angelo’s keurige outfit een reactie op zijn huid, een onderwerp waar hij geen enkele toespeling op duldde.


  Tony leunde achterover in zijn stoel. Hij gluurde in Angelo’s richting. Angelo was een van de weinige mensen die Tony vreesde en respecteerde, op wie hij zelfs jaloers was. Angelo had connecties, hij had het gemaakt en zijn reputatie was legendarisch.


  ‘Paulie heeft me gezegd dat Frankie DePasquale naar deze winkel toe zou komen,’ zei Angelo. ‘En dus wachten we hier desnoods nog een maand als dat nodig is.’


  ‘Godverdomme!’ vloekte Tony zachtjes. In plaats van uit de auto te stappen, voelde hij in zijn flodderige jack en haalde er zijn .25 kaliber Beretta Bantam uit. Hij ontgrendelde hem, schoof het magazijn eruit en telde de kogels, alsof een van de acht patronen verdwenen kon zijn sinds hij ze een half uur geleden geteld had.


  Toen Tony de trekker van het lege pistool overhaalde, rolde Angelo met zijn ogen. ‘Stop dat ding weg,’ zei hij. ‘Wat heb jij?’


  ‘Oké, oké!’ zei Tony, terwijl hij het magazijn terugduwde en het pistool weer in zijn schouderholster stopte. ‘Kalm een beetje, wil je.’ Hij keek naar Angelo, die hem aan bleef kijken. Tony stak zijn handen in de lucht. Hij kende Angelo goed genoeg om te weten dat die zich ergerde. ‘Het pistool is weg. Rustig maar.’


  Angelo zei niets. Hij richtte zijn blik weer op de ingang van D’Agostino’s winkel en keek naar de mensen die er in- en uitliepen.


  Tony zuchtte diep. ‘Het is een krankzinnige maand sinds die hufters dat zuur in Paulies gezicht hebben gesmeten. Misschien zijn ze wel uit elkaar, de stad uit. Dat zou ik gedaan hebben. De volgende dag zou ik pleite zijn. Naar Florida of naar de kust. Misschien zitten we hier wel voor niks. Heb je daar al aan gedacht?’


  ‘Frankie is gezien,’ zei Angelo. ‘Hij is hier, bij D’Agostino gesignaleerd.’


  ‘Hoe is het eigenlijk gebeurd?’ vroeg Tony. ‘Hoe zijn ze bij Cerino in de buurt gekomen?’


  ‘Dat was niet zo moeilijk,’ zei Angelo. ‘Vinnie Dominick nodigde Cerino voor een bijeenkomst uit. Er zouden geen wapens meegenomen worden. Iedereen moest zijn pistool in de auto laten liggen. We hebben zelfs de metaaldetector gebruikt die Cerino had meegejat van Kennedy Airport. Toen Terry Manso koffie begon te serveren, smeet hij een kop vol zuur in Paulies gezicht. We weten dat Frankie ermee te maken heeft, omdat die samen met Manso was gekomen.’


  ‘Hoe is Frankie weggekomen?’ vroeg Tony.


  ‘Op hetzelfde moment dat Paulie dat zuur in zijn gezicht kreeg, gingen de lichten uit,’ zei Angelo. ‘Toen werd het een gekkenhuis, met Paulie die lag te krijsen en iedereen die dekking zocht in het donker. Ik stond bij het raam aan de voorkant. Ik gooide er een stoel door en dook naar buiten. Toen zag ik Manso de voordeur uitkomen. Frankie stond al bij de auto. Het ging allemaal zo snel, dat niemand iets kon doen.’


  ‘Hoe heb je Manso te pakken gekregen?’ vroeg Tony.


  ‘Het ging erom wie het snelst was,’ zei Angelo. ‘Manso verloor. Mijn wagen stond direct voor het restaurant met mijn wapen op de voorbank, zodat ik er onmiddellijk bij kon als er iets mis zou gaan. Ik vuurde twee keer, terwijl Manso in zijn wagen probeerde te stappen. Dat lukte hem niet meer. Allebei de kogels waren raak. In zijn rug.’


  ‘Hoeveel mensen hadden ermee te maken?’ vroeg Tony. Hij had vanaf het moment dat hij over de gebeurtenis hoorde, gebrand van nieuwsgierigheid om te horen hoe alles gegaan was, maar hij had er niet over durven beginnen.


  ‘Voorzover ik heb kunnen uitvogelen, ten minste nog twee, naast Manso en DePasquale,’ zei Angelo. ‘Een van de redenen dat ik met Frankie wil praten, is dat ik dat zeker wil weten.’


  ‘Jezus, ik kan er met m’n kop niet bij,’ zei Tony, terwijl hij zijn hoofd schudde. ‘Hoeveel moeten die lui van Lucia wel niet geboden hebben voor zoiets?’


  ‘Dat weet niemand zeker,’ zei Angelo. ‘Het verhaal gaat zelfs dat dat tuig het uit zichzelf deed, omdat ze dachten dat ze door de Lucia’s beloond zouden worden voor hun lef. Maar voorzover wij weten hebben die er nog niets over gezegd.’


  ‘Het lef,’ mompelde Tony. ‘Zuur in je gezicht, jezus!’


  ‘Dat doet me ergens aan denken,’ zei Angelo. ‘Heb je nog aan dat accuzuur gedacht?’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei Tony. ‘Het zit in die oude tas van Doc Travino op de achterbank.’


  ‘Goed,’ zei Angelo. ‘Dat zal Paulie kunnen waarderen. Dat maakt het af.’


  Tony rekte zich uit. Hij was even stil. Toen schraapte hij zijn keel. ‘Wat vind je ervan als ik even de auto uit ga? Ik zou even wat opdrukoefeningen willen doen. Mijn schouders zijn stijf.’


  Angelo vloekte zacht en vertelde Tony dat het leek alsof hij met een tweejarige kleuter opgesloten zat.


  ‘Sorry,’ zei Tony met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Ik ben gewend aan meer beweging.’ Hij vlocht de vingers van zijn beide handen in elkaar en deed een serie isometrische oefeningen. Midden in een van die manoeuvres stopte hij en staarde uit het zijraampje.


  ‘Sodeju, is dat niet Frankie DePasquale daar?’ zei Tony opgewonden.


  Angelo leunde voorover om langs Tony heen te kunnen kijken. ‘Dat lijkt er verdomd veel op.’


  ‘Eindelijk!’ riep Tony uit, terwijl hij naar zijn pistool grabbelde en het portier open wilde gooien. Hij voelde Angelo’s hand op zijn arm. Hij keek zijn leermeester verbaasd aan.


  ‘Nog niet,’ zei Angelo. ‘We moeten ons ervan verzekeren dat die gast alleen is. We mogen dit niet verknallen. Het kon weleens onze enige kans zijn en Paulie wil niet nog meer rotzooi.’


  Als een onstuimige jachthond, die zichzelf met moeite weet in te houden om niet achter een weggevlogen prooi aan te gaan, keek Tony hoe Frankie DePasquale de drukke kruidenierswinkel inliep. Tot zijn verbazing startte Angelo de auto. ‘Waar ga je heen?’ vroeg hij.


  ‘Beetje achteruit,’ legde Angelo uit. ‘Het lijkt erop dat Frankie alleen is. We pakken hem als hij weer naar buiten komt.’


  Angelo reed achteruit en stopte bij een bushalte. Hij liet de motor draaien. Ze wachtten.


  Twintig minuten later kwam Frankie de winkel uit met twee zakken in zijn armen. Angelo en Tony keken hoe hij recht op hen af wandelde.


  ‘Hij ziet eruit alsof hij nog geen twintig is,’ zei Angelo.


  ‘Dat is-ie ook niet,’ zei Tony. ‘Hij is achttien. Hij zat bij mijn zus in de klas voor hij met de verkeerde lui begon om te gaan en van school af ging.’


  ‘Nu!’ zei Angelo.


  Angelo en Tony schoten de auto uit en gingen tegenover de stomverbaasde Frankie DePasquale staan. Frankie zette grote ogen op en zijn mond viel open.


  ‘Hallo, Frankie,’ zei Angelo kalm. ‘Wij moesten maar eens praten.’


  Frankie liet bij wijze van reactie zijn boodschappen op de grond vallen. De zakken scheurden open zodra ze de grond raakten en een paar blikjes tomatenpuree rolden in de goot. Frankie draaide zich om en rende weg.


  Tony had hem meteen. Hij pakte hem van achteren ruw beet en sloeg hem tegen de grond. Terwijl hij hem tegen de grond hield, fouilleerde hij hem snel en vond een klein handvuurwapen. Tony stopte het pistool in zijn zak en draaide de doodsbenauwde jongen om. Van dichtbij leek Frankie zelfs nog jonger dan achttien. Het zag er zelfs naar uit dat hij zich nog nooit had hoeven scheren.


  ‘Niet slaan!’ smeekte Frankie.


  ‘Kop dicht!’ snauwde Tony. Wat een watje was die knul. Om van over je nek te gaan.


  Angelo’s auto stopte naast hen. Terwijl hij de motor liet draaien, sprong hij uit de auto. Enkele voetgangers waren blijven staan om vanonder hun paraplu’s het spektakel gade te slaan. Angelo duwde hen opzij.


  ‘Oké, doorlopen, alstublieft,’ beval Angelo. ‘Politie.’ Hij toverde een oud politie-insigne uit zijn zak tevoorschijn, dat hij speciaal voor dit soort gelegenheden altijd bij zich had. Dat er Ozone Park op stond, terwijl ze zich momenteel in Woodside bevonden, maakte geen enkel verschil. Het waren de vorm en de glans van het metaal die hun uitwerking nooit misten. De kleine groep mensen begon weer door te lopen.


  ‘Ze zijn niet van de politie!’ schreeuwde Frankie.


  Tony beantwoordde Frankies uitbarsting door zijn Beretta Bantam op Frankies slaap te zetten. ‘Nog één woord en je bent er niet meer, jochie.’


  ‘De auto in,’ commandeerde Angelo.


  Met Angelo aan de ene en Tony aan de andere kant werd Frankie opgetild en naar de auto gesleept. Ze maakten het achterportier open, hielden zijn hoofd naar beneden en duwden hem naar binnen. Tony klom achter hem aan naar binnen. Angelo rende om de auto heen en sprong op de voorbank. Met piepende banden reden ze in westelijke richting Roosevelt Avenue uit.


  ‘Wat heeft dit allemaal te betekenen?’ vroeg Frankie. ‘Ik heb jullie toch niets gedaan?’


  ‘Kop dicht!’ zei Angelo vanaf de voorbank. Hij hield zijn oog gericht op de achteruitkijkspiegel. Als er ook maar iets niet in orde had geleken, zou hij Queens Boulevard opgedraaid zijn. Maar alles was rustig en dus reed hij rechtdoor.


  Roosevelt ging over in Greenpoint en Angelo begon zich te ontspannen.


  ‘Oké, prutser,’ zei Angelo met een blik in de achteruitkijkspiegel. ‘Tijd voor een praatje.’ Hij zag dat Frankie diep weggedoken zat in de hoek, zo ver mogelijk van Tony af. Die had zijn pistool in zijn linkerhand en zijn arm over de rugleuning van de bank. Hij hield zijn ogen voortdurend op Frankie gericht.


  ‘Waar wil je over praten?’ vroeg Frankie.


  ‘Over die streek die jij en Manso Paulie Cerino geleverd hebben,’ zei Angelo. ‘Ik denk dat je wel geraden had dat we voor meneer Cerino werken.’


  Frankies ogen schoten van Tony’s gezicht naar Tony’s pistool en vervolgens omhoog naar Angelo’s beeltenis in de achteruitkijkspiegel. Hij was doodsbenauwd. ‘Ik heb niks gedaan,’ zei hij. ‘Ik was daar alleen maar. Het was Manso’s idee. Ze dwongen me om mee te gaan. Ik wilde niet, maar ze bedreigden mijn moeder.’


  ‘Wie zijn “ze”?’ vroeg Angelo.


  ‘Ik bedoel Terry Manso,’ zei Frankie. ‘Hij was het.’


  Met een plotselinge gemene uithaal sloeg Tony Frankie met de loop van zijn pistool op zijn gezicht.


  Frankie schreeuwde het uit en sloeg zijn handen voor zijn gezicht. Het bloed druppelde tussen zijn vingers door.


  ‘Wat denk je van ons? Dat we debiel zijn?’ grijnsde Tony.


  ‘Raak hem nog niet aan,’ zei Angelo. ‘Misschien werkt hij wel mee.’


  ‘Niet slaan alsjeblieft,’ smeekte Frankie tussen zijn snikken door.


  Tony vloekte minachtend en duwde de loop van zijn pistool door Frankies vingers heen zijn mond binnen. ‘Je hersens spetteren hier straks de hele auto door als je niet snel opvrolijkt en ermee ophoudt ons te besodemieteren.’


  ‘Wie zaten er nog meer in het complot?’ vroeg Angelo weer. Tony trok de loop van zijn pistool terug, zodat Frankie kon praten.


  ‘Alleen Manso maar,’ snikte Frankie. ‘En hij dwong mij om mee te doen.’


  Angelo schudde vol afkeer zijn hoofd. ‘Het is duidelijk dat je niet meewerkt, Frankie. Denk aan het licht. Op hetzelfde moment dat Manso het zuur gooide, ging het licht uit. Dat was geen toeval. Wie was er met het licht aan het klooien? En de auto. Wie bestuurde de auto?’


  ‘Ik weet niets van het licht,’ snikte Frankie. ‘Ik weet niet meer wie er reed. Iemand die ik niet kende. Manso had dat geregeld.’


  Angelo schudde nogmaals zijn hoofd. Niets was tegenwoordig nog simpel. Hij haatte dit soort vuile klusjes. Hij had vaag de hoop gekoesterd dat Frankie onmiddellijk zou doorslaan, zodra ze hem in de wagen hadden. Dat ging dus duidelijk niet gebeuren.


  In de achteruitkijkspiegel ving Angelo een glimp op van Tony’s gezicht door de lichtflitsen van lantaarnpalen die ze passeerden. Tony had de brede grijns op zijn gezicht die hij altijd had als hij zich amuseerde. Zelfs Angelo vond Tony af en toe angstaanjagend.


  Zodra ze het havengebied van Greenpoint in Brooklyn bereikten, sloeg Angelo rechtsaf Franklin in en vervolgens linksaf bij Java. Het was een vervallen buurt, vooral naarmate ze dichter bij het water kwamen. Verlaten pakhuizen stonden langs de straten. Vijfenzeventig à honderd jaar geleden was dit een bloeiend havengebied geweest, maar dat was al lang niet meer zo, op een paar uitzonderingen na zoals de Pepsi-Colafabriek bij Newtown Creek.


  In het steegje waar Java Street doodliep op de East River reed Angelo dwars door een hek van gaas. Op een bord boven het hek stond: AMERICAN FRESH FRUIT COMPANY. De auto begon te slingeren op het ruwe, met keien bestrate oppervlak, maar Angelo minderde geen vaart. Toen hij niet verder kon, zette hij de auto neer.


  ‘Iedereen eruit,’ zei Angelo. Ze stonden geparkeerd in de schaduw van een enorm pakhuis dat op een pier stond die bijna honderd meter het water inliep. Aan de overkant van de rivier was de imposant glinsterende skyline van Manhattan zichtbaar. Tony stapte uit met Doc Travino’s kleine zwarte tas in zijn hand en gebaarde naar Frankie dat hij ook uit moest stappen.


  Angelo haalde de sleutel van een van de deuren van het pakhuis tevoorschijn, maakte hem open en wenkte dat Frankie naar binnen moest gaan. Frankie aarzelde op de drempel van de duistere ruimte. ‘Ik heb alles verteld wat ik wist. Wat willen jullie nog meer?’


  Tony gaf Frankie een duw, zodat hij naar binnen struikelde. De klik van het lichtknopje echode in het holle, donkere pakhuis toen Angelo het licht aandeed. Eerst gloeiden de lampen alleen maar, maar terwijl ze Frankie door de enorme ruimte met zich mee sleepten, werd het licht steeds feller. Al spoedig gaven ze genoeg licht om de gigantische bergen groene bananen waarmee het pakhuis gevuld was, te verlichten.


  ‘Nee, nee!’ jammerde Frankie, maar Angelo en Tony negeerden hem. Ze liepen helemaal naar de andere kant, waar ze een houten deur openmaakten. Angelo vond op de tast het knopje van een enkel peertje dat aan een snoer aan het plafond hing. In de kamer stonden een oud stalen bureau zonder laden, een paar stoelen en in de vloer zat een groot gat. Onder dat gat leek het water van de East River, dat om de palen van de pier heen kolkte, meer op olie dan op water.


  ‘Ik heb niet gelogen,’ miezerde Frankie. ‘Het was allemaal Manso’s idee. Hij dwong mij om mee te doen. Verder weet ik niets.’


  ‘Natuurlijk, Frankie,’ zei Angelo. Hij draaide zich naar Tony om en zei: ‘Bind hem vast op een van die stoelen.’


  Tony zette Doc Travino’s tas op het bureau en klikte hem open. Hij trok er een kluwen waslijn uit. Vervolgens verzocht hij Frankie met een ziekelijk lachje op een van de houten stoelen plaats te nemen. Frankie deed wat hem gezegd werd. Terwijl Tony hem vastbond, stak Angelo een sigaret op.


  Tony trok een paar keer hard aan het touw om de knopen te testen. Tevreden over het resultaat stond hij op en knikte naar Angelo.


  ‘Nog één keer, Frankie,’ zei Angelo. ‘Wie deed er nog meer mee aan dat grapje met het zuur? Wie nog meer behalve jij en Manso?’


  ‘Niemand,’ snikte Frankie. ‘Dat is de waarheid.’


  Angelo blies spottend een rookwolk in Frankies gezicht. Met een blik naar Tony zei hij: ‘Tijd voor het waarheidsserum.’


  Tony haalde een glazen flesje en een oogdruppelaar uit Doc Travino’s tas. Hij gaf beide aan Angelo. Die draaide de dop eraf en snoof voorzichtig aan de inhoud. Zodra hij een vleugje inademde, trok hij met een ruk zijn hoofd naar achteren. ‘Jezus, sterk spul.’ Hij knipperde een paar keer en veegde een traan uit zijn ooghoek.


  ‘Enige kans dat je je verhaal nog aanpast?’ vroeg Angelo kalm, op Frankie aflopend.


  ‘Ik vertel de waarheid,’ hield Frankie vol.


  Angelo keek naar Tony. ‘Hou zijn hoofd achterover.’


  Tony pakte een handvol haar net boven het voorhoofd van de jongen en trok Frankies hoofd met een ruk naar achteren.


  ‘Zeg eens, Frankie,’ zei Angelo, terwijl hij zich over het naar boven gerichte gezicht van de jongen boog. ‘Heb je wel eens gehoord van de uitdrukking “oog om oog, tand om tand”?’


  Pas toen realiseerde Frankie zich wat er ging gebeuren. Maar ondanks zijn verwoede pogingen om zijn ogen dichtgeknepen te houden, slaagde Angelo erin om de oogdruppelaar in Frankies rechterooglid te legen.


  Een nauwelijks hoorbaar sissend geluid, als water dat op een gloeiende plaat valt, ging vooraf aan een oorverdovende gil toen het zwavelzuur zich in zijn tere oogweefsels vrat. Angelo keek naar Tony en zag dat zijn glimlach was uitgegroeid tot een brede grijns. Angelo vroeg zich af waar het naartoe moest in deze wereld, met deze nieuwe generatie. Dit was een verzetje voor die knul. Voor Angelo gold dit niet als een pleziertje, maar als werk. Niets meer, niets minder.


  Angelo zette het flesje met zwavelzuur op het bureau en nam nog wat trekjes van zijn sigaret. Frankies gegil was overgegaan in een onderdrukt snikken en Angelo leunde voorover en vroeg Frankie of hij zijn verhaal nu wilde aanpassen.


  ‘Zeg iets!’ beval Angelo, toen het erop leek dat Frankie niet luisterde.


  ‘Het was de waarheid,’ wist Frankie uit te brengen.


  ‘Godverdegodver!’ vloekte Angelo, en pakte het zwavelzuur weer op. Over zijn schouder zei hij met harde stem tegen Tony: ‘Hou zijn hoofd naar achteren.’


  ‘Wacht!’ riep Frankie schor. ‘Hou op. Ik zal alles vertellen wat jullie willen weten.’


  Angelo zette het flesje weer op tafel en liep terug naar Frankie. Hij keek naar de tranen die uit de gesloten ogen van de jongen stroomden, vooral uit het oog waar hij het zuur in had gedruppeld. ‘Oké, Frankie,’ begon Angelo. ‘Wie deden er nog meer mee?’


  ‘Ik heb eerst iets nodig voor mijn oog,’ jammerde Frankie. ‘Ik sterf van de pijn.’


  ‘We helpen je zodra je ons verteld hebt wat we willen weten,’ zei Angelo. ‘Kom op, Frankie. Mijn geduld raakt op.’


  ‘Bruno Marchese en Jimmy Lanso,’ mompelde Frankie.


  Angelo keek naar Tony.


  Tony knikte. ‘Ik ken Bruno wel,’ zei hij. ‘Jongen uit de buurt.’


  ‘Waar kunnen we die gasten vinden als we met hen willen praten?’ vroeg Angelo.


  ‘55th Street 3822, appartement nummer 1,’ zei Frankie, ‘net achter de Northern Boulevard.’


  Angelo pakte een stukje papier en schreef het adres op. ‘Wie kwam er met het idee?’ vroeg hij.


  ‘Manso,’ snikte Frankie. ‘Dat was waar. Hij dacht dat als we het zouden doen, we in één klap bij de Lucia’s zouden horen. Maar ik wilde helemaal niet meedoen. Ze hebben me gedwongen.’


  ‘Waarom kon je ons dat niet in de auto al vertellen, Frankie?’ vroeg Angelo. ‘Je had ons heel wat moeite bespaard en jezelf heel wat pijn.’


  ‘Ik was bang dat de anderen me zouden vermoorden als ze erachter zouden komen dat ik gepraat had,’ zei Frankie.


  ‘Je was dus banger voor je vrienden dan voor ons?’ vroeg Angelo, terwijl hij achter Frankie ging staan. Dit was een grove belediging in Angelo’s ogen. ‘Dat is vreemd. Maar het geeft niet. Je hoeft niet langer bang te zijn voor je vriendjes nu wij verder voor je zorgen.’


  ‘Ik moet iets hebben voor mijn oog,’ zei Frankie.


  ‘Natuurlijk,’ zei Angelo. Met een snelle beweging en zonder ook maar een moment te aarzelen trok Angelo zijn automatische Walther TPH en schoot Frankie achter in zijn hoofd, net boven zijn nek. Frankies hoofd schokte naar voren en zonk toen neer op zijn borst.


  De snelheid waarmee dit alles gebeurde, overrompelde Tony, die in elkaar kromp en terugdeinsde, omdat hij een bloederige rotzooi verwachtte. Maar die was er niet. ‘Waarom liet je mij dat niet doen?’ zeurde hij.


  ‘Hou je kop en maak hem los,’ zei Angelo. ‘We zijn hier niet voor jouw plezier. We zijn aan het werk, weet je nog?’


  Zodra Tony Frankie los had gemaakt, hielp Angelo hem het slappe lichaam naar het gat in de vloer te slepen. Ze telden tot drie en slingerden hem de rivier in. Angelo bleef staan kijken tot hij er zeker van was dat het getij het lichaam ver genoeg mee had gevoerd de rivier op.


  ‘Op naar Woodside om een bezoekje aan de anderen te brengen,’ zei Angelo.


  Het adres dat ze van Frankie gekregen hadden, was dat van een klein rijtjeshuis van twee verdiepingen met op elke verdieping een appartement. De buitendeur zat op slot, maar met hun creditcard kregen ze het mechanisme snel open. Binnen een paar tellen stonden ze binnen.


  Ze gingen elk aan een kant van de deur van appartement 1 staan. Angelo klopte. Er kwam geen antwoord. Vanaf de straat hadden ze echter gezien dat er licht brandde.


  ‘Breek open,’ zei Angelo met een knik naar de deur.


  Tony deed een paar stappen achteruit en schopte de deur in. Bij de eerste trap versplinterde de deurpost en zwaaide de deur open. In een oogwenk stonden Angelo en Tony in het kleine appartement met hun pistool in beide handen. Het appartement was leeg, op wat halfvolle bierflesjes op tafel na. De televisie stond aan.


  ‘Wat denk je?’ vroeg Tony.


  ‘Ze knepen hem natuurlijk, toen Frankie niet terugkwam,’ zei Angelo. Hij stak een sigaret op en dacht even na.


  ‘Wat nu?’ vroeg Tony.


  ‘Jij weet waar de familie van die Bruno woont?’ vroeg Angelo.


  ‘Nee, maar daar kan ik wel achter komen,’ zei Tony.


  ‘Doe dat dan,’ zei Angelo.


  3


  7.55 uur, dinsdag, Manhattan


  Het was een schitterende ochtend. Laurie Montgomery liep over 1st Avenue naar 30th Street. Zelfs New York kon haar bekoren onder de koude, frisblauwe hemel nu de stad schoon was geschrobd na twee dagen regen. Het was een stuk kouder dan de afgelopen dagen en dat herinnerde haar er op verontrustende wijze aan dat de winter eraan kwam. Maar de zon scheen en er stond genoeg wind om de uitlaatgassen weg te blazen die haar richting op waaiden.


  Laurie wandelde opgewekt naar haar werk. Ze lachte in zichzelf en bedacht hoe anders ze zich vanochtend voelde, vergeleken met haar stemming van de vorige dag toen ze naar huis was gelopen. Binghams tirade was geen pretje geweest, maar wel terecht. Zij was fout geweest. Als zij chef was, zou ze even kwaad zijn geweest. Terwijl ze de trap voor het gebouw opliep, vroeg ze zich af wat deze dag haar zou brengen. Eén aspect van haar werk dat ze bijzonder waardeerde, was de onvoorspelbaarheid ervan. Het enige dat ze wist was dat ze ingeroosterd stond voor autopsies. Ze had geen idee wat voor gevallen en wat voor puzzels haar vandaag te wachten stonden. Bijna iedere dag dat ze sectie moest verrichten, kreeg ze met iets te maken wat ze nog nooit eerder gezien had en soms zelfs met dingen waar ze nog nooit over gelezen had. Haar werk betekende het voortdurend doen van nieuwe ontdekkingen.


  Deze ochtend was het betrekkelijk stil in de receptie. Er hingen nog steeds wat journalisten rond in de hoop op nieuws over ‘scholierenmoord II’. De moord in Central Park van gisteren had de voorpagina’s van de hele boulevardpers en het plaatselijke ochtendnieuws gehaald.


  Net voor de deur naar het trappenhuis en de liften bleef Laurie staan. Aan de andere kant van de receptie zag ze op een van de plastic stoelen Bob Talbot zitten, die geconcentreerd aan het praten was met een andere journalist. Even aarzelde Laurie, maar toen stapte ze gedecideerd op hem af.


  ‘Bob, kan ik je even spreken,’ zei ze. Toen voegde ze eraan toe tegen zijn gesprekspartner: ‘Sorry, als ik stoor.’


  Bob sprong enthousiast op en stapte een eindje opzij met Laurie. Zijn gedrag verbaasde haar. Ze had verwacht dat hij veel onbeholpener en schuldbewuster zou zijn.


  ‘Dat ik je nu al voor de tweede keer tegen het lijf loop, moet haast een record zijn,’ zei Bob. ‘Het is een genoegen waar ik met plezier aan gewend zou kunnen raken.’


  Laurie begon meteen. ‘Ik begrijp niet dat jij niet meer respect kon opbrengen voor de vertrouwelijke informatie die ik je gegeven heb. Wat ik jou gisteren vertelde, was alleen voor jouw oren bedoeld.’


  Bob was duidelijk van zijn stuk gebracht door Lauries reprimande. ‘Het spijt me verschrikkelijk. Ik wist niet dat het geheim was. Dat had je niet gezegd.’


  ‘Dat had je wel kunnen bedenken,’ ziedde Laurie. ‘Iedereen kan toch verzinnen wat zo’n mededeling voor mijn positie hier betekent.’


  ‘Het spijt me,’ herhaalde Bob nog eens. ‘Het zal niet meer gebeuren.’


  ‘Dat zal het inderdaad niet,’ zei Laurie. Ze draaide zich om en liep naar de deur, zonder zich iets aan te trekken van Bob, die haar terug probeerde te roepen. Maar hoewel ze hem negeerde, was haar woede al een stuk minder. Ze had tenslotte de waarheid gesproken gisteren. Ze vroeg zich alleen af of ze het niet moeilijker zou moeten hebben met de maatschappelijke en politieke aspecten van haar werk, waar Bingham haar op had gewezen, dan met Bob. Een van de aantrekkelijke kanten van pathologie in het algemeen en forensische pathologie in het bijzonder was dat ze de waarheid naar boven probeerden te krijgen. Het idee om welke reden dan ook tot compromissen gedwongen te worden, stuitte haar tegen de borst. Ze hoopte dat zij nooit zou hoeven te kiezen tussen haar geweten en het politieke spel.


  Nadat Marlene Wilson haar had doorgelaten, liep Laurie meteen door naar het kantoor naast de identificatieruimte.


  Zoals altijd zat Vinnie Amendola daar koffie te drinken en de sportpagina’s te lezen. Als de datum op de krant niet die van vandaag was geweest, had ze kunnen zweren dat hij niet weg was geweest. Als hij al merkte dat Laurie binnenkwam, liet hij dat in ieder geval niet merken. Riva Mehta was er ook. Zij was een frêle, Indiase vrouw met een donkere huidskleur en een zachte, innemende stem. Maandag hadden zij elkaar niet gezien.


  ‘Jij hebt vandaag zeker je geluksdag,’ plaagde Riva. Ze stond zichzelf een kop koffie in te schenken op weg naar haar kamer. Dinsdag was haar administratiedag.


  ‘Hoezo?’ vroeg Laurie.


  Vinnie lachte even, zonder van zijn krant op te kijken.


  ‘Je hebt een vermoorde drijver,’ zei Riva. Een drijver was een lichaam dat een tijd in het water had gelegen. Het waren geen erg aantrekkelijke zaken, omdat ze vaak in verregaande staat van ontbinding verkeerden.


  Laurie keek op het rooster dat Calvin die ochtend gemaakt had. Op die lijst stonden de autopsies die die dag verricht moesten worden en de mensen die ze moesten uitvoeren. Achter haar naam stonden twee overdosisgevallen en iemand die doodgeschoten was.


  ‘Het lichaam is vanochtend uit de East River gevist,’ zei Riva. ‘Een oplettende bewaker schijnt het te hebben zien langs drijven bij het havenhoofd in South Street.’


  ‘Heerlijk,’ zei Laurie.


  ‘Het valt wel mee,’ zei Vinnie. ‘Hij heeft niet lang in het water gelegen. Maar een paar uur.’


  Laurie knikte opgelucht. Dat betekende dat ze waarschijnlijk niet in de ontbindingskamer zou hoeven te werken. Ze had niet zozeer een hekel aan de stank bij dit soort gevallen, maar vooral aan de eenzaamheid. De ontbindingskamer lag helemaal aan het andere eind van de mortuarium. Laurie werkte liever in dezelfde ruimte als de anderen. In de grote sectiezaal vond altijd veel overleg plaats tussen de artsen onderling en ze leerde daar vaak evenveel van andermans gevallen, als van die van haar zelf.


  Laurie keek naar de naam van het slachtoffer en zijn leeftijd: Frank DePasquale. ‘De arme jongen was nog maar achttien,’ zei ze. ‘Wat zonde. En zoals de meeste van dit soort moordzaken, zal ook deze wel nooit opgelost worden.’


  ‘Waarschijnlijk niet,’ beaamde Vinnie, die in een gevecht met zijn krant gewikkeld was om de bladzijde om te vouwen.


  Laurie wenste Paul Plodgett goeiemorgen, die in de deuropening verscheen. Hij had donkere kringen onder zijn ogen. Ze vroeg hem hoe het met zijn beroemde zaak ging.


  ‘Hou op,’ zei Paul. ‘Het is gewoon een nachtmerrie.’


  Laurie schonk zich een kop koffie in en pakte de drie dossiers van de gevallen van die dag. Elk dossier bevatte een werkblad, een al gedeeltelijk ingevulde overlijdensverklaring, een overzicht van gerechtelijk-geneeskundige zaken, twee vellen papier voor sectienotities, een onderzoeksrapport, een vel papier voor het sectierapport en een laboratoriumstick voor een analyse van de hiv-antilichamen.


  Terwijl ze door al die papieren bladerde, zag Laurie de namen van de andere twee gevallen: Louis Herrera en Duncan Andrews. Ze herinnerde zich de naam Duncan Andrews nog van de vorige dag.


  ‘Dat was dat geval waar je me gisteren over wilde spreken,’ zei een stem over Lauries schouder. Ze draaide zich om en keek in Calvin Washingtons gitzwarte ogen. Hij was achter haar komen staan en wees met zijn vinger naar Andrews’ naam. ‘Toen ik die naam zag staan, dacht ik dat jij die zaak wel zou willen doen.’


  ‘Prima, wat mij betreft,’ zei Laurie.


  Elk van de pathologen-anatomen had zijn eigen manier om het werk van die dag aan te pakken. Sommigen grepen het materiaal en gingen linea recta naar beneden. Laurie had een andere modus operandi. Ze nam de dossiers het liefst eerst mee naar haar kamer om daar haar dag zo verstandig mogelijk in te delen. Met haar koffie in de ene hand, haar koffertje in de andere en de dossiers onder haar arm ging Laurie op weg naar de lift. Ze was ter hoogte van het secretariaat toen brigadier Murphy, een van de politiemensen die momenteel voor de dienst werkten, haar naam riep. Hij stormde het politiekamertje uit en sleepte iemand achter zich aan. Brigadier Murphy was een uitbundige Ier met een rood gezicht.


  ‘Dokter Montgomery, ik zou u graag even aan inspecteur Lou Soldano willen voorstellen,’ zei Murphy trots. ‘Hij is een van de hoge pieten van de afdeling Zware Delicten op het hoofdbureau in het centrum.’


  ‘Aangenaam kennis te maken, dokter,’ zei Lou. Hij stak zijn hand uit. Hij was een aantrekkelijke, donkere man van normaal postuur met scherpe gelaatstrekken en heldere ogen, die op dat moment op haar gezicht gefixeerd waren. Zijn haar was heel kort geschoren, wat goed leek te passen bij zijn stevige, gespierde lichaam.


  ‘Het genoegen is aan mijn kant,’ zei Laurie. ‘Zo vaak zien we hier geen inspecteurs van politie op kantoor.’ Laurie voelde zich niet helemaal op haar gemak onder de starende blik van de man.


  ‘Ze laten ons niet vaak uit onze kooi,’ zei Lou. ‘Ik zit zo’n beetje vastgeplakt aan mijn bureau. Maar zo nu en dan mag ik graag eens wegglippen, vooral bij sommige zaken.’


  ‘Ik hoop dat uw bezoek hier u bevalt,’ zei Laurie. Ze lachte en maakte aanstalten om weg te lopen.


  ‘Eén momentje, dokter!’ zei Lou. ‘Ik hoorde dat u sectie gaat plegen op Frankie DePasquale. Ik vroeg me af of u er bezwaar tegen zou hebben als ik daarbij aanwezig zou zijn. Ik heb al toestemming van dokter Washington.’


  ‘Helemaal niet,’ zei Laurie. ‘Als u er tegen kunt, bent u van harte welkom.’


  ‘Ik heb al een aantal autopsies bijgewoond,’ zei Lou. ‘Ik denk niet dat dat een probleem is.’


  ‘Prima,’ zei Laurie.


  Er viel een ongemakkelijke stilte. Enkele ogenblikken lang zei niemand van hen iets. Ten slotte realiseerde Laurie zich dat de man op aanwijzingen van haar stond te wachten.


  ‘Ik ben op weg naar mijn kamer,’ zei Laurie. ‘Meestal doe ik eerst wat administratieve klusjes. Wilt u mee naar boven?’


  ‘Heel graag,’ zei hij.


  In de lift bekeek Laurie Soldano wat aandachtiger. Hij was een nogal vierkante, sportief uitziende man, die duidelijk hersens had. De verfrommelde indruk die hij maakte, deed haar in de verte denken aan Colombo, de televisiedetective die door Peter Falk beroemd was gemaakt. Er zat al sinds lange tijd geen vouw meer in de broek van zijn kostuum en ondanks het feit dat het nog maar even na achten in de ochtend was, had hij al een stevige baardschaduw.


  Alsof hij Lauries gedachten kon lezen, voelde Lou met zijn hand over zijn gezicht.


  ‘Ik zie er vast uit als een wrak,’ zei Lou. ‘Ik ben al vanaf half vijf op, toen het lijk van DePasquale naar de wal gedobberd was. Heb me niet meer kunnen scheren. Ik hoop dat u zich er niet aan stoort. Ik probeer er heus niet uit te zien als Don Johnson in Miami Vice.’


  ‘Ik zag het niet eens,’ loog Laurie. ‘Maar waarom is een inspecteur van de politie zo geïnteresseerd in een achttienjarig slachtoffer van moord? Is er iets bijzonders met dit geval waar ik van af zou moeten weten?’


  ‘Niet echt,’ zei Lou. ‘Het is persoonlijker. Voor ik tot inspecteur promoveerde en naar Zware Delicten overgeplaatst werd, heb ik zes jaar bij de afdeling Georganiseerde Misdaad gewerkt. In de zaak DePasquale ontmoeten die twee gebieden elkaar. DePasquale was een jonge crimineel aan de rand van de misdaadorganisatie van de familie Lucia. Hij mag dan nog maar achttien zijn geweest, zijn strafblad was al behoorlijk.’


  De lift stopte op de vierde verdieping en Laurie gebaarde dat ze eruit moesten.


  ‘Zoals je waarschijnlijk al wel hebt geraden,’ ging Lou door, ‘was DePasquales dood duidelijk een executie.’


  ‘O ja?’ vroeg Laurie. Tot nu toe was haar nog niets duidelijk.


  ‘Absoluut,’ zei Lou. ‘Wat je zal ontdekken is dat hij van dichtbij is neergeschoten met een klein kaliber kogel in de schedelbasis. Het is een veel gebruikte methode. Geen troep, geen gedoe.’


  Ze liepen Lauries kamer binnen. Ze stelde Lou aan Riva voor, die al hard aan het werk was. Laurie haalde een stoel voor Lou en zette die naast haar bureau. Ze gingen zitten.


  ‘Je bent dit type executies in gangsterstijl wel vaker tegengekomen, zeker?’ vroeg Lou.


  ‘Mmmmm,’ mompelde Laurie ontwijkend. In haar studententijd had ze geleerd hoe ze vaag kon zijn als ze een gerichte vraag kreeg. Ze wilde niet de indruk wekken dat ze onervaren was.


  ‘Meestal betekent het dat er onenigheid is tussen rivaliserende bendes,’ zei Lou. ‘En in dit geval betekent dat een geschil tussen de misdaadfamilies Lucia en Vaccarro. Zij zijn de hoofdrolspelers in de Queenswijk en de touwtjes zijn in handen van respectievelijk Vinnie Dominick en Paul Cerino, twee aan elkaar gewaagde bazen. Ik vermoed dat Paul Cerino de hand heeft gehad in de liquidatie van die arme Frank DePasquale, en als dat zo is, doe ik niets liever dan ervoor zorgen dat hij een aanklacht aan zijn broek krijgt. Ik heb de zes jaren dat ik voor Georganiseerde Misdaad werkte achter die vent aangezeten en hem nooit te pakken kunnen krijgen. Maar als ik een verband zou kunnen leggen tussen hem en het koud maken van DePasquale, is hij de sigaar.’


  ‘Een hele verantwoordelijkheid voor ons,’ zei Laurie en opende DePasquales dossier.


  ‘Als jij of je lab iets aan het licht zouden brengen, zou ik je eeuwig dankbaar zijn,’ zei Lou. ‘We hebben wat mazzel nodig. Het probleem met kerels als die Cerino is, dat ze ervoor zorgen dat er zo veel verschillende lagen zitten tussen hen en de misdaden die in hun naam gepleegd worden, dat we hen meestal niets kunnen maken.’


  ‘O verdorie!’ zei Laurie opeens. Terwijl ze naar Lou zat te luisteren, had ze door het dossier zitten bladeren.


  ‘Wat is er?’ vroeg Lou.


  ‘Ze hebben geen röntgenfoto’s van DePasquale gemaakt,’ zei Laurie. Ze pakte de telefoon en toetste het nummer van het mortuarium. ‘We moeten die röntgenfoto’s hebben voor we sectie kunnen verrichten. Helaas zal dit alles nogal vertragen. Ik zal eerst een van de andere twee gevallen moeten nemen. Sorry.’


  Lou haalde zijn schouders op.


  Laurie vroeg de medewerker van het mortuarium om zo snel mogelijk röntgenfoto’s van DePasquale te maken. De man zei dat hij zijn best zou doen. Terwijl ze ophing, zag ze dat de deuropening van haar kamer gevuld werd door de enorme gestalte van Calvin Washington.


  ‘Laurie,’ zei Calvin, ‘we zitten met een probleem waar jij van moet weten.’


  Laurie stond op toen Calvin binnenkwam. ‘Wat is er dan?’ vroeg ze. Ze zag dat Calvin vragend naar Lou keek. ‘Dokter Washington, u heeft kennisgemaakt met inspecteur Soldano?’


  ‘O ja,’ zei Calvin. ‘Neem me niet kwalijk. Ik begin een beetje te dementeren. We hebben vanochtend met elkaar kennisgemaakt.’ Hij schudde de hand van Lou, die was gaan staan toen Laurie hem voorstelde.


  ‘Ga zitten allebei,’ bulderde Calvin. ‘Laurie, ik moet je waarschuwen dat we min of meer onder druk gezet worden door het stadsbestuur met betrekking tot de zaak Duncan Andrews. Het schijnt dat de overledene belangrijke politieke connecties had. We moeten dus wel meewerken. Ik wil dat je je best doet om een of andere natuurlijke doodsoorzaak te vinden, zodat je niet de nadruk op die drugs hoeft te leggen. De familie zou dat erg op prijs stellen.’


  Laurie keek naar Calvin op, half in de veronderstelling dat er een brede grijns op zijn gezicht zou verschijnen en hij zou zeggen dat hij alleen maar een grapje maakte. Maar de uitdrukking op Calvins gezicht veranderde niet.


  ‘Ik weet niet of ik dat wel goed begrijp,’ zei Laurie.


  ‘Ik kan het niet veel duidelijker uitleggen,’ zei Calvin. Zijn beruchte ongeduld kwam bovendrijven.


  ‘Wat wilt u dat ik doe. Liegen?’ vroeg Laurie.


  ‘Natuurlijk niet. Verdomme, dokter Montgomery!’ snauwde Calvin. ‘Wat moet ik doen? Alles voorkauwen? Ik vraag alleen maar of je alle mogelijke moeite wil doen om iets te vinden, een plaque in de coronaire vaten, een aneurysma, maakt niet uit en het dan op te schrijven. En doe alsjeblieft niet zo star en naïef. Politiek speelt hier inderdaad een rol en hoe eerder je dat leert, des te beter voor ons allemaal. Doe het gewoon.’


  Calvin draaide zich om en verdween even snel als hij gekomen was.


  Lou floot tussen zijn tanden en ging zitten. ‘Harde jongen,’ zei hij.


  Laurie schudde ongelovig haar hoofd. Ze draaide zich naar Riva om, die gewoon door was blijven werken. ‘Hoorde je dat?’ vroeg Laurie haar.


  ‘Het is mij ook al eens overkomen,’ zei Riva zonder op te kijken. ‘Alleen ging het bij mij om zelfmoord.’


  Met een zucht ging Laurie in haar bureaustoel zitten en keek naar Lou. ‘Ik weet niet of ik wel bereid ben om mijn integriteit en moraal op te offeren voor de politiek.’


  ‘Ik geloof ook niet dat dat van je gevraagd wordt door dokter Washington,’ zei Lou.


  Laurie voelde een blos over haar gezicht trekken. ‘O nee? Het spijt me zeer, maar volgens mij is dat wel het geval.’


  ‘Ik wil me nergens mee bemoeien,’ zei Lou, ‘maar ik begreep dat dokter Washington van je verlangt dat je de nadruk legt op elke potentiële natuurlijke doodsoorzaak die je kan vinden. De rest kan voor de goede verstaander opengelaten worden. Om de een of andere reden is dat hier belangrijk. Het is de realiteit tegenover de schone schijn.’


  ‘Je lijkt nogal ervaren in het knoeien met de feiten,’ zei Laurie. ‘Bij Pathologie worden we geacht op zoek te zijn naar de waarheid.’


  ‘Kom nou,’ zei Lou. ‘Wat is de waarheid? Er zijn grijstinten op elk terrein van het leven, dus waarom niet op het terrein van de dood? Mijn gebied is nou toevallig het recht. Dat is een ideaal. Ik jaag dat na. Maar als je denkt dat de politiek niet af en toe een belangrijke rol speelt bij de manier waarop het recht toegepast wordt, dan houd je jezelf voor de gek. Er gaapt altijd een kloof tussen de wet en het recht. Welkom in de realiteit.’


  ‘Ik ben er in ieder geval helemaal niet blij mee,’ zei Laurie. Dit alles herinnerde haar op onaangename wijze aan haar twijfels over de compromissen waartoe haar werk haar dwong en waar ze zich een halfuur geleden nog over had lopen opwinden.


  ‘Je hoeft er ook niet blij mee te zijn,’ zei Lou. ‘Dat is bij de meesten niet het geval.’


  Laurie klapte het dossier van Duncan Andrews open. Ze bladerde het door tot ze bij het onderzoeksrapport was. Nadat ze daar even in had zitten lezen, keek ze op naar Lou. ‘Ik begin het te snappen,’ zei ze. ‘De overledene was een soort financieel wonderkind, op vijfendertigjarige leeftijd al vicepresident van een investeringsbank. En alsof dat nog niet genoeg is, lees ik hier ook nog dat zijn vader kandidaat is voor de senaat.’


  ‘Veel politieker dan dat kan haast niet,’ zei Lou.


  Laurie knikte en las verder in het onderzoeksrapport. Toen ze bij het onderdeel kwam waar genoteerd stond wie de overledene geïdentificeerd had, las ze de naam van Sara Wetherbee. In de ruimte die bestemd was om de relatie van de getuige tot de overledene te beschrijven, had de rechercheur gekrabbeld: ‘vriendin’.


  Laurie schudde haar hoofd. Iemand van wie je houdt aantreffen nadat hij aan drugs is overleden, bracht een nare bijsmaak in haar mond. In een flits dacht ze terug aan de tijd dat ze vijftien was en in de eerste klas zat op Langley School, zeventien jaar geleden. Ze herinnerde zich de stralend zonnige dag alsof het gisteren was. Het was een frisse, heldere herfstdag geweest en de bomen in Central Park vertoonden een waaier van gloedvolle tinten. Ze wandelde langs het Metropolitan Museum, en de vlaggen wapperden in de stormachtige wind. Ze liep 84th Street in en ging het enorme flatgebouw binnen aan de westzijde van Park Avenue, waar ze woonde.


  ‘Ik ben er weer!’ riep Laurie en gooide haar boekentas op het tafeltje in de hal. Er kwam geen antwoord. Het enige dat ze hoorde was het verkeer op straat en het onvermijdelijke getoeter van taxi’s.


  ‘Is er iemand thuis?’ riep Laurie en hoorde haar stem door de gangen echoën. Verbaasd dat het huis leeg leek te zijn, liep Laurie door de gang naar de keuken. Zelfs Holly, hun dienstmeisje, was nergens te vinden. Maar toen herinnerde Laurie zich opeens dat het vrijdag was, Holly’s vrije dag.


  ‘Shelly!’ gilde Laurie. Haar oudere broer, die eerstejaarsstudent was, had een paar dagen vrij vanwege Columbusdag. Laurie verwachtte hem in de keuken of de studeerkamer. Ze keek om de hoek van de studeerkamer: niemand, maar de tv stond nog aan met het geluid weggedraaid. Om de een of andere reden gaven de stille kamers haar een angstig voorgevoel. Ze voelde een geheimzinnige drang om zich te haasten.


  Laurie aarzelde even bij de deur van Shelly’s kamer. Ze klopte aan. Toen er geen antwoord kwam, klopte ze nog eens. Toen er nog steeds geen antwoord kwam, probeerde ze de deur. Die zat niet op slot. Ze duwde hem open en stapte de kamer binnen.


  Voor haar op de vloer lag haar broer Shelly. Zijn gezicht was zo bleek als het ivoorwitte servies in het dressoir in de eetkamer. Er sijpelde bloederig schuim uit zijn neus. Om zijn bovenarm zat een rubberen tourniquet. Op de vloer lag, twintig centimeter van zijn halfopen hand vandaan, de injectienaald die Laurie de avond tevoren nog gezien had. Op de rand van zijn bureau lag een zakje van cellofaan. Laurie kon wel raden wat daarin zat omdat ze de avond tevoren nog met Shelly had zitten praten. Dat moest de ‘speedball’ zijn waar hij over had zitten opscheppen, een mengsel van cocaïne en heroïne.


  Uren later op diezelfde dag had Laurie de ergste confrontatie van haar leven moeten doorstaan. Slechts enkele centimeters voor haar neus bevond zich het woedende gezicht van haar vader met zijn uitpuilende ogen en zijn paars aangelopen gezicht. Hij was buiten zichzelf van woede. Zijn duimen drongen zich diep in de huid van haar bovenarmen, waar hij haar vasthield. Een paar meter verderop zat haar moeder in een papieren zakdoekje te snikken.


  ‘Wist jij dat je broer drugs gebruikte?’ schreeuwde haar vader. ‘Wist je dat? Geef antwoord.’ Hij klemde haar nog steviger vast.


  ‘Ja,’ gooide Laurie eruit. ‘Ja, ja!’


  ‘Waarom heb je ons daar niks van verteld?’ bulderde haar vader. ‘Als je het ons verteld had, zou hij nu nog leven.’


  ‘Ik kon het niet,’ snikte Laurie.


  ‘Waarom niet?’ schreeuwde haar vader. ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat...’ huilde Laurie. Ze bleef even stil en zei toen: ‘Omdat ik dat niet mocht van hem. Ik moest het hem beloven.’


  ‘En door die belofte leeft hij nu niet meer,’ siste haar vader. ‘Die is er net zo goed als die klotedrug de oorzaak van dat hij nu dood is.’


  Laurie voelde een hand op haar arm en schrok. De schok bracht haar terug naar het heden. Ze knipperde een paar keer met haar ogen alsof ze uit een trance ontwaakte.


  ‘Alles in orde?’ vroeg Lou. Hij was opgestaan en hield Lauries arm vast.


  ‘Ja, niks aan de hand,’ zei Laurie een tikkeltje gegeneerd. Ze wrong zich los uit zijn greep. ‘Even kijken, waar waren we gebleven?’ Ze ademde gehaast. Zweetdruppeltjes parelden op haar voorhoofd. Ze keek naar de papieren voor zich en probeerde zich te herinneren wat zulke oude en pijnlijke herinneringen naar boven gehaald kon hebben. Alsof het nog maar gisteren gebeurd was, zo sterk herinnerde ze zich de kwelling van het conflict tussen twee loyaliteiten, die van zus en van dochter, en het afschuwelijke schuldgevoel en de druk die het kiezen voor de eerste teweeg had gebracht.


  ‘Waar zat je aan te denken?’ vroeg Lou. ‘Je leek heel ver weg.’


  ‘Het feit dat het slachtoffer is gevonden door zijn vriendin,’ zei Laurie, toen haar ogen weer op de naam van Sara Wetherbee vielen. Ze was niet van plan haar verleden te delen met deze inspecteur van politie. Tot op de dag van vandaag praatte ze niet gemakkelijk met vrienden over die tragische episode in haar leven, laat staan met een vreemde. ‘Wat moet dat verschrikkelijk zijn geweest voor die arme vrouw.’


  ‘Helaas worden de meeste slachtoffers van moord gevonden door hun naaste familieleden,’ zei Lou.


  ‘Het moet een vreselijke schok geweest zijn,’ zei Laurie. Haar hart ging uit naar Sara Wetherbee. ‘Ik moet zeggen dat deze zaak Andrews inderdaad geen doorsnee druggeval lijkt.’


  Lou haalde zijn schouders op. ‘Ik weet niet of je bij cocaïne nou wel van doorsnee gevallen kan spreken. Vanaf het moment dat de drug in de jaren zeventig furore begon te maken in de betere kringen, zijn er in alle lagen van de maatschappij al mensen aan gestorven, van sportmensen en acteurs tot zakenlui, schoolkinderen en criminelen. Het is een nogal democratische vloek. Een grote gelijkmaker, zou je kunnen zeggen.’


  ‘Hier bij Gerechtelijke Geneeskunde zien we meestal alleen het onderste gedeelte van het gebruikersspectrum,’ zei Laurie. ‘Maar in het algemeen heb je wel gelijk.’ Laurie glimlachte. Ze was onder de indruk van Lou. ‘Wat heb je gedaan voor je bij de politie ging?’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Lou.


  ‘Heb je gestudeerd?’ vroeg Laurie.


  ‘Natuurlijk heb ik gestudeerd!’ snauwde Lou. ‘Wat is dat nou voor een vraag?’


  ‘Sorry,’ zei Laurie. ‘Ik wist niet dat het een gevoelig onderwerp was.’


  ‘Het spijt me dat ik zo uitviel,’ zei Lou. ‘Af en toe schaam ik me een beetje voor de school waar ik op gezeten heb. Ik heb het nooit verder geschopt dan een openbare school op Long Island, ik heb nooit zo’n Ivy League ivoren toren vanbinnen gezien. Waar heb jij gezeten?’


  ‘Wesleyan University, in Connecticut,’ zei Laurie. ‘Ooit van gehoord?’


  ‘Natuurlijk wel,’ zei Lou. ‘Wat denk jij wel, dat alle politiemensen onbenullen zijn? Wesleyan University. Ik had het kunnen weten. Jullie meisjes uit de betere wijken leven in een betere wereld, zoals Billy Joel al zong.’


  ‘Hoe weet je dat ik uit New York kom?’


  ‘Uw accent, dokter,’ zei Lou. ‘Dat is even onmiskenbaar als mijn Long Island accent.’


  ‘Aha,’ zei Laurie. Ze vond het niet prettig dat ze kennelijk zo’n open boek was. Ze vroeg zich af wat deze man nog meer aan haar af kon lezen door zijn ervaring als politie-inspecteur.


  Laurie veranderde van onderwerp. ‘Waar je naar school gaat, doet er minder toe dan wat je er doet,’ zei ze. ‘Je hoeft je heus niet te schamen voor je school. Het is duidelijk dat je een goede opleiding gehad hebt.’


  ‘Dat kun jij makkelijk zeggen,’ zei Lou. ‘Maar bedankt voor het compliment.’


  Laurie keek naar de papieren op haar bureau. Ze voelde zich opeens een beetje schuldig over haar bevoorrechte positie, waardoor ze had kunnen studeren aan een privéschool, Wesleyan University en Columbia Medical School. Ze hoopte dat ze niet bevoogdend had geklonken.


  ‘Ik wil nog even snel naar het derde geval kijken,’ zei Laurie. ‘Louis Herrera, achtentwintig jaar oud, werkloos, gevonden op een stortplaats achter een kruidenierswinkel.’ Laurie keek Lou aan. ‘Waarschijnlijk gestorven in een cracktent en letterlijk bij de vuilnis gezet. Dat is de doorsnee drugzaak waar wij mee te maken krijgen. Weer zo’n tragisch, verspild leven.’


  ‘In bepaalde opzichten misschien zelfs tragischer dan die rijke kerel,’ zei Lou. ‘Ik denk dat hij heel wat minder te kiezen had in zijn leven.’


  Laurie knikte. Lou had een verfrissende manier om tegen de dingen aan te kijken. Ze pakte de telefoon en belde Cheryl Myers. Ze vroeg Cheryl om alle medische dossiers voor haar op te zoeken die ze over Duncan Andrews kon vinden. Ze vertelde haar dat ze op zoek was naar een of ander medisch probleem dat met zijn pathologie te maken kon hebben.


  Laurie hing op en keek naar Lou. ‘Ik kan er niks aan doen, maar ik voel me nogal oneerlijk.’ Ze stond op en verzamelde alle papieren.


  ‘Je bent niet oneerlijk,’ verzekerde Lou haar. ‘Ik zou bovendien eerst maar eens afwachten tot je alle informatie binnen hebt, inclusief de resultaten van de autopsie. Daarna kan je je zorgen gaan maken. Wie weet komt alles nog wel op zijn pootjes terecht.’


  ‘Je hebt gelijk,’ zei Laurie. ‘Laten we de lift nemen en aan de slag gaan.’


  Meestal kleedde Laurie zich in haar eigen kamer om, maar nu Lou erbij was, gaf ze de voorkeur aan de kleedkamer.


  Toen ze in de kelder de lift uitstapte, wees Laurie Lou waar de herenkleedkamer was en verdween zelf in die voor de vrouwen. Vijf minuten later ontmoetten ze elkaar weer in de hal. Laurie droeg een laag beschermende kleren, dan nog een ondoorlatende laag en daaroverheen een groot schort. Op haar hoofd droeg ze een kapje. Een gezichtsmaskertje bungelde om haar nek. Lou had maar één laag beschermende kleren aan, een kapje op en een masker voor zijn mond.


  ‘Je bent net een dokter,’ zei Laurie, terwijl ze Lou bekeek om te zien of hij wel de goede kleren aan had.


  ‘Ik voel me alsof ik een operatie bij ga wonen in plaats van een autopsie,’ zei Lou. ‘De vorige keer had ik dit allemaal niet aan. Weet je zeker dat ik dit masker op moet?’


  ‘Iedereen in de sectiezaal draagt een masker,’ zei Laurie. ‘Vanwege aids en andere infectiegevaren zijn de regels veel strenger geworden. Als je dit niet draagt, gooit Calvin je er persoonlijk uit.’


  Ze liepen door de hoofdgang van het mortuarium en passeerden de roestvrijstalen deur naar de koelkamer en de lange rij eenpersoonskoelruimtes. Die vormden een grote U in het midden van het mortuarium.


  ‘Het ziet er hier in ieder geval behoorlijk griezelig uit,’ merkte Lou op.


  ‘Zal wel,’ zei Laurie. ‘Maar dat went.’


  ‘Het ziet eruit als een Hollywood-decor voor een griezelfilm,’ zei Lou. ‘Wie heeft die blauwe tegels tegen de muur uitgekozen? En die betonnen vloer? Waarom ligt daar niks overheen? Moet je al die vlekken zien.’


  Laurie bleef staan en keek naar de vloer. Hoewel hij net schoongemaakt was, waren er inderdaad duidelijk vlekken te zien. ‘Er hadden allang tegels moeten liggen,’ zei ze. ‘Op de een of andere manier is dat vast komen te zitten in de bureaucratische molen van het stadsbestuur. Dat hebben ze mij in ieder geval wijsgemaakt.’


  ‘En wat doen al die doodskisten daar?’ vroeg Lou. ‘Een aardig detail.’ Hij wees naar een stapel eenvoudige houten kisten, die bijna tot het plafond opgestapeld stonden. Andere stonden op hun kant.


  ‘Dat zijn de Potter’s Field-kisten,’ antwoordde Laurie. ‘Er komen hier veel ongeïdentificeerde lichamen binnen. Na de sectie bewaren we ze nog een paar weken in de koelruimte. Als ze niet geclaimd worden, worden ze ten slotte op kosten van de gemeente begraven.’


  ‘Is er geen andere plaats waar die dingen kunnen staan?’ vroeg Lou. ‘Het lijkt hier wel uitverkoop.’


  ‘Niet dat ik weet,’ zei Laurie. ‘Ik heb er eigenlijk nooit zo bij stilgestaan. Ik ben er zo aan gewend dat ze hier staan.’


  Laurie ging Lou voor de sectiezaal in en hield de deur vervolgens voor hem open. In tegenstelling tot de vorige dag, waren nu alle acht tafels bezet. Op allemaal lag een lichaam met een kaartje om de grote teen. Aan vijf van de tafels werd al gewerkt.


  ‘Kijk eens aan, dokter Montgomery begint al voor de lunch,’ grapte een van de in jas en kap gehulde doktoren.


  ‘Sommige mensen zijn tenminste zo slim om eerst voorzichtig aan het water te voelen, voor ze erin springen,’ repliceerde Laurie.


  ‘Je hebt tafel zes,’ riep een van de mortuariummedewerkers vanaf de gootsteen, waarin hij een lang stuk darm stond af te spoelen.


  Laurie keek om naar Lou, die bij de deur was blijven staan. Ze zag hem slikken. Hoewel hij had gezegd dat hij al eerder bij lijkschouwingen aanwezig was geweest, had ze het gevoel dat deze ‘lopendebandsectie’ hem nogal overviel. Nu die darm net uitgespoeld werd, rook het ook niet al te fris.


  ‘Je kan altijd weer naar buiten, hoor,’ zei Laurie tegen hem. Lou stak zijn hand omhoog. ‘Ik voel me prima, hoor,’ zei hij. ‘Als jij hier tegen kunt, kan ik het ook.’


  Laurie liep naar tafel zes. Lou volgde haar. Vinnie Amendola kwam op hen af, gehuld in een beschermende jas en met een kapje op zijn hoofd.


  ‘Wij werken vandaag samen, dokter Montgomery,’ zei Vinnie.


  ‘Prima,’ zei Laurie. ‘Pak alles wat we nodig hebben, dan kunnen we beginnen.’


  Vinnie knikte en liep naar de voorraadkasten.


  Laurie legde haar papieren op een plaats waar ze erbij zou kunnen en keek toen naar Duncan Andrews. ‘Knappe man,’ zei ze.


  ‘Ik wist niet dat doktoren ook op die manier keken,’ zei Lou. ‘Ik dacht dat jullie er heel klinisch tegenover stonden.’


  ‘Niet bepaald,’ antwoordde Laurie. Duncans bleke lichaam lag in schijnbare rust op de stalen tafel. Zijn oogleden waren dicht. Het enige dat zijn verschijning ontsierde, afgezien van zijn ziekelijk witte kleur, waren de schaafwonden op zijn onderarmen. Laurie wees ernaar. ‘Die diepe krassen zijn waarschijnlijk het gevolg van wat wij formicatie noemen. Dat is een gevoelshallucinatie. Het slachtoffer heeft daarbij het gevoel dat er insecten op of onder de huid krioelen. Komt zowel bij cocaïne- als bij amfetaminevergiftiging voor.’


  Lou schudde zijn hoofd. ‘Ik begrijp niet waarom mensen drugs gebruiken,’ zei hij. ‘Ik kan er gewoon niet bij.’


  ‘Voor het genot,’ zei Laurie. ‘Helaas dringen drugs als cocaïne door tot die gedeelten van de hersenen die zich tijdens de evolutie ontwikkeld hebben tot beloningscentra. Dat gebeurde om het gedrag aan te moedigen dat kon zorgen voor het voortbestaan van de soort. Als we willen dat de oorlog tegen drugs een succes wordt, moeten we ook toegeven, en niet ontkennen, dat drugs een bron van genot kunnen zijn.’


  ‘Waarom krijg ik het gevoel dat jij het niet zo eens bent met de regeringscampagne tegen drugs?’ vroeg Lou.


  ‘Omdat dat zo is. Hij slaat nergens op,’ zei Laurie. ‘Hij is in ieder geval kortzichtig. Ik denk niet dat de politici die die campagne verzonnen hebben, ook maar enig idee hebben van wat het betekent om in de hedendaagse maatschappij op te groeien, zeker niet in een van de arme stadsbuurten. Drugs zijn overal en als die kinderen ze uitproberen en merken dat ze zich er beter door voelen, denken ze waarschijnlijk dat de gevestigde macht ook liegt over de negatieve of gevaarlijke kanten ervan.’


  ‘Heb jij dat spul ooit geprobeerd?’


  ‘Ik heb wel eens drugs zoals cocaïne uitgeprobeerd, ja.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Verbaasd?’ vroeg Laurie.


  ‘Ik geloof het wel, ja. Tot op zekere hoogte in ieder geval.’


  ‘Waarom?’


  Lou haalde zijn schouders op. ‘Ik weet niet. Ik denk, omdat je er niet het type voor lijkt.’


  Laurie lachte. ‘Ik neem aan dat hij er meer het type voor lijkt dan ik,’ zei ze en wees op Andrews. ‘Maar ik durf te wedden dat hij, toen hij nog leefde, er evenmin het type voor leek. Ja, ik heb op school met drugs geëxperimenteerd. Ondanks wat er met mijn broer gebeurd is, of misschien wel juist daarom.’


  ‘Wat is er met je broer gebeurd?’ vroeg Lou.


  Laurie keek naar het lijk van Duncan Andrews. Ze had het onderwerp van haar broer niet aan willen roeren, maar de opmerking was over haar lippen gerold alsof ze met iemand had staan praten die ze heel goed kende.


  ‘Is je broer aan een overdosis gestorven?’ vroeg Lou.


  Lauries ogen gleden van Duncans lichaam naar Lou. Ze kon niet liegen. ‘Ja,’ zei ze. ‘Maar ik wil er niet over praten.’


  ‘Prima,’ zei Lou. ‘Ik wil geen bemoeial lijken.’


  Laurie keerde zich weer naar Duncans lichaam. Even leek het alsof haar broer daar voor haar lag op die koude tafel. Ze was opgelucht toen ze Vinnie zag terugkomen met handschoenen, proefmonsterbuisjes, conserveringsmiddel, etiketten en een verzameling instrumenten. Ze wilde graag aan het werk om die waanbeelden van zich af te schudden.


  ‘Aan de slag,’ zei Vinnie. Hij begon etiketten op de proefmonsterbuisjes te plakken.


  Laurie vouwde de handschoenen open en trok ze aan. Ze zette haar beschermbril op en begon met een nauwgezet uitwendig onderzoek van Duncan Andrews. Nadat ze zijn hoofd had bekeken, wenkte ze Lou om naar de andere kant van de tafel te komen. Terwijl ze Duncans haar met haar gehandschoende hand opzij hield, liet ze Lou een groot aantal kneuzingen zien.


  ‘Ik wed dat hij minstens één convulsie gehad heeft,’ zei Laurie. ‘Laten we de tong eens bekijken.’


  Laurie deed Duncans mond open. De tong was op verschillende plaatsen gekneusd. ‘Precies wat ik verwachtte,’ zei ze. ‘Eens zien hoeveel cocaïne deze kerel gebruikte.’ Met een lichtje en een neusspiegeltje keek ze in Duncans neus. ‘Geen perforaties. Ziet er normaal uit. Kennelijk snoof hij niet veel.’


  Laurie keek op. Ze merkte dat Lou’s aandacht op de naastgelegen tafel gericht was, waar ze bezig waren een schedel open te zagen. Hun ogen ontmoetten elkaar.


  ‘Gaat het?’ vroeg Laurie.


  ‘Ik weet het niet zeker,’ zei Lou. ‘Doe je dit echt elke dag?’


  ‘Gemiddeld drie à vier dagen per week,’ antwoordde Laurie. ‘Wil je even naar de gang? Ik roep je wel als we aan DePasquale beginnen.’


  ‘Nee, het gaat wel. Ga maar door. Wat nu?’


  ‘De ogen meestal,’ zei Laurie. Ze keek Lou onderzoekend aan. Het laatste wat ze wilde, was dat hij van zijn stokje zou gaan en tegen de betonnen vloer zou slaan. Dat was al eens eerder met een bezoeker gebeurd.


  ‘Ga door,’ drong Lou aan. ‘Ik kan er wel tegen.’


  Laurie haalde haar schouders op. Toen legde ze haar duim en wijsvinger op Duncans oogleden en trok ze open.


  Lou hapte naar adem en draaide zich om.


  Even was Laurie van haar stuk gebracht. De ogen waren weg! De weke, rode oogholtes waren gevuld met roze gevlekte stukjes verbandgaas. Het gaf het lijk een spookachtig aanzien.


  ‘Oké!’ zei Lou. ‘Je hebt me te pakken. Ik ben er helemaal ingeluisd, dat moet ik je nageven.’ Hij draaide zich weer naar Laurie. Het stukje huid dat tussen zijn masker en zijn kapje zichtbaar was, was wit weggetrokken. ‘Mag ik raden: was dit een soort ontgroeningsceremonie voor de nieuweling?’


  Laurie lachte een korte, nerveuze lach. ‘Sorry Lou,’ zei ze. ‘Ik was even vergeten dat de ogen weggehaald waren. Echt waar. Bij dit geval stond de familie erop dat er tegemoet gekomen werd aan de wens van de overledene om orgaandonor te zijn. Als de ogen binnen twaalf uur verwijderd worden, kunnen ze vaak nog gebruikt worden, als er tenminste geen contra-indicaties zijn. Vaak kan het zelfs later nog dan twaalf uur na overlijden, als het lichaam gekoeld bewaard wordt.’


  ‘Ik kan er best tegen om het slachtoffer van een grap te zijn,’ zei Lou.


  ‘Maar het was geen grap,’ hield Laurie vol. ‘Sorry. Eerlijk waar. Ik ben gisteren over deze zaak gebeld. Door alle andere dingen die er intussen gebeurd zijn, was ik het helemaal vergeten. Ik wist alleen nog dat dit een geval was waarbij het slachtoffer de cocaïne intraveneus gebruikt had. Eens kijken of we de plaats van de injectie kunnen vinden.’


  Laurie draaide Duncans rechterhand naar boven, zodat ze de handpalm kon onderzoeken. Vinnie deed hetzelfde met de linkerarm.


  ‘Hier is het,’ riep Laurie uit en wees op een heel klein gaatje in een van de aderen boven het ellebooggebied.


  ‘Ik wist niet dat je cocaïne kon spuiten,’ zei Lou.


  ‘Het wordt op elke manier die je maar kan bedenken ingenomen en ook nog een paar waar je nooit op zou komen,’ zei Laurie. ‘Intraveneus is niet erg gebruikelijk, maar het komt voor.’ Terwijl ze sprak, namen haar gedachten haar mee naar de avond voordat ze Shelly dood in zijn slaapkamer had aangetroffen. Hij was net gearriveerd uit Yale en Laurie zat op zijn kamer, nieuwsgierig naar zijn verhalen. Zijn toilettas stond open op het bed.


  ‘Wat is dit?’ vroeg Laurie. Ze hield een pakje condooms omhoog.


  ‘Geef hier,’ schreeuwde Shelly, duidelijk geërgerd dat zijn kleine zusje zoiets in zijn spullen vond.


  Laurie giechelde toen Shelly de voorbehoedmiddelen uit haar hand trok. Terwijl Shelly ze in zijn bovenste bureaula opborg, keek Laurie in de toilettas om te zien wat ze nog meer kon vinden. Maar wat ze zag, was eerder verontrustend dan interessant. Ze pakte voorzichtig een 10cc injectienaald uit de tas. Het was de naald die ze de volgende dag zou zien liggen.


  ‘Wat is dit,’ vroeg ze met nadruk.


  Shelly kwam op haar af en probeerde de naald te pakken, maar Laurie wist hem te ontwijken.


  ‘Die heb je uit papa’s kamer, hè?’ vroeg Laurie.


  ‘Geef hier, anders krijg je moeilijkheden,’ snauwde Shelly. Hij duwde haar tegen de muur.


  Laurie hield de naald met twee handen achter haar rug. Omdat ze was opgegroeid in New York, wist ze heel goed wat het betekende als een tiener in het bezit was van een injectiespuit. ‘Spuit je?’ vroeg Laurie.


  Shelly wist haar te overmeesteren en pakte de naald weer af. Hij nam hem mee naar zijn bureau en stopte hem bij de condooms. Toen draaide hij zich weer naar zijn zus om, die nog op dezelfde plaats stond.


  ‘Ik heb het een paar keer geprobeerd,’ zei Shelly. ‘Het heet speedball. Een heleboel jongens uit mijn klas doen het. Het stelt niets voor. Maar ik wil dat je je mond houdt tegen mam en pap. Als je hun iets vertelt, praat ik nooit meer met je. Begrepen? Nooit meer.’


  Lauries overpeinzingen werden onderbroken door de bulderende stem van Calvin Washington. ‘Wat sta je hier te lummelen?’ schreeuwde hij. ‘Waarom ben je nog niet eens begonnen? Ik kwam kijken of je al iets hebt gevonden waar we wat mee kunnen en jij bent nog niet eens gestart. Schiet een beetje op.’


  Laurie ging aan de slag. Ze maakte haar lichamelijk onderzoek af en vond verder alleen nog wat kneuzingen op Duncans bovenarmen. Vervolgens pakte ze een scalpel en maakte vakkundig de traditionele Y-vormige incisie van de uiteinden van de schouders naar het schaambeen. Met de hulp van Vinnie werkt ze zwijgend en snel aan het verwijderen van het borstbeen en het openleggen van de inwendige organen.


  Lou probeerde niet in de weg te lopen. ‘Sorry, als ik de boel vertraag,’ zei hij, toen Laurie even stopte om Vinnie de kans te geven de proefmonsterbuisjes in de goede volgorde te zetten.


  ‘Maakt niet uit,’ zei Laurie. ‘Als we DePasquale doen, zal ik wat meer uitleg geven. Ik wil Andrews nu zo snel mogelijk afmaken. Als Calvin echt kwaad wordt, komen we in de problemen.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei Lou. ‘Wil je liever dat ik wegga?’


  ‘O nee, helemaal niet,’ zei Laurie. ‘Wees alleen niet beledigd, als ik even niet naar je omkijk.’


  Nadat Laurie alle inwendige organen in situ onderzocht had, gebruikte ze verscheidene injectiespuiten om verschillende vloeistoffen op te zuigen voor toxicologisch onderzoek. Vinnie en zij volgden een nauwkeurig vastgelegde procedure om er zeker van te zijn dat het juiste monster in het daarvoor bestemde buisje verdween. Toen begon ze een voor een de organen te verwijderen. Ze had de meeste tijd nodig voor het hart. Ten slotte was ze daar ook mee klaar.


  Terwijl Vinnie de maag en de darmen mee naar de gootsteen nam om ze af te spoelen, onderzocht Laurie nauwkeurig het hart en nam verschillende monsters die later onder een microscoop zouden worden onderzocht. Daarna nam ze soortgelijke monsters van enkele andere organen. Tegen die tijd was Vinnie weer terug. Uit zichzelf begon hij aan het hoofd en sneed de schedelhuid weg. Nadat Laurie de schedel onderzocht had, knikte ze naar hem, dat hij de elektrische zaag kon gebruiken om de schedel net boven de oren door te zagen.


  Lou bleef op afstand toen Laurie de hersenen uit de schedel lichtte en ze met een plof in een bekken liet vallen dat Vinnie voor haar vasthield. Met een groot mes, dat leek op het mes van een slager, begon ze er plakken af te snijden alsof het om vlees uit blik ging. Het was een efficiënt en goed geoefend duet waarbij weinig gesproken werd.


  Een half uur later nam Laurie Lou mee de sectiezaal uit. Ze lieten hun schort en jas achter en gingen naar de kantine op de eerste verdieping voor een kop koffie. Ze hadden ongeveer een kwartier, waarin Vinnie de overblijfselen van Duncan weghaalde en het volgende geval ‘op tafel zette’: Frank DePasquale.


  ‘Dank je, maar ik denk niet dat ik de komende dagen veel zal eten,’ zei Lou, toen ze hem iets uit een van de automaten in de kantine aanbood. Laurie schonk zichzelf nog een kop koffie in. Ze zaten aan een formica tafel, vlak bij de magnetron. Er zaten nog een stuk of vijftien andere mensen in de zaal, die geanimeerd met elkaar zaten te praten.


  Toen hij andere mensen zag roken, pakte Lou een pakje Marlboro en een doosje lucifers uit zijn zak en stak er één op. Hij zag Lauries uitdrukking en nam de sigaret uit zijn mond. ‘Vind je het erg als ik rook?’ vroeg hij.


  ‘Als het niet anders kan,’ zei Laurie.


  ‘Eentje maar,’ verzekerde hij haar.


  ‘Nou, Duncan Andrews had zo op het eerste gezicht geen ziekteverschijnselen,’ zei ze. ‘En ik denk ook niet dat ik wat histologie betreft veel zal vinden.’


  ‘Je kan niet meer dan je best doen,’ zei Lou. ‘In het ergste geval leg je het op Calvins bord. Laat hem maar beslissen wat hij doet. Hij is tenslotte een van de chefs. Het is zijn taak.’


  ‘Degene die sectie verricht, moet de overlijdensverklaring tekenen,’ zei Laurie. ‘Maar het valt te proberen.’


  ‘Ik was zwaar onder de indruk van de manier waarop jij dat mes vasthield in de sectiezaal...’ zei Lou.


  ‘Bedankt voor het compliment,’ zei Laurie. ‘Maar...?’


  ‘Ik ben alleen verbaasd, dat zo’n aantrekkelijke vrouw zo’n baan kiest,’ zei Lou.


  Laurie sloot haar ogen en zuchtte geërgerd. ‘Wat een seksistische opmerking.’ Ze staarde Lou aan. ‘Helaas ondermijnt het je compliment nogal. Bedoel je: “Wat doet zo’n mooie meid hier?”’


  ‘Hé, sorry hoor,’ zei Lou. ‘Zo bedoel ik het helemaal niet.’


  ‘Als je over mijn uiterlijk en mijn capaciteiten praat en er een verband tussen legt, maak je over alle twee een negatieve opmerking,’ zei Laurie. Ze nam een slok koffie. Ze zag dat Lou in de war was en zich niet op zijn gemak voelde. ‘Ik wil niet tegen je uitvaren,’ voegde ze eraan toe, ‘maar ik ben het verschrikkelijk beu om mijn loopbaankeuze steeds te moeten verdedigen. En ik ben het ook ontzettend zat om steeds te horen te krijgen dat mijn uiterlijk en geslacht in verband worden gebracht met mijn functie.’


  ‘Misschien kan ik maar beter mijn waffel houden,’ merkte Lou op.


  Laurie keek naar de klok aan de muur. ‘Ik denk dat we naar beneden moeten. Ik weet zeker dat Vinnie DePasquale al op tafel heeft liggen.’ Ze sloeg het laatste restje koffie naar binnen en stond op.


  Lou drukte zijn sigaret uit en haastte zich achter haar aan.


  Vijf minuten later hadden ze hun jassen weer aan en stonden ze voor de lichtbox in de sectiezaal naar de röntgenfoto’s van DePasquale te kijken. Op de AP- en de laterale opname van het hoofd zag je het duidelijke silhouet van een kogel in de fossa posterior.


  ‘Je had gelijk wat betreft de plaats van de kogel,’ zei Laurie. ‘Daar zit hij, onder in de hersenen.’


  ‘Onderwereldexecuties zijn altijd zeer efficiënt,’ zei Lou.


  ‘Dat geloof ik graag,’ zei Laurie. ‘De reden is dat een kogel onder in de hersenen de hersenstam treft. Daar zitten de vitale centra voor zaken als ademhaling en hartslag.’


  ‘Ik geloof dat ik, als het mijn tijd is, zo wel wil gaan,’ zei Lou.


  Laurie keek de inspecteur aan. ‘Plezierige gedachte.’


  Lou haalde zijn schouders op. ‘Bij mijn werk denk je daar nogal eens aan.’


  Laurie richtte haar ogen weer op de foto’s. ‘Je had ook gelijk dat het een klein kaliber kogel was. Ik gok .22, hoogstens .25.’


  ‘Dat gebruiken ze meestal,’ zei Lou. ‘Het krachtiger spul geeft te veel troep.’


  Laurie ging hem voor naar tafel zes, waar Frankies stoffelijke resten lagen. Het lijk was een beetje opgezwollen. Het rechteroog stond boller dan het linker.


  ‘Hij lijkt jonger dan achttien,’ zei Laurie.


  ‘Eerder vijftien,’ was Lou het met haar eens.


  Laurie vroeg Vinnie of hij het lijk om wou draaien, zodat ze naar de achterkant van het hoofd konden kijken. Met haar gehandschoende hand duwde ze zijn natte, in de war geraakte haar opzij en legde zo een ronde toegangswond bloot met daaromheen een gebied dat ontveld was. Nadat ze wat maten en foto’s genomen had, schoor Laurie voorzichtig de overgebleven haren af, zodat de wond volledig bloot lag.


  ‘Het was duidelijk een schot van dichtbij,’ zei Laurie. Ze wees op de ring van kruit, die het weggedrukte midden omspikkelde.


  ‘Hoe dichtbij?’ vroeg Lou.


  Laurie dacht even na. ‘Ik zou zeggen zestig tot tachtig centimeter. Zoiets.’


  ‘Karakteristiek,’ zei Lou.


  Laurie nam nog meer maten en foto’s. Toen haalde ze met een schoon ontleedmes voorzichtig kleine beetjes van de kruitresten uit enkele van de kleine wondjes. Door met het mesje zacht tegen de binnenkant van een reageerbuisje te tikken, conserveerde Laurie dit materiaal voor laboratoriumonderzoek.


  ‘Je weet maar nooit wat de chemici ons kunnen vertellen,’ zei ze. Ze gaf de buisjes aan Vinnie om er etiketten op te plakken.


  ‘We moeten een aanwijzing vinden,’ zei Lou. ‘Maakt niet uit hoe.’


  Toen Vinnie klaar was met het plakken van de etiketten, hielp hij Laurie om Frankie weer op zijn rug te leggen.


  ‘Wat is er met het rechteroog?’ vroeg Lou.


  ‘Weet ik niet,’ zei Laurie. ‘Uit de röntgenfoto bleek niet dat de kogel in de oogkas is terechtgekomen, maar je weet maar nooit.’ Het ooglid was paarsachtig van kleur. Het gezwollen bindvlies puilde uit de spleet tussen de oogleden tevoorschijn. Voorzichtig trok Laurie het ooglid omhoog.


  ‘Gadver,’ zei Lou. ‘Dat ziet er niet mooi uit. Die eerste van vandaag had geen ogen en bij deze lijkt het wel of iemand er met een truck overheen is gereden. Kan dat gebeurd zijn, toen hij in de East River ronddobberde?’


  Laurie schudde haar hoofd. ‘Is voor zijn dood gebeurd. Zie je de bloedingen onder het slijmvlies? Dat betekent dat het hart nog pompte. Hij leefde nog toen dit gebeurde.’


  Ze boog zich dichter over het lijk heen en bestudeerde het hoornvlies. Door te kijken naar de weerspiegeling van de lichten boven de tafel, zag ze dat het hoornvlies onregelmatig was. Verder was het troebel. Ze boog zich over het linkeroog en tilde het ooglid op. In tegenstelling tot het rechteroog, was het hoornvlies hier helder; het oog staarde uitdrukkingsloos naar het plafond.


  ‘Kan de kogel dat gedaan hebben?’ vroeg Lou.


  ‘Ik denk het niet,’ zei Laurie. ‘De manier waarop het hoornvlies beschadigd is, wijst eerder op een chemische brandwond. We zullen een monster nemen voor Toxicologie. Ik zal preparaten ervan onder de microscoop bekijken. Ik moet toegeven dat ik zoiets nog niet eerder gezien heb.’


  Laurie zette haar lichamelijk onderzoek voort. Toen ze met de polsen bezig was, wees ze: ‘Zie je deze schaafwonden en inkervingen?’


  ‘Ja,’ zei Lou. ‘Wat betekent dat?’


  ‘Ik denk dat de arme knul vastgebonden was. Misschien is het oogletsel het gevolg van een soort marteling.’


  ‘Dit zijn gevaarlijke lui,’ zei Lou. ‘Wat me zo in hen tegenstaat, is dat ze zich verschuilen achter hun zogenaamde morele gedragscode, terwijl het in feite gewoon een meedogenloze wereld is. En wat ik echt niet kan zetten, is dat hun gerotzooi alle Amerikanen van Italiaanse afkomst in een kwaad daglicht plaatst.’


  Terwijl Laurie Frankies handen en benen onderzocht, vroeg ze Lou waar de vete tussen de families Vaccarro en Lucia om draaide.


  ‘Grondgebied,’ zei Lou. ‘Ze zitten allemaal in hetzelfde hok, Queens en gedeelten van Nassau County. Ze staan elkaar voortdurend naar het leven met het oog op hun territorium. Ze beconcurreren elkaar hevig op het gebied van drugs, gokclubs, heling, afpersing, autodiefstal, overvallen en wat al niet meer. Ze zijn voortdurend bezig elkaar aan te vallen en af te slachten, maar het is een strijd zonder winnaars en dus moeten ze in zekere zin wel doorgaan. Het is een vreemd wereldje.’


  ‘En al die criminele activiteiten vinden ook nu nog plaats?’ vroeg Laurie.


  ‘Absoluut,’ zei Lou. ‘En wat wij weten, vormt nog maar het topje van de ijsberg.’


  ‘Waarom doet de politie dan niets?’


  Lou zuchtte. ‘We doen ons best maar het is niet gemakkelijk. We hebben bewijzen nodig. En zoals ik eerder al zei, daar is haast niet aan te komen. De bazen worden afgeschermd en de moordenaars pakken het professioneel aan. En zelfs als we bewijzen in handen zouden krijgen, moet nog de hele reis langs de rechtbanken worden afgelegd en dus kun je nooit ergens zeker van zijn. Wij Amerikanen zijn altijd zo bang geweest voor tirannie van de autoriteiten, dat we de zware jongens juridisch nogal een voorsprong geven.’


  ‘Het is haast niet te geloven, dat er zo weinig aan gedaan kan worden,’ zei Laurie.


  ‘We kunnen alleen iets doen als we harde bewijzen in handen hebben. Neem Frank DePasquale hier. Ik ben voor negenennegentig procent zeker dat Cerino en zijn mensen verantwoordelijk zijn voor zijn dood. Maar zonder bewijzen kan ik niets beginnen.’


  ‘Ik dacht dat de politie informanten had,’ zei Laurie.


  ‘Dat is wel zo,’ gaf Lou toe. ‘Maar niemand weet echt iets. Degenen die daders zouden kunnen aanwijzen, zijn banger voor elkaar dan voor ons.’


  ‘Nou, misschien vind ik wel iets bij deze klus,’ zei Laurie en richtte haar blik weer op Frank DePasquales lijk. ‘Het probleem met lichamen die in het water hebben gelegen, is alleen dat de bewijzen er meestal afgespoeld zijn. Natuurlijk hebben we de kogel. Die kan ik je in ieder geval geven.’


  ‘Ik pak alles aan wat ik krijgen kan,’ zei Lou.


  Laurie en Vinnie stortten zich op de sectie. Bij iedere stap legden ze Lou uit wat ze deden. Het enige verschil tussen Franks autopsie en die van Duncan was de manier waarop Laurie de hersenen onderzocht. Bij Frank deed ze haar uiterste best om de route van de kogel te volgen. Ze zag dat hij niet in de buurt van het gezwollen oog was geweest. Ze zorgde er ook voor dat ze de kogel niet met instrumenten van metaal aanraakte. Toen ze hem eenmaal te pakken had, stopte ze hem in een plastic bakje, zodat er geen krassen op konden komen. Later, toen hij was opgedroogd, merkte ze hem aan de onderkant en fotografeerde hem voor ze hem in een envelopje stopte. Vervolgens niette ze het envelopje aan een formulier met gegevens vast. Nu was het klaar voor overdracht aan de politie, brigadier Murphy dus, of zijn collega een verdieping hoger.


  ‘Wat een ochtend,’ zei Lou, toen ze de sectiezaal uitliepen. ‘Het was erg leerzaam, maar ik denk dat ik je derde klus maar oversla.’


  ‘Ik was al verbaasd, dat je het zolang volhield,’ zei Laurie.


  Ze stopten voor de kleedkamers. ‘Ik zal de preparaten van Frank DePasquale zo snel mogelijk onderzoeken en ik bel je meteen als ik iets interessants vind. Het enige dat misschien interessant zou kunnen zijn is het oog. Maar wie weet?’


  ‘Ja, het was leuk...’ zei Lou. Hij ging van zijn ene voet op de andere staan.


  Laurie keek hem in zijn donkere ogen. Ze had het gevoel dat hij haar nog iets anders wilde vragen, maar dat hij niet wist hoe. ‘Ik ga boven nog even koffie drinken,’ zei ze. ‘Heb jij daar ook nog zin in voor je er weer vandoor gaat?’


  ‘Klinkt goed,’ zei Lou zonder aarzelen.


  In de kantine gingen ze aan dezelfde tafel zitten als eerder die ochtend. Laurie begreep niet waarom de zelfverzekerde Lou van zo-even nu opeens zo onrustig en onhandig was. Ze keek hoe hij zijn sigaretten en lucifers tevoorschijn haalde en er onbeholpen eentje opstak.


  ‘Rook je al lang?’ vroeg Laurie, om maar iets te zeggen.


  ‘Al vanaf mijn twaalfde,’ zei Lou. ‘In de buurt waar ik vandaan kom, hoorde je er anders niet bij.’ Hij schudde de lucifer uit en nam een diepe trek.


  ‘Heb je er al eens over gedacht te stoppen?’ vroeg Laurie.


  ‘Zeker wel,’ zei Lou. Hij blies de rook over zijn schouder. ‘Stoppen is niet zo moeilijk. Ik ben dit jaar iedere week gestopt. Maar even serieus, ik zou erg graag stoppen. Maar dat is niet makkelijk; op het bureau rookt iedereen.’


  ‘Jammer dat we nog niets hebben kunnen vinden bij DePasquale,’ zei Laurie.


  ‘Misschien hebben we iets aan de kogel,’ zei Lou. Hij probeerde de sigaret op de rand van de asbak te laten balanceren, maar liet hem erin vallen. ‘Die lui van Ballistiek zijn nogal vindingrijk. Ai!’ Lou trok zijn hand met een snelle beweging van de asbak weg. Hij had zijn vinger aan de sigaret gebrand.


  ‘Pijn gedaan?’ vroeg Laurie.


  ‘Nee hoor,’ zei Lou iets te snel. Hij probeerde het nog eens en slaagde er ditmaal wel in zijn sigaret uit de asbak te vissen.


  ‘Zit je ergens mee?’ vroeg Laurie.


  ‘Ik heb het alleen maar verschrikkelijk druk,’ zei Lou. ‘Maar ik zou je iets willen vragen. Ben je getrouwd?’


  Laurie kon het niet helpen dat ze moest lachen. Ze schudde haar hoofd. ‘Dat is nog eens een onverwachte vraag.’


  ‘Daar heb je wel gelijk in,’ zei Lou.


  ‘En, de omstandigheden in aanmerking genomen, ook niet zo vakkundig aangepakt,’ zei Laurie.


  ‘Ook daar valt niets tegenin te brengen,’ gaf Lou toe.


  Laurie was even stil, terwijl ze heel even met zichzelf in discussie trad. ‘Nee,’ zei ze ten slotte, ‘ik ben niet getrouwd.’


  ‘Tja, in dat geval...’ zei Lou zoekend naar woorden, ‘... zouden we misschien eens een keertje samen kunnen gaan eten.’


  ‘Ik voel me gevleid, inspecteur Soldano,’ zei Laurie, niet erg op haar gemak. ‘Maar meestal houd ik mijn werk en mijn privéleven strikt gescheiden.’


  ‘Ik ook,’ zei Lou.


  ‘Wat zeg je ervan als ik er nog even over nadenk?’


  ‘Prima,’ zei Lou. Laurie zag dat hij er spijt van had dat hij haar de vraag gesteld had. Hij stond plotseling op. Laurie ging ook staan maar Lou gebaarde dat ze moest blijven zitten. ‘Drink je koffie maar op. Ik weet dat je wel een pauze kan gebruiken. Ik ren even naar beneden om me om te kleden en dan ben ik weg. Ik hoop gauw meer over DePasquale te horen.’ Lou zwaaide en liep de kantine uit. Bij de deur draaide hij zich om en zwaaide nog eens.


  Laurie zwaaide terug, terwijl Lou’s gestalte uit het zicht verdween. Hij leek echt op Colombo: intelligent, maar rommelig en lichtelijk chaotisch. Tegelijkertijd bezat hij een bepaalde arbeiderscharme en een verfrissende nuchterheid zonder kapsones die haar aantrok. Hij leek ook eenzaam.


  Laurie dronk haar koffie op, ging staan en rekte zich uit. Terwijl ze de kantine uitliep, realiseerde ze zich dat Lou haar ook een beetje deed denken aan haar ex-vriend Sean Mackenzie. Haar moeder zou Lou ongetwijfeld even ongeschikt voor haar vinden. Laurie vroeg zich af of ze niet deels op zulke types viel omdat ze wist dat haar ouders dat afkeurden. Als dat zo was, vroeg ze zich af wanneer ze eindelijk eens van dat soort rebellie verlost zou zijn.


  Ze drukte op de knop voor de lift en besefte opeens dat ze, nadat Lou haar verrast had met zijn vraag, helemaal vergeten was om te vragen of hij getrouwd was. Ze besloot dat ze het hem zou vragen als hij zou bellen. Ze keek op haar horloge. Het ging vlot: nog maar één autopsie en het was nog voor twaalven.


  Laurie keek nog eens op het papiertje waarop ze het adres genoteerd had en keek vervolgens omhoog naar het indrukwekkende 5th Avenue-flatgebouw aan de rand van Central Park. Boven de ingang was een markies van blauw canvas met een geschulpte rand gemonteerd, dat doorliep tot de stoeprand. Een portier in livrei stond afwachtend achter de deur van smeedijzer en glas.


  Toen Laurie op de deur af liep, hield de portier hem voor haar open en vroeg beleefd of hij haar ergens mee van dienst kon zijn.


  ‘Ik zou de conciërge graag even spreken,’ zei Laurie. Ze knoopte haar jas los. Terwijl de portier met een ouderwets intercomsysteem worstelde, ging Laurie op een leren bank zitten en keek om zich heen. De foyer was smaakvol in gedekte tinten geverfd. Op een dressoir stond een boeket verse herfstbloemen.


  Laurie kon zich gemakkelijk voorstellen hoe zelfverzekerd Duncan Andrews door deze hal van zijn flat moest hebben gelopen, zijn post had opgepikt en op de lift had staan wachten. Laurie wierp een blik op de rij brievenbussen, die discreet werden afgeschermd door een Chinees houten kamerscherm. Ze vroeg zich af welke van Duncan was en of er brieven op hem lagen te wachten.


  ‘Kan ik u helpen?’


  Laurie ging staan en stond oog in oog met een besnorde man van Latijns-Amerikaanse afkomst. Op zijn shirt zat een strookje, net boven de borstzak, met de naam ‘Juan’.


  ‘Ik ben dokter Montgomery,’ zei Laurie. ‘Ik ben van de Pathologisch-Anatomische Dienst.’ Laurie knipte de leren flap van haar portefeuille open en liet haar glanzende badge zien. Die leek erg op een politiebadge.


  ‘Waarmee kan ik u van dienst zijn?’ vroeg Juan.


  ‘Ik zou graag even rondkijken in Duncan Andrews’ appartement,’ zei Laurie. ‘Ik ben betrokken bij de lijkschouwing en ik zou de plaats waar het gebeurd is graag even willen zien.’


  Laurie zorgde ervoor dat haar woorden zo officieel mogelijk klonken. In werkelijkheid voelde ze zich niet helemaal zeker over wat ze aan het doen was. Hoewel er districten waren waar pathologen-anatomen bevoegd waren om op de plaats van het overlijden te gaan kijken, was dat niet het geval in New York. Hier was het geleidelijk aan beleid geworden om dat soort taken over te laten aan de gerechtelijk onderzoekers. Maar toen Laurie in opleiding was in Miami, had ze het daar wel vaak moeten doen. In New York miste ze de toegevoegde informatie die dat soort bezoekjes vaak bood. Toch bezocht ze Duncans appartement nu niet om die reden. Ze verwachtte niet iets te zullen vinden dat een ander licht zou werpen op de zaak. Ze voelde zich er om persoonlijke redenen toe aangezet. Het idee dat zo’n bevoorrechte, talentvolle jongeman een eind aan zijn leven maakte voor die paar momenten van genot die zo’n drug teweegbracht, deed haar aan haar broer denken. Dit sterfgeval had schuldgevoelens opgerakeld die ze al zeventien jaar lang had weten te onderdrukken.


  ‘De vriendin van meneer Andrews is boven,’ zei Juan. ‘Ik heb haar een half uur geleden in ieder geval naar boven zien gaan.’ Hij wendde zich tot de portier en vroeg of mevrouw Wetherbee al was vertrokken. De portier zei van niet.


  Juan draaide zich weer naar Laurie en voegde eraan toe: ‘Het is appartement 7C. Ik zal u erheen brengen.’


  Laurie aarzelde. Ze had niet verwacht dat er iemand in het appartement zou zijn. Ze wilde eigenlijk helemaal niet praten met familieleden, en al helemaal niet met Andrews’ vriendin. Maar Juan hield de deur van de lift al voor haar open en drukte op de knop voor de juiste verdieping. Nu ze zichzelf in haar officiële hoedanigheid had voorgesteld, had ze het gevoel dat ze niet meer terug kon.


  Juan bonsde op de deur van 7C. Toen die niet onmiddellijk werd opengedaan, trok hij een sleutelring ter grootte van een honkbal tevoorschijn en begon naar de juiste sleutel te zoeken. Net op het moment dat hij die in het slot wilde steken, ging de deur open.


  In de deuropening stond een vrouw die ongeveer even groot was als Laurie, met blonde krullen. Ze droeg een sweater op een gebleekte spijkerbroek. Ze had betraande wangen.


  Juan stelde Laurie voor en vertelde dat ze bij het ziekenhuis werkte en excuseerde zichzelf vervolgens.


  ‘Ik kan me niet herinneren dat ik u in het ziekenhuis gezien heb,’ zei Sara.


  ‘Ik ben niet van het ziekenhuis,’ zei Laurie. ‘Ik werk bij de Pathologisch-Anatomische Dienst.’


  ‘Gaat u sectie verrichten op Duncans lichaam?’ vroeg Sara.


  ‘Dat heb ik al gedaan,’ zei Laurie. ‘Ik wilde alleen nog even zien waar hij gestorven is.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Sara. Ze deed een stap naar achteren. ‘Komt u binnen.’


  Laurie stapte het appartement binnen. Ze voelde zich vreselijk ongemakkelijk nu ze deze arme vrouw in haar verdriet stoorde. Ze wachtte, terwijl Sara de deur op slot draaide. Het was een ruim appartement. Zelfs vanuit de hal kon Laurie uitkijken over het uitgestrekte oppervlak van Central Park. Onbewust schudde ze haar hoofd bij de gedachte aan de zinloosheid van het druggebruik van Duncan Andrews. Zijn leven leek in ieder geval aan de oppervlakte perfect te zijn geweest.


  ‘Duncan is hier op deze drempel in elkaar gezakt,’ zei Sara. Ze wees naar de vloer bij de deur. Nieuwe tranen stroomden over haar wangen. ‘Net voor ik aanklopte, trok hij hem open. Hij leek wel gek. Hij stormde bijna naakt naar buiten.’


  ‘Wat vreselijk,’ zei Laurie. ‘Drugs kunnen mensen gek maken. Door cocaïne voel je je alsof je verbrandt.’


  ‘Ik wist niet eens dat hij drugs gebruikte,’ snikte Sara. ‘Misschien zou het niet gebeurd zijn als ik hier sneller heen gekomen was, nadat hij me gebeld had. Als ik zondagavond gebleven was, zou hij misschien...’


  ‘Drugs zijn een vreselijke vloek,’ zei Laurie. ‘Niemand zal ooit weten waarom Duncan ze gebruikte. Maar het was zijn keuze. Jij hoeft je geen enkel verwijt te maken.’ Laurie was even stil. ‘Ik weet hoe je je moet voelen,’ zei ze ten slotte. ‘Ik heb mijn oudere broer destijds zo gevonden.’


  ‘Echt waar?’ zei Sara, door haar tranen heen.


  Laurie knikte. Dat was de tweede keer die dag dat Laurie een geheim bekende dat ze al zeventien jaar met niemand had gedeeld. Deze baan greep haar aan, dat was zeker, maar op een manier die ze nooit verwacht had. De zaak Duncan Andrews had haar geraakt op een manier als geen ander geval hiervoor dat gedaan had.


  4


  18.51 uur, dinsdag, Manhattan


  ‘Kolere!’ riep Tony. ‘Zitten we hier weer te wachten. Elke avond wachten. Ik dacht dat er wel wat vaart in zou komen, toen we gisteren die klootzak DePasquale te grazen namen. Maar nee hoor, hier staan we weer alsof er niets gebeurd is.’


  Angelo leunde voorover, tikte de as van zijn sigaret in de asbak en leunde weer naar achteren. Hij zei niets. Hij had zichzelf eerder die middag beloofd dat hij Tony zou negeren. Angelo keek naar de drukte op straat. Mensen die van hun werk op weg waren naar huis, mensen die hun hond uitlieten en mensen die terugkwamen van de supermarkt. Tony en hij stonden op Park Avenue geparkeerd, tussen 81st en 82nd Street. Aan allebei de kanten van de straat stonden hoge flatgebouwen, waarvan de eerste verdiepingen dienst deden als kantoorruimte.


  ‘Ik ga er even uit om wat opdrukoefeningen te doen,’ zei Tony.


  ‘Hou toch verdomme je kop dicht!’ snauwde Angelo, ondanks zijn eed om geen acht te slaan op zijn partner. ‘We hebben het hier gisteravond al over gehad. Je gaat er niet uit om oefeningen te doen, als wij op actie zitten te wachten. Wat is er toch met jou? Wil je soms met neonletters op de auto de juten laten weten dat wij hier zitten? Er wordt niet van ons verwacht dat we aandacht trekken. Is dat duidelijk?’


  ‘Oké,’ zei Tony. ‘Maak je niet dik. Ik blijf wel binnen.’


  In opperste frustratie perste Angelo zijn lippen op elkaar en trommelde met de vingers van zijn rechterhand nerveus op het stuur. Tony wist zelfs het enorme geduld van Angelo uit te putten.


  ‘Als we in het kantoor van die dokter moeten zijn, waarom gaan we daar dan niet gewoon naar binnen?’ zei Tony, nadat hij zich even stil gehouden had. ‘Ik begrijp niet waarom we hier onze tijd zitten te verdoen.’


  ‘We wachten op zijn secretaresse,’ zei Angelo. ‘We moeten zeker weten dat er niemand is. Verder kan zij ons binnen laten. We hebben er geen enkel belang bij om deuren in te moeten trappen.’


  ‘Als zij ons binnen laat, is zij er ook en is er dus wél iemand,’ zei Tony. ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Vertrouw nou maar op mij,’ zei Angelo. ‘Dit is de beste manier om te doen wat we moeten doen.’


  ‘Ik word altijd overal buiten gehouden,’ mokte Tony. ‘Deze hele operatie is shit. Inbreken bij een dokter slaat nergens op. Het is nog debieler dan toen we bij de orgaanbank van Manhattan inbraken. Daar lagen tenminste nog wat honderdjes, maar wat valt er nou in vredesnaam te halen in het kantoor van een dokter?’


  ‘Als het niet te lang duurt, kunnen we ook nog wel even kijken of er contanten liggen,’ zei Angelo. ‘Misschien kunnen we ook nog wel even naar Percodan en dat soort spul zoeken, als jij daar gelukkiger van wordt.’


  ‘Lekkere manier om aan een paar pillen te komen,’ smaalde Tony.


  Ondanks zijn ergernis moest Angelo lachen.


  ‘Wat denk jij van die oude Doc Travino?’ vroeg Tony. ‘Denk jij dat hij weet waar hij het over heeft?’


  ‘Persoonlijk heb ik zo mijn twijfels,’ zei Angelo, ‘maar Cerino vertrouwt hem en dat is het enige dat telt.’


  ‘Ah, toe nou, Angelo,’ zeurde Tony. ‘Vertel me nou eens waarom we hier naar binnen moeten. Is Cerino niet zo gelukkig meer met deze doc?’


  ‘Cerino is gek op hem,’ zei Angelo. ‘Hij denkt dat hij de beste is van de wereld. Dat is zelfs de reden dat we hier naar binnen gaan.’


  ‘Maar waarom dan?’ vroeg Tony. ‘Als je me dat vertelt, hou ik verder mijn kop.’


  ‘Om een paar dossiers van hem op te pikken,’ zei Angelo.


  ‘Ik wist wel dat het iets belachelijks was,’ zei Tony. ‘Maar zo belachelijk, nee. Wat moeten wij met dossiers van die vent?’


  ‘Je hebt gezegd dat je je kop zou houden, als ik je vertelde wat we hier zoeken. Hou dus je kop! Je hoort trouwens helemaal niet zo veel vragen te stellen.’


  ‘Zie je, dat bedoel ik nou net,’ zei Tony. ‘Niemand vertelt me waar we mee bezig zijn. Als ik wist wat er allemaal speelde, kon ik meer doen; ik zou beter kunnen helpen.’


  Angelo lachte sarcastisch.


  ‘Ik weet wel dat je me niet gelooft,’ klaagde Tony. ‘Maar het is waar. Probeer het dan eens! Ik weet zeker dat ik kan helpen, ook bij deze klus.’


  ‘Alles gaat goed zoals het gaat,’ verzekerde Angelo hem. ‘Plannen maken is gewoon niet jouw sterkste kant. Mensen koud maken, dat kan je als de beste.’


  ‘Dat is waar,’ stemde Tony in. ‘Dat vind ik het leukste. Bam! Voorbij. Niet al dat ingewikkelde geklooi.’


  ‘Er valt de komende weken genoeg koud te maken. Zelfs jij zal tevreden zijn,’ beloofde Angelo.


  ‘Laat maar komen,’ zei Tony. ‘Misschien maakt het al dat gewacht van de afgelopen tijd goed.’


  ‘Daar is ze,’ zei Angelo. Hij wees op een gezette vrouw die uit een van de flats tevoorschijn kwam. Met haar ene hand knoopte ze haar rode jas dicht en met de andere hield ze haar hoed op haar hoofd.


  ‘Oké, we kunnen,’ zei Angelo. ‘Maar hou je wapen in je zak en laat mij maar praten.’


  Angelo en Tony stapten uit de auto. Ze liepen op de vrouw af, die in de rij voor een taxi was gaan staan.


  ‘Mevrouw Schulman!’ riep Angelo.


  De vrouw draaide zich naar Angelo om. Haar wantrouwige hooghartigheid verdween als sneeuw voor de zon toen ze besefte dat ze deze man kende. ‘Hallo, meneer...’ zei ze en probeerde zich Angelo’s naam te herinneren.


  ‘Facciolo,’ hielp Angelo haar.


  ‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘En hoe gaat het met meneer Cerino?’


  ‘Prima, mevrouw Schulman,’ zei Angelo. ‘Hij weet zich al aardig te redden met een wandelstok. Maar hij heeft me gevraagd of ik met u wilde praten. Heeft u een minuutje?’


  ‘Jawel,’ zei mevrouw Schulman. ‘Waar gaat het over?’


  ‘Het is vertrouwelijk,’ zei Angelo. ‘Zou u even mee willen komen naar de auto?’ Angelo wees naar zijn zwarte wagen.


  Duidelijk in de war gebracht door dit verzoek, mompelde mevrouw Schulman iets over dringend ergens heen moeten.


  Angelo liet zijn hand in zijn jaszak glijden en tilde zijn automatische Walther-pistool net ver genoeg boven de rand van zijn zak uit, zodat mevrouw Schulman de loop ervan kon zien.


  ‘Ik ben bang dat ik zal moeten aandringen,’ zei Angelo. ‘We zullen u niet lang ophouden en daarna zullen we u op een voor u handige plaats weer afzetten.’


  Mevrouw Schulman keek naar Tony, die terug lachte. ‘Oké dan,’ zei ze zenuwachtig. ‘Als het maar niet te lang duurt.’


  ‘Dat hebt u helemaal zelf in de hand,’ zei Angelo, die weer naar de auto gebaarde.


  Tony liep voorop. Mevrouw Schulman gleed op de voorbank nadat Tony het portier voor haar geopend had met een hoffelijke buiging. Tony stapte achterin en Angelo nam plaats op de voorbank.


  ‘Heeft dit iets met mijn man te maken, Danny Schulman?’ vroeg mevrouw Schulman.


  ‘Danny Schulman van Bayside?’ zei Angelo. ‘Is die ouwe uw man?’


  ‘Ja,’ zei ze.


  ‘Wie is Danny Schulman?’ vroeg Tony vanaf de achterbank.


  ‘Hij heeft een tent in Bayside, de Crystal Palace,’ zei Angelo. ‘Daar gaan veel Lucia’s heen.’


  ‘Hij heeft uitstekende connecties,’ zei mevrouw Schulman. ‘Misschien willen de heren hem graag spreken?’


  ‘Nee, dit heeft niks met Danny te maken,’ zei Angelo. ‘Het enige dat we willen weten, is of het kantoor van meneer de dokter leeg is.’


  ‘Ja, iedereen is naar huis,’ zei mevrouw Schulman. ‘Ik heb afgesloten, zoals altijd.’


  ‘Dat is perfect,’ zei Angelo. ‘We willen namelijk graag dat u weer naar binnen gaat. We hebben interesse in een paar dossiers van de dokter.’


  ‘Wat voor dossiers?’ vroeg mevrouw Schulman.


  ‘Dat vertel ik u wel als we binnen zijn,’ zei Angelo. ‘Maar voor we gaan, wil ik u even vertellen dat als u besluit een stommiteit te begaan, dat dan ook meteen uw laatste stommiteit is. Ben ik duidelijk?’


  ‘Vrij duidelijk ja,’ zei mevrouw Schulman, die iets van haar zelfbeheersing hervond.


  ‘Dit stelt allemaal niet zo veel voor,’ voegde Angelo toe. ‘Ik bedoel, we zijn beschaafde mensen.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei mevrouw Schulman.


  ‘Oké, we gaan,’ zei Angelo en maakte het portier open.


  ‘Ha, juffrouw Montgomery,’ zei George. George was een van de portiers van de flat van Lauries ouders. Hij werkte daar al eeuwen. Hij leek zestig, maar was al tweeënzeventig. Hij vertelde Laurie graag dat hij het portier van de taxi opengehouden had voor Lauries moeder, toen die Laurie enkele dagen na de geboorte mee naar huis had genomen.


  Na een praatje met George liep Laurie naar het appartement van haar ouders. Al die herinneringen! Het gebouw róók zelfs vertrouwd. Maar boven alles herinnerde het huis haar aan die afschuwelijke dag dat ze haar broer gevonden had. Ze wenste haast dat haar ouders verhuisd waren na de tragedie, zodat zij niet iedere keer weer herinnerd zou worden aan de overdosis van haar broer.


  ‘Dag schatje!’ kirde haar moeder, toen ze Laurie binnenliet. Dorothy Montgomery boog zich voorover en bood haar dochter een wang aan. Ze rook naar duur parfum. Haar blauwgrijze haar was kortgeknipt in een pagemodel volgens de laatste mode die in de damesbladen werd voorgeschreven. Dorothy was een tenger, levendig dametje halverwege de zestig, maar zag er jonger uit dankzij haar tweede facelift.


  Terwijl Dorothy Lauries jas aanpakte, wierp ze een kritische blik op haar dochters kleren. ‘Ik zie dat je niet het wollen pakje draagt dat ik voor je gekocht heb.’


  ‘Nee moeder,’ zei Laurie. Ze sloot haar ogen en hoopte dat haar moeder niet nu al zou beginnen met haar kritiek. ‘Je had toch in ieder geval een jurk kunnen aantrekken.’


  Laurie zag af van een antwoord. Ze had gekozen voor een jacquardblouse op een wollen broek, die ze bij een postorderbedrijf gekocht had. Ze droeg er sieraden met namaakedelstenen bij. Een uur geleden was ze ervan overtuigd geweest dat dit een van haar beste outfits was. Nu was ze daar niet meer zo zeker van.


  ‘Doet er ook niet toe,’ zei Dorothy en hing Lauries jas op. ‘Kom, ik wil je aan iedereen voorstellen, en vooral aan dokter Scheffield, onze eregast.’


  Dorothy nam Laurie mee naar de chique zitkamer, een kamer die speciaal gereserveerd was voor het ontvangen van bezoekers. Er waren acht mensen in de kamer, allemaal met een drankje in de ene en een hapje in de andere hand. Laurie herkende de meeste gasten, vier echtparen met wie haar ouders al jaren bevriend waren. Drie van hen waren arts, de vierde bankier. En net zoals haar eigen moeder waren hun echtgenotes geen carrièrevrouwen. Ze wijdden hun tijd aan goede doelen, net als haar moeder.


  Nadat ze een praatje met hen gemaakt hadden, trok Dorothy Laurie mee naar de bibliotheek waar Sheldon Montgomery enkele bijzondere medische handboeken uit zijn collectie aan Jordan Scheffield liet zien.


  ‘Sheldon, stel je dochter eens voor aan dokter Scheffield,’ beval Dorothy, terwijl ze haar echtgenoot midden in een zin onderbrak.


  Beide mannen keken op uit het boek in Sheldons handen.


  Lauries blik gleed van haar vaders aristocratische, strenge gezicht naar dat van Jordan Scheffield en was aangenaam verrast. Ze had verwacht dat Jordan er meer als een oftalmoloog uit zou zien; dat hij ouder zou zijn, dikker, saaier en veel minder aantrekkelijk. Maar de man die voor haar stond, was opvallend knap, met roodblonde haren, een gebruinde huid, diepblauwe ogen en sterk getekende gelaatstrekken. Hij zag er niet alleen niet uit als een oftalmoloog, hij leek niet eens op een dokter. Hij zag er eerder uit als een sportman. Hij was nog groter dan haar vader, die een meter vijfentachtig lang was. En in plaats van het ruitjeskostuum dat haar vader droeg, had hij een sportieve bruine broek aan, een blauw jasje en een wit overhemd, dat niet helemaal dichtgeknoopt was. Hij had geen das om.


  Laurie schudde Jordan de hand, terwijl Sheldon haar voorstelde. Zijn handdruk was stevig en zelfverzekerd. Hij keek haar in de ogen en lachte vriendelijk.


  Het was Laurie onmiddellijk duidelijk dat Sheldon Jordan graag mocht. Hij sloeg hem kameraadschappelijk op de rug en drong erop aan nog een glas te drinken van de dure whisky die hij meestal verstopte als er bezoek kwam. Sheldon haalde de gekoesterde fles en liet Laurie met Jordan alleen.


  ‘Uw ouders zijn bijzonder gastvrij,’ zei Jordan.


  ‘Dat kunnen ze inderdaad zijn,’ zei Laurie. ‘Ze hebben graag visite over de vloer. Ze verheugden zich erg op uw komst vanavond.’


  ‘Het genoegen is geheel aan mijn zijde,’ zei Jordan. ‘Uw vader heeft me niets dan goeds over u verteld. Ik verheugde me er bijzonder op u hier te ontmoeten.’


  ‘Dank u,’ zei Laurie. Ze had niet verwacht dat haar vader haar genoemd had, laat staan in positieve bewoordingen. ‘Dat geldt al evenzeer voor u,’ zei Laurie. ‘Eerlijk gezegd ziet u er heel anders uit dan ik verwacht had.’


  ‘Wat had u dan verwacht?’ vroeg Jordan.


  ‘Tja,’ zei Laurie opeens verlegen. ‘Ik verwachtte dat u er meer uit zou zien als een oftalmoloog.’


  Jordan wierp zijn hoofd naar achteren en lachte hartelijk. ‘En hoe ziet een oftalmoloog er dan uit?’


  Laurie zag opgelucht dat haar vader terugkwam met Jordans glas, haar zo een uitleg besparend. Hij vertelde Jordan dat hij hem een paar antieke operatie-instrumenten wilde laten zien in zijn studeerkamer. Terwijl Jordan zijn gastheer gehoorzaam volgde, stuurde hij een samenzweerderig lachje Lauries kant uit.


  Aan tafel bleek Jordan de gangmaker. Hij kreeg zelfs de zwijgzaamste vrienden van Lauries ouders aan het praten, en voor het eerst in jaren klonk er hartelijk gelach door de kamer.


  Sheldon spoorde Jordan aan om de gasten wat van de verhalen over zijn beroemde patiënten te vertellen, die hij ook aan hem verteld had. Jordan had niet veel aanmoediging nodig en vertelde de verhalen zo uitbundig, haast pochend, dat iedereen erom moest lachen. Zelfs Laurie vergat alles wat ze die dag had meegemaakt toen ze naar Jordans amusante verhalen luisterde, over rijke en beroemde mensen die hij dagelijks op zijn spreekuur ontving.


  Jordans specialiteit was de voorkant van het oog en in het bijzonder het hoornvlies. Maar hij deed ook plastische chirurgie, zelfs cosmetische plastische chirurgie. Hij had allerlei soorten beroemdheden behandeld, van filmsterren tot prinsen en prinsessen. Het hele gezelschap kreeg de slappe lach toen hij over een prins uit Saoedie-Arabië vertelde, die met een gevolg van zo’n twaalf bedienden zijn spreekkamer was binnengekomen. Vervolgens liet hij een paar namen van sportmensen vallen die bij hem in behandeling waren. En ten slotte meldde hij dat hij zo nu en dan ook leden van de maffia op zijn kantoor ontving.


  ‘Van de echte maffia?’ vroeg Dorothy ongelovig.


  ‘Inderdaad,’ zei Jordan. ‘God is mijn getuige. Onvervalste gangsters. Net deze maand nog heb ik ene Paul Cerino behandeld, die werkzaam schijnt te zijn in de onderwereld van Queens.’


  Laurie verslikte zich in de witte wijn toen ze Jordan Paul Cerino’s naam hoorde noemen. Het gaf haar een schok om die naam vandaag voor de tweede keer te horen noemen. De conversatie stokte en iedereen keek haar bezorgd aan. Ze wuifde hun bezorgdheid weg en perste eruit dat er niets aan de hand was. Toen ze weer kon praten, vroeg ze Jordan waar hij Paul Cerino voor behandelde.


  ‘Zwavelzuurbrandwonden in zijn ogen,’ zei Jordan. ‘Iemand heeft zuur in zijn ogen gegooid. Gelukkig was hij zo slim om zijn ogen meteen met water uit te spoelen.’


  ‘Zwavelzuur! Wat afschuwelijk,’ zei Dorothy.


  ‘Nog niet zo erg als alkali. Alkali vreet zich direct door het hoornvlies heen.’


  ‘Klinkt afgrijselijk,’ zei Dorothy.


  ‘Hoe gaat het nu met Cerino’s ogen?’ vroeg Laurie. Ze dacht aan Frank DePasquales rechteroog en vroeg zich af of dit misschien de mazzel was waar Lou op zat te vlassen.


  ‘Het zuur heeft beide hoornvliezen wit gemaakt,’ zei Jordan. ‘Maar het feit dat hij zijn ogen meteen uitgespoeld heeft, spaarde de bindvliezen voor uitgebreide schade. Hij zal het dus wel redden na de hoornvliestransplantatie die ik binnenkort zal uitvoeren.’


  ‘Vind je het eng om met dat soort mensen te maken te krijgen?’ vroeg een van de gasten.


  ‘Helemaal niet,’ zei Jordan. ‘Ze hebben me nodig. Ze kunnen me gebruiken. Ze zullen mij geen kwaad doen. Ik vind het eigenlijk allemaal wel komisch en amusant.’


  ‘Hoe weet je dat die Cerino een gangster is?’ vroeg een van de andere gasten.


  Jordan lachte even. ‘Dat is nogal duidelijk. Hij komt bij me binnen met een stuk of wat lijfwachten, die allemaal een bobbel in hun kostuum hebben die weinig te raden overlaat.’


  ‘Paul Cerino is een bekende gangster,’ zei Laurie. ‘Hij is een van de bazen van de misdaadfamilie Vaccarro, die op het moment in een oorlog met de organisatie van de Lucia’s verwikkeld is.’


  ‘Hoe weet jij dat?’ vroeg Dorothy.


  ‘Vanochtend heb ik sectie verricht op een slachtoffer van een gangsterexecutie. De autoriteiten geloven dat die moord een direct resultaat is van de vete en ze zouden niets liever willen dan die moord in de schoenen van Paul Cerino te schuiven.’


  ‘Wat afgrijselijk!’ zei Dorothy laatdunkend. ‘Laurie, zo is het wel genoeg! Laten we ergens anders over praten.’


  ‘Ja, dit is niet zo’n geschikt onderwerp voor een tafelconversatie,’ stemde Sheldon in. En hij voegde er nog aan toe, terwijl hij zich tot Jordan wendde: ‘Excuseert u mijn dochter. Sinds ze zich met pathologie is gaan bezighouden, is ze haar gevoel voor etiquette een beetje kwijtgeraakt.’


  ‘Pathologie?’ vroeg Jordan. Hij keek naar Laurie. ‘Je hebt me niet verteld dat je patholoog bent.’


  ‘Omdat jij me dat niet gevraagd hebt,’ zei Laurie. Ze glimlachte, omdat ze wist dat Jordan het te druk had gehad met zichzelf om naar haar te vragen. ‘Maar ik ben forensisch patholoog in dienst van de Pathologisch-Anatomische Dienst hier in New York.’


  ‘Misschien kunnen we het hebben over het programma van het Lincoln Center van dit seizoen,’ stelde Dorothy voor.


  ‘Ik weet niet veel van forensische pathologie,’ zei Jordan. ‘We hebben er tijdens onze studie maar twee colleges over gehad en voor we die kregen, werd ons verteld dat er geen vragen over gesteld zouden worden bij het examen. Dus wat denk je dat ik toen gedaan heb?’ Jordan snurkte, liet zijn hoofd op zijn borst zakken en deed alsof hij in slaap viel.


  Sheldon lachte om zijn capriolen. ‘Wij hadden maar één college en daar ben ik niet heen geweest,’ bekende hij.


  ‘Ik denk dat we van onderwerp moeten veranderen,’ zei Dorothy.


  ‘Het probleem met Laurie,’ zei Sheldon tegen Jordan, ‘is dat ze zich niet in chirurgie gespecialiseerd heeft, waar ze zich bezig had kunnen houden met levende mensen. Wij hebben een meid bij ons op de thoracale afdeling die een kei is, even goed als de mannen daar. Laurie had net zo goed kunnen worden.’


  Laurie had elk grammetje zelfbeheersing nodig om niet van leer te trekken bij deze onnozele, seksistische opmerking van haar vader. In plaats daarvan verdedigde ze op kalme toon haar specialisme. ‘Forensische pathologie heeft alles met de levenden te maken, omdat wij voor de doden spreken.’ Ze vertelde het verhaal van de krultang en hoe kennis van de doodsoorzaak in dit geval mogelijkerwijs het leven van anderen had gered.


  Toen Laurie haar verhaal beëindigde, viel er een ongemakkelijke stilte. Iedereen keek naar zijn bord en speelde met zijn bestek. Zelfs Jordan leek ongewoon stil. Ten slotte verbrak Dorothy de stilte met de mededeling dat het dessert en de cognac in de zitkamer zouden worden opgediend.


  Tegen de tijd dat de groep zijn plaats in de zitkamer had gevonden, voelde Laurie zich zo weinig op haar gemak dat ze overwoog om te vertrekken. Ze zag hoe de anderen zonder enige moeite gesprekken met elkaar aanknoopten en speelde met de gedachte om haar moeder apart te nemen en het excuus te gebruiken dat ze nog ‘moest studeren’. Maar voor ze dat besluit kon nemen, verscheen het meisje dat voor deze avond gehuurd was aan haar zijde met een blaadje vol glazen cognac. Laurie pakte een van de glazen en draaide zich om. Met het drankje in haar hand glipte ze de hal in naar de studeerkamer.


  ‘Mag ik je gezelschap houden?’ Jordan was haar gevolgd.


  ‘Natuurlijk,’ zei Laurie, een beetje geschrokken. Ze had gedacht dat haar aftocht onopgemerkt was gebleven. Ze probeerde te lachen. Ze zat in een leren leunstoel, terwijl Jordan behaaglijk tegen een enorm televisietoestel aanleunde. Flarden van gelach klonken uit de zitkamer.


  ‘Ik wilde jouw specialisme niet belachelijk maken,’ zei hij. ‘Ik vind pathologie zelfs bijzonder fascinerend.’


  ‘O ja?’ zei Laurie.


  ‘Ik vond het verhaal over de krultang bijzonder interessant,’ voegde hij eraan toe. ‘Ik had geen flauw idee dat iemand geëlektrocuteerd kon worden met zo’n apparaat, behalve dan als je het in het badwater laat vallen.’


  ‘Dat had je daarnet dan beter kunnen zeggen.’ Ze wist dat ze niet beleefd was, maar ze voelde zich op dit moment ook niet bepaald beleefd.


  Jordan knikte. ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Ik voelde me, geloof ik, nogal geremd door je ouders. Het is nogal duidelijk dat zij niet zo te spreken zijn over jouw beroepskeuze.’


  ‘Is dat zo duidelijk dan?’ vroeg Laurie.


  ‘Nogal, ja,’ zei Jordan. ‘Ik kon mijn oren niet geloven toen je vader die opmerking maakte over die vrouw op de thoracale afdeling. En je moeder bleef maar proberen om van onderwerp te veranderen.’


  ‘Je had mijn moeder moeten horen op de dag dat ik haar vertelde dat ik me ging specialiseren in forensische pathologie. Ze zei: “Wat moet ik de mensen op de club dan vertellen, als ze vragen wat jij doet?” Dat geeft wel een aardig beeld van haar mening. En dan mijn vader, de typische hartchirurg! Hij denkt dat alles buiten de chirurgie, en dan vooral buiten de thoracale chirurgie, voor zwakkelingen, angsthazen en debielen is.’


  ‘Geen gemakkelijk paar om tevreden te stellen. Zal best moeilijk voor je zijn.’


  ‘Eerlijk gezegd hebben ze behoorlijk wat met me te stellen gehad door de jaren heen. Ik was nogal opstandig: ging uit met ruige types, reed op een motor, kwam laat thuis, je kent dat wel. Misschien ben ik er zelf wel schuldig aan dat ze op hun hoede zijn bij alles wat ik aanpak. Ze hebben me nooit veel steun gegeven. Ze hebben me eigenlijk altijd nogal genegeerd, vooral mijn vader.’


  ‘Je vader heeft nu anders niets dan lof voor je,’ zei Jordan, ‘bijna iedere keer dat ik hem tegen het lijf loop op de afdeling Chirurgie.’


  ‘Nou, dat is nieuw voor me,’ zei Laurie.


  ‘Iemand nog wat cognac?’ riep Sheldon. Hij stak zijn hoofd om de hoek van de studeerkamer en zwaaide met de fles.


  Jordan zei nee. Laurie schudde alleen met haar hoofd. Sheldon zei dat ze maar een gil moesten geven als ze van gedachten veranderden. Toen liet hij hen weer alleen.


  ‘Genoeg,’ zei Laurie. ‘Dit is een veel te serieus gesprek. Ik wilde geen domper op de avond zetten.’ Ze had er echt spijt van dat ze zo veel had zitten vertellen aan Jordan. Het was niets voor haar om haar hart zo uit te storten bij iemand die ze nauwelijks kende. Maar ze voelde zich de hele dag al zo kwetsbaar, vanaf het moment dat ze de zaak Andrews toegewezen had gekregen.


  ‘Je hebt helemaal nergens een domper op gezet,’ verzekerde Jordan haar. Toen keek hij op zijn horloge. ‘Hé, is het al zo laat?’ zei hij. ‘En ik moet opereren morgen. Mijn eerste patiënt, om half acht, is een Engelse baron die zitting heeft in het Hogerhuis.’


  ‘Echt waar?’ zei Laurie, niet bijzonder geïnteresseerd.


  ‘Ik denk dat ik maar eens ga,’ voegde Jordan eraan toe. ‘Kan ik je een lift naar huis aanbieden? Als je van plan bent te vertrekken, natuurlijk.’


  ‘Heel graag,’ zei Laurie. ‘Ik was al van plan naar huis te gaan vanaf het moment dat we van tafel gingen.’


  Nadat ze van iedereen afscheid genomen hadden, waarbij Dorothy Laurie liet weten dat haar jas veel te dun was voor de herfst, verlieten Jordan en Laurie het feest en liepen naar de lift.


  ‘Moeders!’ zei Laurie, toen de liftdeuren zich achter hen sloten.


  In de lift naar beneden, begon Jordan weer te praten over de stoet van beroemdheden die hij morgen in zijn spreekkamer zou krijgen en Laurie wist niet of hij nu indruk op haar probeerde te maken of haar alleen maar wilde opvrolijken.


  Ze liepen het gebouw uit, de koude novemberlucht in. Jordan ging over op de chirurgische aspecten van zijn praktijk.


  Laurie knikte en deed alsof ze luisterde, maar eigenlijk wachtte ze op een teken van Jordan of ze naar links of naar rechts moesten om zijn auto te vinden. Even bleven ze staan en Jordan vertelde Laurie hoe vaak hij opereerde per jaar.


  ‘Klinkt druk,’ zei Laurie.


  ‘Zou drukker kunnen,’ moest Jordan bekennen. ‘Als ik mijn zin kreeg, zou ik twee keer zo veel operaties doen als nu. Opereren doe ik het liefste; dat kan ik het best.’


  ‘Waar staat je auto?’ vroeg Laurie ten slotte. Ze rilde.


  ‘O, sorry,’ zei hij. ‘Recht voor ons.’ Hij wees op een lange, zwarte limousine, die voor de deur van het flatgebouw geparkeerd stond. Alsof dat het teken was, sprong er een geüniformeerde chauffeur naar buiten, die het achterportier voor Laurie openhield.


  ‘Dit is Thomas,’ zei Jordan.


  Laurie zei hem gedag en stapte de glanzende auto in. Thomas zag eruit alsof hij een bijbaantje had als uitsmijter; hij was stevig gebouwd. Het interieur van de limo was smaakvol en luxueus, compleet met autotelefoon, dictafoon en fax.


  ‘Nou, nou,’ zei Laurie, ‘uitgerust voor zaken en pleziertjes.’


  Jordan glimlachte. Hij was duidelijk in zijn nopjes met zijn levensstijl. ‘Waarheen?’ vroeg hij.


  Laurie gaf hem haar adres in 19th Street en ze voegden zich tussen het andere verkeer.


  ‘Nooit gedacht dat je een limo zou hebben,’ zei Laurie. ‘Is dat niet een beetje overdreven?’


  ‘Een beetje wel misschien,’ gaf Jordan toe. Zijn witte tanden glommen in het schemerlicht van de auto. ‘Maar er zit een praktisch aspect aan deze praalzucht. Ik doe al mijn dicteerwerk op weg naar mijn werk en zelfs tussen mijn kantoor en het ziekenhuis. En zo betaalt deze auto in zekere zin zichzelf dus.’


  ‘Een interessante manier om ertegenaan te kijken.’


  ‘Het is echt niet alleen om het goed te praten,’ zei Jordan. Hij beschreef andere manieren waarop hij zijn praktijk georganiseerd had om de productiviteit te verhogen.


  Terwijl Laurie luisterde, kon ze het niet helpen dat ze Jordan Scheffield met Lou Soldano vergeleek. Grotere tegenpolen konden er niet zijn. De een was bescheiden, de ander arrogant en ijdel; de een provinciaals, de ander mondain; en waar de een onhandig kon zijn, was de ander uiterst beleefd en gemanierd. Maar ondanks hun verschillen, vond Laurie ze allebei op hun eigen manier aantrekkelijk.


  Terwijl ze 19th Street indraaiden, stopte Jordan plotseling met zijn monoloog. ‘Ik verveel je met al dat gepraat over mijn werk,’ zei hij.


  ‘Ik merk dat je erg toegewijd bent,’ zei Laurie. ‘Dat mag ik wel.’


  Jordan keek haar aan. Zijn ogen fonkelden.


  ‘Het doet me bijzonder veel genoegen jou vanavond ontmoet te hebben,’ zei hij. ‘Ik wou dat we nog wat langer door konden praten. Heb je zin om morgenavond met me uit eten te gaan?’


  Laurie glimlachte. Het was een dag vol verassingen. Ze was niet vaak uit gevraagd sinds het voor de negentiende keer uitgeraakt was met Sean Mackenzie. En ondanks Jordans schijnbaar arrogante karakter, vond ze hem toch een interessante man. Impulsief besloot ze dat het best wel eens leuk zou kunnen zijn om deze man nog eens te zien, ondanks het feit dat hij de goedkeuring van haar ouders kon wegdragen. ‘Dat lijkt me enig,’ zei Laurie.


  ‘Prachtig,’ zei Jordan. ‘Wat denk je van Le Cirque? Ik ken de maître d’hôtel daar. Hij kan voor een goede tafel zorgen. Schikt acht uur je?’


  ‘Dat is prima,’ zei Laurie, hoewel ze haar bedenkingen begon te krijgen, toen Jordan Le Cirque had voorgesteld. Voor een eerste afspraakje gaf ze de voorkeur aan een minder formele omgeving.


  ‘Hoe laat is het verdomme?’ vroeg Tony. ‘De batterij van mijn horloge heeft de geest gegeven.’ Hij schudde met zijn pols en tikte op het glaasje.


  Angelo strekte zijn arm uit en keek op zijn Piaget. ‘Elf over elf.’


  ‘Ik denk niet dat Bruno nog naar buiten komt,’ zei Tony. ‘Waarom gaan we niet gewoon binnen kijken of hij er is?’


  ‘Omdat we niet willen dat mevrouw Marchese ons ziet,’ zei Angelo. ‘Als zij ons ziet, moeten we haar ook doen en dat is niet zoals het hoort. Die van Lucia doen dat soort dingen misschien, maar wij niet. Trouwens, kijk. Daar is die schoft al.’ Angelo wees naar de voordeur van het kleine rijtjeshuis.


  Bruno Marchese stapte de deur uit in een zwartleren jasje, geperste Guess-jeans en een zonnebril op. Hij stond even stil op de stoep voor het huis om een sigaret op te steken. Hij gooide de lucifer in de bosjes en liep de straat in.


  ‘Let op dat zonnescherm,’ zei Angelo. ‘Denkt zeker dat-ie Jack Nicholson is. Gaat natuurlijk uit. Hij had thuis moeten blijven. Het probleem met jullie jongetjes is dat jullie je lul achterna lopen.’


  ‘Eropaf,’ drong Tony aan.


  ‘Effe wachten,’ zei Angelo. ‘Laat hem eerst de hoek maar om gaan. We pakken hem als hij onder het spoor doorloopt.’


  Vijf minuten later zat Bruno in elkaar gedoken op de achterbank naar Tony’s grijnzende gezicht te staren. Het oppikken was nog makkelijker gegaan dan met Frankie. Het enige slachtoffer was Bruno’s bril, die in de goot geëindigd was.


  ‘Verbaasd ons te zien?’ vroeg Angelo, toen ze een tijdje gereden hadden. Angelo keek naar Bruno in zijn achteruitkijkspiegel.


  ‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg Bruno.


  Tony lachte. ‘Ah, praatjes. Stoer hoor. Zal ik hem een paar dreunen met mijn pistool verkopen?’


  ‘Het gaat over dat incident met Cerino,’ zei Angelo. ‘We willen dat je ons daar meer over vertelt.’


  ‘Ik weet er niets van,’ zei Bruno. ‘Ik weet niet eens waar het over gaat.’


  ‘Dat is grappig,’ zei Angelo. ‘We hoorden anders van een vriendje van je, dat jij erbij betrokken bent.’


  ‘Wie?’ vroeg Bruno.


  ‘Frankie DePasquale,’ zei Angelo. Hij keek hoe de uitdrukking op Bruno’s gezicht veranderde. Het joch was doodsbenauwd, en niet voor niets.


  ‘Frankie lult uit zijn nek,’ zei Bruno. ‘Ik weet niets over een incident met Cerino.’


  ‘Als jij er niets van weet, hoe komt het dan dat jij bij je moeder ondergedoken zit?’ vroeg Angelo.


  ‘Ik zit niet ondergedoken,’ zei Bruno. ‘Ik ben uit mijn appartement getrapt en daarom zit ik hier voor een paar dagen.’


  Angelo schudde zijn hoofd. Ze reden in stilte naar de American Fresh Fruit Company. Toen ze daar waren, brachten Tony en Angelo hem naar dezelfde plaats waar ze ook Frankie mee naartoe hadden genomen.


  Zodra Bruno het gat in de vloer zag, smolt zijn zwarejongenshouding weg als sneeuw voor de zon. ‘Oké, heren,’ zei hij. ‘Wat willen jullie weten?’


  ‘Dat is beter,’ zei Angelo. ‘Ga eerst even zitten.’


  Zodra Bruno aan dat verzoek voldaan had, boog Angelo zich over hem heen en zei: ‘Vertel maar.’ Hij pakte een sigaret, stak hem op en blies de rook naar het plafond.


  ‘Ik weet niet veel,’ zei Bruno. ‘Ik heb alleen maar gereden. Ik ben niet binnen geweest. Ik werd trouwens door hen gedwongen om mee te doen.’


  ‘Door wie?’ vroeg Angelo. ‘En denk eraan, als je nu onzin gaat zitten kletsen, zit je in de problemen.’


  ‘Terry Manso,’ zei Bruno. ‘Het was zijn idee. Ik wist niet eens wat ze uitvoerden, tot het allang voorbij was.’


  ‘Wie deden er nog meer mee, behalve jij, Manso en DePasquale?’ zei Angelo.


  ‘Jimmy Lanso,’ antwoordde Bruno.


  ‘Wie nog meer?’ vroeg Angelo.


  ‘Niemand,’ hield Bruno vol.


  ‘Wat deed Jimmy?’ vroeg Angelo.


  ‘Hij ging al eerder naar binnen om de lichtknopjes te lokaliseren,’ zei Bruno. ‘Hij zorgde dat het licht uitging.’


  ‘Wie gaf de opdracht voor deze klus?’ vroeg Angelo.


  ‘Dat heb ik je al gezegd,’ zei Bruno. ‘Het was Manso’s idee.’


  Angelo inhaleerde nog eens diep en keek naar het plafond, terwijl hij de rook uitblies. Hij probeerde te bedenken of er nog iets was, dat hij deze schoft moest vragen. Toen hij besloot dat er niets meer was, keek hij naar Tony en knikte.


  ‘Bruno, zou je iets voor mij willen doen,’ zei Angelo. ‘Ik wil dat je voor mij een boodschap overbrengt aan Vinnie Dominick. Denk je dat je dat voor mij kunt doen?’


  ‘Geen probleem,’ zei Bruno. Er klonk weer iets van de oude stoerheid door in zijn stem.


  ‘De boodschap is...’ begon Angelo. Maar hij maakte zijn zin niet af. Het geluid van Tony’s Bantam deed hem ineenkrimpen. Als het je eigen wapen niet was, klonk het altijd harder.


  Omdat ze Bruno niet vastgebonden hadden aan de stoel, zakte zijn lichaam helemaal voorover en klapte op de grond. Angelo ging over hem heen staan en schudde zijn hoofd. ‘Ik denk dat Vinnie de boodschap wel begrijpt,’ zei hij.


  Tony bekeek zijn pistool met een mengsel van bewondering en plezier en veegde het roet van de loop. ‘Het wordt steeds makkelijker,’ zei hij tegen Angelo.


  Angelo reageerde niet, maar ging naast het lichaam van Bruno zitten en haalde diens portefeuille tevoorschijn. Er zaten verschillende biljetten van honderd dollar in en nog wat kleinere coupures. Hij gaf een van de honderdjes aan Tony. De rest stak hij in zijn zak. Vervolgens stopte hij de portefeuille terug.


  ‘Help even,’ zei hij tegen Tony. Samen droegen ze Bruno naar het gat en gooiden hem in de rivier. Net als Frankie was Bruno zo attent om snel weg te drijven, na even tegen een van de palen van de pier te hebben stilgelegen. Angelo klopte zijn broek af. Bruno’s lichaam had stof van de vloer doen opdwarrelen.


  ‘Trek?’ vroeg Angelo.


  ‘Ik sterf van de honger,’ zei Tony.


  ‘Kom, dan wippen we even bij Valentino’s binnen in Steinway Street,’ zei Angelo. ‘Ik heb zin in een pizza.’


  Even later reed Angelo de wagen het hek uit en keerde in de straat. Bij het kruispunt van Java en Manhattan Avenue sloeg hij linksaf en gaf gas.


  ‘Het is niet te geloven hoe makkelijk het is om iemand koud te maken,’ zei Tony. ‘Ik weet nog dat ik, toen ik een kind was, dacht dat het heel wat was. Er woonde een vent bij ons in de buurt. Wij hadden gehoord dat hij iemand uit de weg had geruimd. Wij gingen altijd bij hem op de stoep zitten om hem naar buiten te zien komen. Hij was onze held.’


  ‘Wat voor pizza wil je?’ vroeg Angelo.


  ‘Pepperoni,’ zei Tony. ‘Ik weet nog dat ik de eerste keer dat ik iemand om zeep bracht zo van streek was, dat ik de schijterij kreeg. Ik had er zelfs nachtmerries over. Maar nu is het alleen nog maar lollig.’


  ‘Het is werk,’ zei Angelo. ‘Ik wou dat je dat eens begreep.’


  ‘Welke lijst gaan we doen, als we klaar zijn met eten?’ vroeg Tony. ‘De oude of de nieuwe?’


  ‘De oude,’ zei Angelo. ‘Ik wil de nieuwe eerst aan Cerino laten zien. Voor alle zekerheid. Het heeft geen zin om onszelf werk te verschaffen.’


  5


  6.45 uur, woensdag, Manhattan


  Vanaf de plek waar Laurie stond, kon ze haar broer naar het meer zien lopen. Hij liep heel hard; Laurie was bang dat hij zou gaan rennen. Ze dacht dat hij wel wist hoe gevaarlijk de modder daar was en hoe diep. Maar toch liep hij door, alsof het hem niets kon schelen.


  ‘Shelly!’ gilde Laurie. Hij negeerde haar volledig, of hij hoorde haar niet. Laurie gilde nog eens zo hard als ze kon, maar hij reageerde niet. Ze begon achter hem aan te rennen. Hij was nog maar enkele stappen verwijderd van het angstaanjagende slijk. ‘Stop!’ riep Laurie. ‘Blijf uit de buurt van het water! Ga daar weg!’


  Maar Shelly liep gewoon door. Toen Laurie bij de oever van het meer aankwam, was hij al tot zijn middel in de zwarte modder weggezakt. Hij had zich omgedraaid om terug te lopen. ‘Help me!’ gilde hij.


  Laurie bleef precies aan de rand staan. Ze strekte haar armen naar hem uit, maar hun handen konden elkaar net niet raken. Laurie draaide zich om en riep om hulp, maar er was niemand te zien. Toen ze zich weer naar Shelly omdraaide, zag ze dat alleen zijn hoofd nog maar boven de modder uitstak. Ze zag de doodsangst in zijn ogen. Terwijl hij dieper wegzonk, ging zijn mond open en hij schreeuwde het uit.


  Shelly’s schreeuw ging over in een mechanisch gerinkel dat Laurie wakker schudde. In een laatste wanhopige poging om Shelly te helpen, schoot Lauries hand naar voren en veegde de Westclox-wekker van de vensterbank. Diezelfde beweging stootte een halfvol glas water over het boek heen dat ze de avond tevoren had liggen lezen. De wekker, het glas en het boek vielen alledrie op de grond.


  Lauries plotselinge beweging, en de klap toen de voorwerpen de grond raakten, verrasten Tom zo dat hij eerst boven op Lauries bureau sprong, waardoor haar make-up spullen op de grond vielen, en vervolgens naar de gordijnroe boven het raam. Omdat hij die net niet haalde, klauwde hij met zijn pootjes in de gordijnen, die door zijn gewicht naar beneden kwamen.


  Door al dat tumult en de herrie stond Laurie voor ze het wist naast haar bed. Het duurde even voor ze, door het lawaai van haar wekker, besefte waar ze was. Ze bukte zich en zette hem af.


  Temidden van de puinhoop om haar heen haalde Laurie even diep adem. Ze had die nachtmerrie al jaren niet meer gehad, waarschijnlijk al niet meer sinds haar studietijd, en hij maakte haar meer overstuur dan de wanorde in haar kamer. Er stonden zweetdruppeltjes op haar voorhoofd en ze voelde haar hart bonzen in haar borst.


  Nadat ze een beetje van de schrik bekomen was, haalde ze in de keuken stoffer en blik om de glasscherven op te ruimen. Daarna raapte ze haar make-up op en legde die weer op het bureau. De gordijnen liet ze maar even liggen. Dat zou ze later die dag wel doen.


  Tom bleek zich verstopt te hebben onder de bank in de woonkamer. Nadat ze hem met lieve woordjes eronder vandaan had gelokt, zette ze hem op schoot en aaide hem tot hij begon te spinnen.


  Ongeveer tien minuten later, ze stond op het punt onder de douche te stappen, ging de bel. ‘Wat nu?’ dacht ze. Met een handdoek om zich heen gewikkeld, liep ze naar de intercom en vroeg wie er was.


  ‘Thomas,’ zei een stem.


  ‘Welke Thomas?’ riep Laurie terug.


  ‘Dokter Scheffields chauffeur,’ zei de stem. ‘Ik kom hier op verzoek van de dokter iets bezorgen. Hij kon zelf niet komen, omdat hij al aan het opereren is.’


  ‘Ik kom eraan,’ zei Laurie.


  Ze schoot snel een spijkerbroek en een sweater aan.


  ‘Je bent vroeg vandaag.’ Debra Engler stond zoals gewoonlijk achter haar deur.


  Laurie was dankbaar toen de lift er eindelijk was.


  Thomas tikte even aan zijn pet toen hij haar zag. Hij zei dat hij hoopte dat hij haar niet wakker gebeld had. Hij gaf haar een lange witte doos met een dik rood lint eromheen. Laurie bedankte hem voor het pakje en ging weer naar boven.


  Ze legde de doos op de keukentafel, maakte het lint los, tilde het deksel op en vouwde het vloeipapier open. Op een bedje van papier lagen meer dan twintig rode rozen met lange stelen. Aan de bloemen zat een kaartje waarop stond: Tot vanavond, Jordan.


  Laurie hapte naar adem. Ze was nog nooit eerder met zo’n bloemenhulde verrast en wist niet goed hoe ze moest reageren. Ze wist niet eens zeker of het wel gepast was om ze aan te nemen. Maar wat kon ze doen? Ze kon ze moeilijk terugsturen.


  Ze pakte een van de bloemen uit de doos, rook de zoete lentegeur en keek naar de diepe, robijnrode kleur. Ook al brachten de rozen haar in verwarring en wist ze niet wat ze ermee aan moest, ze moest toegeven dat het een romantisch en vleiend gebaar was.


  Laurie pakte de grootste vaas die ze had en zette er de helft van de rozen in. Ze droeg de vaas naar de woonkamer en zette hem op het bijzettafeltje. Het effect was geweldig. Ze bedacht dat ze vaker bloemen moest kopen.


  Ze liep terug naar de keuken, deed het deksel weer op de doos en bond het lint er weer omheen. Als twaalf rozen haar appartement al zo op konden knappen, moest het effect op haar kantoor wel helemaal onvoorstelbaar zijn.


  ‘O nee, hè,’ riep Laurie, toen ze zag hoe laat het was. In paniek rukte ze de kleren van haar lijf en sprong onder de douche.


  Het was al bijna half negen, toen Laurie op haar werk arriveerde, een dik half uur later dan anders. Omdat ze zich schuldig voelde, liep ze direct naar het identificatiekantoor, ook al was ze met die rozen liever eerst naar haar kamer gelopen.


  ‘Dokter Bingham wil je spreken,’ zei Calvin zodra hij Laurie zag. ‘Maar daarna wil ik je als de sodemieter weer hier hebben, want er ligt veel werk te wachten.’


  Laurie legde haar koffertje en de doos met rozen op een lege tafel. Ze voelde zich nogal verlegen met de bloemen, maar als Calvin ze al zag, liet hij daar in elk geval niets van merken. Laurie rende terug naar de receptie en meldde zich bij mevrouw Sandford. Na haar laatste bezoek aan het kantoor van de chef, voelde Laurie zich niet bepaald op haar gemak. Ze probeerde te bedenken wat hij nu weer van haar zou willen, maar slaagde daar niet in.


  ‘Hij is aan het bellen,’ zei mevrouw Sandford. ‘Wil je misschien even gaan zitten? Het zal niet zo lang duren.’


  Laurie liep naar een stoel, maar voor ze kon gaan zitten, zag ze mevrouw Sandford al door haar intercom praten; dokter Bingham verwachtte haar.


  Laurie haalde diep adem en liep het kantoor van de chef binnen. Hij zat met zijn hoofd naar beneden gebogen, toen ze binnenkwam. Hij was aan het schrijven. Hij liet Laurie daar staan, terwijl hij zijn notitie afmaakte. Toen keek hij op.


  Een paar tellen lang bestudeerde hij haar met zijn staalblauwe ogen. Hij schudde zijn hoofd en zuchtte. ‘Na maandenlang foutloos werk te hebben afgeleverd, lijk je nu een voorkeur te hebben ontwikkeld voor moeilijkheden. Doe je je werk nog wel met plezier, dokter?’


  ‘Natuurlijk wel, dokter Bingham,’ zei Laurie geschrokken.


  ‘Ga zitten,’ zei Bingham. Hij vouwde zijn handen en legde ze gedecideerd op een vloeiblad.


  Laurie ging op het puntje van de stoel tegenover Bingham zitten.


  ‘Dan werk je misschien niet graag bij deze dienst,’ zei ze. Het was half een vraag, half een mededeling.


  ‘Integendeel,’ zei Laurie. ‘Ik werk hier verschrikkelijk graag. Waarom denkt u van niet?’


  ‘Enkel omdat dat de enige verklaring is die ik voor je gedrag kan bedenken.’


  Laurie bleef hem kalm aankijken. ‘Ik heb geen idee welk gedrag u bedoelt,’ zei ze.


  ‘Ik heb het over je bezoek van gistermiddag aan het appartement van de overledene, Duncan Andrews, waarbij je je schijnbaar toegang tot de woning verschaft hebt door met je officiële geloofsbrieven te zwaaien. Ben je daar geweest of ben ik verkeerd ingelicht?’


  ‘Ik ben er geweest,’ zei Laurie.


  ‘Heeft Calvin je niet verteld dat het stadsbestuur enige druk op ons heeft uitgeoefend wat betreft deze zaak?’


  ‘Iets van die strekking, ja,’ zei Laurie. ‘Maar het enige aspect van de zaak dat hij met mij besproken heeft over die druk, betreft de officiële doodsoorzaak.’


  ‘En heeft dat je dan niet aan het denken gezet over de gevoeligheid van deze zaak en dat je in alle opzichten zo behoedzaam mogelijk te werk zou moeten gaan?’


  Laurie probeerde te bedenken wie er over haar bezoek geklaagd zou kunnen hebben. En waarom? Sara Wetherbee zeker niet. Terwijl ze zat na te denken, realiseerde ze zich dat dokter Bingham op een antwoord zat te wachten. ‘Ik dacht niet dat een bezoek aan de woning iemand van streek zou maken,’ zei ze ten slotte.


  ‘Nagedacht heb je inderdaad niet,’ zei dokter Bingham. ‘Dat is pijnlijk duidelijk. Kun je me uitleggen waarom je naar die woning bent toegegaan? Het lichaam was tenslotte al verwijderd. Je had verdomme zelfs al sectie verricht. En bovendien hebben we ons onderzoeksteam, dat speciaal bedoeld is voor dit soort dingen; een onderzoeksteam dat we gewaarschuwd hadden zich buiten deze zaak te houden. Dat brengt me dus weer bij de vraag: waarom ben jij daar heen gegaan?’


  Laurie probeerde een verklaring te bedenken, waarbij ze niet te persoonlijk hoefde te worden. Ze wilde het niet met dokter Bingham over de overdosis van haar broer hebben, en zeker niet nu.


  ‘Ik vraag je wat, dokter Montgomery,’ zei Bingham toen Laurie niet antwoordde.


  ‘Ik had niets gevonden bij de sectie,’ zei Laurie uiteindelijk. ‘Er was geen pathologie. Ik denk dat ik zo wanhopig was, dat ik naar de woning ben gegaan om te zien of dat enig alternatief zou bieden voor de drugs die de man zo overduidelijk gebruikt heeft.’


  ‘En dat bovenop de vraag aan Cheryl Myers om de ziektegeschiedenis van de man te checken.’


  ‘Inderdaad,’ zei Laurie.


  ‘Onder normale omstandigheden,’ zei Bingham, ‘zou zo veel initiatief alleen maar prijzenswaardig zijn. Maar onder de huidige omstandigheden heeft het slechts bijgedragen aan de problemen bij deze dienst. De vader, die veel politieke connecties heeft, is erachter gekomen dat jij daar geweest bent en heeft meteen een hoop stennis getrapt. Wij zouden eropuit zijn om zijn campagne om in de Senaat te komen in het honderd te laten lopen. En dan hebben we ook nog die “Scholierenmoord II” in Central Park, waardoor we onze handen al vol hebben bij het stadsbestuur. We zitten echt niet op nog meer ellende te wachten. Begrepen?’


  ‘Ja, meneer,’ zei Laurie.


  ‘Dat hoop ik dan maar,’ zei Bingham. Hij richtte zijn ogen weer op zijn bureau. ‘Dat is alles, dokter Montgomery.’


  Laurie liep het kantoor van de chef uit en slaakte een diepe zucht. Zo dicht bij ontslag was ze nog nooit geweest. Tweemaal in twee dagen op het matje geroepen bij de baas. Laurie had het onplezierige voorgevoel dat de derde keer wel eens de laatste zou kunnen zijn.


  ‘Heb je het uitgepraat met de chef?’ vroeg Calvin, toen Laurie terugkwam.


  ‘Ik hoop het,’ zei Laurie.


  ‘Ik hoop het ook,’ zei Calvin. ‘Want ik heb je in topvorm nodig.’ Hij reikte haar een armvol dossiers aan. ‘Je hebt vier zaken vandaag. Twee overdoses zoals die van Duncan Andrews en twee drijvers. Vannacht vermoord, kan ik eraan toevoegen. Ik dacht dat jij die het snelst zou kunnen doen, omdat je gisteren al soortgelijke gevallen gedaan hebt. Er is een berg werk vandaag. Ik moest verschillende mensen vijf zaken te doen geven, dus beschouw jezelf maar als gelukkig.’


  Laurie bladerde de dossiers door om te zien of ze compleet waren. Vervolgens nam ze ze, samen met haar koffertje en de doos rozen, mee naar haar kamer. Voor ze aan de slag ging, liep ze naar het lab en leende daar de grootste fles die ze kon vinden. Ze haalde de rozen uit de doos, schikte ze en vulde de fles met water. Ze zette ze op de werkbank in haar kamer en deed een stap naar achteren. Ze moest lachen, zo misplaatst leken ze hier.


  Laurie ging aan het bureau zitten en begon aan het eerste dossier. Ze kwam er niet ver mee. Op hetzelfde moment dat ze het dossier opensloeg, werd er op de deur geklopt. ‘Binnen,’ zei ze.


  De deur ging langzaam open en Lou Soldano stak zijn hoofd naar binnen. Ik hoop niet dat ik stoor,’ zei hij. ‘Je verwachtte me vast niet.’


  Hij zag eruit alsof hij de afgelopen nacht zijn bed niet had gezien. Hij droeg hetzelfde slobberige, ongestreken pak en had zich nog steeds niet kunnen scheren.


  ‘Je stoort helemaal niet,’ zei Laurie. ‘Kom binnen!’


  ‘Hoe gaat het vandaag?’ vroeg hij, toen hij binnen was. Hij legde zijn hoed op zijn schoot.


  ‘Op een kleine schermutseling met de baas na, prima.’


  ‘Toch niet over mijn aanwezigheid gisteren, hoop ik?’ vroeg Lou.


  ‘Nee,’ zei Laurie. ‘Iets dat ik gistermiddag gedaan heb en wat ik kennelijk beter had kunnen laten. Maar het is altijd makkelijk om dat achteraf te zeggen.’


  ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt, dat ik er weer ben, maar ik heb begrepen dat er nog wat gevallen binnengekomen zijn die op dat van arme Frankie lijken. Ze zijn op bijna dezelfde plek gevonden door dezelfde nachtwaker. En dus stond ik vanmorgen om vijf uur al weer in de haven. Wauw!’ zei hij, toen hij plotseling Lauries fles ontdekte. ‘Luxe bloemen. Die stonden hier gisteren nog niet.’


  ‘Vind je ze mooi?’ vroeg ze.


  ‘Behoorlijk indrukwekkend,’ zei Lou. ‘Van een bewonderaar?’


  Laurie wist niet goed wat ze daarop moest zeggen. ‘Zo zou je hem kunnen noemen, ja.’


  ‘Niet gek,’ zei Lou. Hij keek naar zijn hoed en trok de rand recht. ‘Maar goed, dokter Washington zei dat hij jou die zaken had gegeven dus hier ben ik weer. Vind je het erg als ik vandaag weer met je meeloop?’


  ‘Helemaal niet,’ zei Laurie. ‘Als jij denkt dat je nog meer autopsies aankan, vind ik het alleen maar gezellig.’


  ‘Ik weet haast wel zeker dat in ieder geval één van die moorden met die van Frankie te maken heeft,’ zei Lou. Hij schoof naar voren op zijn stoel. ‘Zijn naam is Bruno Marchese. Zelfde leeftijd als Frankie en ongeveer dezelfde positie in de organisatie. Dat we dat al zo snel weten, komt omdat zijn portefeuille in zijn zak zat, net als bij Frankie. Het is duidelijk dat wie hem ook vermoord heeft, wilde dat zijn dood onmiddellijk bekend zou worden, een soort overlijdensbericht. Bij Frankie dachten we dat het toeval was, maar als het twee keer achterelkaar gebeurt, weten we dat het opzet is. En het zit ons niet lekker; er zou wel eens iets groots op handen kunnen zijn, een grootscheepse oorlog bijvoorbeeld tussen de twee organisaties. Als dat zo is, moeten wij ervoor zorgen dat dat niet gebeurt. Bij elke oorlog zijn er altijd een hoop onschuldige slachtoffers.’


  ‘Is hij op dezelfde manier vermoord?’ vroeg Laurie, terwijl ze Bruno’s dossier pakte.


  ‘Precies dezelfde,’ antwoordde Lou. ‘Gangsterexecutie. Van dichtbij achter in het hoofd geschoten.’


  ‘En met een klein kaliber kogel,’ voegde Laurie eraan toe, toen ze Bruno’s dossier doorlas. Ze pakte de telefoon en belde het mortuarium. Ze vroeg naar Vinnie. ‘Werken wij vandaag weer samen?’ vroeg Laurie.


  ‘Je zit de hele week met me opgescheept,’ zei Vinnie.


  ‘We hebben twee drijvers,’ zei Laurie. ‘Bruno Marchese en...’ Laurie keek naar Lou. ‘Hoe heet die andere?’


  ‘Weten we niet,’ zei Lou. ‘Niet geïdentificeerd.’


  ‘Geen portefeuille?’ vroeg Laurie.


  ‘Erger nog,’ zei Lou. ‘Geen hoofd en ook geen handen. Van deze wilden ze niet dat we achter de identiteit zouden komen.’


  ‘Prachtig!’ zei Laurie sarcastisch. ‘De autopsie zal weinig opleveren zonder hoofd.’ Tegen Vinnie zei ze: ‘Ik wil zeker weten dat er röntgenfoto’s gemaakt worden van Bruno Marchese en de man zonder hoofd.’


  ‘We zijn al bezig,’ zei Vinnie. ‘Maar het zal wel even duren. Er ligt hier een hele rij. Het is hier beneden druk vandaag. Er was vannacht een of andere bendeoorlog in Harlem, dus we zitten tot onze nek in de schotwonden. O ja, dat lijk zonder hoofd is trouwens een vrouw, geen man. Wanneer kom je beneden?’


  ‘Zo dadelijk,’ zei Laurie. ‘Zorg dat er een verkrachtingspakket klaarligt voor die vrouw.’ Ze hing op en keek naar Lou. ‘Je had helemaal niet gezegd dat een van die drijvers een vrouw was.’


  ‘Daar kreeg ik de kans niet toe,’ zei Lou.


  ‘Nou ja, het doet er ook niet toe,’ zei Laurie. ‘Helaas zullen de gevallen waarin jij geïnteresseerd bent, niet het eerst aan bod komen. Sorry.’


  ‘Maakt niet uit,’ zei Lou. ‘Het is me een genoegen om je te zien werken.’


  Laurie las het materiaal in het dossier van de vrouw zonder hoofd snel even door. Vervolgens las ze een van de overdosisdossiers. Toen ze bij het onderzoeksrapport was, pakte ze het laatste dossier erbij en las ook daar het onderzoeksrapport van. ‘Dit is wel heel opmerkelijk,’ zei ze. Ze keek naar Lou. ‘Dokter Washington zei dat deze gevallen soortgelijk waren aan Duncan Andrews. Ik had geen idee dat hij dat zo letterlijk bedoelde. Wat een toeval.’


  ‘Cocaïneoverdoses?’ vroeg Lou.


  ‘Ja,’ zei Laurie. ‘Maar dat maakt het niet toevallig. De een is bankier, de ander redacteur.’


  ‘Wat is daar zo opmerkelijk aan?’ vroeg Lou.


  ‘De demografie,’ antwoordde Laurie. ‘Alle drie waren ze succesvol in hun werk. Jonge, alleenstaande mensen met een goede baan. Nauwelijks het soort overdosisgeval waar wij hier aan gewend zijn.’


  ‘Zoals ik al zei: wat is daar zo opmerkelijk aan? Zijn het niet de yuppies die de coke zo populair hebben gemaakt? Wat is daar zo verrassend aan?’


  ‘Het feit dat ze cocaïne gebruikten is niet zo verrassend,’ begon Laurie langzaam. ‘Zo naïef ben ik niet. Onder het vernis van materieel succes zitten soms behoorlijk ernstige verslavingen. Maar de overdosisgevallen die wij hier meestal binnen krijgen, zijn de echte mislukkelingen. Crack zie je bij een groot aantal sterk verarmde mensen uit de laagste geledingen van de maatschappij. Af en toe zien wij wel eens wat rijkere mensen, maar meestal hebben ze al alles verloren tegen de tijd dat ze aan de drugs overlijden: hun baan, hun familie en hun geld. Deze recente gevallen maken op mij alleen niet de indruk typische overdosisgevallen te zijn. Ik begin me af te vragen of er niet een soort vergif in de drug gezeten kan hebben. Waar heb ik dat artikel gelaten uit de American Journal of Medicine?’ zei ze in zichzelf. ‘Ah, hier is het al.’


  Laurie haalde een kopie van het artikel tevoorschijn en overhandigde het aan Lou. ‘Op straat verhandelde cocaïne is altijd versneden met iets anders, meestal suiker of de gebruikelijke opwekkende middelen, maar soms ook met heel eigenaardig spul. Dit artikel gaat over een serie vergiftigingen veroorzaakt doordat een kilo cocaïne versneden was met strychnine.’


  ‘Wauw,’ zei Lou, terwijl hij het artikel vluchtig doorlas. ‘Dat moet een behoorlijke trip geweest zijn.’


  ‘Het is een snelle trip hierheen,’ stemde Laurie in. ‘Omdat er hier zo vlak na elkaar drie ongebruikelijke OD-gevallen binnenkwamen met een opvallend gelijksoortige demografie, begin ik me af te vragen of ze de cocaïne niet uit dezelfde besmette bron hebben gekregen.’


  ‘Dat lijkt me ver gezocht,’ zei Lou. ‘Vooral met nog maar drie gevallen. En om eerlijk te zijn: zelfs als je vermoeden juist is, ben ik nog niet zo geïnteresseerd.’


  ‘O nee?’ Laurie kon haar oren niet geloven.


  ‘Met alle problemen waar deze stad mee te maken heeft, met al het geweld en de straatcriminaliteit, vind ik het moeilijk om veel sympathie op te brengen voor een trio trendy figuren die niets beters kunnen verzinnen dan in hun vrije tijd illegale drugs te spuiten. Eerlijk gezegd maak ik me drukker om arme sukkels als die vrouw zonder hoofd, die hier beneden ligt.’


  Laurie was sprakeloos, maar voor ze de kans kreeg hem van repliek te dienen, ging de telefoon. Ze keek op toen ze aan de andere kant van de lijn de stem van Jordan Scheffield hoorde.


  ‘Ik ben klaar met de eerste,’ zei hij. ‘Ging perfect. Ik weet zeker dat de baron tevreden zal zijn.’


  ‘Ik ben blij dat te horen,’ zei Laurie, die zich niet helemaal op haar gemak voelde met Lou tegenover zich.


  ‘Heb je de bloemen gekregen?’ vroeg Jordan.


  ‘Ja,’ zei Laurie. ‘Ik zit er op dit moment naar te kijken. Bedankt. Het was precies wat de dokter besteld had.’


  ‘Heel gevat,’ lachte Jordan. ‘Ik vond het de beste manier om je te laten weten dat ik me erop verheug je vanavond weer te zien.’


  ‘Het valt in dezelfde categorie als je limo,’ zei Laurie. ‘Een tikkeltje overdreven. Maar ik waardeer het gebaar.’


  ‘Ik wilde alleen maar even horen of je ze gehad had. Ik moet nu weer terug naar Chirurgie,’ zei Jordan. ‘Tot vanavond acht uur.’


  ‘Sorry,’ zei Lou toen Laurie had opgehangen. ‘Had even gezegd dat het persoonlijk was, dan was ik naar de gang gegaan.’


  ‘Meestal krijg ik hier geen persoonlijke telefoontjes,’ zei Laurie. ‘Ik werd er door verrast.’


  ‘Een bos rozen. Een limo. Interessante kerel.’


  ‘Dat is hij ook,’ zei Laurie. ‘Hij zei gisteravond zelfs iets dat jij wel eens interessant zou kunnen vinden.’


  ‘Dat kan ik me nauwelijks voorstellen,’ zei Lou. ‘Maar ik ben een en al oor.’


  ‘De man aan de telefoon is arts,’ zei Laurie. ‘Zijn naam is Jordan Scheffield. Misschien heb je van hem gehoord. Hij schijnt nogal bekend te zijn. Hij vertelde me in ieder geval gisteravond dat hij de man in behandeling heeft in wie jij zo geïnteresseerd bent: Paul Cerino.’


  ‘Je meent het!’ zei Lou. Hij was verrast. En hij was geïnteresseerd.


  ‘Jordan Scheffield is oftalmoloog,’ zei Laurie.


  ‘Eén minuutje,’ zei Lou. Hij hield zijn hand omhoog, terwijl hij in zijn zak rommelde en er een verkreukeld notitieblokje uit haalde en een balpen. ‘Even noteren.’ Met zijn tong tussen zijn lippen schreef hij Jordans naam op. Toen vroeg hij Laurie of ze ‘oftalmoloog’ wilde spellen.


  ‘Is dat hetzelfde als een optometrist?’ vroeg Lou.


  ‘Nee,’ zei Laurie. ‘Een oftalmoloog is een arts die opgeleid is voor chirurgie en oogheelkunde. Een optometrist is gespecialiseerd in het corrigeren van problemen met de ogen met behulp van brillen en contactlenzen.’


  ‘En opticiens dan?’ vroeg Lou. ‘Ik haal die mensen altijd door elkaar. Niemand heeft me dat ooit weten uit te leggen.’


  ‘Opticiens voeren recepten voor brillenglazen uit,’ zei Laurie. ‘Die van de oftalmoloog of van de optometrist.’


  ‘Nu ik dat begrijp,’ zei Lou, ‘mag je me meer vertellen over dokter Scheffield en Paul Cerino.’


  ‘Dat is het interessantste gedeelte,’ zei Laurie. ‘Jordan vertelde dat hij de heer Cerino behandelt vanwege brandwonden aan zijn ogen. Iemand heeft zwavelzuur in Paul Cerino’s ogen gegooid om hem te verblinden.’


  ‘Niet te geloven,’ zei Lou. ‘Dat zou heel wat kunnen verklaren. Zoals bijvoorbeeld die twee gangsterexecuties van die Lucia-mensen. En Frankies oog? Zou dat zwavelzuur kunnen zijn?’


  ‘Ja,’ zei Laurie. ‘Dat zou heel goed kunnen. Het zal niet makkelijk zijn om dat vast te stellen omdat hij in de East River gelegen heeft, maar over het geheel genomen zou de schade aan zijn ogen zeker het gevolg kunnen zijn van brandwonden veroorzaakt door een zuur.’


  ‘Kun je proberen om het zwart op wit te krijgen dat het zuur was? Dat zou het begin van de doorbraak kunnen zijn waar we op zitten te vlassen.’


  ‘Natuurlijk zullen we dat proberen,’ zei Laurie. ‘Maar zoals ik al zei, kan zijn verblijf in de rivier het wel eens heel moeilijk maken. We zullen ook de kogel in het andere lichaam onderzoeken. Misschien is die dezelfde als bij Frankie.’


  ‘Ik ben in maanden niet zo opgewonden geweest,’ zei Lou.


  ‘Kom mee,’ zei Laurie. ‘Dan kijken we wat we kunnen doen.’


  Samen liepen ze naar het lab. Laurie zocht het hoofd, de toxicoloog dokter John DeVries op. Hij was een lange, magere man, met ingevallen wangen en de bleke gelaatskleur van een academicus. Hij had een laboratoriumjas vol vlekken aan, die hem een paar maten te klein was.


  Laurie stelde hem aan Lou voor en vroeg vervolgens of de resultaten van de zaken van de vorige dag al beschikbaar waren.


  ‘Sommige misschien,’ zei John. ‘Heb je de administratienummers?’


  ‘Zeker,’ zei Laurie.


  ‘Kom even mee naar mijn kamer,’ zei John. Hij ging hen voor naar zijn kantoortje, een klein hokje vol met boeken en stapels wetenschappelijke tijdschriften.


  John leunde tegen zijn bureau en drukte wat toetsen van zijn computer in. ‘Wat zijn de nummers?’ vroeg hij.


  Laurie gaf Duncan Andrews’ nummer en John toetste het in.


  ‘Cocaïne in het bloed en de urine,’ las John op het scherm. ‘En schijnbaar in hoge concentraties. Maar dit was alleen nog maar een dunnelaagchromatografie.’


  ‘Nog sporen van een contaminant of van andere drugs?’ vroeg Laurie.


  ‘Tot nu toe nog niet,’ zei John, terwijl hij weer rechtop ging staan. ‘Maar we zullen nog een gaschromatografie en een massaspectrografie doen zodra we daar tijd voor hebben. We hebben het nogal druk hier.’


  ‘Dit was een cocaïneoverdosis, maar een beetje een ongewone, omdat de overledene geen verslaafde lijkt te zijn geweest. En als hij drugs gebruikte – en zijn familie zweert dat dat niet het geval was – had dat geen effect op zijn leven. Hij was zeer succesvol, een welgesteld burger: niet het type waarvan je verwacht dat hij aan een overdosis sterft. Zijn dood was dus misschien ongebruikelijk, maar niet buitengewoon. Cocaïne is een drug die ook in de betere kringen gebruikt wordt. Maar nu heb ik op dezelfde dag nog eens twee ODS met een soortgelijk profiel. Ik ben bang dat er een lading cocaïne vergiftigd is met een of ander soort contaminant. Dat zou de doodsoorzaak kunnen zijn bij deze mensen, die incidentele gebruikers leken. Ik zou het erg waarderen als je die tests zo snel mogelijk zou willen doen. We kunnen er misschien levens mee redden.’


  ‘Ik doe wat ik kan,’ zei John. ‘Maar zoals ik al zei, we hebben het druk. Was er nog een zaak waar je meer over wou weten?’


  Laurie gaf Frank DePasquales nummer en John raadpleegde het scherm. ‘Alleen een spoor van cannabinoïde in de urine. Verder niets voor onderzoek.’


  ‘Er was een monster oogweefsel,’ zei Laurie. ‘Is daar nog iets bij gevonden?’


  ‘Is nog niet gedaan,’ zei John.


  ‘Het oog leek verbrand,’ voegde Laurie eraan toe. ‘We vermoeden nu dat dat met een zuur gebeurd is. Zou je het daarop willen onderzoeken? Het kan belangrijk zijn als we dat kunnen rapporteren.’


  ‘Ik doe wat ik kan.’


  Laurie bedankte John en wenkte naar Lou dat hij haar moest volgen naar de lift. Terwijl ze daarheen liepen, schudde Laurie haar hoofd. ‘Het is alsof je water uit een steen probeert te persen als je informatie uit hem wil krijgen,’ klaagde ze.


  ‘Hij ziet er uitgeput uit,’ zei Lou. ‘Of hij haat zijn werk. Een van die twee.’


  ‘Ter verdediging: hij heeft het echt druk,’ zei Laurie. ‘Zoals alles hier, lijdt ook hij onder een gebrek aan financiële middelen en dat wordt alleen maar erger, en hij heeft daardoor eigenlijk veel te weinig personeel. Maar ik hoop dat hij tijd kan maken om naar een contaminant in die drugszaken te zoeken. Hoe meer ik erover nadenk, hoe zekerder ik erover word.’


  Toen ze bij de lift aankwamen, keek Laurie op haar horloge. ‘Ik mag wel opschieten!’ Ze keek naar Lou. ‘Ik kan me niet veroorloven om ook dokter Washington tegen me in het harnas te jagen. Dan sta ik binnen de kortste keren op straat en kan ik op zoek gaan naar ander werk.’


  Lou keek haar aan. ‘Je bent echt van streek door die overdoses, hè?’


  ‘Ja, inderdaad,’ gaf Laurie toe. Ze wendde haar ogen af en keek omhoog naar de verlichte etagenummers. Lou’s commentaar deed haar weer denken aan de nachtmerrie die ze die ochtend had gehad. Ze hoopte dat hij niet over haar broer zou beginnen. Gelukkig ging de liftdeur open en konden ze naar binnen stappen.


  Ze trokken hun beschermende kleren aan en liepen de grote sectiezaal binnen. Het gonsde er van de activiteit; elke tafel was bezet. Laurie zag dat zelfs Calvin stond te werken aan tafel één. Dat betekende dat er behoorlijk wat binnen gekomen was; het was niet Calvins gewoonte om routinezaken te doen.


  Lauries eerste geval lag al op tafel. Vinnie was zo vrij geweest om alle spullen klaar te leggen waarvan hij dacht dat zij ze nodig zou hebben. De naam van de overledene was Robert Evans, negenentwintig jaar oud.


  Laurie legde haar papieren klaar en veranderde in haar professionele persoonlijkheid. Ze begon met haar nauwgezette uitwendige onderzoek. Ze was halverwege, toen ze zich opeens realiseerde dat Lou niet tegenover haar stond. Ze keek op en zag dat hij bij de muur stond.


  ‘Sorry, dat ik je er niet bij betrokken heb,’ zei ze.


  ‘Dat begrijp ik wel,’ zei Lou. ‘Ga jij maar gewoon je gang. Ik red me wel. Ik zie dat jullie het allemaal verschrikkelijk druk hebben. Ik wil niet in de weg lopen.’


  ‘Je loopt niet in de weg,’ zei Laurie. ‘Je wilde kijken, dus kom maar kijken.’


  Lou stapte om de tafel heen, voorzichtig om nergens in te trappen. Hij hield zijn handen op zijn rug. Hij keek naar Robert Evans. Iets interessants gevonden?’ vroeg hij.


  ‘Deze arme kerel heeft net als Duncan Andrews convulsies gehad,’ zei Laurie. ‘Hij heeft alle daaruit voortvloeiende bloedingen en een kapotgebeten tong. Hij heeft ook nog iets anders. Kijk hier in de armholte. Zie je dat witte gaatje? Herinner je je dat nog van Duncan Andrews?’


  ‘Zeker wel,’ zei Lou. ‘Dat was de plaats waar hij de cocaïne ingespoten had.’


  ‘Precies,’ zei Laurie. ‘Met andere woorden, meneer Evans heeft de cocaïne op dezelfde manier ingebracht als meneer Andrews.’


  ‘En dus?’ vroeg Lou.


  ‘Ik zei gisteren al dat cocaïne op veel verschillende manieren gebruikt kan worden,’ zei Laurie. ‘Maar snuiven, of in het medische jargon, insufflatie, is de gebruikelijke recreatieve route.’


  ‘En roken?’ vroeg Lou.


  ‘Nee, nu denk je aan crack. Cocaïne hydrochloride, het zout, is niet erg vluchtig en kan niet gerookt worden. Om het te kunnen roken, moet het omgezet worden in zijn vrije basis: crack. De meest voorkomende soort cocaïne kan wel geïnjecteerd worden, maar dat wordt meestal niet gedaan. Dat het in allebei deze gevallen wel gebeurd is, is opmerkelijk, maar ik heb geen idee wat het te betekenen heeft.’


  ‘Was het in de jaren zestig niet normaal om cocaïne te spuiten?’ vroeg Lou.


  ‘Alleen als het gecombineerd werd met heroïne, in wat ze een speedball noemden.’ Laurie deed even haar ogen dicht, haalde diep adem en blies met een zucht weer uit.


  ‘Is er iets?’ vroeg Lou.


  ‘Nee hoor,’ zei Laurie.


  ‘Misschien is wat we hier zien wel het begin van een nieuwe rage,’ suggereerde Lou.


  ‘Ik hoop het niet,’ zei Laurie. ‘Maar als het zo is, is het veel te dodelijk om lang een rage te kunnen blijven.’


  Een kwartier later, toen Laurie haar scalpel in de borst van Robert stak, kromp Lou ineen. Ondanks het feit dat Robert dood was en er geen bloed aan te pas kwam, kon Lou het idee niet van zich afzetten dat het vlijmscherpe mes door menselijk weefsel sneed dat net als het zijne was.


  Omdat er geen pathologie leek te zijn, was Laurie snel klaar met het inwendige aspect van Robert Evans’ autopsie. Terwijl Vinnie het lichaam wegbracht en Bruno Marcheses lichaam binnenreed, liepen Laurie en Lou naar de lichtbox om Bruno’s röntgenfoto’s te bekijken en die van de vrouw zonder hoofd.


  ‘De kogel zit ongeveer op dezelfde plaats,’ zei Laurie en ze wees op de heldere stip in het silhouet van Bruno’s schedel.


  ‘Lijkt een iets groter kaliber,’ zei Lou. ‘Ik zou het mis kunnen hebben, maar ik denk niet dat hij uit hetzelfde pistool komt.’


  ‘Ik zou zwaar onder de indruk zijn als je gelijk had,’ zei Laurie.


  Laurie stak de röntgenfoto van het hele lichaam van Bruno onder het scherm. Ze bekeek de film met een geoefend oog. Toen ze niets bijzonders kon vinden, verving ze hem door de foto van de ongelukkige vrouw.


  ‘Goed dat we deze foto gemaakt hebben,’ zei Laurie.


  ‘O?’ zei Lou die naar de mistige schaduwen staarde.


  ‘Bedoel je dat je niet ziet wat er mis is?’ vroeg Laurie.


  ‘Nee,’ zei Lou. ‘Ik begrijp ook niet hoe jullie dokters zo veel in deze dingen kunnen zien. Ik bedoel, een kogel springt onmiddellijk in het oog, maar de rest ziet er alleen maar uit als een verzameling vlekken.’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat je het niet ziet,’ zei Laurie.


  ‘Oké, ik ben blind,’ zei Lou. ‘Vertel het me maar.’


  ‘Het hoofd en de handen!’ zei Laurie. ‘Weg.’


  ‘Gemeen kreng!’ lachte Lou, terwijl hij probeerde te fluisteren, zodat de mensen aan de tafel naast hen het niet zouden horen.


  ‘Het is toch een afwijking,’ plaagde Laurie.


  Laurie en Lou liepen terug naar de tafel, waar ze net op tijd waren om Vinnie te helpen om Bruno van de brancard op de tafel te leggen. Lou wilde helpen, maar Laurie joeg hem weg omdat hij geen handschoenen aan had. Om tijd te sparen begon Laurie, terwijl het lichaam nog op de buik lag.


  De wond waarlangs de kogel naar binnen was gegaan, zag er ongeveer hetzelfde uit als die bij Frankie, alleen was hier de diameter van de buskruitstippeltjes iets groter, wat erop leek te wijzen dat het pistool van iets verder weg afgevuurd was.


  Nadat ze alle benodigde foto’s en monsters genomen had, draaiden Vinnie en zij het lichaam om.


  Het eerste wat Laurie deed, was de ogen nakijken. Die waren normaal.


  ‘Na wat je me boven vertelde, had ik gehoopt dat de ogen ons meer zouden kunnen vertellen,’ zei Lou.


  ‘Dat hoopte ik ook,’ bekende Laurie. ‘Ik zou je dolgraag je doorbraak bezorgen.’


  ‘Het kan nog steeds veel betekenen,’ zei Lou. ‘Als Paul Cerino zwavelzuur in zijn ogen gegooid heeft gekregen en Frank DePasquale ook, is er zeker verband tussen de twee zaken. Ik denk dat een tochtje naar Queens en een praatje met Paul wel eens de moeite waard zouden kunnen zijn.’


  Nadat ze de rest van het uitwendige onderzoek had afgemaakt, pakte Laurie een mes aan van Vinnie en ze begon met het inwendige onderzoek. En weer ging dat, zonder pathologie, heel snel.


  Zodra Bruno’s autopsie klaar was, rolde Vinnie hem weg en bracht de tweede drijver naar binnen. Terwijl Laurie Vinnie hielp om het lichaam op tafel te leggen, riep iemand van een tafel in de buurt: ‘Waar heb je dat lijk vandaan, Laurie? Het spookhuis?’


  Nadat het gelach was verstomd, boog Lou zich naar Lauries oor. ‘Dat was grof,’ fluisterde hij plagend. ‘Wil je dat ik die vent een dreun verkoop?’


  Laurie lachte. ‘Zwarte humor,’ zei ze. ‘Die heeft altijd al een rol gespeeld in de pathologie.’


  Laurie onderzocht de polsen en de nek. ‘Ze is pas na haar dood zo verminkt,’ zei ze.


  ‘Een hele troost,’ zei Lou. Hij voelde dat hij er bij elk volgend geval minder goed tegen kon. Hij had meer moeite met dit aan stukken gesneden lichaam dan met de andere lijken.


  ‘Het onthoofden en het verwijderen van de handen is snel en ruw gedaan,’ zei Laurie. ‘Kijk maar naar de grove zaagsporen op het bot. En natuurlijk is een gedeelte van het weefsel weggegeten door vissen of kreeften.’


  Lou dwong zichzelf te kijken, ook al had hij dat liever niet gedaan. Hij voelde zich een beetje misselijk.


  ‘De rest van de romp ziet er normaal uit,’ zei Laurie. ‘Geen menselijke bijtsporen.’


  Lou slikte nogmaals. ‘Had je dan bijtsporen verwacht,’ vroeg hij slapjes.


  ‘Als er sprake is van verkrachting,’ zei Laurie, ‘worden er soms bijtsporen aangetroffen. Daar moet je aan denken, anders zie je ze gemakkelijk over het hoofd.’


  ‘Dat zal ik proberen te onthouden,’ zei Lou.


  Laurie onderzocht de borst en de buik nauwgezet. Het enige belangwekkende dat ze vond was een rechthoekig litteken dat de lijn van de ribben volgde.


  ‘Dit zou wel eens belangrijk kunnen zijn voor de identificatie,’ zei Laurie en wees op het litteken. ‘Ik denk dat het van een galblaasoperatie is.’


  ‘Wat gebeurt er als het lichaam nooit geïdentificeerd wordt?’ vroeg Lou.


  ‘Het wordt nog een aantal weken in de koeling bewaard,’ zei Laurie. ‘Als we tegen die tijd nog steeds niet weten wie ze is, komt ze in een van die doodskisten in de hal terecht.’


  Laurie maakte het verkrachtingspakket open en legde de inhoud klaar op tafel. ‘Dit zal wel geen zin meer hebben, aangezien het lichaam in de rivier gelegen heeft, maar het is toch de moeite van het proberen waard.’ Terwijl ze monsters nam, vroeg ze Lou of hij dacht dat deze zaak verband hield met die van Frank of Bruno.


  ‘Ik weet het natuurlijk niet zeker, maar ik heb zo mijn vermoedens. Ik heb een aantal mensen, waaronder duikers van de politie, eropuit gestuurd om naar het hoofd en de handen te zoeken. Ik kan je één ding vertellen: degene die deze vrouw naar de andere wereld heeft geholpen, wilde niet dat we achter haar identiteit zouden komen. Het feit dat ze in hetzelfde gebied gevonden is als Frankie en Bruno, wijst erop, gegeven de getijde- en stromingspatronen van de East River, dat ze vanaf dezelfde plaats in het water gegooid is. Dus denk ik inderdaad dat er wel eens een verband zou kunnen zijn.’


  ‘Hoe groot is de kans, denk je, dat het hoofd en de handen nog gevonden worden?’ vroeg Laurie.


  ‘Niet erg groot,’ zei Lou. ‘Ze kunnen gezonken zijn op de plaats waar het lichaam in het water is gegooid, maar ze kunnen net zo goed niet in de rivier gegooid zijn.’


  Laurie was nu bezig met het inwendige onderdeel van de autopsie. Ze merkte op dat het slachtoffer twee keer geopereerd was: de galblaas was verwijderd, zoals ze al vermoedde, en de baarmoeder ook.


  Nu drie van de vier klussen al voor de middag af waren, voelde Laurie zich wel gerechtvaardigd om voor te stellen even snel een kop koffie te gaan drinken. Lou accepteerde dat maar al te graag. Hij kon wel een opkikkertje gebruiken na de beproevingen van die ochtend. En verder moest hij er ook weer vandoor. Nu hij de autopsies van de twee ‘drijvers’ had bijgewoond, had hij geen excuus meer om hier nog langer te blijven. Hij grapte tegen Laurie dat ze de tweede overdosisklus maar zonder zijn hulp moest klaren.


  Nadat ze haar beschermende bril, schort en jas in de kleedkamer had achtergelaten, nam Laurie Lou mee naar het koffiezetapparaat in de identificatieruimte. Die lag maar één verdieping hoger en dus gingen ze met de trap. Laurie nam plaats op een bureaustoel en Lou ging op de rand van het bureau zitten. Net als de vorige dag, veranderde Lou’s gedrag opeens, nu hij op het punt stond te vertrekken. Hij werd onhandig en verlegen. Hij kreeg het zelfs voor elkaar om koffie over zijn beschermende jas heen te knoeien.


  ‘Sorry,’ zei hij, terwijl hij met een servet de koffievlekken probeerde weg te deppen. ‘Ik hoop dat die vlekken er nog uit gaan.’


  ‘Doe niet maf, Lou,’ zei Laurie. ‘Die jas heeft al heel wat ergere vlekken over zich heen gehad dan koffie.’


  ‘Ja, dat zal ook wel,’ zei hij.


  ‘Zit je ergens anders met je gedachten?’ vroeg Laurie.


  ‘Ja,’ zei Lou. Hij keek in zijn koffie. ‘Ik wilde vragen of je vanavond ergens een hapje met me zou willen gaan eten. Ik weet een fantastische tent in Little Italy.’


  ‘Ik zou je iets willen vragen,’ zei Laurie. ‘Gisteren vroeg je me of ik getrouwd was, maar je hebt mij nooit verteld of jij getrouwd bent.’


  ‘Ik ben niet getrouwd,’ zei hij.


  ‘Ook nooit geweest?’ vroeg Laurie.


  ‘Ja, wel geweest,’ zei Lou. ‘Ik ben al een paar jaar gescheiden. Ik heb twee kinderen: een meisje van zeven en een jongen van vijf.’


  ‘Zie je ze wel eens?’


  ‘Natuurlijk wel,’ zei Lou. ‘Wat denk je wel? Dat ik mijn eigen kinderen nooit zou zien? Ze zijn elk weekend bij me.’


  ‘Je hoeft niet direct in de verdediging te gaan,’ zei Laurie. ‘Ik was alleen maar nieuwsgierig. Gisteren bedacht ik pas toen je weg was dat jij me naar mijn burgerlijke staat had gevraagd, zonder me van die van jou op de hoogte te stellen.’


  ‘Mijn fout,’ zei Lou. ‘Maar wat is je antwoord?’


  ‘Ik heb helaas al plannen voor vanavond,’ zei Laurie.


  ‘Oh lekker,’ zei Lou. ‘Krijg ik eerst een derdegraadsverhoor over mijn huwelijk en vaderschap, laat ze me vervolgens een blauwtje lopen. Ik neem aan dat je met de dure dokter met zijn rozen en zijn limo uitgaat? Met hem kan ik me natuurlijk nooit meten.’ Met een plotselinge beweging stond hij op. ‘Nou, dan kan ik beter gaan.’


  ‘Is dit niet een beetje overgevoelig en dwaas?’ vroeg Laurie. ‘Ik zei alleen maar dat ik vanavond al mijn bezigheden had.’


  ‘Overgevoelig en dwaas, hè? Dat hou ik in gedachten. Het is weer een bijzonder verhelderende ochtend geweest. Mijn hartelijke dank. Als je nog iets vindt met betrekking tot een van die ‘drijvers’, stel ik een telefoontje zeer op prijs.’ Met die woorden gooide Lou zijn plastic bekertje in een prullenbak en verliet de kamer.


  Laurie bleef nog even zitten en dronk van haar koffie. Ze wist dat ze Lou gekwetst had en daar had ze spijt van. Maar tegelijkertijd vond ze het puberaal van hem. De ‘arbeiderscharme’ die haar de vorige dag had getroffen, was al aardig aan het slijten.


  Nadat ze haar koffie had opgedronken, liep Laurie terug naar de sectiezaal en haar vierde klus van die dag: Marion Overstreet, achtentwintig, redacteur bij een grote uitgeverij in New York.


  ‘Heb je nog iets bijzonders nodig voor dit geval?’ vroeg Vinnie. Hij wilde graag beginnen.


  Laurie schudde haar hoofd. Ze keek naar de jonge vrouw op tafel. Wat verschrikkelijk zonde. Ze vroeg zich af of deze vrouw met drugs geëxperimenteerd zou hebben als ze had geweten wat een verschrikkelijke prijs ze ervoor zou moeten betalen.


  De autopsie verliep vlot. Laurie en Vinnie werkten als team goed samen. Er werd weinig gesproken. De zaak leek opvallend veel op die van Duncan Andrews en Robert Evans, tot en met het feit dat Overstreet de cocaïne geïnjecteerd had en niet gesnoven. Er waren maar een paar kleine verrassende details waarvan Laurie wilde dat Cheryl Myers of een van de andere forensische onderzoekers ze na zouden trekken. Om kwart voor één liep Laurie de sectiezaal uit.


  Nadat ze zich omgekleed had, bracht Laurie zelf de monsters van die dag naar Toxicologie. Ze hoopte nog even een praatje te kunnen maken met de toxicoloog. Ze vond John DeVries op zijn kamertje aan de lunch. Er stonden een ouderwets boterhamtrommeltje en een thermosfles op zijn bureau.


  ‘Ik ben klaar met de twee overdosisgevallen,’ zei Laurie. ‘Ik heb de toxicologiemonsters gelijk meegenomen.’


  ‘Zet ze maar op de ontvangsttafel in het lab,’ zei hij. Hij hield een dubbele boterham in zijn handen.


  ‘Nog een contaminant gevonden in de zaak Andrews?’ vroeg Laurie hoopvol.


  ‘Je bent hier nog maar een paar uur geleden met dezelfde vraag geweest. Ik bel je wel als ik iets vind.’


  ‘Zo snel mogelijk,’ spoorde Laurie hem aan. ‘Ik wil niet te lastig zijn, maar ik ben overtuigder dan ooit dat we met een of andere contaminant te maken hebben. Als die er is, wil ik hem vinden ook.’


  ‘Als-ie er is, vinden we hem. Maar daar hebben we verdomme wel tijd voor nodig.’


  ‘Dank je,’ zei Laurie. ‘Ik zal proberen geduldig te zijn. Ik wil alleen maar...’


  ‘Ja, ja,’ onderbrak John haar. ‘Ik heb het allang begrepen. Alsjeblieft!’


  ‘Ik ben al weg,’ zei Laurie. Ze stak haar handen in de lucht om aan te geven dat ze zich overgaf.


  Terug in haar kamer, at Laurie wat van haar lunch, dicteerde de autopsies van die ochtend en probeerde wat administratieve klusjes af te maken. Ze merkte dat ze met haar gedachten nog steeds bij de overdosisgevallen was.


  Wat haar zorgen baarde, was het spookbeeld van meer gevallen. Als er besmette cocaïne in de stad gedeald werd, betekende dat dat er nog meer doden zouden vallen. Op dit moment was John aan zet. Zij kon niets meer doen.


  Of kon ze dat wel? Hoe kon ze meer sterfgevallen voorkomen? De sleutel lag bij een waarschuwing aan de burgers. Had Bingham haar net niet de les gelezen dat ze maatschappelijke en politieke verantwoordelijkheden hadden?


  Met die gedachte pakte Laurie de telefoon en belde het kantoor van de chef. Ze vroeg mevrouw Sandford of ze even bij dokter Bingham langs zou kunnen komen.


  ‘Ik denk dat ik je er wel tussen kan schuiven,’ zei mevrouw Sandford, ‘maar dan moet je wel meteen komen. Dokter Bingham heeft een lunch op het stadhuis.’


  Toen ze Binghams kamer binnenliep, zag ze dat de chef haar niet meer dan een paar minuten van zijn tijd zou geven. Toen hij haar dan ook vroeg wat ze wilde, schetste Laurie de feiten rond de drie overdosiszaken zo beknopt mogelijk. Ze benadrukte de maatschappelijke positie van de slachtoffers, het feit dat geen van de drie een habituele gebruiker leek en dat ze alledrie de drug ingespoten hadden.


  ‘Dat is duidelijk,’ zei Bingham. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Ik ben bang dat dit het begin van een hele reeks is,’ zei Laurie. ‘Ik denk dat er misschien sprake is van een giftige contaminant in een voorraad cocaïne.’


  ‘Denk je dat dat niet erg ver gezocht is, na nog maar drie gevallen?’


  ‘Mijn doel is om het maar bij drie gevallen te houden,’ antwoordde Laurie.


  ‘Heel bewonderenswaardig,’ zei Bingham. ‘Maar ben je wel zeker van die contaminant? Wat zegt John erover?’


  ‘Hij is ernaar op zoek,’ zei Laurie.


  ‘En heeft hij al iets gevonden?’


  ‘Nog niet,’ moest Laurie bekennen. ‘Maar hij heeft tot nu toe alleen nog maar dunnelaagchromatografie gebruikt.’


  ‘Dan neem ik aan dat we op John moeten wachten,’ zei Bingham. Hij stond op.


  Laurie bleef zitten. Nu ze zo ver was gekomen, was ze niet van plan op te geven. ‘Ik zat te denken dat we misschien een persbericht uit zouden kunnen laten gaan,’ zei Laurie. ‘We kunnen een waarschuwing laten publiceren.’


  ‘Geen sprake van,’ zei Bingham. ‘Ik ga de integriteit van deze dienst niet te grabbel gooien voor een vermoeden dat slechts gebaseerd is op drie gevallen. Ben je niet een beetje te snel hierheen gekomen? Waarom wacht je niet op wat John misschien vindt? Verder zou ik bij zo’n persbericht namen moeten noemen, en dan stuurt de Andrews’ organisatie onmiddellijk de burgemeester op mijn dak.’


  ‘Het was maar een suggestie,’ zei Laurie.


  ‘Dankjewel, dokter,’ zei Bingham. ‘Als je me nu wilt excuseren. Ik ben al laat.’


  Het viel Laurie tegen dat aan haar suggestie niet meer geloofwaardigheid gehecht werd, maar zonder overtuigender bewijs kon ze het moeilijk hard maken. Ze wilde alleen dat ze iets kon doen voor er meer van dit soort overdosisgevallen op haar werkrooster zouden verschijnen.


  Toen kreeg ze een idee. Bij haar forensische training in Miami hadden ze ook aan locatieonderzoek gedaan. Als ze eens wat mogelijke toekomstige locaties zou langsrijden, kon ze misschien een belangrijke aanwijzing vinden.


  Laurie liep naar de forensische researchafdeling, waar ze Bart Arnold, de afdelingschef, aan zijn bureau trof. Tussen twee van de ontelbare telefoongesprekken die hij voerde door, vertelde ze hem dat ze gewaarschuwd wilde worden als hij een telefoontje kreeg dat er nog meer overdosisgevallen waren aangetroffen dan de drie die ze gisteren en vandaag binnen gekregen hadden. Ze was heel expliciet in haar uitleg. Bart verzekerde haar dat hij de anderen zou inlichten, onder wie ook de artsen die ’s nachts dienst deden.


  Laurie stond op het punt naar haar kamer terug te keren, toen ze bedacht dat ze ook nog moest vragen of zij de autopsies van dergelijke gevallen toegewezen kon krijgen. Dat betekende dat ze naar Calvin toe moest.


  ‘Ik maak me altijd zorgen als iemand van de troepen me op komt zoeken,’ zei Calvin, toen Laurie haar hoofd om zijn deur stak. ‘Wat is er, dokter Montgomery? Als het maar niet over het vakantierooster gaat. Met de drukte die we nu hebben, heb ik besloten alle vakanties van dit jaar te schrappen.’


  ‘Vakantie? Wat is dat?’ vroeg Laurie lachend. Ondanks zijn barse manieren mocht ze Calvin graag en had ze respect voor hem. ‘Ik wilde je bedanken dat je me vanochtend die twee overdosisgevallen hebt toegewezen.’


  Calvin fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat heb ik nog nooit meegemaakt, dat iemand me bedankte voor een opdracht. Waarom krijg ik het voorgevoel dat dat niet het enige is?’


  ‘Omdat je van nature achterdochtig bent,’ plaagde Laurie. ‘Ik vond die zaken echt interessant. Meer dan interessant. Ik zou je zelfs willen vragen of je alle soortgelijke gevallen die binnenkomen aan mij zou willen toewijzen.’


  ‘Een zandhaas die om werk komt vragen!’ zei Calvin. ‘Dat is hartverwarmend voor zo’n arme administrateur. Natuurlijk. Je krijgt ze allemaal. Maar voor alle duidelijkheid, wat bedoel je met soortgelijke? Als jij alle overdoses nam, had je vierentwintig uur per dag werk.’


  ‘Overdosis- of vergiftigingsgevallen uit de betere kringen,’ zei Laurie. ‘Net als die twee die je me vanochtend hebt gegeven. Mensen van achter in de twintig, begin dertig, hoog opgeleid en in goede fysieke conditie.’


  ‘Ik zal er persoonlijk op toezien dat jij ze allemaal krijgt,’ zei Calvin vrolijk. ‘Maar ik moet je wel waarschuwen: als je overuren moet gaan draaien, zal ik daar niet voor betalen.’


  ‘Ik hoop niet dat dat nodig zal zijn,’ zei Laurie.


  Ze groette Calvin, liep terug naar haar kamer en ging weer aan het werk. Het positieve gesprek met Calvin maakte het gesprek met Bingham weer goed en door de gemoedsrust die dat gevoel haar gaf, kon Laurie zich weer concentreren. Ze kreeg meer werk af dan ze verwacht had en voltooide een aantal zaken, waarvan de meeste van het afgelopen weekend waren. Ze had zelfs nog tijd om met de diepbedroefde leden van een gezin te praten waarvan de baby was overleden aan wiegendood. Laurie wist hen ervan te overtuigen dat zij daar geen schuld aan hadden.


  Het enige probleem waar ze die middag mee geconfronteerd werd, was een telefoontje van Cheryl Myers. Zij vertelde Laurie dat ze geen enkele medische informatie had kunnen vinden over het verleden van Duncan Andrews. Zijn enige contact met een ziekenhuis had hij vijftien jaar geleden gehad, toen hij tijdens een rugbywedstrijd op school zijn arm gebroken had. ‘Wil je dat ik nog verder zoek?’ vroeg Cheryl na een korte stilte.


  ‘Ja,’ zei Laurie. ‘Dat kan geen kwaad. Probeer terug te gaan tot zijn kindertijd.’ Laurie wist dat ze alleen nog maar op een wonder kon hopen, maar ze wilde toch volledig zijn. Daarna kon ze het hele probleem doorschuiven naar Calvin Washington. Ze besloot dat Lou gelijk had: als de heersende macht zich aan politiek opportunisme wilde schuldig maken, dan moest ze dat zelf maar opknappen.


  Later in de middag dwaalden Lauries gedachten weer af naar de drugzaken. In een opwelling besloot ze te gaan kijken waar Evans en Overstreet gewoond hadden. Ze nam een taxi op 1st Avenue en gaf opdracht naar Central Park South te rijden. Het adres van Evans was dichtbij Columbus Circle.


  Toen de taxi daar aankwam, vroeg Laurie hem te wachten. Ze stapte uit om beter naar het gebouw te kunnen kijken en probeerde zich te herinneren wie hier nog meer woonde. Een of andere filmster, dat wist ze zeker. Er woonden hier in de buurt waarschijnlijk bosjes filmsterren. Met zijn uitzicht op het park en de nabijheid van 5th Avenue, was Central Park South een van de meest gewilde buurten. Zelfs in Manhattan was er niet veel beters te vinden.


  Toen ze daar stond, probeerde Laurie zich voor te stellen hoe Robert Evans hier zelfverzekerd gelopen had, koffertje in de hand en zich verheugend op een avond met vrienden in New York. Zo’n beeld was moeilijk te verenigen met zijn vroegtijdige en onnodige overlijden.


  Laurie stapte weer in de taxi en gaf de chauffeur Marion Overstreets adres: een gezellig huis van bruinrode zandsteen in West 67th Street, een paar straten van Central Park vandaan. Ditmaal stapte ze niet eens uit. Ze staarde alleen maar naar de prachtige woning en probeerde zich ook hier de jonge redactrice in levenden lijve voor te stellen. Tevreden gesteld vroeg ze de verwarde chauffeur om haar weer terug te brengen naar de Pathologisch-Anatomische Dienst.


  Na haar gesprek met Bingham die ochtend over haar bezoek aan het appartement van Duncan Andrews, was Laurie niet van plan geweest om bij de woningen van de andere twee slachtoffers naar binnen te gaan. Ze wilde ze alleen maar van buitenaf bekijken. Ze wist niet waarom ze die drang voelde en toen ze weer op haar werk was, vroeg ze zich af of het wel zo’n goed idee was geweest. De excursie had haar niet opgewekter gemaakt, doordat het de slachtoffers en hun tragedies dichterbij had gebracht.


  Terug op haar kamer, liep Laurie haar kamergenoot Riva tegen het lijf, die haar een complimentje over de rozen maakte. Laurie bedankte en keek naar de bloemen. In de stemming waarin ze nu was, leken ze een totaal andere sfeer te suggereren. Terwijl ze er die ochtend nog feestelijk uit hadden gezien, leken ze nu een symbool voor verdriet en deden ze haar meer aan een begrafenis denken.


  Lou Soldano was nog steeds geïrriteerd toen hij over de Queensboro Bridge van Manhattan naar Queens reed. Hij voelde zich een uilskuiken dat hij Laurie zo’n kans had gegeven om hem af te wijzen. Wat had hij trouwens verwacht? Ze was een arts, verdomme, die opgegroeid was in de East Side van Manhattan. Waar hadden ze het over moeten hebben? Honkbal? De Giants? Vast niet. Lou was de eerste om toe te geven dat hij niet de best opgeleide vent van de stad was. Op het gebied van sport en handhaving van de wet na, wist hij niet zo veel.


  ‘Zie je je kinderen nog wel eens?’ zei Lou hardop, in een spottende imitatie van Lauries veel hogere stem. Hij gromde en sloeg op zijn stuur waardoor hij per ongeluk toeterde. De chauffeur voor hem draaide zich om en stak zijn middelvinger naar hem op.


  ‘Ja, van hetzelfde,’ zei Lou. Hij had zin om zijn zwaailichten aan te zetten en die vent te laten stoppen. Maar hij hield zich in. Dat soort dingen deed Lou niet. Hij maakte geen misbruik van zijn positie, hoewel hij dat in zijn fantasie regelmatig deed.


  ‘Ik had de Triboro Bridge moeten nemen,’ mompelde hij toen het verkeer op de Queensboro vastliep. Vanaf de brug tot aan het kruispunt met de Northern Boulevard reed het verkeer heel langzaam, en stond soms zelfs stil. Dat gaf Lou de tijd om terug te denken aan de laatste keer dat hij Paul Cerino gezien had.


  Dat was drie jaar geleden geweest, toen Lou net gepromoveerd was tot inspecteur. Hij zat toen nog bij Georganiseerde Misdaad en zat al vier jaar achter Cerino aan. Hij was dus nogal verbaasd toen de telefoniste van het bureau had gezegd dat er een meneer Paul Cerino voor hem aan de lijn was. Omdat hij geen flauw idee had waarom de man op wie hij jacht maakte hem wilde spreken, had Lou nieuwsgierig opgenomen.


  ‘Hoe is het ermee?’ had Paul gezegd, alsof ze de beste vrienden waren. ‘Ik wil je om een gunst vragen. Zou je na je werk vanavond even bij me langs willen komen?’


  Dat hij bij een gangster thuis gevraagd werd, was zoiets bizars dat Lou aarzelde om er met iemand op het bureau over te praten. Maar ten slotte had hij het aan zijn partner, Brian O’Shea verteld, die hem een idioot vond omdat hij ja had gezegd.


  ‘Wat doe je als hij van plan blijkt je uit de weg te ruimen?’ vroeg Brian.


  ‘Ja hoor!’ had Lou gezegd. ‘Hij zal me hier op het bureau bellen als hij me om zeep wil helpen. Trouwens, als hij dat zou willen, zou hij er wel voor zorgen dat hij zelf een eind uit de buurt bleef. Nee, het is iets anders. Misschien wil hij wel onderhandelen. Misschien wil hij iemand verlakken. Wat het ook is, ik ga erheen. Dit kon wel eens belangrijk zijn.’


  En dus ging Lou er vol verwachting op af, in de hoop op een doorbraak die hem misschien wel eens de complimenten van zijn chef zou kunnen opleveren. Natuurlijk bleef Brian volhouden dat hij niet moest gaan en hij drong erop aan met hem mee te gaan en op hem te wachten in de auto. Ze spraken af dat als Lou niet binnen een halfuur weer buiten stond, Brian assistentie zou halen.


  Zenuwachtig was Lou op de voordeur van Cerino’s bescheiden huis in Clintonville Street afgelopen. Zelfs de aanblik van het huis maakte Lou zenuwachtig. Er was iets mis mee. Met de enorme sommen geld die de man waarschijnlijk verdiende met zijn illegale praktijken, plus zijn wettige inkomsten van de American Fresh Fruit Company, was het Lou een mysterie waarom de man in zo’n klein en onopvallend huis woonde.


  Met een laatste blik op Brian, wiens bezorgdheid Lou’s zenuwen alleen maar aanwakkerden tot koortsachtige hoogten en met een laatste controle of zijn Smith en Wesson Detective Special nog wel in zijn holster zat, drukte Lou op de bel. Mevrouw Cerino had opengedaan. Met een diepe zucht was Lou naar binnen gestapt.


  Lou lachte tot de tranen hem in zijn ogen stonden. Dat gebeurde nog steeds als hij aan die gebeurtenis van drie jaar geleden dacht. Terwijl hij zat te lachen, keek Lou in de auto die links van hem stond. De chauffeur zat hem aan te kijken, alsof hij krankzinnig was om in deze opstopping zo hard te lachen.


  Maar ondanks het verkeer kon Lou zich nog steeds vrolijk maken bij de gedachte aan de schok die hij had gekregen toen hij die dag, met angst in zijn hart, bij Cerino naar binnen was gegaan. Hij was totaal onverwacht binnengestapt op een verrassingsfeestje ter ere van zijn promotie tot inspecteur!


  In die tijd was Lou net gescheiden van zijn vrouw, zodat zijn promotie onopgemerkt was gebleven, behalve dan op het bureau. Op de een of andere manier was Cerino erachter gekomen en had hij besloten een feestje voor hem te geven. Meneer en mevrouw Cerino waren er met hun twee zoons, Gregory en Steven. Ze hadden taart gegeten en limonade gedronken. Lou was zelfs Brian nog gaan halen.


  De ironie van het hele geval was, dat Lou en Paul al zolang vijanden waren, dat ze bijna vrienden waren geworden. Ze wisten tenslotte zo veel van elkaar.


  Het kostte Lou bijna een uur om bij Paul te komen en tegen de tijd dat hij naar diens voordeur liep, was het bijna even laat als de dag dat Paul het verrassingsfeestje had gegeven. Lou herinnerde het zich alsof het nog maar gisteren geweest was.


  Lou keek door de voorkamerramen en zag dat het licht in de woonkamer aan was. Buiten werd het al donker, hoewel het nog maar half zes was. De winter zat eraan te komen.


  Hij drukte op de bel en hoorde het gerinkel in de verte. De deur werd opengedaan door Gregory, de oudste zoon, van een jaar of tien. Hij herkende Lou, groette hem kameraadschappelijk en vroeg of hij binnen wilde komen. Gregory was welgemanierd.


  ‘Is je vader thuis?’ vroeg Lou.


  Hij had het net gevraagd toen Paul in de deuropening van de woonkamer verscheen, op kousenvoeten en met een blindenstok in zijn hand. Op de achtergrond hoorde hij de radio spelen.


  ‘Wie is het?’ vroeg hij aan Gregory.


  ‘Inspecteur Soldano,’ zei Gregory.


  ‘Lou!’ zei Paul en hij kwam met uitgestoken hand op Lou af. Lou schudde hem de hand en probeerde Pauls ogen te zien achter de spiegelglazen van zijn zonnebril. Paul was een grote man, iets te zwaar, zodat zijn gezichtstrekken wegzonken in zijn vlezige gezicht. Hij had kort, donker haar en grote oren met zware oorlellen. Op allebei zijn wangen had hij rode plekken van net genezen huid. Lou nam aan dat dat van het zwavelzuur kwam.


  ‘Zin in koffie?’ vroeg Paul. ‘Of een glaasje wijn?’


  Zonder op antwoord te wachten, riep Paul Gloria. Gregory verscheen weer met Steven, de jongste Cerino. Die was acht.


  ‘Kom binnen,’ zei Paul. ‘Ga zitten. Vertel me wat er is. Ben je al getrouwd?’


  Lou volgde Paul naar de woonkamer. Hij merkte dat Paul zich aardig had aangepast aan zijn verminderde visuele vermogens, in zijn eigen huis in ieder geval. Hij had de stok niet nodig om hem de weg te wijzen naar de radio, die hij uitzette. En ook niet om zijn favoriete stoel te vinden, waar hij met een zucht in wegzonk.


  ‘Ik hoorde van je oogprobleem,’ zei Lou, die tegenover Paul was gaan zitten.


  ‘Die dingen gebeuren,’ zei Paul filosofisch.


  Gloria kwam binnen en groette Lou. Net als Paul was ook zij te zwaar, een mollige vrouw met een vriendelijk, zacht gezicht. Als ze wist wat haar man deed voor de kost, liet ze dat in ieder geval geen moment merken. Ze leek een doodgewone huisvrouw, die elk dubbeltje moest omdraaien voor ze het uitgaf. Lou vroeg zich af wat Paul deed met al het geld dat hij intussen vergaard moest hebben.


  Gloria verdween naar de keuken na Lou’s positieve antwoord aangaande de koffie.


  ‘Ik hoorde pas vandaag van je ongeluk,’ zei Lou.


  ‘Ik heb niet al mijn vrienden op de hoogte gebracht,’ zei Paul met een lach.


  ‘Waren de Lucia’s hierbij betrokken?’ vroeg Lou. ‘Was het Vinnie Dominick?’


  ‘O nee!’ zei Paul. ‘Het was een ongelukje. Ik probeerde de auto te starten met een hulpaccu, toen die ontplofte. Ik kreeg een lading accuzuur in mijn gezicht.’


  ‘Kom op, Paul,’ zei Lou. ‘Ik ben hier helemaal naartoe gekomen om mijn medeleven te betuigen. Het minste wat je dan kan doen, is me de waarheid vertellen. Ik weet al dat het zuur in je gezicht gegooid werd. De vraag is alleen nog wie het deed.’


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Cerino.


  ‘Ik heb het van iemand die er alles vanaf weet,’ zei Lou. ‘Het kwam zelfs van een zeer betrouwbare bron. Van jou!’


  ‘Mij?’ vroeg Paul met niet-gespeelde verbazing.


  Gloria kwam terug met een espresso voor Lou, die er zelf suiker indeed. Toen verdween Gloria weer uit de kamer, samen met de jongens.


  ‘Je hebt mijn nieuwsgierigheid gewekt,’ zei Paul. ‘Leg me eens uit hoe ik de bron kan zijn van dat gerucht over mijn ogen.’


  ‘Je hebt het je arts verteld, Jordan Scheffield,’ zei Lou. ‘Hij vertelde het weer aan een patholoog-anatoom met de naam Laurie Montgomery en zij vertelde het vervolgens weer aan mij. En de reden dat ik met die dame praatte, is dat ik daarheen ging om aanwezig te zijn bij een aantal autopsies van slachtoffers van moord. Misschien ken je ze wel: Frankie DePasquale en Bruno Marchese.’


  ‘Nooit van gehoord,’ zei Paul.


  ‘Zij horen bij de Lucia-clan,’ zei Lou. ‘En een van hen had vreemd genoeg zwavelzuurbrandwonden aan een van zijn ogen.’


  ‘Vreselijk,’ zei Cerino. ‘Die accu’s zijn ook niet meer wat ze vroeger waren.’


  ‘Dus je blijft volhouden dat je accuzuur in je ogen gekregen hebt?’ vroeg Lou.


  ‘Natuurlijk,’ zei Paul. ‘Omdat dat zo is.’


  ‘Hoe is het met je ogen?’ vroeg Lou.


  ‘Niet slecht, als je bedenkt wat ermee gebeurd is,’ zei Paul. ‘Maar de dokter zegt dat het weer helemaal in orde komt als ik geopereerd ben. Ik moet nog een tijdje wachten, maar daar weet jij natuurlijk alles van.’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Lou. ‘Ik weet niets van ogen, behalve dan hoeveel je er hebt.’


  ‘Ik wist er ook niet veel van,’ zei Paul. ‘Tenminste niet voor dit gebeurde. Maar ik leer voortdurend bij. Ik dacht altijd dat ze het hele oog transplanteerden. Je weet wel, net als de lamp van een ouderwetse radio. Gewoon het hele geval erin zetten met de uitsteeksels aan de goede kant. Maar zo werkt dat niet. Ze transplanteren alleen het hoornvlies.’


  ‘Dat is nieuw voor mij,’ zei Lou.


  ‘Wil je m’n ogen zien?’ vroeg Paul.


  ‘Dat weet ik eigenlijk niet,’ zei Lou.


  Paul zette zijn zonnebril af.


  ‘Uhh,’ zei Lou. ‘Zet die bril weer op. Sorry, Paul, maar het ziet er vreselijk uit. Het lijkt alsof je twee witte knikkers in je ogen hebt zitten.’


  Paul grinnikte en zette zijn bril weer op. ‘Ik dacht dat zo’n harde juut als jij wel tevreden zou zijn dat zijn oude vijand in de lappenmand zit.’


  ‘Jezus, nee!’ zei Lou. ‘Ik wil je in de bak, niet in bed.’


  Paul lachte. ‘Zit je me nog steeds achter mijn broek?’


  ‘Jou opsluiten is nog steeds een van mijn levensdoelen,’ zei Lou vriendelijk. ‘En dat ik dat zuur in Frankie DePasquales oog gevonden heb, geeft me weer hoop. Het lijkt er verdacht veel op dat jij iets te maken hebt met de moord op dat knulletje.’


  6


  20.45 uur, woensdag, Manhattan


  In het begin vond Laurie de gelegenheid bijzonder genoeg om geduld te betrachten, maar nu het al kwart voor negen was, begon ze geïrriteerd te raken. Thomas, Jordans chauffeur, had precies op de afgesproken tijd, acht uur, op de stoep gestaan en bij Laurie aangebeld. Maar toen Laurie bij de auto aankwam, hoorde ze dat Jordan er nog niet was. Hij was nog met een spoedoperatie bezig.


  ‘Ik zal u naar het restaurant brengen,’ had Thomas gezegd. ‘Daar zal dokter Scheffield ook heen komen.’


  Laurie was zo verrast geweest door deze situatie, dat ze ingestemd had. Het was een vreemd gevoel om in haar eentje dit chique restaurant binnen te komen, maar ze werd snel op haar gemak gesteld door de maître d’hôtel, die haar verwachtte. Ze werd discreet naar een wachttafeltje bij het raam geleid. Naast de tafel stond een ijsemmer met een fles Meursault erin.


  De sommelier was onmiddellijk verschenen en had Laurie het etiket van de fles laten zien. Nadat ze geknikt had, had hij hem opengemaakt, een bodempje voor haar ingeschonken, gewacht op haar goedkeuring en vervolgens haar glas gevuld. Dit alles was zonder woorden volbracht.


  Ten slotte arriveerde Jordan om vijf minuten voor negen. Hij kwam met een zwierige pas naar binnen en hoewel hij naar Laurie wuifde, kwam hij niet meteen naar haar toe. In plaats daarvan baande hij zich een weg door de volle ruimte en bleef bij verschillende tafeltjes staan om mensen gedag te zeggen. Elk groepje verwelkomde hem hartelijk: hij liet een spoor van geanimeerde gesprekken en gelach na.


  ‘Sorry,’ zei hij, toen hij eindelijk zat. ‘Ik was nog aan het opereren, maar ik neem aan dat Thomas dat wel gezegd heeft.’


  ‘Ja,’ zei Laurie. ‘Wat voor spoedoperatie was het?’


  ‘Nou, het was niet precies een spoedoperatie,’ zei Jordan, terwijl hij nerveus met zijn bestek speelde. ‘Ik heb de laatste tijd nogal veel operaties en moet daardoor de kans grijpen als er plaats is in een operatiezaal. Hoe is de wijn?’


  De wijnkelner was weer verschenen en schonk Jordan een glas in.


  ‘De wijn is prima,’ zei Laurie. ‘Je kent hier kennelijk nogal wat mensen?’


  Jordan nam een slokje, keek even nadenkend voor zich uit terwijl hij de wijn door zijn mond liet rollen. Hij knikte tevreden nadat hij het doorgeslikt had en gebaarde dat zijn glas volgeschonken kon worden. Vervolgens keek hij naar Laurie. ‘Ik kom hier meestal wel een paar van mijn patiënten tegen,’ zei hij. ‘Hoe was jouw dag? Ik hoop beter dan de mijne?’


  ‘Problemen?’ vroeg Laurie.


  ‘Niets dan problemen,’ zei Jordan. ‘Het begon al met mijn secretaresse, die ik al bijna tien jaar heb en die vanochtend niet op kwam dagen. Ze is nog nooit weggebleven zonder eerst te bellen. We hebben geprobeerd haar te bereiken, maar we kregen geen gehoor. Alles liep dus al behoorlijk in de soep tegen de tijd dat ik terugkwam uit het ziekenhuis. En daarbovenop ontdekten we nog eens dat er vannacht is ingebroken en dat er geld en Percodans, die ik altijd bij de hand heb, gestolen zijn.’


  ‘Wat afschuwelijk,’ zei Laurie. Ze wist nog goed hoe het voelde om bestolen te zijn. Toen ze studeerde, was haar kamer eens overhoop gehaald. ‘Nog dingen vernield?’ vroeg ze. Degene die bij haar had ingebroken, had alles kapot geslagen wat hij niet mee had kunnen nemen.


  ‘Nee,’ zei Jordan. ‘Maar vreemd genoeg heeft de inbreker in mijn dossiers zitten neuzen en van de kopieermachine gebruikgemaakt.’


  ‘Dat lijkt op meer dan alleen maar inbraak,’ zei Laurie.


  ‘Dat maakt me ook zo nerveus,’ zei Jordan. ‘Dat geld en die Percodans kunnen me niets schelen. Maar ik hou niet van het idee dat er iemand in mijn dossiers gezeten heeft, zeker niet met de hoge rekeningen die ik uit heb staan. Ik heb mijn accountant al gebeld om de back-up te checken; ik wil zeker weten dat er niets veranderd is. Heb je het menu al bekeken?’


  ‘Nog niet,’ zei Laurie. Haar ergernis was aan het wegsmelten nu Jordan was gearriveerd.


  In antwoord op Jordans gebaar, kwam de maître d’hôtel aanlopen met twee menukaarten. Jordan, die hier regelmatig te gast was, was vol suggesties. Laurie bestelde een specialiteit van de dag.


  Ze vond het eten heerlijk hoewel de krampachtige sfeer het haar moeilijk maakte om zich te ontspannen. Maar Jordan leek in zijn element te zijn.


  Toen ze zaten te wachten op het dessert en de koffie vroeg Laurie Jordan naar de gevolgen van zuur in het oog. Hij voldeed met graagte aan haar verzoek en begon een lange monoloog over de reactie van het hoornvlies en het bindvlies op zowel zuur als alkali. Laurie verloor halverwege zijn uiteenzetting haar belangstelling, maar ze bleef hem aankijken. Ze moest toegeven dat hij een aantrekkelijke man was. Ze vroeg zich af hoe hij er zo fantastisch bruinverbrand uit kon blijven zien.


  Tot haar opluchting onderbrak de komst van het dessert en de koffie Jordans spontane lezing. Hij begon aan zijn chocoladetaart en veranderde van onderwerp. ‘Ik mag waarschijnlijk nog dankbaar zijn dat dat tuig geen kostbaarheden heeft meegenomen, zoals de Picasso’s in de wachtkamer.’


  Laurie zette haar kopje neer. ‘Heb jij Picasso’s in je wachtkamer?’


  ‘Gesigneerde tekeningen,’ zei Jordan achteloos. ‘Een stuk of twintig. Het is een hypermoderne praktijk en ik wilde niet beknibbelen op de wachtkamer. Dat is tenslotte de plaats waar de patiënten de meeste tijd doorbrengen.’ Jordan lachte voor de eerste keer sinds hij was gaan zitten.


  ‘Dat is nog extravaganter dan de limousine,’ zei Laurie. Ze had er zo haar eigen ideeën over maar liet die niet merken. Het idee van zo veel spilzucht in een medische omgeving vond ze aanstootgevend, vooral met het oog op de hoge vlucht die de kosten van medische zorg genomen hadden.


  ‘Het is dan ook een fraai kantoor,’ zei Jordan trots. ‘Ik ben het meest tevreden over het feit dat de patiënten bewegen. Ik ga niet naar hen toe, zij komen naar mij.’


  ‘Ik weet niet of ik dat wel begrijp,’ zei Laurie.


  ‘Elk van mijn vijf spreekkamers is gebouwd op een draaibaar mechanisme. Je kent die ronddraaiende restaurants wel op sommige gebouwen. Zoiets is het. Als ik in mijn kamer op een knop druk, draait het hele geval rond en komt de spreekkamer die ik wil hebben naast mijn kantoor te liggen. Een andere knop zorgt dat de muur omhoogglijdt. Het is zeker zo leuk als een ritje door Disneyland.’


  ‘Klinkt erg indrukwekkend,’ zei Laurie. ‘Duur, maar imponerend. Ik neem aan dat je behoorlijk hoge overheadkosten hebt.’


  ‘Astronomisch,’ zei Jordan. Hij klonk alsof hij er trots op was. ‘Zo hoog, dat ik liever niet op vakantie ga. Dat is te duur! Niet de vakantie zelf maar het feit dat het kantoor dan niet gebruikt wordt. Ik heb ook twee operatiezalen voor poliklinische behandelingen.’


  ‘Ik zou dat kantoor graag eens willen bewonderen,’ zei Laurie.


  ‘Ik laat het je met alle liefde zien,’ zei Jordan. ‘Waarom vanavond eigenlijk niet? Het is hier om de hoek op Park Avenue.’


  Laurie zei dat haar dat een geweldig idee leek en dus vertrokken ze zodra Jordan afgerekend had.


  De eerste kamer die ze bekeken, was Jordans privékamer. De muren en het meubilair waren helemaal van glanzend gepoetst teakhout met een zwart leren bekleding. Er stond genoeg ingewikkelde oftalmologische apparatuur om er een klein ziekenhuis mee te voorzien.


  Vervolgens gingen ze de wachtkamer binnen, die een mahoniehouten lambrisering had. Zoals Jordan al verteld had, hingen er tekeningen van Picasso aan de muren. Aan het einde van een korte gang, achter de wachtkamer, lag een ronde kamer met vijf deuren. Jordan deed een van die deuren open en vroeg Laurie om in de patiëntenstoel te gaan zitten.


  ‘Blijf daar nu zitten,’ zei hij, toen ze aan zijn verzoek voldaan had. Laurie deed wat hij zei. Voor ze het wist kreeg ze inderdaad het gevoel dat de kamer bewoog, maar haar ogen vertelden haar dat dat niet zo was.


  De beweging – echt of in haar verbeelding – hield opeens op en het licht in de kamer werd langzaam gedimd. Tegelijkertijd ging de muur tegenover haar omhoog. Door de verdwijning van die muur werden Lauries spreekkamer en Jordans privékamer aaneen gesmolten. Jordan zat aan zijn bureau, achterovergeleund in zijn stoel.


  ‘Wat is dat gezegde ook al weer over Mohammed die niet naar de berg komt, maar de berg naar hem? Hetzelfde principe geldt hier. Ik vind het prettig als mijn patiënten merken dat ze in machtige handen zijn. Ik geloof werkelijk dat ze daardoor sneller genezen. Ik weet dat dat een beetje klinkt als hocus pocus, maar voor mij werkt het.’


  ‘Ik ben diep onder de indruk,’ zei Laurie. ‘Waar bewaar je je dossiers?’


  Jordan nam Laurie mee door een andere deur, die van zijn kamer naar een lange gang leidde. Aan het eind van die gang was een kamer zonder ramen met een rij dossierkasten, een kopieerapparaat en een computerterminal.


  ‘Alle dossiers zitten in die kasten,’ zei hij. ‘Maar van de meeste heb ik ook nog een kopie op de harde schijf van de computer.’


  ‘Zijn dit de dossiers waar die inbrekers in hebben zitten rommelen?’ vroeg Laurie.


  ‘Ja,’ antwoordde Jordan. ‘En dat is het kopieerapparaat. Ik ben nogal precies op mijn dossiers. Ik wist dat iemand eraan had gezeten doordat de pagina’s van sommige dossiers niet meer in de goede volgorde lagen. Ik weet dat het kopieerapparaat gebruikt is, omdat ik mijn secretaresse aan het einde van iedere dag het nummer op de teller van het apparaat laat noteren.’


  ‘En Paul Cerino’s dossier?’ vroeg Laurie. ‘Hebben ze daaraan gezeten?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Jordan. ‘Maar het is een goede vraag.’ Jordan bladerde door de la met de C en trok er een kartonnen map uit. ‘Ja, deze is er ook uit geweest. Zie je dit informatieblad? Dat hoort vooraan te zitten. Nu zit het helemaal achteraan.’


  ‘Kun je ergens aan zien of het gekopieerd is?’


  Jordan dacht even na, maar schudde vervolgens van nee. ‘Niet dat ik weet, nee. Waar denk je aan?’


  ‘Ik weet het niet zeker,’ zei Laurie. ‘Maar misschien is deze “inbraak” wel een waarschuwing dat je voorzichtiger moet zijn. Ik weet dat je het vrij amusant vindt dat je die Cerino-figuur onder behandeling hebt, maar besef wel dat hij een behoorlijk onguur type schijnt te zijn. En wat misschien nog belangrijker is: hij heeft ook een aantal ongure vijanden.’


  ‘Denk je dat Cerino verantwoordelijk is voor deze inbraak?’ vroeg Jordan.


  ‘Ik weet het echt niet,’ zei Laurie. ‘Maar het is heel wel mogelijk. Misschien willen zijn vijanden wel niet dat jij hem weer opknapt. Alles is mogelijk. Het enige dat ik weet is dat het die lui menens is. De afgelopen twee dagen heb ik sectie verricht op twee jonge mannen, die bij een executie in gangsterstijl vermoord zijn, en een van die twee had brandwonden in zijn oog die door een of ander zuur veroorzaakt leken te zijn.’


  ‘Hou op zeg,’ zei Jordan.


  ‘Ik wil je niet zomaar bang maken,’ zei Laurie. ‘Ik vertel je dit alleen, om je aan het denken te zetten. Weet je wel waar je je mee inlaat als je dat soort mensen in behandeling neemt? Ik heb gehoord dat de twee belangrijkste misdadigersfamilies, de Vaccarro’s en de Lucia’s, elkaar momenteel naar het leven staan. Daarom kreeg Cerino dat zuur in zijn gezicht. Hij is een van de bazen van de Vaccarro’s.’


  ‘Wauw,’ zei Jordan. ‘Dat plaatst alles in een heel ander licht. Je hebt me wel aan het denken gezet. Gelukkig moet ik Cerino binnenkort al opereren, dan ben ik van alles af.’


  ‘Heb je al een datum?’ vroeg Laurie.


  Jordan schudde zijn hoofd. ‘Niet precies,’ zei hij. ‘Ik zit op materiaal te wachten, zoals gewoonlijk.’


  ‘Nou, ik denk dat je het maar het beste zo snel mogelijk kunt doen. En ik zou de datum en de tijd niet van de daken schreeuwen.’


  Jordan legde Cerino’s papieren in de goede volgorde in de map terug en plaatste de map weer in de la. ‘Wil je de rest van mijn kantoor nog zien?’ vroeg hij.


  ‘Zeker,’ antwoordde Laurie.


  Jordan nam Laurie het kantoor mee in en liet haar de verschillende kamers zien, waar hij diverse oftalmologische onderzoeken uit kon voeren. De twee operatiekamers, voorzien van de laatste snufjes en compleet met alle benodigde accessoires, maakten de meeste indruk op haar.


  ‘Je hebt hier een fortuin geïnvesteerd,’ zei Laurie toen ze in de laatste kamer stonden, een fotolaboratorium.


  ‘Zonder twijfel,’ stemde Jordan in. ‘Maar dat haal ik er ook aardig uit. Op het moment heb ik een inkomen van tussen de anderhalf à twee miljoen dollar per jaar.’


  Laurie slikte. Het was een duizelingwekkend bedrag. Hoewel ze wist dat haar vader, de hartchirurg, een enorm inkomen moest hebben gezien de manier van leven die hij erop nahield, was ze nooit eerder met zo’n astronomisch bedrag om de oren geslagen. Met haar kennis van de benarde toestand waarin de geneeskunde in Amerika verkeerde en het beperkte budget van de Pathologisch-Anatomische Dienst, leek het een onfatsoenlijke verkwisting van middelen.


  ‘Heb je zin om nog even mee te gaan om mijn appartement te bekijken?’ vroeg Jordan. ‘Als je het kantoor mooi vindt, zal je versteld staan van mijn appartement. Dat is door dezelfde mensen ingericht.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Laurie bijna automatisch. Ze probeerde nog steeds Jordans onthulling te verwerken.


  Terwijl ze terugliepen door het kantoor, vroeg Laurie naar Jordans secretaresse. ‘Heb je nog van haar gehoord?’


  ‘Nee,’ zei Jordan, die duidelijk nog kwaad was over het feit dat ze niet was komen opdagen. ‘Ze heeft niet gebeld en we krijgen nog steeds geen gehoor bij haar thuis. Het enige dat ik kan bedenken is dat het met die nietsnut van die man van haar te maken heeft. Als ze niet zo’n goede secretaresse was, zou ik haar alleen vanwege hem al op straat gezet hebben. Hij heeft een restaurant in Bayside, maar is betrokken bij een groot aantal duistere praktijken. Zij heeft me in vertrouwen genomen omdat ze een paar keer geld van me geleend heeft om zijn borgtocht te betalen. Hij is nooit veroordeeld maar hij heeft heel wat tijd doorgebracht op Rikers Island.’


  ‘Klinkt alsof hij zelf een gangster is,’ zei Laurie.


  Toen ze weer in de auto zaten, vroeg Laurie naar de naam van Jordans vermiste secretaresse.


  ‘Marsha Schulman,’ zei Jordan. ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Nieuwsgierigheid,’ zei Laurie.


  Het duurde niet lang voor Thomas stopte voor de privéingang van de Trump Tower. De portier hield de deur voor haar open maar Laurie bleef zitten.


  ‘Jordan,’ zei ze, en ze keek hem aan in het schemerlicht van de limousine, ‘vind je het erg als ik je appartement tegoed hou? Ik keek net op mijn horloge en ik moet morgen weer vroeg op voor mijn werk.’


  ‘Helemaal niet,’ zei Jordan. ‘Ik begrijp het volledig. Ik moet zelf bij het krieken van de dag opereren. Maar op één voorwaarde.’


  ‘En die is?’


  ‘Dat we morgen weer samen gaan eten.’


  ‘Kan je me twee avonden achterelkaar verdragen?’ vroeg Laurie. Dat was haar sinds haar middelbare schooltijd niet meer overkomen. Ze voelde zich gevleid, maar bleef op haar hoede.


  ‘Met alle plezier,’ zei Jordan met een geestige imitatie van een Engels accent.


  ‘Oké,’ zei Laurie. ‘Maar laten we dan een iets minder formele omgeving kiezen.’


  ‘Afgesproken,’ zei Jordan. ‘Hou je van Italiaans eten?’


  ‘Heerlijk.’


  ‘Dan gaan we naar Palio,’ zei Jordan. ‘Om acht uur.’


  Vinnie Dominick bleef even staan voor Restaurant Vesuvio in Corona Street, Elmhurst. Hij gebruikte de spiegeling van de ruit om zijn haar glad te strijken en zijn Gucci-das te schikken. Tevreden met het resultaat wenkte hij naar Freddie Capuso dat ze naar binnen konden.


  Vinnies bijnaam was al vanaf de middelbare school ‘de Prins’. Hij was een knappe jongen, die veel succes had gehad bij de meisjes uit de buurt. Hij had een vol, maar welgevormd gezicht. Hij maakte graag een verzorgde indruk en gebruikte veel vet om zijn haar naar achter te kunnen kammen. Hij zag er veel jonger uit dan zijn veertig jaren en, in tegenstelling tot de meesten van zijn leeftijdgenoten, was hij in goede conditie. Op school was hij de ster van het basketbalteam geweest en ook nu speelde hij het spel nog drie keer per week op St. Mary’s sportschool.


  Vinnie liep het restaurant binnen en doorzocht de ruimte met zijn ogen. Freddie en Richie drongen achter hem aan naar binnen. Vinnie zag degene die hij zocht al snel zitten: Paul Cerino. Er zaten nog wat eters in het restaurant – de keuken bleef tot elf uur open – maar de meeste klanten waren al vertrokken. Het was een goede plaats en tijd voor een afspraak.


  Vinnie liep op Pauls tafeltje af met de onbevangenheid van iemand die met een goede, oude vriend heeft afgesproken. Freddie en Richie liepen enkele passen achter hem. Toen Vinnie het tafeltje bereikte, stonden de twee mannen die bij Paul zaten op. Vinnie herkende hen als Angelo Facciolo en Tony Ruggerio.


  ‘Hoe is het, Paul?’ vroeg Vinnie.


  ‘Ik mag niet mopperen,’ zei Paul. Hij stak zijn hand naar Vinnie uit.


  ‘Ga zitten, Vinnie,’ zei Paul. ‘Neem wat wijn. Angelo, schenk de man een glas in.’


  Terwijl Vinnie ging zitten, pakte Angelo de open fles Brunello van tafel en schonk het glas vol dat voor Vinnie stond.


  ‘Bedankt dat je bent gekomen,’ zei Vinnie. ‘Ik beschouw het als een gunst.’


  ‘Toen je zei dat het belangrijk was en dat het over familie ging, kon ik toch geen nee zeggen?’


  ‘Op de eerste plaats wil ik je zeggen dat ik met je meeleef wat betreft de problemen met je ogen,’ zei Vinnie. ‘Het was een vreselijk drama en het had nooit mogen gebeuren. En ik wil nu meteen, voor het oog van al deze mensen, zweren op het graf van mijn moeder dat ik er niets vanaf wist. Dat tuig deed het op eigen initiatief.’


  Even viel er een stilte. Enkele ogenblikken lang zei niemand iets. Ten slotte sprak Cerino. ‘Waar zit je nog meer mee?’


  ‘Ik weet dat jouw mensen Frankie en Bruno koud gemaakt hebben,’ zei Vinnie. ‘En ondanks het feit dat we dat weten, hebben we geen wraak genomen. En dat gaan we ook niet doen. Waarom niet? Omdat Frankie en Bruno hun verdiende loon hebben gekregen. Ze hebben op eigen houtje gehandeld. Ze zijn te ver gegaan. En we zien verder van wraak af, omdat het belangrijk is dat jij en ik geen ruzie krijgen. Ik wil geen oorlog. Dat zorgt er alleen maar voor dat wij de autoriteiten op onze nek krijgen. En daar hebben wij geen van tweeën baat bij.’


  ‘En hoe kan ik weten dat dit vredesteken gemeend is?’ vroeg Cerino.


  ‘Door mij te vertrouwen,’ antwoordde Vinnie. ‘Zou ik, als het me geen ernst was, een afspraak als deze met je gemaakt hebben op een door jou uitgekozen plaats? Verder ben ik bereid, als teken van mijn goede wil om dit samen te regelen, jou te vertellen waar Jimmy Lanso, de vierde en enig overgebleven man, ondergedoken zit.’


  ‘Echt waar?’ vroeg Cerino. Voor de eerste keer tijdens dit gesprek was hij echt verbaasd. ‘En waar mag dat dan wel wezen?’


  ‘De begrafenisonderneming van zijn neef. Spoletto Begrafenissen in Ozone Park.’


  ‘Ik waardeer je openheid in dezen,’ zei Paul. ‘Maar ik heb zo’n vermoeden dat dat niet alles is.’


  ‘Ik wil je een gunst vragen,’ zei Vinnie. ‘Ik wil jou, als collega, vragen om mij iets te beloven. Ik wil je vragen om Jimmy Lanso te sparen. Hij is familie van me. Hij is de neef van de man van de zus van mijn vrouw. Ik zal er zorg voor dragen dat de schoft gestraft wordt, maar ik wil aan jou als vriend vragen om hem niet koud te maken.’


  ‘Ik zal het in elk geval serieus in overweging nemen,’ zei Paul.


  ‘Bedankt,’ zei Vinnie. ‘We zijn tenslotte beschaafde mensen. Jongens maken fouten. Jij en ik mogen dan over sommige zaken van mening verschillen, maar we respecteren elkaar en hebben zo onze gemeenschappelijke belangen. Ik weet zeker dat je daar rekening mee zult houden.’ Vinnie stond op.


  ‘Ik zal alles in overweging nemen,’ zei Paul.


  Vinnie draaide zich om en liep het restaurant uit.


  Paul pakte zijn glas en nam een slok. ‘Angelo,’ riep hij over zijn schouder. ‘Heeft Vinnie zijn wijn aangeraakt?’


  ‘Nee,’ zei Angelo.


  ‘Dat dacht ik al,’ zei Paul. ‘En dat noemt zichzelf beschaafd.’


  ‘Wat doe je met Jimmy Lanso?’ vroeg Angelo.


  ‘Maak hem af,’ zei Cerino. ‘Breng mij naar huis en ga er dan heen.’


  ‘En als het een val is?’ vroeg Angelo.


  Paul nam nog een slok van zijn wijn. ‘Dat betwijfel ik ten zeerste,’ zei hij. ‘Vinnie liegt niet als het over familie gaat.’


  Angelo vond het bepaald geen aangename situatie. Het idee van een begrafenisonderneming joeg hem de stuipen op het lijf. En verder vertrouwde hij Vinnie Dominick nooit, of het nu over familie of over zaken ging. Volgens Angelo kon dit heel goed een valstrik zijn, ondanks Cerino’s overtuiging van het tegendeel. En als het een hinderlaag was, zou het wel eens heel gevaarlijk kunnen zijn om in te breken bij Spoletto Begrafenissen. Angelo besloot dat dit een goede gelegenheid was om Tony de leiding te geven. Tony was zo enthousiast, dat hij dat ongetwijfeld nog leuk zou vinden ook. Hij was al een jaar aan het zaniken dat hij nooit eens iets alleen mocht doen.


  ‘Wat denk jij ervan?’ vroeg Angelo, toen Tony en hij tegenover de begrafenisonderneming geparkeerd stonden. Het was een vrij groot gebouw met luiken en Griekse zuilen die een kleine veranda ondersteunden.


  ‘Volgens mij is het perfect,’ zei Tony. Zijn ogen glommen van opwinding.


  ‘Vind jij het niet een tikkeltje luguber?’ vroeg Angelo.


  ‘Mmmm, nee,’ zei Tony. ‘De neef van mijn oom had ook zo’n zaak. Ik heb daar zelfs nog een zomer gewerkt, toen ik een baantje moest hebben voor de reclassering. Het is wel effe iets anders dan kantoorwerk, maar voor wat wij van plan zijn is het heel geschikt. We maken hem koud en leggen hem af. Klaar waar je bij staat.’ Tony lachte. ‘Snap je hem?’


  ‘Natuurlijk snap ik hem,’ snauwde Angelo.


  ‘Nou, eropaf dan,’ zei Tony. ‘Ik zie licht in de achterkamer. Dat zal de balsemkamer zijn. Daar houdt Lanso zich natuurlijk verstopt.’


  ‘Zei je dat je bij een begrafenisonderneming gewerkt hebt?’ vroeg Angelo, terwijl hij de buurt speurend afzocht naar tekenen van gevaar.


  ‘Zo’n twee maanden,’ zei Tony.


  ‘Aangezien jij vertrouwd bent met dit soort zaken, kun jij misschien het beste als eerste naar binnen.’ Hij hoopte dat het klonk alsof hij dat nu pas bedacht. ‘Zodra jij Lanso te pakken hebt, doe je het licht een keer aan en uit. Intussen blijf ik hier rondhangen om te kijken of het geen valstrik is.’


  ‘Klinkt goed,’ zei Tony en weg was hij.


  Jimmy Lanso stond op van de stretcher en liep op het kleine tv-toestel af om het geluid zacht te zetten. Hij dacht alweer dat hij iets hoorde, net als de afgelopen nachten. Hij luisterde ingespannen maar hoorde niets, behalve dan het bonzen van zijn eigen hart in zijn borst en een zacht suizen in zijn oren van alle aspirine die hij geslikt had. Na een stuk of zestig uur zonder slaap, op wat korte dutjes na, was hij uitgeput en op van de zenuwen. Hij verschool zich al in deze begrafenisonderneming vanaf het moment dat Bruno en hij hun adres in Woodside waren ontvlucht, toen Frankie niet terugkwam en ook niet belde.


  De afgelopen maand was een nachtmerrie voor Jimmy geweest. Vanaf het moment van dat verrotte incident met het zuur had hij voortdurend in angst gezeten. Tot het moment dat ze hun vuile plannetje uitgevoerd hadden, was hij ervan overtuigd geweest dat zijn aandeel erin ervoor zou zorgen dat zijn kostje gekocht was. In plaats daarvan leek hij zich verzekerd te hebben van zijn eigen dood. De eerste gruwelijke schok was gekomen toen Terry Manso geraakt werd op het moment dat die in de auto probeerde te stappen. En nu had hij gehoord dat zowel Frankie als Bruno in de East River geëindigd waren. Het zou niet lang meer duren voor ze ook hem te grazen namen.


  Jimmy’s laatste hoop was nog gericht op zijn oom, die met Vinnie Dominick zou praten, zijn zwager, om te vragen of Vinnie niet iets kon regelen. Maar voordat Jimmy gehoord had dat alles kits was, kon hij zich niet ontspannen, geen seconde.


  Jimmy hoorde een zachte dreun in de balsemkamer. Hij had het zich niet verbeeld. Nu de tv zacht stond, was het duidelijk te horen geweest. Hij verstijfde en vroeg zich af of het geluid zich zou herhalen. Zweetdruppeltjes parelden op zijn voorhoofd. Toen alles stil bleef, verzamelde hij moed om te gaan kijken en liep naar de deur van het zijkamertje waar hij zich verstopt had.


  Jimmy opende de deur zo zacht mogelijk en liet zijn ogen langzaam door de donkere balsemkamer glijden. In een van de muren zat een rij ramen waardoor wat licht van een lantaarnpaal viel, maar het grootste gedeelte van de kamer lag in de schaduw. Jimmy kon de twee lijken die zijn neef die avond had gebalsemd en in een doodskleed had gewikkeld, zien liggen, omdat hun brancards tegen de muur tegenover de ramen stonden. De witte lakens leken haast licht te geven in het schemerdonker. In het midden van de kamer stond de balsemtafel maar Jimmy kon slechts de omtrekken ervan onderscheiden. Tegen de muur stond een grote kast met glazen deuren die uit het duister opdoemde. Onder de ramen waren verschillende porseleinen gootstenen bevestigd.


  Met trillende vingers stak Jimmy zijn arm uit en deed het licht aan. In een oogopslag zag hij wat het geluid had veroorzaakt. Er zat een dikke rat op de balsemtafel. Gestoord in zijn plundertocht keek hij Jimmy met boze, glimmende kraaloogjes aan. Toen sprong hij van de tafel, rende naar een rooster in de vloer en verdween in een afvoer.


  Jimmy vond het weerzinwekkend maar was ook opgelucht. Hij haatte ratten, maar hij haatte het ook om te moeten onderduiken bij een begrafenisondernemer. Het gebouw werkte op zijn zenuwen en deed hem denken aan de griezelstrips die hij als kind had gelezen. In gedachten had hij al allerlei verklaringen zitten bedenken voor de geluiden die hij gehoord had. En dus was het veel beter om een rat te zien dan om een van de gebalsemde lijken te zien rondwaren door de kamer, zoals in Verhalen uit het Graf.


  Jimmy haastte zich naar een metalen doos ter grootte van een kleine koffer in de balsemkamer en gebruikte die om het rooster te bedekken waarin de rat was verdwenen. Toen hij dat gedaan had, liep hij terug naar zijn kamer. Maar ver kwam hij niet. Hij hoorde een tweede zachte bons achter de deur naar de voorraadkamer.


  Omdat hij dacht dat de rat nu in de voorraadkamer zat, greep Jimmy de bezem die hij gebruikt had bij zijn schoonmaakklusjes. Hij gooide de deur naar de voorraadkamer open met het plan om de rat eens flink te grazen te nemen. Hij deed zelfs nog een stap naar voren, voor hij aan de grond genageld bleef staan. Het bloed trok uit zijn gezicht. Voor hem stond iemand wiens gezicht in het duister onherkenbaar was.


  Er ontsnapte een gedempte schreeuw aan Jimmy’s lippen, terwijl hij achteruitwankelde. De bezem gleed uit zijn handen en kletterde op de betegelde vloer. Jimmy’s wildste angsten waren werkelijkheid geworden. Een van de lijken was tot leven gekomen.


  ‘Hoi Jimmy,’ zei de gestalte.


  De paniek kon het niet winnen van de verlamming in Jimmy’s hersens. Hij stond aan de grond genageld terwijl de gedaante voor hem uit de schaduw van de voorraadkamer stapte, tegelijk met een ijskoude bries uit het open raam.


  ‘Je ziet wat bleekjes,’ becommentarieerde Tony. Hij had zijn pistool vast, maar hield het op de vloer gericht. ‘Misschien kun je beter even gaan liggen op die oude tafel.’ Tony wees met zijn vrije hand naar de balsemtafel.


  ‘Ze hebben me gedwongen,’ jammerde Jimmy zodra hij begreep dat hij niet te maken had met een bovenaards wezen, maar een levend mens die kennelijk voor Cerino’s organisatie werkte.


  ‘Ja, ja, natuurlijk,’ zei Tony, op zogenaamd troostende toon. ‘Maar klim toch maar op die tafel.’


  Terwijl Jimmy met trillende benen naar de tafel liep, wandelde Tony naar het lichtknopje en deed het licht een paar keer aan en uit.


  ‘Op tafel!’ commandeerde Tony, toen hij merkte dat Jimmy aarzelde.


  Met moeite manoeuvreerde Jimmy zich op de tafel en ging op de rand zitten.


  ‘Liggen!’ snauwde Tony. Jimmy deed het. Tony kwam op hem af en keek op hem neer. ‘Prima plaats om je te verstoppen,’ zei hij.


  ‘Het was Manso’s idee,’ gooide Jimmy eruit. Zijn hoofd lag op een zwart rubberen blok. ‘Ik heb alleen maar de lichten uitgedaan. Ik wist niet eens wat ze deden.’


  ‘Iedereen zegt dat het Manso’s idee was,’ klaagde Tony. ‘Natuurlijk is juist hij de enige die niet weg heeft kunnen komen. Wel sneu dat hij zich nu niet meer kan verdedigen.’


  Een bons in de voorraadkamer kondigde Angelo’s komst aan. Hij kwam voorzichtig de kamer binnen en zag eruit als een gekooid dier. Hij voelde zich niet op zijn gemak in het gebouw. ‘Het stinkt hier,’ zei hij.


  ‘Dat is formaldehyde,’ zei Tony. ‘Daar raak je aan gewend. Na een tijdje ruik je het niet eens meer. Mag ik je voorstellen aan Jimmy Lanso.’


  Angelo liep naar de balsemtafel en bekeek Jimmy vol verachting. ‘Wat een sulletje,’ zei hij.


  ‘Het was Manso’s idee,’ bleef Jimmy volhouden. ‘Ik heb niks gedaan.’


  ‘Wie deed er nog meer mee?’ vroeg Angelo eisend. Hij wilde zekerheid.


  ‘Manso, DePasquale en Marchese,’ zei Jimmy. ‘Ze hebben mij gedwongen mee te gaan.’


  ‘Niemand wil de verantwoordelijkheid op zich nemen,’ zei Angelo vol walging. ‘Jimmy, ik ben bang dat we een ritje gaan maken.’


  ‘Nee, alsjeblieft,’ smeekte Jimmy.


  Tony boog zich over Angelo heen en fluisterde hem iets in zijn oor. Angelo wierp een snelle blik op de balsemapparatuur en vervolgens op Jimmy, die in elkaar gedoken op de balsemtafel lag.


  ‘Klinkt toepasselijk,’ zei Angelo met een knikje. ‘Vooral voor zo’n schijterig lulletje rozenwater.’


  ‘Hou hem vast,’ zei Tony opgewekt. Hij danste naar het balsemapparaat en draaide een knop om. Hij keek naar de wijzers tot er genoeg zuigkracht op stond. Vervolgens rolde hij de zuigpomp naar de tafel.


  Jimmy bekeek deze voorbereidingen met een groeiend gevoel van onrust. Omdat hij nooit had willen toekijken bij de balsemprocedures die zijn neef uitvoerde, had hij geen idee wat Tony van plan was. Wat het ook was, hij wist in ieder geval zeker dat hij het niet leuk zou vinden.


  Angelo leunde tegen zijn borst en hield zijn handen naar beneden. Zonder Jimmy de kans te geven te raden wat er ging gebeuren, stak Tony de messcherpe balsemtrocart in Jimmy’s onderbuik en wroette ruw rond met de punt.


  Met een gedempte schreeuw leek Jimmy’s gezicht naar binnen te worden gezogen en zijn wangen werden hol en bleek. Het filter van de zuigpomp vulde zich met bloed, stukjes weefsel en gedeeltelijk verteerde voedselresten.


  Angelo voelde zich misselijk worden en liet de jongen los om zich om te kunnen draaien. Even probeerden Jimmy’s handen de trocart van Tony af te pakken, maar ze vielen al spoedig slap neer toen de jongen bewusteloos raakte.


  ‘Wat denk je?’ vroeg Tony, terwijl hij een stap naar achter deed om zijn handwerk te bekijken. ‘Netjes gedaan, hè? Nu hoef ik hem alleen nog maar vol te pompen met vloeistof uit de balsemmachine en hij is zo goed als klaar voor het graf.’


  ‘Laten we maken dat we wegkomen,’ zei Angelo. Hij had het gevoel dat hij groen zag. ‘Veeg je vingerafdrukken van de machine af.’


  Vijf minuten later liepen ze terug en klommen uit het raam. Ze hadden er nog even over gedacht via de deur te gaan, maar besloten dat niet te doen voor het geval die op een alarmsysteem aangesloten zou zitten.


  Weer terug in de auto begon Angelo zich te ontspannen. Cerino had gelijk gehad. Dominick had niet gelogen. Het was geen valstrik. Angelo reed weg en voelde iets van voldoening. ‘Zo, dat waren de jongens van het zuur,’ zei hij. ‘Nu kunnen we weer aan de slag met het echte werk.’


  ‘Heb je de tweede lijst al aan Cerino laten zien?’ vroeg Tony.


  ‘Ja, maar we beginnen toch met de eerste,’ zei Angelo. ‘De tweede is gemakkelijker.’


  ‘’t Maakt mij niet uit,’ zei Tony. ‘Maar kunnen we niet eerst wat gaan eten? Ik heb honger gekregen van dat zitten in de Vesuvio. Kunnen we niet nog een pizza halen?’


  ‘Beter dat we eerst een klus klaren,’ zei Angelo. Hij wilde nog niet aan eten denken, zo kort na de weerzinwekkende scène bij begrafenisonderneming Spoletto.


  Laurie was dankbaar dat haar wekker haar wakker schudde uit de diepten van de steeds terugkerende nachtmerrie over haar broer, die in de bodemloze zwarte modder zonk. Nog nauwelijks wakker strekte ze haar arm uit naar de wekker en zette hem af. Maar voor ze haar arm terug kon trekken onder de warme deken, ging de wekker weer. Toen realiseerde ze zich dat het niet de wekker was, maar de telefoon.


  ‘Dokter Montgomery, u spreekt met dokter Ted Ackerman,’ zei de stem aan de andere kant van de lijn. ‘Sorry dat ik u op dit tijdstip lastig val, maar ik heb momenteel dienst en ik heb doorgekregen dat ik u moest bellen als er een bepaald soort zaken binnenkwam.’


  Laurie was te verward om te reageren. Ze keek op de wekker en zag dat het half drie ’s nachts was. Geen wonder dat het haar moeite kostte om zich te oriënteren.


  ‘Ik werd zojuist gebeld,’ ging Ted door. ‘En het klonk als de soort persoon die u bedoelt. Het lijkt eveneens om cocaïne te gaan. De overledene is bankier, eenendertig jaar. Zijn naam is Stuart Morgan.’


  ‘Waar?’ vroeg Laurie.


  ‘5th Avenue 970,’ zei Ted. ‘Wilt u het doen of zal ik gaan? Het maakt mij niets uit.’


  ‘Ik ga wel,’ zei Laurie. ‘Bedankt.’ Ze hing op en klom uit bed. Ze voelde zich ellendig. Tom daarentegen leek het helemaal niet erg te vinden dat hij nu wakker was. Hij spon tevreden en wreef zich langs haar benen.


  Laurie trok snel wat kleren aan, greep een fototoestel en wat rubber handschoenen. Ze liep haar appartement uit terwijl ze haar jas dichtknoopte en ervan droomde om te keren en weer in bed te kruipen.


  Haar straat bleek volledig uitgestorven, maar op 1st Avenue reed nog verkeer. Binnen vijf minuten zat ze in een taxi met een Afghaanse vrijheidsstrijder als chauffeur. Een kwartier later stapte ze uit bij 5th Avenue 970. Er stonden een politieauto en een ambulance op de stoep. Beide voertuigen hadden ongeduldig flitsende zwaailichten.


  Laurie liet haar badge zien en werd meegenomen naar Penthouse B.


  ‘Ben jij de patholoog-anatoom?’ vroeg een politieman in uniform, duidelijk verbaasd toen Laurie het appartement binnen kwam stappen en haar badge liet zien. Op zijn naamplaatje stond ‘Ron Moore’. Hij was een gespierde, gezette man van achter in de dertig.


  Laurie knikte en had weinig begrip noch geduld voor wat komen ging.


  ‘Jezus,’ zei Ron, ‘zo’n patholoog-anatoom heb ik nog nooit gezien.’


  ‘Toch ben ik er een,’ zei Laurie droog.


  ‘Hé, Pete!’ gilde Moore. ‘Kom eens kijken wat er nou komt binnenwandelen. Een patholoog-anatoom die eruitziet als een Playboy-bunny!’


  Een andere agent, ook in uniform, maar zo te zien jonger, stak zijn hoofd om de deur. Zijn wenkbrauwen gingen omhoog toen hij Laurie zag. ‘Jezus christus,’ zei hij. Hij had zijn handen vol papieren.


  ‘Wie heeft hier de leiding?’ vroeg Laurie.


  ‘Ik, schatje,’ zei Ron.


  ‘Mijn naam is dokter Montgomery,’ zei Laurie. ‘Niet schatje.’


  ‘Natuurlijk, doc,’ antwoordde Ron.


  ‘Wie kan me hier rondleiden?’ vroeg Laurie.


  ‘Dat kan ik ook,’ zei Ron. ‘Dit hier is de woonkamer, zoals u ziet. Let op de drugbenodigdheden op het bijzettafeltje. Het slachtoffer heeft zich daar kennelijk ingespoten en is vervolgens naar de keuken gegaan. Daar ligt het lichaam. U vindt de keuken achter de studeerkamer.’


  Laurie keek snel rond in het appartement. Het was klein, maar schitterend ingericht. Vanaf de plaats in de hal waar ze stond, zag ze de woonkamer en een stukje van de studeerkamer. In de woonkamer zorgden twee grote ramen op het zuiden voor een schitterend uitzicht. Maar Laurie was meer geïnteresseerd in de rommel op de grond dan in het uitzicht. Het leek alsof de kamer geplunderd was.


  ‘Was het een overval?’ vroeg Laurie.


  ‘Nee,’ zei Ron. ‘Dat hebben wij gedaan. Dat hoort bij onze grondige manier van onderzoeken, als u begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Daar ben ik niet zo zeker van,’ zei Laurie.


  ‘Wij zoeken alles altijd tot op de bodem uit,’ zei Ron.


  ‘Waarom?’ vroeg Laurie.


  ‘Voor een nauwkeurige identificatie,’ zei Ron.


  ‘Jullie hebben al die diploma’s niet zien hangen in de hal?’ vroeg Laurie, met een brede armzwaai. ‘De naam lijkt me vrij duidelijk.’


  ‘Ik denk dat we die niet gezien hebben,’ zei Ron.


  ‘Waar is het lijk?’ vroeg Laurie.


  ‘Dat heb ik al gezegd,’ zei Ron. ‘In de keuken.’ Hij wees naar de studeerkamer.


  Laurie liep er, om de troep op de grond heen, naartoe. In de studeerkamer stonden alle laden van het bureau wijd open. De inhoud zag eruit alsof iemand er ruw in gezocht had.


  ‘Ik neem aan dat jullie hier ook naar identificatiemogelijkheden gezocht hebben?’ zei ze.


  ‘Inderdaad, doc,’ zei Ron.


  Laurie liep door de studeerkamer tot de drempel van de keuken. Daar bleef ze staan. In de keuken was het al een even grote troep als in de andere kamers. De koelkast was helemaal leeggehaald, zelfs de roosters waren eruit. Laurie zag ook kleren op de vloer liggen. De deur van de koelkast stond op een kier. ‘Vertel me niet dat jullie ook hier op zoek waren naar identificatie?’ vroeg ze sarcastisch.


  ‘Jezus, nee!’ zei Ron. ‘Dit heeft het slachtoffer zelf gedaan.’


  ‘Waar is het lichaam?’ vroeg Laurie.


  ‘In de koelkast,’ zei Ron.


  Laurie liep naar de koelkast en trok de deur open. Ron had de waarheid gesproken. Stuart Morgan zat tegen het koelelement gepropt. Hij was bijna helemaal naakt, op zijn onderbroek, sokken en geldgordel na. Zijn gezicht was lijkbleek. Zijn rechterarm stak omhoog en zijn hand was tot een vuist gebald.


  ‘Ik begrijp niet waarom hij in de koelkast is geklommen,’ zei Ron. ‘Zoiets heb ik in mijn hele diensttijd nog niet gezien.’


  ‘Dat heet hyperpyrexie,’ zei Laurie, die naar Stuart Morgan bleef kijken. ‘Door de cocaïne kan de lichaamstemperatuur enorm oplopen. Het maakt de gebruikers gek. Ze zullen alles doen om hun temperatuur omlaag te krijgen. Maar dit is de eerste die ik in een koelkast vind.’


  ‘Als u het lichaam vrijgeeft, kunnen de mannen van de ambulance Stuart weghalen,’ zei Ron. ‘Wij zijn verder klaar.’


  ‘Hebben jullie het lichaam aangeraakt?’ vroeg Laurie opeens.


  ‘Waar hebt u het over?’ zei Ron zenuwachtig.


  ‘Precies wat ik zeg. Hebben jij of Pete het lichaam aangeraakt?’


  ‘Nou...’ zei Ron. Hij leek niet van plan om te antwoorden.


  ‘Het is een heel eenvoudige vraag.’


  ‘We moesten zien uit te vinden of hij dood was,’ zei Ron. ‘Maar dat was niet zo moeilijk aangezien hij net zo koud was als die komkommers op de grond.’


  ‘Dus je hebt alleen maar even gevoeld?’ suggereerde Laurie.


  ‘Inderdaad,’ zei Ron.


  ‘Waar?’ vroeg Laurie.


  ‘Zijn pols,’ antwoordde Ron.


  ‘De rechter?’ vroeg Laurie.


  ‘Hé, niet te precies zeg,’ zei Ron. ‘Dat weet ik niet meer, hoor.’


  ‘Ik zal jullie eens wat vertellen,’ zei Laurie, terwijl ze de dop van de lens van haar fototoestel haalde en foto’s begon te nemen van het lijk in de koelkast. ‘Zie je die arm die omhoogsteekt?’


  ‘Jawel,’ antwoordde Ron.


  ‘Die blijft zo omhoogstaan door de rigor mortis,’ zei Laurie. Haar toestel flitste toen ze een foto nam.


  ‘Daar heb ik wel eens van gehoord,’ zei Ron.


  ‘Maar rigor mortis treedt pas in nadat de arm eerst nog een tijd buigzaam is geweest,’ zei Laurie. ‘Wat zou dat kunnen betekenen voor dit lichaam?’ Laurie nam nog een foto uit een andere hoek.


  ‘Ik heb geen idee waar u het over hebt,’ zei Ron.


  ‘Dat betekent dat dit lichaam na de dood nog verplaatst is,’ zei Laurie. ‘Bij voorbeeld uit de koelkast en er daarna weer in. En dat moet een tijd na het overlijden gebeurd zijn, want rigor mortis treedt pas na ongeveer twee uur op.’


  ‘Goh, interessant zeg,’ zei Ron. ‘Misschien zou Pete dit ook eens moeten horen.’ Ron liep naar de deur en riep dat Pete naar de keuken moest komen. Toen hij dat deed, legde Ron uit wat Laurie hem verteld had.


  ‘Misschien heeft zijn vriendin hem eruit gehaald,’ suggereerde Pete.


  ‘Is de overledene gevonden door zijn vriendin?’ vroeg Laurie. De folteringen die druggebruikers hun geliefden aandeden waren gruwelijk.


  ‘Inderdaad,’ zei Pete. ‘Die vriendin heeft ons gebeld. Dus misschien heeft zij hem eruit gehaald.’


  ‘En hem er vervolgens weer ingepropt?’ vroeg Laurie sceptisch. ‘Vrij onwaarschijnlijk.’


  ‘Wat denkt u dan dat er gebeurd is?’ vroeg Ron.


  Even bleef Laurie de twee politiemannen aankijken. Ze vroeg zich af hoe ze dit aan moest pakken.


  ‘Ik weet niet wat ik ervan moet denken,’ zei ze ten slotte. Ze trok haar rubber handschoenen aan. ‘Maar nu wil ik het lichaam onderzoeken, het vrijgeven voor de ambulancemensen en naar huis gaan.’


  Laurie strekte haar arm uit en raakte Stuart Morgans lichaam aan. Dat voelde stijf aan, vanwege de rigor mortis, en koud. Bij het onderzoek bleek dat ook de andere ledematen, net als de rechterarm in een onnatuurlijke houding lagen. In de binnenkant van de linkerarm zag ze een klein gaatje zitten. Behalve dan de koelkast vertoonde dit geval griezelig veel overeenkomsten met die van Duncan Andrews, Robert Evans en Marion Overstreet.


  Laurie ging rechtop zitten, draaide zich naar Ron om en vroeg: ‘Zou je me even willen helpen bij het weghalen van het lijk uit de koelkast?’


  ‘Pete, help haar even,’ zei Ron.


  Pete keek geërgerd, maar pakte de rubber handschoenen van Laurie over en trok ze aan. Samen tilden ze Stuart Morgan uit de koelkast en legden hem op de grond.


  Laurie nam nog meer foto’s. Voor haar geoefende oog was het duidelijk aan de houding van het lichaam te zien dat de rigor mortis was ingetreden terwijl het lichaam zich in de koelkast bevond. Dat was duidelijk. Maar het was ook duidelijk dat de houding waarin het lichaam zich bevond toen zij het zag, niet de oorspronkelijke houding was.


  Terwijl ze het lichaam aan het fotograferen was, zag Laurie dat de geldriem gedeeltelijk openstond. De rits zat vast in een bankbiljet. Ze maakte er een foto van.


  Laurie legde haar fototoestel weg en hurkte neer om de geldriem wat beter te bekijken. Met enige moeite slaagde ze erin om de rits los te peuteren en de portemonnee open te maken. Er zaten drie dollarbiljetten in die gedeeltelijk gescheurd waren doordat ze in de rits hadden vastgezeten.


  Laurie ging staan en overhandigde de drie dollars aan Ron. ‘Bewijs,’ zei ze.


  ‘Bewijs waarvan?’ vroeg Ron.


  ‘Ik heb wel al eens gehoord van zaken waarbij politiemensen stelen van de slachtoffers van een ongeluk of van moord,’ zei Laurie. ‘Maar ik had nooit verwacht dat ik zelf nog eens met zo’n duidelijk geval in aanraking zou komen.’


  ‘Waar heb je het godverdomme over?’ vroeg Ron op luide toon.


  ‘Het lichaam kan verplaatst worden, brigadier Moore,’ zei Laurie. ‘En ik zou u hierbij moeten uitnodigen om de autopsie bij te wonen. Maar eerlijk gezegd hoop ik dat ik u nooit meer zal zien.’


  Laurie trok met een vinnige beweging haar handschoenen uit, gooide ze in een afvalemmer, griste haar fototoestel mee en verliet het appartement.


  ‘Ik kan geen hap meer naar binnen krijgen,’ zei Tony en duwde het restant van zijn pizza van zich af. Hij trok de servet uit zijn boord en veegde de spetters tomatensaus van zijn mond. ‘Wat is er met jou? Lust je geen pepperoni? Je hebt haast niks op.’


  Angelo nam een slokje van zijn San Pellegrino mineraalwater. De belletjes werkten kalmerend op zijn maag, die nog heftig protesteerde na hun bezoek aan de begrafenisonderneming van Spoletto. Hij had geprobeerd te eten, maar het had hem niet gesmaakt. Het had hem zelfs misselijk gemaakt en dus zat hij vol ongeduld te wachten tot Tony klaar zou zijn.


  ‘Klaar?’ vroeg Angelo aan Tony.


  ‘Mmm ja,’ zei Tony, die zijn tanden schoon zoog. ‘Maar ik zou nog wel koffie lusten.’


  Ze zaten in een klein Italiaans pizzarestaurant in Elmhurst, niet ver van de Vesuvio, dat vierentwintig uur per dag open was. Er zat een handjevol klanten aan de formica tafeltjes ondanks het feit dat het half vier ’s ochtends was. Een ouderwetse jukebox speelde populaire deuntjes uit de jaren vijftig en zestig.


  Angelo nam nog een mineraalwater. Tony dronk zijn espresso.


  ‘Klaar?’ vroeg Angelo weer, zodra Tony zijn lege koffiekopje op het schoteltje zette. Angelo kon haast niet wachten, maar hij vond dat Tony wel even recht had op een beetje ontspanning. Ze hadden het tenslotte druk gehad.


  ‘Klaar,’ zei Tony, die zijn mond nog een laatste keer afveegde met zijn servet. Ze stonden op, gooiden wat biljetten op tafel en liepen de koude novembernacht in. Ze doken diep in de kraag van hun jas en renden naar de auto. Het was gaan regenen.


  Terwijl de motor al draaide om de verwarming op temperatuur te brengen, pakte Angelo de tweede lijst uit het dashboardkastje en bekeek hem aandachtig. ‘Hier is er een in Kew Garden Hills,’ zei hij. ‘Dat is mooi. Komt goed uit. Dat kon wel eens een snel en eenvoudig klusje worden.’


  ‘Dat wordt lachen,’ zei Tony energiek. Hij boerde. ‘Te gek, die pepperoni.’


  Angelo legde het papier terug in het dashboardkastje. Hij reed de verlaten straat uit en zei: ‘Met dat nachtwerk kun je tenminste opschieten in het verkeer.’


  ‘Je moet er alleen aan zien te wennen om overdag te slapen,’ zei Tony. Hij trok zijn Beretta Bantam tevoorschijn en schroefde de geluiddemper over de loop.


  ‘Stop dat ding weg tot we er zijn,’ zei Angelo. ‘Je werkt op mijn zenuwen.’


  ‘Ik bereid me alleen maar voor,’ zei Tony. Hij probeerde het pistool terug in zijn holster te persen, maar met de geluiddemper erop paste hij niet goed meer. De kolf stak uit zijn jas. ‘Ik kijk al de hele tijd uit naar dit deel van de operatie omdat we nu niet meer zo voorzichtig rond hoeven te sluipen.’


  ‘We moeten op onze hoede blijven,’ snauwde Angelo. ‘We moeten trouwens altijd voorzichtig zijn.’


  ‘Kalm, kalm,’ zei Tony. ‘Je weet best wat ik bedoel. We hoeven geen rekening meer te houden met al die flauwekul. Nu is het snel handelen en wegwezen. Ik bedoel, boem, voorbij en wij zijn pleite.’ Hij deed alsof hij een voorbijganger neerschoot met zijn wijsvinger, mikkend langs zijn knokkel.


  Het duurde even voordat ze het huis vonden, een bescheiden woning van baksteen en pleisterwerk met een leien dak. Het lag in een stil straatje dat doodliep op een kerkhof.


  ‘Niet slecht,’ zei Tony. ‘Die hebben aardig wat centen.’


  ‘En waarschijnlijk een alarmsysteem,’ zei Angelo. Hij stopte aan de kant van de weg en parkeerde. ‘Hopelijk niks ingewikkelds. Ik heb geen zin in moeilijkheden.’


  ‘Wie maken we koud?’ vroeg Tony.


  ‘Vergeten,’ zei Angelo. Hij pakte de tweede lijst weer uit het dashboardkastje. ‘De vrouw,’ zei hij, nadat hij de naam opgezocht had. Hij legde de lijst weer terug. ‘En laten we het volgende afspreken zodat er geen misverstanden mogelijk zijn: ik doe haar. Ze zullen wel in bed liggen dus jij dekt de man. Als hij wakker wordt, schiet je. Begrepen?’


  ‘Ja natuurlijk,’ zei Tony. ‘Wat denk je wel? Dat ik imbeciel ben? Natuurlijk begrijp ik dat. Maar je weet toch hoe ik hierop kick. Kan ik haar niet doen, dat jij die man dekt?’


  ‘Jezus christus!’ zei Angelo. Hij pakte zijn pistool en schroefde de geluiddemper erop. ‘Dit is werk, geen fazantenjacht. We zijn hier niet voor onze lol.’


  ‘Wat maakt het nou uit of jij haar koud maakt of ik?’ vroeg Tony.


  ‘In principe niets,’ zei Angelo. ‘Maar ik heb hier de leiding en ik schiet dat mens neer. Ik wil zeker weten dat ze dood is. Ik moet hierover verantwoording afleggen aan Cerino.’


  ‘Zo, dus jij denkt dat je beter kan schieten dan ik?’ zei Tony. Hij leek diep beledigd.


  ‘Jezus, Tony,’ zei Angelo. ‘Jij kan de volgende weer doen. Zullen we afspreken dat we het om beurten doen?’


  ‘Oké, da’s sportief,’ zei Tony. ‘Eerlijk delen.’


  ‘Ik ben blij dat je je daarin kan vinden,’ zei Angelo. Vervolgens voegde hij daaraan toe, terwijl hij naar het dak van de auto keek: ‘Het lijkt hier wel een kleuterschool. Kom op, we gaan!’


  Ze stapten de auto uit, staken de straat over en doken het dichte, natte struikgewas bij het bewuste huis in. Bij de achterdeur aangekomen, bestudeerde Angelo die nauwkeurig. Hij streek met zijn hand over de deurpost en gluurde met een kleine zaklamp door de kieren. Hij ging weer staan.


  ‘Geen alarm,’ zei hij verbaasd, ‘tenzij ik iets over het hoofd gezien heb.’


  ‘Wil je via een raam of door de deur?’ vroeg Tony.


  ‘De deur is makkelijk genoeg,’ zei Angelo.


  Met zijn zakmes verwijderde Tony snel en vakkundig de stopverf rond een van de ruiten. Met een fijn tangetje verwijderde hij de verzinknagels en tilde de ruit eruit. Hij stak zijn arm naar binnen, haalde de deur van het slot en draaide de knop om.


  De deur maakte slechts een heel zacht protestgeluidje toen hij openging. Er klonk geen alarm en er blaften geen waakhonden. Angelo stapte zachtjes naar binnen, terwijl hij zijn pistool naast zijn gezicht hield. Hij liet zijn ogen door de kamer dwalen. Het leek de kamer van een gezin: banken met katoenen overtrekken en een groot televisietoestel. Hij luisterde even en liet zijn pistool toen zakken. Het leek in orde, alles lag voor het grijpen.


  Angelo gebaarde dat Tony hem moest volgen en sloop naar de hal bij de voordeur. Samen slopen de mannen een grote wenteltrap op. De trap leidde hen naar een bovengang met een stuk of zes deuren. Alle deuren stonden op een kiertje, op één na. Angelo vertrouwde op zijn intuïtie en ging recht op die ene af. Toen hij zeker wist dat Tony direct achter hem stond, probeerde hij de deur. Die ging geruisloos open zodra hij hem aanraakte.


  Er klonk luid gesnurk uit het bed tegen de muur. Angelo wist niet zeker wie er snurkte, maar toen hij zich ervan overtuigd had dat ze allebei diep in slaap waren, wenkte hij dat Tony hem moest volgen. Samen liepen ze op het bed af.


  Het was een groot tweepersoonsbed met een donzen dekbed. In het bed lagen een man en een vrouw van achter in de vijftig. Ze lagen allebei op hun rug met hun armen langs hun zij.


  Angelo liep naar de rechterkant van het bed, waar de vrouw lag. Tony ging naar de andere kant. De slachtoffers verroerden zich niet. Angelo trok Tony’s aandacht en wees in het schemerdonker op zijn Walther om aan te geven dat hij op het punt stond de vrouw te doden en dat Tony de man in de gaten moest houden.


  Tony knikte. En terwijl Angelo zijn pistool op het slapende vrouwenhoofd richtte, deed Tony hetzelfde bij de man. Angelo bewoog het pistool naar het punt vanwaar hij onmogelijk nog zou kunnen missen. Hij mikte op de slaap, net boven en voor het oor. Hij wilde dat de kogel zich in de onderkant van de hersenen zou dringen, ongeveer op de plaats waar hij terecht zou komen als hij haar achterlangs had kunnen neerschieten.


  Het schot klonk hard in de stilte die in de kamer heerste, maar vergeleken bij normale geluiden was het een zacht sissende plof, als een vuistslag op een kussen.


  Angelo was nog maar nauwelijks bekomen van de huivering, als reactie op het overhalen van de trekker, toen er nog zo’n sissende plof klonk. Vanuit zijn ooghoek zag hij het hoofd van de man uit het kussen opspringen en weer neervallen. Een donkere vlek, die in het halfduister zwart leek, werd steeds groter.


  ‘Ik kon er niets aan doen,’ zei Tony. ‘Ik hoorde jou schieten en moest de trekker zelf ook overhalen. Ik doe het zo graag. Het geeft me zo’n kick.’


  ‘Je bent verdomme gestoord,’ zei Angelo kwaad. ‘Je zou die vent niet doodschieten, tenzij hij bewoog. Dat was het plan.’


  ‘Wat maakt het nou uit?’ zei Tony.


  ‘Dat je moet leren om je aan de orders te houden,’ snauwde Angelo.


  ‘Het is al goed,’ zei Tony. ‘Sorry, hoor. Ik kon er niets aan doen. Volgende keer doe ik precies wat je zegt.’


  ‘Wegwezen,’ zei Angelo. Hij liep naar de deur.


  ‘Kunnen we niet effe kijken of er wat te halen valt?’ vroeg Tony. ‘We zijn hier nou toch.’


  ‘Kost te veel tijd,’ zei Angelo. Bij de deur naar de gang draaide hij zich om. ‘Meekomen, Tony! We zijn hier niet om winst te maken. Cerino betaalt ons al genoeg.’


  ‘Maar wat Cerino niet weet, weet-ie niet,’ zei Tony. Hij pakte een portefeuille van het nachtkastje en een Rolex. ‘Mag ik geen souvenir meenemen?’


  ‘Oké dan,’ zei Angelo. ‘En nou wegwezen.’


  Drie minuten later reden ze in volle vaart de straat uit.


  ‘Godverdegodver!’ riep Tony.


  ‘Wat is er?’


  ‘D’r zit meer dan vijfhonderd in,’ zei Tony en zwaaide met de biljetten. De Rolex zat al om zijn pols. ‘En dat boven op wat Cerino ons betaalt: tel uit je winst.’


  ‘Zorg er alleen voor dat je van die portefeuille afkomt,’ zei Angelo. ‘Anders krijgen we daar gerotzooi mee.’


  ‘Geen probleem,’ zei Tony. ‘Ik gooi hem in de vuilverbrander.’


  Angelo reed naar de kant van de weg en parkeerde de auto aan de stoeprand.


  ‘Wat doe je?’ vroeg Tony.


  Angelo boog zich voorover en pakte de lijst uit het dashboardkastje. ‘Ik wil zien of er nog iemand in deze wijk zit,’ zei hij. ‘Bingo,’ klonk het even later. ‘Hier zijn er twee in Forest Hills. Dat is om de hoek. Die doen we allebei nog effe voor de ochtend. Dit nachtje gaat ons geen windeieren leggen.’


  ‘Fantastisch,’ zei Tony. ‘Ik heb nog nooit zulke goeie zaken gedaan.’


  ‘Goed!’ zei Angelo, die de kaart bestudeerde. ‘Ik weet die huizen wel te liggen. Chique buurt.’ Hij legde de plattegrond en de lijst op het dashboard, haalde de auto van de handrem en reed weg.


  In minder dan een half uur reed Angelo langs het eerste huis. Het was een groot wit herenhuis dat een eind van de straat af lag. Angelo schatte dat er wel een hectare grond bij de woning hoorde. Een lange, kronkelende oprijlaan met iepen leidde erheen.


  ‘Wie nu?’ vroeg Tony, die naar het enorme huis staarde.


  ‘De man,’ zei Angelo. Hij dacht na waar hij de wagen moest neerzetten. In deze chique buurt stonden niet veel auto’s geparkeerd. Ten slotte besloot hij de oprijlaan op te rijden, aangezien die tot achter het huis doorliep. Hij kon de auto dan zo neerzetten, dat hij niet zichtbaar was vanaf de straat.


  Hij doofde de lichten terwijl hij de oprit opreed, in de hoop dat de donkere auto geen aandacht zou trekken.


  ‘Denk eraan,’ zei Tony, toen ze klaarstonden om naar binnen te gaan. ‘Het is mijn beurt.’


  Angelo keek omhoog alsof hij wilde zeggen: ‘Waarom ik, God?’ Vervolgens knikte hij en de twee liepen op het huis af.


  Het witte herenhuis bleek moeilijker dan het eenvoudige stenen huis. Het witte huis had verschillende, tegelijk werkende alarmsystemen en het kostte Angelo enige tijd om die te vinden en onklaar te maken. Het duurde een half uur voor ze de ruit naar een wasruimte open konden breken.


  Angelo ging als eerste naar binnen, om zich ervan te verzekeren dat er geen infrarode verklikkers of lasers zaten. Toen hij besloot dat de kust vrij was, klom ook Tony naar binnen.


  Ze bleven bij elkaar en slopen voorzichtig door de keuken tot ze plotseling een tv hoorden in een van de kamers.


  Zo voorzichtig mogelijk liepen ze op het geluid af. Het kwam uit een kamer die aan de voorhal grensde. Angelo ging voorop en gluurde om de hoek.


  Het was een zitkamer met een bar tegen een van de muren en een gigantische tv tegen de andere. Voor de tv stond een met chintz beklede chesterfield. Op het midden van die bank zat een geweldig dikke man te slapen, gekleed in een blauwe badjas. Zijn stoppelige en verbazingwekkend magere beentjes staken onder de corpulente massa van zijn buik uit en lagen op een voetenbankje. Aan zijn voeten zaten leren slippers.


  Angelo trok zijn hoofd terug om met Tony te praten. ‘Hij is alleen en slaapt. We mogen aannemen dat de vrouw, als die er is, boven ligt.’


  ‘Wat doen we?’ vroeg Tony.


  ‘Jij wilde hem koud maken,’ zei Angelo. ‘Ga je gang dus maar. Maar doe het goed. Daarna controleren we de vrouw.’


  Tony grijnsde en stapte langs Angelo. Hij had het pistool met de geluiddemper in zijn rechterhand.


  Tony ging de hoek om, liep vastberaden de kamer binnen en regelrecht op de man op de bank af. Hij richtte zijn pistool op de slaap net boven zijn oor en stootte met opzet zijn been tegen het dijbeen van de man.


  Die brabbelde wat, terwijl hij worstelde om zijn zware oogleden omhoog te krijgen. ‘Gloria, liefste?’ mompelde hij.


  ‘Nee, schat, ik ben het, Tony.’


  De sissende plof wierp de man achterover op de bank. Tony boog zich voorover en plaatste de loop van zijn geluiddemper achter op de schedel en vuurde nogmaals. De man bewoog niet.


  Hij ging overeind staan en keek naar Angelo. Angelo wenkte dat hij hem moest volgen. Samen gingen ze naar boven. Op de eerste verdieping moesten ze verschillende kamers doorzoeken voor ze Gloria vonden. Ze was diep in slaap met het licht aan, maar met zwarte lapjes over haar ogen en watjes in haar oren.


  ‘Denkt zeker dat ze een filmster is,’ zei Tony. ‘Dit wordt een makkie.’


  ‘Kom op,’ zei Angelo. Hij trok aan Tony’s arm.


  ‘Ah toe,’ zei Tony. ‘Dit is een open doel.’


  ‘Ik wil er niets meer over horen,’ grauwde Angelo. ‘We gaan hier weg.’


  In de auto bleef Tony zitten mokken, terwijl Angelo keek wat de kortste route naar het volgende huis was. Het kon Angelo niets schelen hoelang Tony zou blijven kniezen. Hij hield nu tenminste zijn mond.


  Het laatste huis was een rijtjeshuis met een carport van golfplaat voor de garage. Een klein ijzeren hekje markeerde het einde van een grasveldje dat de grootte had van een postzegel en met twee roze flamingobeelden.


  ‘De man of de vrouw?’ vroeg Tony en verbrak voor het eerst weer de stilte.


  ‘De vrouw,’ zei Angelo. ‘En jij mag haar doen als je wilt.’ Hij voelde zich grootmoedig nu het werk er bijna opzat.


  Het inbreken was een klusje van niks bij dit huis. Ze namen het steegje achterlangs en gingen via de achterdeur. Tot hun verbazing vonden ze de man in slaap op de bank met zes lege bierblikjes naast zich op de grond.


  Angelo droeg Tony op om alleen naar boven te gaan. Hij zou de man in de gaten houden. Angelo zag Tony’s hongerige grijns in het schemerlicht en bedacht dat de moordlust van die jongen onverzadigbaar was.


  Enkele minuten later ving Angelo het zachte geluid op van Tony’s pistool, spoedig gevolgd door een tweede schot. Hij was in ieder geval grondig. Een paar minuten later verscheen Tony weer.


  ‘Heeft-ie bewogen?’ vroeg Tony.


  Angelo schudde zijn hoofd en gebaarde dat ze moesten vertrekken.


  ‘Jammer,’ zei Tony. Hij treuzelde even met zijn ogen op de man, voor hij zich omdraaide en Angelo naar buiten volgde.


  In de achtertuin rekte Angelo zich uit en keek naar de opklarende hemel. ‘Daar is de zon,’ zei hij. ‘Wat dacht je van ontbijt?’


  ‘Fantastisch,’ zei Tony. ‘Wat een nacht. Veel beter krijg je ze niet.’ Hij liep naar de auto en schroefde de geluiddemper van zijn pistool.


  7


  7.45 uur, donderdag, Manhattan


  Hoewel ze dankzij het nachtelijke telefoontje niet veel geslapen had, zorgde Laurie ervoor dat ze iets vroeger dan anders op haar werk was, als compensatie voor het te laat komen van de vorige dag. Het was pas kwart voor acht toen ze het kantoor binnenliep.


  Ze ging meteen door naar de identificatieruimte en proefde de geladen sfeer die daar hing. Verschillende van de anderen, die anders pas rond half negen binnenkwamen, waren nu al aan het werk. Kevin Southgate en Arnold Besserman, twee van de oudere pathologen-anatomen, stonden bij de koffiekan verhit te debatteren. Kevin, een liberaal, en Arnold, een aartsconservatief, waren het nooit ergens over eens.


  ‘Ik zeg je,’ zei Arnold, toen Laurie zich tussen hen in wurmde om bij de koffie te komen, ‘als we meer politiemensen op straat hadden, zou zoiets nooit gebeurd zijn.’


  ‘Daar ben ik het niet mee eens,’ zei Kevin. ‘Zo’n drama...’


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Laurie terwijl ze in haar koffie roerde.


  ‘Een serie moorden in Queens,’ zei Arnold. ‘Kogelwonden in het hoofd, van dichtbij afgevuurd.’


  ‘Klein kaliber kogels?’ vroeg Laurie.


  Arnold keek naar Kevin. ‘Dat weet ik nog niet.’


  ‘Lagen ze in de rivier?’


  ‘Nee,’ zei Arnold. ‘Deze mensen lagen in hun eigen huis te slapen. Als we meer politiepatrouilles hadden...’


  ‘Ach, kom nou toch, Arnold!’ zei Kevin.


  Laurie liet de twee bekvechten en keek op het sectierooster. Ze dronk van haar koffie en keek wie er behalve zijzelf op het rooster stonden en wie wat moest doen. Achter haar eigen naam stonden drie zaken, waaronder die van Stuart Morgan. Ze was verheugd dat Calvin zich aan zijn belofte hield.


  Toen ze zag dat de andere twee zaken ook gevallen van overdosis of vergiftiging waren, bladerde Laurie door de onderzoeksrapporten. Tot haar verbijstering zag ze dat het profiel van de overledenen erg leek op dat van de andere verdachte gevallen. Randall Thatcher, dertig jaar oud, was advocaat; Valerie Abrams, tweeëndertig, was effectenmakelaar.


  De vorige dag had ze gevreesd voor meer gevallen, maar toen had ze nog gehoopt dat haar angst ongegrond zou blijken. Dat was duidelijk niet het geval. Nu waren er al drie bij gekomen. Na één nacht was haar bescheiden serie al met honderd procent gegroeid.


  Laurie liep langs het secretariaat op weg naar de medisch-forensische researchafdeling. Toen ze langs het politiekamertje kwam, vroeg ze zich af wat ze moest doen met haar verdenking van diefstal door die politiemensen in het appartement van Morgan. Ze besloot het voorlopig maar even te laten zitten. Als ze Lou zag, zou ze het er misschien met hem over hebben.


  Laurie vond Cheryl Myers in het kleine kamertje zonder ramen.


  ‘Nog niks gevonden in de zaak Duncan Andrews,’ zei Cheryl voor Laurie iets kon zeggen.


  ‘Daarvoor kom ik ook niet,’ zei Laurie. ‘Ik had gisteren tegen Bart gezegd dat ik gebeld wilde worden als er nog meer overdosisgevallen zoals die van Duncan Andrews en Marion Overstreet binnen zouden komen. Ik ben er vannacht voor één gebeld. Maar ik ontdek net dat er nog twee andere zijn, waarover ik niet ben ingelicht. Heb jij enig idee waarom ik niet gebeld ben?’


  ‘Nee,’ zei Cheryl. ‘Ted had dienst vannacht. We zullen het hem vanavond pas kunnen vragen. Was er iets mis?’


  ‘Niet echt,’ gaf Laurie toe. ‘Ik ben alleen maar nieuwsgierig. Ik had waarschijnlijk toch niet naar alle drie de plaatsen kunnen gaan. En ik heb de autopsies wel toegewezen gekregen. Heb je trouwens het ziekenhuis nog gebeld over Marion Overstreet?’


  ‘Jazeker,’ zei Cheryl. ‘Ik heb met dokter Murray gesproken en hij zei dat ze gewoon de beleidslijnen hadden gevolgd die jij hun meegedeeld had.’


  ‘Dat dacht ik al,’ zei Laurie. ‘Maar het was de moeite van het natrekken waard. Ik heb nog iets wat ik je zou willen vragen. Zou je willen kijken wat voor medische dossiers, het liefst chirurgische, je kan vinden van een vrouw met de naam Marsha Schulman. Ik zou graag wat röntgenfoto’s van haar willen hebben. Ik geloof dat ze in Bayside in Queens woonde. Ik weet niet precies hoe oud ze was, maar ik denk een jaar of veertig.’ Sinds het moment dat Jordan Laurie verteld had over de duistere praktijken en het gevangenisverleden van de man van zijn secretaresse, had ze een angstig voorgevoel gehad over de verdwijning van de vrouw, vooral ook met het oog op de merkwaardige inbraak in Jordans praktijk.


  Cheryl schreef de informatie op een notitieblok op haar bureau. ‘Ik ga meteen aan de slag.’


  Vervolgens zocht Laurie John DeVries op. Zoals ze al vreesde, was hij bepaald niet hartelijk.


  ‘Ik heb toch gezegd dat ik je zou bellen,’ snauwde John, toen Laurie vroeg of hij een contaminant gevonden had. ‘Ik heb honderden zaken lopen naast die van jou.’


  ‘Ik weet dat je het druk hebt,’ zei Laurie, ‘maar vanochtend zijn er drie soortgelijke overdosisgevallen binnengekomen. Dat brengt het totale aantal lichamen op zes: zes jonge, rijke, goed opgeleide carrièremensen. Er moet iets in die cocaïne zitten en wij moeten dat vinden.’


  ‘Je mag de tests hier best zelf komen doen,’ zei John. ‘Maar ik wil dat je mij met rust laat. Zo niet, dan zal ik het er met dokter Bingham over hebben.’


  ‘Waarom doe je zo vervelend?’ vroeg Laurie. ‘Ik probeer dit in alle redelijkheid met je te bespreken.’


  ‘Ik wil je hier niet meer zien,’ zei John.


  ‘Dat is dan mooi,’ zei Laurie. ‘Het is prettig te weten dat we hier vriendelijke en behulpzame collega’s hebben.’


  Getergd en in zichzelf mopperend beende Laurie het lab uit. Ze voelde een hand op haar arm en draaide zich in één beweging om, klaar om John DeVries een klap in zijn gezicht te geven, omdat hij het lef had haar aan te raken. Maar het was John niet. Het was een van zijn jonge assistenten, Peter Letterman.


  ‘Kan ik je even spreken?’ zei Peter. Hij keek schichtig over zijn schouder.


  ‘Natuurlijk,’ zei Laurie.


  ‘Kom even mee naar mijn hok,’ zei Peter. Hij gebaarde dat Laurie hem moest volgen. Ze gingen naar binnen in wat eigenlijk een bezemkast was. Er was nauwelijks genoeg ruimte voor een bureau, een computerterminal, een dossierkast en twee stoelen. Peter deed de deur achter zich dicht.


  Peter was een magere, blonde jongen met fijne gelaatstrekken. Laurie vond dat hij er als een typische student uitzag, vanwege de intensiteit van zijn blik en zijn hele manier van optreden. Onder zijn witte laboratoriumjas droeg hij een flanellen sportshirt.


  ‘John is een beetje moeilijk in de omgang,’ zei hij.


  ‘Dat is zacht uitgedrukt,’ antwoordde Laurie.


  ‘Een heleboel kunstenaars zijn zo,’ ging Peter door. ‘En John is een soort kunstenaar. Op het gebied van chemie en vooral van toxicologie is hij geweldig. Maar ik kon het niet helpen dat ik jullie gesprek hoorde. Ik denk dat een van de redenen waarom hij zo moeilijk doet, is dat hij duidelijk wil maken dat hij meer geld nodig heeft. Hij is een hoop rapporten aan het vertragen en in de meeste gevallen maakt dat ook niet zo veel uit. Ik bedoel, die mensen zijn toch al dood. Maar als jouw verdenking juist is, zou het best eens kunnen zijn dat we voor de verandering ook eens levens kunnen redden. Ik zou je dus graag willen helpen. Ik zal zien wat ik voor je doen kan, ook al betekent dat waarschijnlijk overwerk.’


  ‘Ik zou je erg dankbaar zijn Peter,’ zei Laurie. ‘En je hebt gelijk.’


  ‘Peter lachte verlegen. ‘We hebben op dezelfde universiteit gezeten,’ zei hij.


  ‘Echt?’ vroeg Laurie. ‘Waar?’


  ‘Wesleyan,’ zei Peter. ‘Ik zat twee jaar onder jou, maar we zaten bij elkaar in de groep bij fysische chemie.’


  ‘Sorry, maar ik kan me je echt niet herinneren,’ zei Laurie.


  ‘Ja, ik was ook nogal een slome toen.’ Peter lachte. ‘Maakt niet uit, ik laat je weten wat ik vind.’


  Laurie liep terug naar haar kamer en voelde zich een stuk optimistischer over de mensheid na Peters onbaatzuchtige aanbod om te helpen. Ze werkte de sectierapporten van die dag door en had maar een paar vragen die leken op die over Marion Overstreet. Puur voor de volledigheid belde ze Cheryl om te vragen of die ze even voor haar wilde controleren.


  Nadat ze zich verkleed had, liep Laurie naar de sectiezaal. Vinnie had Stuart Morgan ‘op tafel’ en had alles al klaar liggen. Ze gingen meteen aan de slag.


  De autopsie verliep snel en zonder problemen. Terwijl ze bezig waren met het afronden van het inwendige onderzoek, kwam Cheryl Myers binnen. Ze hield een masker voor haar gezicht gedrukt. Laurie keek snel om zich heen of Calvin in de buurt was om Cheryl een uitbrander te geven vanwege het feit dat ze geen beschermende kleding aangetrokken had. Gelukkig was hij er niet.


  ‘Ik had mazzel met Marsha Schulman,’ zei ze en zwaaide met een serie röntgenfoto’s. ‘Ze is in het Manhattan General behandeld omdat ze in dienst was bij een arts die daar werkt. Ze hadden recente borstfoto’s, die ze me meteen gestuurd hebben. Zal ik ze in de lichtbox stoppen?’


  ‘Ja, graag,’ zei Laurie. Ze veegde haar handen aan haar schort af en volgde Cheryl. Die stak de foto’s onder de rand en ging opzij staan.


  ‘Ze willen ze meteen weer terug,’ legde Cheryl uit. ‘De man van de röntgenafdeling daar heeft ze mij, bij uitzondering, zonder toestemming geleend.’


  Laurie bekeek de foto’s aandachtig. Het waren een AP- en een laterale opname van de borst, die twee jaar geleden gemaakt waren. Het longgebied was helder en zag er normaal uit. Het silhouet van het hart vertoonde ook geen afwijkingen. Teleurgesteld wilde Laurie al tegen Cheryl zeggen dat ze de foto’s wel weer kon terugsturen, toen ze naar de sleutelbeenderen keek. Het rechtersleutelbeen vertoonde een lichte hoek net na het midden en was iets minder ondoordringbaar voor de röntgenstralen. Marsha Schulman had vroeger haar sleutelbeen gebroken. Hoewel het intussen was genezen, was het duidelijk ooit eens gebroken geweest.


  ‘Vinnie,’ riep Laurie. ‘Laat iemand even die foto halen die we van die drijver zonder hoofd hebben.’


  ‘Zie je iets?’ vroeg Cheryl.


  Laurie wees naar de fractuur en legde Cheryl uit waarom die er zo uitzag. Vinnie bracht de andere foto naar de lichtbox. Hij hing hem naast die van Marsha Schulman.


  ‘Kijk nou toch eens!’ riep Laurie uit. Ze wees op de sleutelbeenfractuur. Die was op allebei de foto’s op precies dezelfde plaats zichtbaar. ‘Ik geloof dat we naar dezelfde persoon kijken,’ zei ze.


  ‘Wie is het?’ vroeg Vinnie.


  ‘Haar naam is Marsha Schulman,’ zei Laurie en trok de foto’s van het Manhattan General er weer uit en overhandigde ze aan Cheryl. Vervolgens vroeg ze haar om na te gaan of Marsha Schulman een cholecystectomie en een hysterectomie had ondergaan. Ze zei dat het belangrijk was en vroeg haar om het meteen te doen.


  Tevreden over haar ontdekking begon Laurie aan haar tweede geval, Randall Thatcher. Net als bij het eerste was ook hier nauwelijks sprake van een pathologie. De autopsie verliep vlot en probleemloos. Weer kon Laurie noteren dat de cocaïne intraveneus ingenomen was. Toen ze het lichaam aan het dichtnaaien waren, kwam Cheryl terug met het nieuws dat Marsha Schulman inderdaad beide operaties had ondergaan. Ze waren allebei uitgevoerd in het Manhattan General.


  Opgewonden door deze bevestiging van haar vermoedens, beëindigde Laurie haar werk in de sectiezaal en ging daarna snel naar haar kamer om haar bevindingen van de eerste twee autopsies uit te schrijven en om op te bellen. Eerst probeerde ze Jordans praktijk, maar daar kreeg ze te horen dat dokter Scheffield aan het opereren was.


  ‘Alweer?’ zuchtte Laurie. Ze was teleurgesteld dat ze hem niet meteen aan de lijn kreeg.


  ‘Hij doet de laatste tijd veel transplantaties,’ legde Jordans verpleegster uit. ‘Hij doet altijd al veel operaties, maar de laatste tijd zelfs nog meer dan anders.’


  Laurie vroeg haar of ze Jordan wou vragen haar zo snel mogelijk terug te bellen. Toen belde ze het hoofdbureau van politie en vroeg naar Lou.


  Tot haar ergernis was Lou onbereikbaar. Laurie gaf haar nummer en vroeg of ze konden doorgeven dat hij haar moest bellen.


  Teleurgesteld deed Laurie haar werk en ging vervolgens terug naar de sectiezaal voor haar derde en laatste geval van die dag. Terwijl ze op de lift stond te wachten, vroeg ze zich af of ze Bingham nu van gedachten zou kunnen doen veranderen omtrent een waarschuwing aan het publiek. Er waren nu immers zes gevallen.


  Toen de liftdeuren opengingen, botste Laurie letterlijk tegen Lou op. Ze keken elkaar aan, even verlegen met de situatie. ‘Sorry,’ zei ze.


  ‘Mijn fout,’ zei Lou. ‘Ik keek niet waar ik liep.’


  ‘Nee, ik keek niet uit,’ zei Laurie.


  Ze moesten allebei lachen om hun verlegenheid.


  ‘Was je op weg naar mij?’ vroeg Laurie.


  ‘Nee,’ zei Lou. ‘Ik was op zoek naar de paus. Iemand zei dat die hier op de vierde verdieping rondhing.’


  ‘Erg grappig,’ zei Laurie, die hem voorging naar haar kantoor. ‘Ik heb je net nog geprobeerd te bellen.’


  ‘Ja, ja!’ plaagde Lou.


  ‘Nee, echt,’ zei Laurie. Ze ging aan haar bureau zitten. Lou nam dezelfde stoel als de vorige dag. ‘Ik heb de drijver zonder hoofd kunnen identificeren die tegelijk met Marchese gevonden is. Haar naam is Marsha Schulman. Ze was de secretaresse van Jordan Scheffield.’


  ‘Je bedoelt dokter Rozen? Was ze zijn secretaresse?’ Lou wees naar de bloemen, die er nog even schitterend uitzagen.


  ‘Dezelfde,’ zei Laurie. ‘Hij vertelde me gisteren nog dat ze niet was komen opdagen. Maar hij vertelde me ook dat haar man, niet bepaald een padvindertje, banden heeft met de georganiseerde misdaad.’


  ‘Hoe heet die man?’ vroeg Lou.


  ‘Danny Schulman,’ zei Laurie.


  ‘Is dat de Danny Schulman die een restaurant heeft in Bayside?’ vroeg hij.


  ‘Dat is hem,’ zei Laurie. ‘Hij schijnt nogal wat aanvaringen met de politie te hebben gehad.’


  ‘Dat heeft hij zeker. Hij werkt voor de Lucia’s. Ze hebben in ieder geval zijn restaurant gebruikt voor een paar operaties van hen, zoals het helen van gestolen goederen, gokken en dat soort dingen. We hebben die ouwe Danny opgepakt in de hoop dat hij namen zou noemen, maar hij heeft het uitgezeten zonder zijn mond open te doen.’


  ‘Denk je dat zijn vrouw vermoord is vanwege zijn praktijken?’ vroeg Laurie.


  ‘Wie weet,’ erkende Lou. ‘Er kunnen dreigementen zijn geuit. Misschien heeft hij zich niets aangetrokken van waarschuwingen. Ik zoek het zeker in die hoek.’


  ‘Gevaarlijk wereldje,’ zei Laurie.


  ‘Dat is nog zacht uitgedrukt,’ zei Lou. ‘En nu we het daar toch over hebben, heb je al uitslagen van dat onderzoek naar Frankie DePasquales ogen? Is er zuur geconstateerd?’


  ‘Ik ben bang dat ik nog niets gehoord heb. Dokter DeVries is niet bepaald behulpzaam en ik geloof niet dat hij er al naar gekeken heeft. Maar er is ook goed nieuws: een jonge assistent van hem gaat me stiekem helpen. Ik hoop dat ik dan eindelijk wat uitslagen binnenkrijg.’


  ‘Ik hoop het,’ zei Lou. ‘Er staat iets groots op stapel in de onderwereld van Queens. Er zijn de afgelopen nacht vier moorden in gangsterstijl gepleegd. Mensen die in hun eigen huis zijn doodgeschoten. En bovendien is er ook nog een vriendje van Frankie en Bruno vermoord bij een begrafenisonderneming in Ozone Park. De spanningen die er al een tijd waren, beginnen nu hun kookpunt te naderen.’


  ‘Ik hoorde al dat er een aantal moorden was gepleegd in Queens,’ zei Laurie.


  ‘Eén stel is in zijn slaap doodgeschoten. De andere twee, een man en een vrouw, lagen ook te slapen. Voorzover wij weten heeft geen van deze vier iets te maken met de georganiseerde misdaad.’


  ‘Klinkt alsof je dat niet zo hard gelooft.’


  ‘Dat is ook zo. De manier waarop ze vermoord zijn, is bijna een veroordeling. Ik heb in ieder geval drie verschillende teams op deze drie zaken gezet, nog bovenop de mensen van Georganiseerde Misdaad die met hetzelfde bezig zijn. Er lopen daar nu zo veel mensen van ons rond dat ze elkaar bijna voor de voeten lopen.’


  ‘Het lijkt erop dat de Vaccarro’s en de Lucia’s op een krachtmeting uit zijn,’ zei Laurie. ‘Maar weet je? Eigenlijk kan ik me er niet zo druk om maken dat die gangsters elkaar aan het afslachten zijn. Niet zo erg tenminste als om de dood van die talentvolle mensen in die stortvloed van overdosisgevallen. Ik heb er vandaag drie bij gekregen. Dat brengt het totaal op zes.’


  ‘Ik geloof dat we daar nogal verschillend over denken,’ zei Lou. ‘Ik vind juist het tegenovergestelde. Wat mij betreft, ik kan niet erg veel sympathie opbrengen voor rijke, bevoorrechte lui die zichzelf van kant maken in hun poging om high te worden. Ik kan trouwens met geen enkele junk die zichzelf een overdosis bezorgt, medelijden hebben, omdat zij degenen zijn die de vraag naar drugs in stand houden. Als die vraag er niet was, zou er ook geen drugprobleem zijn. Zíj zijn eerder de schuldigen aan deze nationale ramp dan de hongerlijdende boer in Peru of Colombia die de cocabladeren kweekt. Als de junks zich van kant maken is dat des te beter. Hoe meer er de pijp uitgaan, des te minder vraag er is.’


  ‘Ik kan mijn oren niet geloven,’ snauwde Laurie. ‘Het zijn productieve leden van de maatschappij die we verliezen. Mensen wier opleiding de staat tijd en geld heeft gekost. En waarom gaan ze dood? Omdat een of andere klootzak een contaminant in die drug heeft gestopt of het met iets dodelijks versneden heeft. Het is veel belangrijker om een eind te maken aan deze onnodige sterfgevallen dan aan het elkaar afslachten van een stelletje criminelen. Dat zijn degenen die de maatschappij er verdomme een dienst mee bewijzen.’


  ‘Maar niet alleen gangsters zullen het slachtoffer worden, als er een misdaadoorlog uitbreekt,’ schreeuwde Lou. ‘Bovendien oefent de georganiseerde misdaad een grote invloed uit op ons leven. In een stad als New York is ze overal om ons heen. Neem nou de vuilophaaldienst...’


  ‘De vuilophaaldienst kan me geen donder schelen!’ schreeuwde Laurie. ‘Dat is wel het stompzinnigste argument dat ik ooit...’


  Plotseling stopte Laurie midden in haar zin. Ze besefte dat ze kwaad was en dat het idioot was om kwaad te zijn op Lou. ‘Sorry dat ik zo schreeuw,’ zei Laurie. ‘Het lijkt wel alsof ik kwaad op jou ben, maar dat is niet zo. Ik ben alleen maar teleurgesteld. Niemand wil mijn bezorgdheid over deze overdosisgevallen delen – zelfs jij niet – en ik denk dat we het vallen van meer doden kunnen voorkomen. Maar met het tempo waarin er gewerkt wordt, moeten er eerst veertig nieuwe gevallen binnenkomen, voordat iemand begint na te denken.’


  ‘Ik had ook niet moeten schreeuwen,’ zei Lou. ‘Ik denk dat ik ook teleurgesteld ben. Ik heb een of andere doorbraak nodig en verder zit de hoofdcommissaris me achter de vodden. Ik ben nog maar een jaar inspecteur bij Zware Delicten. Ik wil graag levens redden maar ik wil ook mijn baan niet kwijtraken. Ik hou van mijn werk, ik zou niets anders kunnen doen.’


  ‘Over politie gesproken,’ veranderde Laurie van onderwerp. ‘Ik maakte vannacht iets nogal schokkends mee waar ik het graag met jou over zou willen hebben. Ik heb je advies nodig.’


  Laurie beschreef haar ervaringen van de afgelopen nacht in Stuart Morgans appartement. Ze probeerde zo objectief mogelijk te blijven, omdat ze geen harde bewijzen had. Maar terwijl ze het verhaal vertelde, en vooral het gedeelte over de drie dollar in de geldriem, raakte ze er steeds meer van overtuigd dat de geüniformeerde politiemannen spullen hadden gestolen uit de woning van Stuart Morgan.


  ‘Da’s vervelend,’ zei Lou terneergeslagen.


  Even was het stil. Laurie keek Lou verwachtingsvol aan.


  ‘Is dat het enige?’ vroeg Laurie ten slotte.


  ‘Wat kan ik verder nog zeggen? Ik haat dat soort verhalen, maar het gebeurt inderdaad. Wat kan je eraan doen?’


  ‘Ik dacht dat je de namen van de betreffende agenten wel zou willen weten, zodat je hen zou kunnen berispen en...’


  ‘En wat dan?’ vroeg Lou. ‘Hen ontslaan? Dat ga ik niet doen. Met het salaris dat politieagenten verdienen, kun je een diefstalletje hier en daar verwachten. Af en toe een paar dollar. Een soort prestatiepremie. Besef wel dat politiewerk verdomd frustrerend én gevaarlijk is en dat iets dergelijks dus niet bepaald verbazingwekkend is. Niet dat ik het persoonlijk goedkeur, maar het is wel iets wat je kunt verwachten.’


  ‘Dat klinkt nogal gemakkelijk,’ zei Laurie. ‘Als je het al goedkeurt dat de “goeien” de wet overtreden, waar houdt het dan op? En dit soort diefstal is niet alleen moreel laakbaar, het is ook een ramp vanuit medisch-juridisch oogpunt. Die kerels hebben er daar een zootje van gemaakt en bewijsmateriaal overhoop gehaald en vernietigd.’


  ‘Het is slecht en het is verkeerd, maar ik ga geen zaak maken van dit soort gedrag bij een geval van overdosis. Ik zou er anders tegenover staan als het om moord ging en ik weet zeker dat dat voor die agenten ook geldt.’


  ‘Zo meet je wel met twee maten! Druggebruikers kunnen voor jouw part doodvallen en als agenten hen vervolgens bestelen, is dat des te beter.’


  ‘Sorry als ik je teleurstel,’ zei Lou, ‘maar zo voel ik dat nu eenmaal. Je vroeg naar mijn mening en die heb ik je gegeven. Als je hier werk van wilt maken, kun je het best met Interne Zaken bellen en hun het verhaal voorleggen. Ik hou me liever bezig met de echte zware jongens.’


  ‘Ik kan mijn oren niet geloven,’ zei Laurie. ‘Ik ben sprakeloos. Wat is er mis met mij, ben ik te naïef?’


  ‘Geen commentaar,’ zei Lou in een poging tot luchtigheid. ‘Maar ik heb een idee. Waarom praten we hier vanavond niet verder over. Zullen we samen gaan eten?’


  ‘Ik heb al plannen,’ zei Laurie.


  ‘Natuurlijk,’ zei Lou. ‘Wat stom van me om te denken dat je beschikbaar zou zijn. Ik neem aan dat het dokter Rozen weer is? Zeg maar niets. Wat er nog over is van mijn ego zou die wetenschap niet aankunnen. Met zijn limousine en weet ik wat nog meer neemt hij je waarschijnlijk mee naar plaatsen waar ik de garderobe nog niet eens van zou kunnen betalen. Zoals ik gisteren al zei, laat me even horen als jullie lab besluit om een van de tests te doen die iets op zouden kunnen leveren. Ciao!’


  Met die woorden stond Lou op en liep de kamer uit. Laurie was blij dat hij verdween. Hij kon verschrikkelijk irritant zijn. Als hij het persoonlijk wilde opvatten dat ze vanavond niet met hem uit kon, mocht hij dat gerust doen. Wat verwachtte hij dan van haar? Dat ze alles maar afbelde voor hem?


  Ze stond op het punt om het hoofdbureau te bellen en naar Interne Zaken te vragen, zoals Lou haar schertsend had voorgesteld, maar voor ze de hoorn van de haak kon pakken, ging de telefoon al over. Het was Jordan.


  ‘Ik hoop dat je niet belde om onze afspraak af te zeggen,’ zei hij.


  ‘Geen sprake van,’ zei Laurie. ‘Het gaat over je secretaresse, Marsha Schulman.’


  ‘Je bedoelt mijn ex-secretaresse,’ zei Jordan. ‘Ze is deze morgen weer niet op komen dagen en heeft ook niet gebeld, dus ik ben bezig een vervangster voor haar te zoeken. Ik heb nu tijdelijk een uitzendkracht.’


  ‘Ik ben bang dat ze dood is,’ zei Laurie.


  ‘Oh nee!’ zei Jordan. ‘Meen je dat echt?’


  Laurie legde uit hoe ze het lijk zonder hoofd had weten te identificeren aan de hand van een röntgenfoto van de borst en de wetenschap van de twee operaties.


  ‘De forensische researchafdeling is het nog verder aan het uitzoeken om de identificatie met volledige zekerheid te kunnen bevestigen,’ zei Laurie, ‘maar met wat we nu al weten, denk ik dat we wel mogen aannemen dat het klopt.’


  ‘Ik vraag me af of die klootzak van een man van haar er iets mee te maken heeft,’ zei Jordan hardop tegen zichzelf.


  ‘Ik weet zeker dat de politie die mogelijkheid na zal trekken,’ zei Laurie. ‘Ik vond in elk geval dat je het moest weten.’


  ‘Ik weet niet of ik het wel wil weten,’ zei Jordan. ‘Wat een afschuwelijk nieuws.’


  ‘Het spijt me dat ik de droeve boodschap over moest brengen,’ zei Laurie.


  ‘Het is niet jouw schuld,’ zei Jordan. ‘En ik moest het toch van iemand horen. Maar goed, ik zie je om acht uur.’


  ‘Ja, tot dan.’


  Laurie hing op en toetste het nummer van Interne Zaken. Ze sprak met een ongeïnteresseerde secretaresse, die de details van haar verhaal opschreef en beloofde het aan haar baas door te zullen geven.


  Laurie bleef even aan haar bureau zitten om haar gedachten op een rijtje te krijgen voor ze naar de sectiezaal terugkeerde voor het laatste geval van die dag. Ze voelde zich overweldigd door de gebeurtenissen. Het leek wel alsof ze haar greep op elk onderdeel van haar leven aan het verliezen was, zowel op het persoonlijke als op het professionele en morele vlak.


  ‘Ik ben inspecteur Lou Soldano,’ zei Lou beleefd. Hij overhandigde zijn badge aan een secretaresse met pientere ogen die aan de receptiebalie zat.


  ‘Zware Delicten?’ vroeg ze.


  ‘Inderdaad,’ zei Lou. ‘Ik zou de dokter graag willen spreken. Ik heb hem maar even nodig.’


  ‘Als u in de wachtkamer wilt gaan zitten, zal ik hem laten weten dat u hier bent.’


  Lou ging zitten en bladerde wat door een recente aflevering van The New Yorker. Hij keek naar de schilderijen aan de muur, vooral naar één, die overduidelijk pornografisch was. Hij vroeg zich af of iemand ze ook echt uitgezocht had of dat ze gewoon bij het kantoor hoorden. In elk geval, bedacht Lou, valt over smaak niet te twisten.


  Op de schilderijen na was Lou echter diep onder de indruk van de wachtkamer. De muren waren gelambriseerd met mahoniehout. Er lag een smaakvol, dik, oosters tapijt op de vloer, hij wist natuurlijk allang dat de dokter goed in de slappe was zat.


  Lou bekeek de gezichten van de patiënten die betaalden voor deze overvloed plus de limousine en de rozen. Er zaten een stuk of tien in de wachtkamer, sommigen met ooglapjes, anderen zagen er kerngezond uit, onder wie een vrouw van middelbare leeftijd, die behangen was met juwelen. Lou zou haar dolgraag gevraagd hebben waarom zij hier zat, maar hij durfde niet.


  De tijd kroop voorbij terwijl de patiënten een voor een in de diepten van de praktijk verdwenen. Lou probeerde zijn geduld te bewaren, maar na drie kwartier begon hij zich te ergeren. Hij kreeg de indruk dat Jordan Scheffield hem met opzet probeerde te kleineren. Hoewel Lou geen afspraak had, had hij verwacht dat hij wel even terecht zou kunnen, eventueel om een afspraak te maken voor een andere keer, als dat nodig mocht blijken. Het gebeurde tenslotte niet iedere dag dat er een inspecteur van Zware Delicten bij je langskwam. Hij had de dokter trouwens maar heel even nodig.


  Lou had twee redenen voor dit bezoekje. Hij wilde meer over Marsha Schulman te weten komen, maar hij wilde het ook over Paul Cerino hebben. Hij hoopte dat de dokter hem wat details zou kunnen vertellen die hij zelf nog niet kende. Hij weigerde te luisteren naar het stemmetje achter in zijn hoofd dat bleef zeuren dat de werkelijke reden dat hij hier zat, was dat hij wel eens wilde zien met wat voor iemand dokter Laurie Montgomery elke avond uit eten ging.


  ‘Meneer Soldano,’ zei de secretaresse ten slotte. ‘Dokter Scheffield zit op u te wachten.’


  ‘Het werd tijd,’ mompelde Lou terwijl hij opstond en zijn tijdschrift op tafel gooide. Hij liep naar de deur die door de secretaresse werd opengehouden. Het was niet dezelfde deur waar de patiënten door verdwenen waren.


  Na een korte gang liet de secretaresse Lou binnen in Jordans privékantoor. Hij liep de kamer in. Achter zich hoorde hij de deur sluiten.


  Lou keek naar de bovenkant van Jordans blonde hoofd. De dokter zat in een dossier te schrijven.


  ‘Ga zitten,’ zei Jordan zonder op te kijken.


  Lou overwoog wat hij zou doen. Het idee om iets wat meer als een bevel dan als een aanbod klonk te negeren trok hem wel aan en dus bleef hij staan. Zijn ogen zwierven door de praktijkruimte. Hij was onder de indruk en kon het niet laten deze omgeving te vergelijken met zijn eigen konijnenhok met het metalen bureau en de afbladderende muren. Wie zei dat het eerlijk verdeeld was in het leven? peinsde Lou.


  Hij richtte zijn aandacht weer op de dokter, maar kon niet veel meer zien dan dat de man er zeer verzorgd uitzag. Hij had een typische, witte doktersjas aan die witter dan wit was en krakend gesteven. Aan zijn ringvinger droeg hij een grote gouden zegelring, waarschijnlijk van een of andere chique school.


  Jordan was klaar met schrijven en legde de bladzijden van het dossier zorgvuldig in de goede volgorde voor hij het dichtsloeg. Toen keek hij op. Hij leek oprecht verbaasd dat Lou nog steeds in het midden van de kamer stond met zijn hoed in de hand.


  ‘Gaat u alstublieft zitten,’ zei hij. Hij stond op en wees naar een van de twee stoelen tegenover hem. ‘Sorry dat ik u heb laten wachten, maar ik heb het vreselijk druk de laatste tijd. Veel operaties. Wat kan ik voor u doen? Ik neem aan dat u voor mijn secretaresse, Marsha Schulman, komt. Tragisch. Ik hoop dat jullie van plan zijn om een onderzoek in te stellen naar de echtgenoot, die hier naar alle waarschijnlijkheid bij betrokken is.’


  Lou’s ogen gleden omhoog naar Jordans gezicht. Hij vond het niet bepaald prettig dat de man zo groot was. Hij voelde zich bijna klein naast hem, hoewel hij zelf ook bijna een meter tachtig was.


  ‘Wat weet u van meneer Schulman?’ vroeg Lou. Na Jordans vriendelijker aanbod ging hij zitten. Jordan deed hetzelfde.


  Lou luisterde, terwijl Jordan hem alles vertelde wat hij wist van Marsha’s man. Aangezien Lou veel meer wist dan Jordan, nam hij de tijd om mijnheer de dokter eens goed te observeren en merkte bijvoorbeeld op dat hij een licht, maar waarschijnlijk imitatie-Engels accent had. Voor Jordan uitgesproken was over Danny Schulman, was Lou al tot de conclusie gekomen dat hij een opgeblazen, pretentieuze, arrogante griezel was. Lou begreep niet wat een nuchtere meid als Laurie in hem kon zien.


  Hij besloot dat het tijd was om van onderwerp te veranderen. ‘En wat weet u van Paul Cerino?’ vroeg hij.


  Jordan aarzelde even. Hij was verrast door het noemen van Pauls naam. ‘Excuseer mijn vraag,’ zei hij, ‘maar wat heeft Paul Cerino ermee te maken?’


  Lou zag verheugd dat Jordan zich niet op zijn gemak voelde. ‘Ik zou het prettig vinden als u me alles vertelde wat u van de heer Cerino weet.’


  ‘Mijnheer Cerino is een patiënt van me,’ zei Jordan stijfjes.


  ‘Dat weet ik al,’ zei Lou. ‘Ik zou graag willen weten hoe het met zijn behandeling staat.’


  ‘Ik praat niet over mijn patiënten,’ zei Jordan koel.


  ‘Echt niet?’ zei Lou met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Dat is niet wat ik begrepen heb. Ik heb zelfs uit betrouwbare bron vernomen dat u het uitgebreid over meneer Cerino’s behandeling gehad hebt.’


  Jordan kneep zijn lippen op elkaar.


  ‘Maar we kunnen dat onderwerp nog wel even laten rusten,’ zei Lou. ‘Ik wilde u ook vragen of u of iemand van uw personeel het slachtoffer is geweest van een poging tot afpersing.’


  ‘Absoluut niet,’ zei Jordan. Hij lachte nerveus. ‘Waarom zou iemand mij bedreigen?’


  ‘Als je te maken krijgt met mensen als Cerino, gebeuren dat soort dingen vroeg of laat. Kan uw secretaresse op de een of andere manier bedreigd zijn?’


  ‘Met wat voor bedoeling?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Lou. ‘Dat kunt u mij misschien vertellen.’


  ‘Waarom zou Cerino mij of iemand van mijn personeel willen afpersen? Ik heb de man in behandeling. Ik help hem.’


  ‘Het denkpatroon van dat soort criminelen is heel anders dan bij normale mensen,’ zei Lou. ‘Ze beschouwen zichzelf als bijzonder en vinden dat ze boven de wet staan: overal boven trouwens. Als ze niet precies krijgen wat ze willen, doden ze je. En als ze wel krijgen wat ze willen, maar besluiten dat ze je niet mogen of dat ze je te veel geld schuldig zijn, doden ze je ook.’


  ‘Nou, ik geef ze in ieder geval wat ze willen.’


  ‘Zoals u wilt, doc. Ik probeer het alleen maar vanuit alle hoeken te bekijken. U heeft een dode secretaresse en iemand heeft haar op bijzonder wrede wijze koud gemaakt. En de dader, wie dat ook moge zijn, wilde niet dat iemand erachter zou komen wie ze was. Ik wil weten waarom.’


  ‘En het enige dat ik u kan vertellen is dat ik er vrijwel zeker van ben dat Marsha’s verdwijning of dood niets met de heer Cerino te maken heeft. En als u me nu wilt excuseren, ik moet naar mijn patiënten. Als u nog meer vragen heeft, wilt u dan alstublieft contact opnemen met mijn advocaat?’


  ‘Natuurlijk, doc, natuurlijk,’ zei Lou. ‘Ik ga al. Maar nog even voor de goede verstaander: ik zou bijzonder voorzichtig met Paul Cerino omspringen. Het lijkt misschien heel leuk en spannend om met de maffia in aanraking te komen, als je afgaat op films en boeken, maar ik denk dat u daar heel anders over zou gaan denken als u een blik kon werpen op de restanten van mevrouw Schulman. En nog een laatste advies. Ik zou voorzichtig zijn met het sturen van een rekening. Bedankt voor uw tijd, dokter.’


  Lou liep het gebouw uit. Hij had al spijt dat hij erheen gegaan was. Het was een nutteloze ontmoeting geweest, die hem alleen maar geërgerd had. Hij kon helemaal niet tegen stinkendrijke blaaskaken als Jordan Scheffield. Als hij moeilijkheden zou krijgen met Paul Cerino was dat zijn eigen schuld. Hij was zo met zichzelf bezig dat hij het gevaar niet eens zag.


  Een half uur later kwam Lou zijn kamer op het hoofdbureau binnen. Even bleef hij op de drempel staan en keek naar de rotzooi. Zijn hok leek nog niet eens in de verte op de dure omgeving waarin Jordan Scheffield vertoefde. Het meubilair was van gewoon grijs metaal, standaarduitrusting van ambtenaren van New York, met brandplekken op de randen van ontelbare sigaretten en vol koffievlekken. Op de vloer lag uitgedroogd linoleum met kleine barstjes erin. De muren waren jaren geleden met lichtgroene verf bestreken, die op verschillende plaatsen afgebladderd was door een lekkage op de verdieping erboven. Overal waar maar een beetje plaats was, lagen stapels papieren en rapporten omdat de dossierkasten vol zaten.


  Lou had nooit zo’n hoge dunk gehad van zijn kamer, maar vandaag leek het helemaal benauwend armoedig. Hij wist dat het dwaas was maar hij begon weer even kwaad te worden op de zelfvoldane dokter als een half uur geleden.


  Op dat moment onderbrak Harvey Lawson, een andere inspecteur van het bureau, Lou’s gedachten. ‘Hé Lou,’ riep Harvey, ‘dat stuk waar jij het gisteren over had, die van de Pathologisch-Anatomische Dienst...’


  ‘Ja?’


  ‘Ik hoorde net dat die Interne Zaken gebeld heeft. Ze schijnt stennis geschopt te hebben over twee kerels in uniform die van een junk gestolen zouden hebben. Wat zeg je daarvan?’


  Tony en Angelo zaten weer in Angelo’s auto. Ze stonden geparkeerd tegenover het Greenblatt Paviljoen, een afdeling van het Manhattan General Hospital. Het Greenblatt Paviljoen was het chique gedeelte van het ziekenhuis, waar verwende, rijke patiënten uit speciale menu’s konden kiezen waarop ook aangename zaken als wijn vermeld stonden, onder voorbehoud natuurlijk dat het binnen het voorgeschreven dieet moest passen.


  Het was 14.48 uur en Tony en Angelo waren uitgeput. Ze hadden gehoopt te kunnen slapen na hun drukke nacht, maar Paul Cerino had andere plannen met hen.


  ‘Hoe laat zei Doc Travino dat we dit moesten gaan afhandelen?’ vroeg Tony.


  ‘Drie uur,’ antwoordde Angelo. ‘Dan schijnt het daar nogal chaotisch te zijn. De dagploeg staat klaar om te vertrekken en de avondploeg druppelt binnen.’


  ‘Als de doc dat zegt, zal het wel zo zijn.’


  ‘Ik vind het niks,’ zei Angelo. ‘Volgens mij is het veel te riskant.’ Hij keek op zijn hoede om zich heen. Er was een hoop drukte en veel politie. In de tien minuten dat ze daar nu stonden, had Angelo al drie patrouilleauto’s langs zien komen.


  ‘Beschouw het als een uitdaging,’ stelde Tony voor. ‘En denk aan het geld dat we ervoor vangen.’


  ‘Ik werk liever ’s nachts,’ zei Angelo. ‘En ik heb op dit punt in mijn leven niet zo’n behoefte aan uitdagingen. Ik had nu trouwens moeten slapen. Ik moet niet werken als ik zo moe ben. Straks maak ik een fout.’


  ‘Kop op,’ zei Tony. ‘Dit is juist leuk.’


  Maar Angelo was niet van zijn standpunt af te brengen. ‘Ik heb een slecht voorgevoel,’ zei hij. ‘Misschien moeten we gewoon maar naar huis gaan en naar bed. Vannacht hebben we weer genoeg te doen.’


  ‘Waarom blijf jij hier niet wachten, dan ga ik wel alleen. Ik deel het geld toch wel met jou.’


  Angelo beet op zijn lip. Het was verleidelijk om het joch op zijn eentje het ziekenhuis in te sturen, maar hij wist dat Cerino razend zou zijn als er iets mis ging. En zelfs als alles meezat, was de kans groot dat er iets fout ging als Tony alleen naar binnen zou gaan. Met tegenzin kwam Angelo tot de conclusie dat hij eigenlijk geen keus had.


  ‘Bedankt voor het aanbod,’ zei Angelo, terwijl hij zijn ogen nog eens zoekend door de buurt liet glijden, ‘maar ik vind dat we dit samen moeten doen.’ Angelo draaide zich naar Tony en zag tot zijn afgrijzen dat hij met zijn pistool in zijn handen zat. Hij zat het magazijn te controleren.


  ‘Godverdomme, Tony!’ brulde Angelo. ‘Stop dat ding weg. Als er nou eens iemand langs loopt en jou met dat geval ziet klooien? Het stikt hier van de smerissen.’


  ‘Oké, oké,’ riep Tony. Hij klikte het magazijn terug en liet het pistool weer in zijn holster glijden. ‘Wat heb jij een klotehumeur zeg. Ik heb toch eerst gekeken voor ik hem tevoorschijn haalde. Wat denk je wel, dat ik debiel ben of zo? Er is niemand in de buurt.’


  Angelo deed zijn ogen dicht en probeerde zich te ontspannen. Zijn hoofdpijn werd steeds erger. Hij was op van de zenuwen. Hij haatte het om zo moe te zijn.


  ‘Het is bijna drie uur,’ zei Tony.


  ‘Oké,’ zei Angelo. ‘Je weet nog wat het plan is als we eenmaal binnen zijn?’


  ‘Ik weet wat we moeten doen,’ herhaalde Tony. ‘Geen probleem.’


  ‘Oké,’ zei Angelo weer. ‘Dan gaan we.’


  Ze stapten uit. Angelo keek nog één keer rond. Gerustgesteld stak hij samen met Tony de straat over en verdween in de hal van het bedrijvige Manhattan General.


  Hun eerste doel was het winkeltje, waar Angelo twee bossen bloemen kocht. Hij gaf er een aan Tony en hield de andere zelf vast. Met de bloemen liepen ze weer terug naar de hal en gingen in de rij staan bij de receptie.


  ‘Mary O’Connor,’ vroeg Angelo beleefd, toen hij aan de beurt was.


  ‘Vijf nul zeven,’ zei de baliemedewerkster, nadat ze het computerscherm geraadpleegd had.


  Ze sloten zich aan bij de groep die op de lift stond te wachten. Tony boog zich naar Angelo over en fluisterde: ‘Dat ging goed.’


  Angelo keek hem woedend aan maar zei niets. Ze waren omringd door verpleegsters die aan hun dienst begonnen. Er was geen gelegenheid voor een boetepreek. Op de vijfde verdieping stapten Angelo en Tony de lift uit, tegelijk met drie verpleegsters.


  Angelo wachtte om te zien welke kant de verpleegsters opgingen en koos toen de andere. Hij zag meteen dat kamer 507 aan de andere kant lag, maar hij liep door tot de verpleegsters hun kantoor binnengingen voor hij omdraaide.


  Angelo deed alsof hij precies wist waar hij heen ging. Hij wandelde het verpleegsterskantoor langs zonder het ook maar een blik te gunnen.


  Toen hij daar eenmaal voorbij was, was het niet moeilijk meer om kamer 507 te vinden. Angelo liep langzamer en gluurde de kamer in. Hij zag tot zijn tevredenheid dat er niemand van het personeel binnen was, stapte de deur door en keek naar de vrouw in het bed. Ze lag naar een tv te kijken, die op een uitklapbaar blad stond dat aan de bedrand bevestigd was.


  De vrouw had een lapje over haar ene oog. Met het onbedekte oog keek ze van het televisiescherm naar Angelo. Ze keek hem vragend aan.


  ‘Goedemiddag, mevrouw O’Connor,’ zei Angelo vriendelijk. ‘Er is visite voor u.’


  Angelo wenkte dat Tony binnen moest komen.


  ‘Wie bent u?’ vroeg mevrouw O’Connor.


  Tony kwam glimlachend binnen met de bloemen voor zich uit gestoken. Mevrouw O’Connors oog ging van Angelo naar Tony. Ze lachte.


  ‘Ik denk dat u de verkeerde kamer heeft,’ zei ze. ‘Misschien de verkeerde O’Connor.’


  ‘Oh?’ vroeg Angelo. ‘Bent u niet de O’Connor die later op de dag geopereerd wordt?’


  ‘Dat wel,’ zei mevrouw O’Connor, ‘maar ik ken u geen van beiden. Toch?’


  ‘Ik denk het niet, nee,’ zei Angelo. Hij liep naar de deur en keek even de gang in. In het verpleegsterskantoor heerste nog steeds grote bedrijvigheid. Er liep niemand op de gang. ‘Ik geloof dat het tijd is voor de behandeling van mevrouw O’Connor.’


  Tony’s grijns werd breder. Hij legde zijn bloemen op het nachtkastje.


  ‘Wat voor behandeling?’ vroeg mevrouw O’Connor.


  ‘Ontspanningstherapie,’ zei Tony. ‘Geef me even uw kussen.’


  ‘Is dit in opdracht van dokter Scheffield?’ Hoewel ze argwaan koesterde, bood mevrouw O’Connor geen weerstand toen Tony het kussen onder haar hoofd vandaan trok. Ze was niet gewend om kritiek te hebben op haar artsen.


  ‘Niet precies,’ zei Tony.


  Deze bekentenis gaf mevrouw O’Connor moed. ‘Ik wil zuster Lang spreken,’ wilde ze zeggen, maar ze kreeg de kans niet om uit te praten. Tony drukte het kussen op haar gezicht en ging vervolgens op haar borst zitten.


  Er volgden wat gedempte geluiden, maar mevrouw O’Connor spartelde niet lang tegen. Ze schopte een paar keer, maar die beweging was niet zozeer ter verdediging als meer een ongecontroleerde reactie op het gebrek aan zuurstof.


  Angelo bleef de hele tijd op wacht staan. Hij hield zijn ogen op het kantoortje gericht. Dat vormde geen enkele bedreiging. De verpleegsters waren verdiept in hun gesprekken. Angelo keek de andere kant uit. Zijn hart sloeg over toen hij zag dat er een vrouw van middelbare leeftijd in de richting van kamer 507 kwam lopen met een karretje vol kannen water. Zij was nog zo’n vijftig meter verwijderd.


  Angelo stapte de kamer in en deed de deur dicht. Tony was nog niet helemaal klaar met zijn ‘behandeling’. Hij zat nog steeds boven op mevrouw O’Connor.


  ‘Er komt iemand aan!’ waarschuwde Angelo. Hij trok zijn pistool en morrelde met de geluiddemper.


  Tony bleef op het kussen drukken. Er werd geklopt.


  Angelo gebaarde naar de badkamer. ‘Kom hier,’ fluisterde hij gespannen maar Tony volgde hem niet. Na tien seconden werd er nog eens geklopt. Tony tilde met tegenzin het kussen op. Mary O’Connor was blauw en bewegingloos. Haar onbedekte oog staarde uitdrukkingsloos naar het plafond.


  Angelo wenkte als een razende dat Tony naar de badkamer moest komen toen er voor de derde keer geklopt werd. De deur werd ten slotte open gedaan, en Tony schoot van het bed af de badkamer in en duwde in zijn haast Angelo de wc op. Hij trok de badkamerdeur half dicht terwijl de vrouw met de kar vol waterkannen de kamer binnenkwam.


  Angelo hield zijn pistool klaar. De geluiddemper zat op zijn plaats. Hij wilde hem liever niet gebruiken maar was bang dat hij geen keus had. Omdat de badkamerdeur nog op een kiertje stond, zag hij hoe de vrouw de waterkan van O’Connor voor een nieuwe verruilde. Hij hield zijn adem in. De vrouw was nog maar enkele meters van hen verwijderd. Hij was van plan te wachten tot ze O’Connor zou zien en dan toe te slaan. Tot zijn verbazing verdween de vrouw zonder mevrouw O’Connor ook maar een blik te gunnen.


  Na een hele minuut te hebben gewacht, liet Angelo Tony voorzichtig om de deur heenkijken.


  Tony duwde de deur langzaam verder open, zodat hij er zijn hoofd omheen kon steken.


  ‘Ze is weg,’ zei Tony.


  ‘Wegwezen dan,’ zei Angelo.


  Ze liepen de badkamer uit. Tony bleef even bij het bed staan. ‘Denk je dat ze dood is?’ vroeg hij.


  ‘Je kan onmogelijk zo blauw zijn en dan nog leven,’ zei Angelo. ‘Kom mee. En vergeet je bloemen niet. Ik wil hier ver vandaan zijn als ze haar vinden.’


  Zonder problemen bereikten ze de auto. Angelo bedacht dat het maar goed was dat hij was meegegaan. Schietgrage Tony zou een spoor van lijken achtergelaten hebben.


  Toen Angelo startte, vertrouwde Tony hem toe: ‘Dat met dat kussen beviel me wel. Maar schieten is toch lekkerder. Het is zekerder, sneller en veel bevredigender.’


  Lou pakte een sigaret en stak hem op. Hij had niet eens zo’n zin om te roken. Hij wilde de tijd alleen maar verdrijven. De vergadering had al een half uur eerder moeten beginnen maar er kwamen nog steeds agenten binnen. Ter discussie stonden de drie gangsterstijlmoorden die vannacht in Queens gepleegd waren. Lou had gedacht dat iedereen de noodzaak wel in zou zien van deze bijeenkomst, maar drie rechercheurs waren niet op komen dagen.


  ‘Laat ze ook maar verrekken,’ zei Lou ten slotte. Hij gebaarde naar Norman Carver, een van de rechercheurs, dat hij kon beginnen. Op papier had Norman de leiding over het onderzoek, hoewel de drie eenheden die zich met de zaken bezighielden eigenlijk onafhankelijk van elkaar opereerden.


  ‘Ik ben bang dat we niet veel aanknopingspunten hebben,’ zei Norman. ‘De enige link die ik heb kunnen leggen tussen de drie zaken is dat elk van de mannen op de een of andere manier werkzaam was in de horeca, hetzij als eigenaar van een restaurant, hetzij als mede-eigenaar, hetzij als leverancier.’


  ‘Dat is inderdaad niet veel,’ merkte Lou op. ‘Laten we alle drie de zaken eens doornemen.’


  ‘De eerste is die van de Goldburgs in Kew Gardens,’ zei Norman. ‘Zowel Harry als Martha Goldburg werden in hun slaap doodgeschoten. Het voorlopige rapport wijst erop dat er twee verschillende wapens gebruikt zijn.’


  ‘En Harry’s beroep?’ vroeg Lou.


  ‘Eigenaar van een bekend restaurant hier in Manhattan,’ zei Norman. ‘La Dolce Vita. East Side. 54th Avenue. Hij was de partner van Anthony DeBartollo. Tot op heden zijn we wat hun samenwerking betreft nog niet op problemen gestuit, noch op het financiële noch op het persoonlijke vlak.’


  ‘Volgende,’ zei Lou.


  ‘Steve Vivonetto uit Forest Hills,’ zei Norman. ‘Eigenaar van een keten eethuisjes over heel Nassau County met de naam Pasta Pronto. Ook geen financiële problemen voorzover we hebben kunnen ontdekken, maar dit zijn natuurlijk nog maar voorlopige rapportages.’


  ‘En ten slotte.’


  ‘Janice Singleton, ook uit Forest Hills,’ zei Norman. ‘Getrouwd met Chester Singleton. Hij is horecaleverancier en levert sinds kort ook aan de Vivonetto-keten. Alweer geen financiële problemen. Het ging juist bijzonder goed nu hij zich verzekerd had van de klandizie van Pasta Pronto.’


  ‘Wie leverde vóór Singleton aan Pasta Pronto?’ vroeg Lou.


  ‘Weet ik nog niet,’ antwoordde Norman.


  ‘Dat moeten we denk ik wel uitzoeken,’ zei Lou. ‘Kenden de Singletons en de Vivonetto’s elkaar persoonlijk?’


  ‘Daar zijn we nog niet achter,’ zei Norman. ‘Maar dat komt nog wel.’


  ‘Hoe zit het met hun connecties met de georganiseerde misdaad?’ vroeg Lou. ‘De manier waarop ze vermoord zijn suggereert dat die er zijn.’


  ‘Dat dachten wij aanvankelijk ook,’ zei Norman. Hij keek naar de andere vijf mannen in de kamer. Ze knikten allemaal. ‘Maar we hebben vrijwel niets gevonden. Een paar van de restaurants waaraan Singleton leverde hebben wat losse banden, maar niets groots.’


  Lou zuchtte. ‘Er moet een verband zijn tussen de drie.’


  ‘Dat ben ik met je eens,’ zei Norman. ‘De kogels die we van de pathologen-anatomen kregen, doen vermoeden dat Harry Goldburg, Steven Vivonetto en Janice Singleton met hetzelfde wapen zijn neergeschoten en Martha Goldburg met een ander. Maar dat is nog niet bevestigd door Ballistiek. Het is puur op grond van voorlopig onderzoek. Maar ze waren allemaal van hetzelfde kaliber. We hebben dus een sterk vermoeden dat dezelfde mensen achter deze drie moorden zitten.’


  ‘En inbraak?’ vroeg Lou.


  ‘Familieleden van de Goldburgs zeiden dat Harry een grote gouden Rolex bezat. Die is niet gevonden. Zijn portefeuille is ook niet aangetroffen. Maar uit de andere huizen lijkt niets te zijn meegenomen.’


  ‘Het lijkt erop dat het antwoord in hun horeca-achtergrond moet liggen,’ zei Lou. ‘Zorg voor gedetailleerde financiële rapporten van alledrie de zaken. Probeer ook uit te vinden of die lui het voorwerp zijn geweest van afpersing of andere bedreigingen. En zet er vaart achter. De commissaris zit me op m’n nek.’


  ‘Onze mensen zijn er vierentwintig uur per dag mee bezig,’ zei Norman.


  Lou knikte.


  Norman gaf Lou een volgetypt vel papier. ‘Hier is een samenvatting van wat ik zojuist verteld heb. Sorry voor de tikfouten.’


  Lou las het snel door. Hij nam bedachtzaam een trek van zijn sigaret. Er was iets groots en dreigends aan de gang in Queens, daar was geen twijfel over mogelijk. Hij vroeg zich af of deze moorden iets met Paul Cerino te maken hadden. Het leek hem sterk. Maar toen dacht Lou aan Marsha Schulman. Hij vroeg zich af of iemand van de doden bekend was met haar echtgenoot, Danny. Het leek ver gezocht maar misschien was híj wel de verbindende schakel.
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  15.00 uur, donderdag, Manhattan


  Nadat ze in de identificatieruimte een kop koffie gehaald had die op dit uur van de dag meer op zwart slijk leek dan op koffie, duwde Laurie de deur open naar de vergaderzaal naast Binghams kantoor waar de donderdagmiddagbijeenkomst gehouden werd. Deze bijeenkomst stelde de pathologen-anatomen van de stad in de gelegenheid om van gedachten te wisselen over bepaalde zaken en om te overleggen over probleemgevallen. Hoewel het hoofdkantoor van de Pathologisch-Anatomische Dienst over zowel de sterfgevallen in de Bronx als over die in Manhattan ging, hadden de wijken Queens, Brooklyn en Staten Island hun eigen kantoren. Op donderdag kwam iedereen bij elkaar. Het bijwonen van deze vergaderingen was niet vrijblijvend. Wat Bingham betreft was het verplicht om hier aanwezig te zijn.


  Laurie nam, zoals altijd, een stoel dicht bij de deur. Als de discussie zich naar haar zin te veel toespitste op administratieve of politieke kwesties, glipte ze meestal weg.


  Het interessantste onderdeel van deze bijeenkomsten was meestal het gedeelte vóór het officiële begin. In de informele gesprekken voorafgaand aan de eigenlijke vergadering kreeg ze interessante nieuwtjes te horen en details van de meest verbazingwekkende en gruwelijke zaken van die week. De bijeenkomst van deze donderdag vormde hierop geen uitzondering.


  ‘Ik dacht dat ik alles al eens gezien had,’ zei Dick Katzenburg tegen Paul Plodgett en Kevin Southgate. Dick werkte al jaren bij de dienst in Queens. Laurie spitste haar oren.


  ‘Het was de meest bizarre moord die ik ooit gezien heb,’ vervolgde Dick. ‘En ik heb al heel wat vreemde moordzaken onder ogen gehad.’


  ‘Ga je het ons nog vertellen, of moeten we ervoor op onze knieën?’ vroeg Kevin, die duidelijk brandde van nieuwsgierigheid. De pathologen-anatomen deden niets liever dan het uitwisselen van ‘wapenfeiten’ die ofwel het intellect prikkelden ofwel buitensporig bizar waren.


  ‘Een jonge vent nog,’ zei Dick. ‘Hij is naar de andere wereld geholpen in de zaak van een begrafenisondernemer, met behulp van de zuigpomp die gebruikt wordt voor het balsemen.’


  ‘Was hij daarmee afgetuigd?’ vroeg Kevin. Tot nu toe was hij nog niet bijzonder onder de indruk.


  ‘Nee!’ zei Dick. ‘Met de trocart. De zuigpomp was in werking gesteld. Het joch is bij wijze van spreken levend gebalsemd.’


  ‘Aaargh,’ zei Paul, duidelijk onder de indruk. ‘Dat is zeker bizar. Dat doet me denken aan die zaak...’


  ‘Dokter Montgomery,’ riep een stem.


  Laurie draaide zich om. Dokter Bingham stond voor haar. ‘Ik ben bang dat ik je nog ergens over moet spreken,’ zei hij. Laurie voelde zich niet prettig. Ze vroeg zich af wat ze nu weer gedaan had.


  ‘Dokter DeVries is zojuist bij me geweest,’ zei Bingham. ‘Hij klaagt erover dat jij hem op het lab steeds lastig komt vallen over een aantal tests. Ik weet dat je op die uitslagen zit te wachten, maar je bent niet de enige. Dokter DeVries zit tot over zijn oren in het werk. Ik geloof niet dat ik jou dat nog moet vertellen. Verwacht niet dat je een voorkeursbehandeling krijgt. Je zult net als iedereen op je beurt moeten wachten. Ik zou graag zien dat je dokter DeVries niet verder lastigvalt. Is dat duidelijk?’


  Laurie voelde zich in de verleiding gebracht om te zeggen dat DeVries een heel speciale manier had gevonden om meer geld voor zijn afdeling los te krijgen maar Bingham had zich al omgedraaid. Voordat Laurie de kans kreeg om lang stil te staan bij deze derde preek in vier dagen, riep Bingham de vergadering tot de orde.


  Hij begon de bijeenkomst, zoals gebruikelijk, met een samenvatting van de statistieken van de vorige week. Vervolgens gaf hij een kort verslag van de voortgang van de Central Park-moordzaak, omdat die zo uitgebreid in het nieuws was geweest. Hij sprak nogmaals de aantijgingen van de pers tegen dat de dienst fouten gemaakt zou hebben bij de behandeling van deze zaak en besloot met het advies aan iedereen om zijn of haar persoonlijke mening in dezen voor zich te houden.


  Laurie wist zeker dat die laatste opmerking tot haar gericht was. Welke andere patholoog-anatoom had zijn persoonlijke mening geventileerd?


  Na Bingham hield Calvin een praatje over administratieve zaken, in het bijzonder de manier waarop de bezuinigingen van de gemeente het werk van de dienst beïnvloedden. Elke week werd er wel een andere afdeling of dienst het slachtoffer van bezuinigingen of werd zelfs in zijn geheel opgeheven.


  Na Calvins praatje gaven de afgevaardigden van alle diensten een samenvatting van de gebeurtenissen van de afgelopen week. Sommigen van de aanwezigen gaapten, anderen dommelden in.


  Zodra de afdelingshoofden uitgepraat waren, was er ruimte voor algemene discussie. Dick Katzenburg gaf details van een paar gevallen, waaronder de weerzinwekkende zaak bij de begrafenisonderneming in Queens.


  Toen hij daarmee klaar was, schraapte Laurie haar keel en begon de groep toe te spreken. Ze beschreef haar zes overdosisgevallen zo beknopt mogelijk en zorgde er vooral voor dat ze de demografische verschillen duidelijk maakte, die deze gevallen afzonderde van de gebruikelijke overdosisgevallen.


  Laurie beschreef de overledenen als alleenstaande yuppies wiens druggebruik als een totale verrassing was gekomen voor familie en vrienden. Ze legde uit dat de cocaïne ingespoten was, hoewel er geen sprake was van een mengsel met heroïne.


  ‘Ik ben bang,’ zei Laurie, terwijl ze Binghams blik probeerde te ontwijken, ‘dat we hier het begin zien van een serie ongebruikelijke overdosisgevallen. Ik vermoed dat de oorzaak hiervan een contaminant in de drug is, maar tot op heden is die nog niet gevonden. Ik zou iedereen willen verzoeken die soortgelijke gevallen tegenkomt, ze naar mij door te sturen.’


  ‘Ik ben er de laatste weken vier tegengekomen,’ zei Dick, toen Laurie uitgesproken was. ‘Omdat we zo veel overdosisgevallen binnenkrijgen, heb ik helemaal niet stilgestaan bij de demografie ervan. Maar nu je erover begint, die vier leken maatschappelijk allemaal buitengewoon succesvol. Twee ervan hadden gestudeerd, en drie van de vier hebben de cocaïne ingespoten; de vierde heeft hem oraal ingenomen.’


  ‘Oraal?’ echode iemand verbaasd. ‘Een orale overdosis? Dat is vreemd. Meestal zie je dat alleen bij drugkoeriers, die de cocaïne in condooms inslikken en het spul zo uit Zuid-Amerika proberen te smokkelen.’


  ‘Ik sta er nooit versteld van wat die junks allemaal doen,’ zei Dick. ‘Een van die vier is in zijn koelkast aangetroffen. Hij had het blijkbaar zo heet gekregen dat hij de diepvries nodig had om een beetje af te koelen.’


  ‘Een van de mijne was ook in zijn koelkast gekropen,’ zei Laurie.


  ‘Ik had er ook een,’ zei Jim Bennett. Hij was chef van de dienst in Brooklyn. ‘En nu ik erover nadenk: ik heb er nog één gehad, die poedelnaakt de straat is opgerend voor hij aan de fatale attaque overleed. Hij had de drug oraal ingenomen, nadat hij eerst geprobeerd had om hem intraveneus toe te dienen.’


  ‘Hadden die twee gevallen dezelfde ongebruikelijke demografie voor een overdosis?’ vroeg Laurie aan Jim.


  ‘Zeker weten,’ zei Jim. ‘De man die de straat oprende was een succesvol advocaat. En in allebei de gevallen zwoer de familie bij hoog en bij laag dat de overledene geen drugs gebruikte.’


  Laurie keek naar Margaret Hauptman van de dienst op Staten Island. ‘Heb jij soortgelijke gevallen binnengekregen?’ vroeg ze.


  Margaret schudde haar hoofd.


  Laurie vroeg Dick en Jim of ze misschien de gegevens van de door hen beschreven gevallen naar haar zouden willen faxen. Dat beloofden ze.


  ‘Wat ik hierbij wel wil aantekenen,’ zei Dick, ‘is dat er in drie van de vier gevallen die ik heb gehad, veel druk werd uitgeoefend door de betrokken families om een natuurlijke doodsoorzaak op te geven.’


  ‘Dat is iets wat ik zou willen onderstrepen,’ sprak Bingham zijn eerste woorden sinds het begin van de algemene discussie. ‘Bij dit soort overdosisgevallen zullen de families niet veel prijs stellen op publiciteit. Ik ben van mening dat we wat dat betreft volledig mee moeten werken. We kunnen het ons politiek gezien niet veroorloven om de achterban tegen ons in het harnas te jagen.’


  ‘Ik weet niet goed wat ik met dat koelkastverhaal aan moet,’ zei Laurie. ‘Hoewel het mijn idee versterkt dat er een contaminant in het spel is. Misschien bestaat er een chemische stof die in combinatie met cocaïne hyperpyrexie veroorzaakt. Ik ben er in ieder geval van overtuigd dat al deze sterfgevallen veroorzaakt zijn door een en dezelfde dosis drugs. Nu we zo veel gevallen hebben, moet het mogelijk zijn om dat te bewijzen door het percentage natuurlijke hydrolysaten te vergelijken. Natuurlijk moeten we dan wel de volledige medewerking van het lab krijgen.’


  Laurie keek zenuwachtig naar Bingham om te zien of zijn gezichtsuitdrukking veranderde bij haar verwijzing naar het lab. Dat gebeurde niet.


  ‘Ik denk niet dat we ervan uit moeten gaan dat de aanwezigheid van een contaminant een vaststaand gegeven is,’ zei Dick. ‘Het is heel goed mogelijk dat de cocaïne op zichzelf die sterfgevallen veroorzaakt heeft. Bij alle vier de gevallen die ik gehad heb, was de serumspiegel hoog. Zeer hoog. Deze mensen hebben een buitengewoon hoge dosis ingenomen. Misschien was de cocaïne wel nergens mee versneden; misschien was hij wel honderd procent puur. We hebben dat soort sterfgevallen ook meegemaakt met heroïne.’


  ‘En toch denk ik dat er sprake is van een contaminant,’ zei Laurie. ‘Aangezien we hier met zeer intelligente mensen te doen hebben, lijkt het me erg onwaarschijnlijk dat ze allemaal enkel door een vergissing met de dosis...’


  Dick haalde zijn schouders op. ‘Misschien heb je gelijk,’ moest hij toegeven. ‘Het enige waarvoor ik wil waarschuwen is dat we geen overhaaste gevolgtrekkingen moeten maken.’


  Toen Laurie opstond na de bijeenkomst, voelde ze een vreemde en verontrustende mengeling van opwinding, maar ook van hernieuwde teleurstelling en bezorgdheid. Binnen enkele uren was haar ‘reeks’ verdubbeld van zes gevallen naar twaalf. Dat was een slecht voorteken. Haar voorgevoel dat het aantal gevallen op zou lopen werd nu al bewaarheid, en in een alarmerend tempo.


  Laurie vond meer dan ooit dat het publiek gewaarschuwd diende te worden, vooral de groep van yuppieachtige figuren. Het probleem was alleen: hoe? Ze durfde in ieder geval niet meer terug te gaan naar Bingham. Maar ze moest iets doen.


  Opeens dacht ze aan Lou. De politie had een hele afdeling die zich wijdde aan drugs en corruptie. Misschien kon die afdeling er op de een of andere manier voor zorgen dat het bekend werd dat een bepaalde drug bijzonder gevaarlijk was.


  Met groeiende vastberadenheid liep ze naar haar kamer en belde Lou. Toen hij opnam, voelde ze zich opgelucht.


  ‘Ik ben blij dat je er nog bent,’ zei ze met een zucht.


  ‘O ja?’ vroeg Lou.


  ‘Ik wil naar je toe komen om met je te praten,’ zei Laurie.


  ‘O ja?’


  ‘Wacht je op me?’ vroeg Laurie.


  ‘Natuurlijk,’ zei Lou. Hij was tegelijkertijd hoogst verbaasd en in de wolken. ‘Je bent van harte welkom.’


  Laurie hing op en greep haar koffertje. Ze maakte het open, gooide er wat half afgemaakte rapporten in, klikte het dicht, greep haar jas en rende naar de lift.


  Het miezerde toen ze de straat opliep. Ze begon zich net wanhopig af te vragen of ze zo ooit aan een taxi zou komen, maar het toeval besloot er een vlak voor haar neus te laten stoppen om een passagier uit te laten stappen. Laurie glipte naar binnen voor de passagier de kans kreeg het portier dicht te slaan.


  Laurie was nog nooit op het hoofdbureau geweest en was verbaasd toen het een vrij modern, bakstenen gebouw bleek te zijn. Ze moest haar handtekening zetten bij de receptie en een beveiligingsbeambte belde naar Lou om zich ervan te verzekeren dat ze een afspraak had. Vervolgens doorzochten ze haar koffertje. Gewapend met een bezoekerspasje en aanwijzingen vond ze zijn kamer. Net als in het hele gebouw rook het er naar sigarettenrook.


  ‘Zal ik je jas ophangen?’ vroeg Lou toen ze binnenkwam. Hij pakte haar jas aan en hing hem op de kapstok. Terwijl hij dat deed, ving hij een vette knipoog op van Harvey Lawson, die in de kamer aan de overkant van de gang zat. Lou deed de deur van zijn kamer dicht.


  ‘Je klonk opgewonden door de telefoon,’ merkte hij op, weer achter zijn bureau plaatsnemend. Laurie was op een van de twee stoelen tegenover hem gaan zitten. Haar koffertje lag naast haar op de grond.


  ‘Ik heb je hulp nodig,’ zei Laurie. Ze was gespannen en duidelijk zenuwachtig en had haar handen op haar schoot tot vuisten gebald.


  ‘Echt waar?’ was Lou’s commentaar. ‘Ik hoopte dat die opwinding iets te maken had met uit eten gaan vanavond, dat je bijvoorbeeld van gedachten veranderd was.’ Hij kon niet voorkomen dat het sarcastisch klonk. Hij was duidelijk teleurgesteld.


  ‘Mijn “reeks” is verdubbeld,’ zei Laurie. ‘Er zijn nu twaalf gevallen, in plaats van zes.’


  ‘Interessant,’ zei Lou vlak.


  ‘Ik hoopte dat jij misschien zou weten hoe we het publiek kunnen waarschuwen,’ zei Laurie. ‘Ik denk dat we een stortvloed van dit soort gevallen zullen krijgen als we niet snel iets doen.’


  ‘Wat wil je dan dat ik doe?’ vroeg Lou. ‘Dat ik een advertentie zet in de Washington Post: “Yuppies: Afblijven!”’


  ‘Lou, ik meen het,’ zei Laurie. ‘Ik maak me echt zorgen.’


  Lou zuchtte. Hij pakte een sigaret en stak hem op.


  ‘Móét je roken?’ vroeg Laurie. ‘Ik ben hier maar even.’


  ‘Jezus christus,’ snauwde Lou. ‘Dit is toevallig wel mijn kamer.’


  ‘Probeer dan alsjeblieft de rook de andere kant op te blazen,’ zei Laurie.


  ‘Mag ik je dan nogmaals vragen,’ zei Lou, ‘wat je van me verwacht? Je moet toch iets in gedachten hebben gehad toen je de moeite nam om helemaal hierheen te komen.’


  ‘Nee, niet echt,’ bekende Laurie. ‘Ik dacht alleen dat de narcoticabrigade misschien een manier zou weten om het publiek te waarschuwen. Kunnen zij niet een of ander persbericht uit laten gaan?’


  ‘Waarom doet jullie dienst dat niet?’ vroeg Lou. ‘De politie is er om mensen die met drugs te maken hebben te arresteren, niet om ze te helpen.’


  ‘De chef weigert tot nu toe publiekelijk een standpunt in te nemen. Ik weet zeker dat hij wel bij zal draaien, maar intussen gaan er levens verloren.’


  Lou nam een trekje van zijn sigaret en blies de rook over zijn schouder. ‘En de andere pathologen-anatomen? Zijn die net zo overtuigd als jij dat dit een explosie gaat worden van dode yuppen?’


  ‘Ik heb hen niet gepeild,’ zei Laurie.


  ‘Denk je niet dat jij misschien een klein beetje overgevoelig bent voor deze sterfgevallen, vanwege je broer?’ probeerde Lou.


  Laurie werd woedend. ‘Ik ben niet hierheen gekomen om jou amateurpsycholoogje te laten spelen. Maar nu we het daar toch over hebben, zeker ja, ik ben er gevoelig voor. Ik weet hoe het voelt om iemand van wie je houdt aan drugs te verliezen. Maar ik zou denken dat dat soort gevoelens mijn werk alleen maar goed doen. Als een groter aantal afgestompte politiemensen zoals jij misschien eens wat meer gevoel zouden hebben, konden wij ons misschien eens bezig gaan houden met het redden van levens in plaats van de zakken van lijken te rollen.’


  Lou moest zich inhouden. ‘Eerlijk gezegd zou ik bijzonder graag levens willen redden, dokter Montgomery. En ik heb ook het idee dat ik dat dagelijks doe. Maar als jij mij niet meer bewijzen kan geven voor die grootse contaminanttheorie van je, ben ik bang dat Narcotica niet veel meer zal doen dan mij keihard uitlachen.’


  ‘Kun je dan helemaal niets doen?’


  ‘Ik? Een inspecteur bij Zware Delicten?’ Lou was geërgerd, maar hij wist dat Laurie echt bezorgd was. ‘Kun jij niet naar de pers gaan?’


  ‘Nee,’ zei Laurie. ‘Als ik achter dokter Binghams rug om met de pers ga praten, sta ik direct op straat. Zo veel is mij wel duidelijk. We hebben daar al een aanvaring over gehad. En jij?’


  ‘Ik?’ vroeg Lou verbaasd. ‘Een inspecteur van Zware Delicten, die zich plotseling bezighoudt met overdosisgevallen! Ze zouden namen willen hebben en willen weten waar ik die vandaan had. Ik zou moeten zeggen dat ik ze van jou had. Verder zou mijn baas zich afvragen waarom ik me zo druk maak om een stelletje junks en niet keihard aan het werk ben met die gangsterexecuties. Nee, ik kan het ook niet doen. Als ik naar de pers zou stappen, zou ik waarschijnlijk net zo snel op straat staan.’


  ‘Wil je ook niet proberen met de mensen van Narcotica te praten?’ vroeg Laurie.


  ‘Ik heb een beter idee,’ zei Lou. ‘Hoe zit het met je vriendje, de dokter? Het is toch heel normaal dat een dokter in zo’n probleem geïnteresseerd is? En verder lijkt hij zelf tot de doelgroep te horen met zijn limo en zijn dure praktijkruimte.’


  ‘Jordan is mijn vriendje niet,’ zei Laurie. ‘Hij is een mannelijke kennis van me. En hoe weet jij dat van zijn praktijk?’


  ‘Ik ben vanmiddag bij hem op bezoek geweest,’ zei Lou.


  ‘Waarom?’ vroeg Laurie.


  ‘Wil je de waarheid of wat ik mezelf heb wijs gemaakt?’ vroeg Lou.


  ‘Mmm, allebei eigenlijk,’ antwoordde Laurie.


  ‘Ik wilde hem aan de tand voelen over die patiënt van hem, Paul Cerino,’ zei Lou. ‘En over zijn secretaresse nu die het slachtoffer van een moordaanslag blijkt te zijn. Maar ik was ook bijzonder nieuwsgierig naar die vent zelf. En als je mijn mening wilt weten, ik vind hem een engerd.’


  ‘Ik ben niet geïnteresseerd in jouw mening,’ snauwde Laurie.


  ‘Wat ik niet begrijp,’ ging Lou door, ‘is hoe jij geïnteresseerd kan zijn in zo’n gemaakte, opgeblazen, praalzieke blaaskaak. Ik heb nog nooit zo’n dokterspraktijk gezien. En een limousine... alsjeblieft! Zijn patiënten tuinen er blijkbaar met open ogen in, figuurlijk gesproken dan. Wat vind je zo aantrekkelijk aan hem? Zijn geld?’


  ‘Helemaal niet!’ zei Laurie verontwaardigd. ‘En nu je het toch over geld hebt, ik heb met jullie afdeling Interne Zaken gebeld...’


  ‘Dat heb ik gehoord, ja,’ onderbrak Lou haar. ‘Nou, ik hoop dat het je goed doet te weten dat je er naar alle waarschijnlijkheid voor gezorgd hebt dat een van onze mensen behoorlijk in de puree zit omdat hij de studie van zijn kinderen probeerde te financieren. Bravo voor je strenge moraal. En als je me nu wilt excuseren, ik moet naar Forest Hills om me met de echte misdaad bezig te houden.’ Lou drukte zijn sigaret uit en stond op.


  ‘Je gaat dus niet met jullie drugsafdeling praten?’ vroeg Laurie, die het nog één keer wilde proberen.


  Lou leunde over zijn bureau heen. ‘Nee, dat denk ik niet,’ zei hij. ‘Ik denk dat ik jullie rijkelui maar voor jezelf laat zorgen.’


  Nadat ze de laatste minuten haar woede bedwongen had, gaf Laurie er nu aan toe. ‘Mijn hartelijke dank, inspecteur,’ zei ze hooghartig. Ze stond op, pakte haar jas en haar koffertje en beende Lou’s kantoortje uit. Beneden gooide ze haar bezoekerspas op de balie en liep naar buiten.


  Het was niet moeilijk een van de taxi’s te pakken te krijgen die in groten getale van Brooklyn Bridge af kwamen. Ze reden via 1st Avenue en waren binnen de kortste keren bij haar appartement. Toen ze de lift uitstapte, keek ze Debra Engler woedend aan en sloeg de deur achter zich dicht.


  ‘En je dacht nog wel dat hij zo charmant was,’ zei ze hardop tegen zichzelf terwijl ze uit haar kleren stapte om te gaan douchen. Ze kon haast niet geloven dat ze zolang was blijven zitten in Lou Soldano’s kamer en hij tegen haar tekeerging, alleen maar omdat ze de vage hoop gekoesterd had dat hij haar zou willen helpen. Het was een vernederende ervaring geweest.


  Ze nestelde zich in haar witte badstof kamerjas bij het antwoordapparaat en beluisterde de boodschappen terwijl Tom zijn kopje tegen haar benen wreef en spon. Een van de boodschappen was van haar moeder en de andere van Jordan. Allebei vroegen ze haar te bellen als ze thuis was. Jordan noemde een haar onbekend nummer.


  Toen ze hem daar belde, kreeg ze te horen dat hij aan het opereren was, maar of ze even wilde wachten.


  ‘Sorry,’ zei Jordan, toen hij een paar minuten later opnam. ‘Ik ben nog aan het opereren, maar ik stond erop dat ze me zouden waarschuwen als je belde.’


  ‘Zit je nu midden in een operatie?’ Laurie kon haar oren niet geloven.


  ‘Dat geeft niet,’ zei Jordan. ‘Ik kan er wel even tussenuit. Ik wilde je vragen of we onze afspraak naar een iets later tijdstip kunnen verzetten. Ik wil je niet weer laten wachten, maar ik moet hierna nog een operatie doen.’


  ‘Misschien kunnen we het beter uitstellen tot een andere keer?’


  ‘Nee, alsjeblieft niet!’ zei Jordan. ‘Ik heb een vreselijke dag achter de rug en ik kijk er erg naar uit om je weer te zien. Je hebt gisteren al iets uitgesteld, weet je nog?’


  ‘Ben je niet moe dan? Vooral als je hierna nog een operatie moet doen.’


  Laurie was zelf uitgeput. Het idee regelrecht naar bed te kunnen gaan, lokte haar erg.


  ‘Ik knap wel weer op,’ zei Jordan. ‘We hoeven het niet laat te maken.’


  ‘Hoe laat kun je?’


  ‘Negen uur,’ zei Jordan. ‘Ik zal Thomas naar je toe sturen.’


  Met tegenzin stemde Laurie in. Nadat ze had opgehangen, belde ze Calvin Washington thuis op.


  ‘Wat is er, Montgomery?’ vroeg Calvin, nadat zijn vrouw hem geroepen had. Hij klonk kortaf.


  ‘Sorry dat ik je thuis lastig val,’ zei Laurie. ‘Maar nu mijn serie al uit twaalf gevallen bestaat, zou ik willen vragen of je mij morgen alle nieuwe gevallen die binnenkomen zou willen toewijzen.’


  ‘Je staat niet op het rooster. Je hebt een administratiedag morgen.’


  ‘Weet ik. Daarom bel ik ook. Ik heb dit weekend geen dienst, dus dan kan ik mijn administratie bijwerken.’


  ‘Montgomery, ik geloof dat je het een beetje kalmer aan moet doen. Je laat je te veel meeslepen door alles. Je bent er te veel bij betrokken, je begint je objectiviteit te verliezen. Sorry, maar morgen ga jij rapporten schrijven, wat er ook met de voeten naar voren binnengedragen wordt.’


  Laurie hing op. Ze voelde zich terneergeslagen. Maar tegelijkertijd wist ze dat er een grond van waarheid zat in Calvins woorden. Ze wás emotioneel bij de zaak betrokken.


  Laurie dacht erover of ze haar moeder terug zou bellen. Het laatste wat ze wilde was een derdegraads verhoor over haar ontluikende relatie met Jordan. Ze wist trouwens nog niet eens wat ze eigenlijk van hem vond. Ze besloot nog even te wachten.


  Terwijl Lou door de Midtown Tunnel de Long Island Expressway opreed, vroeg hij zich af waarom hij niet op kon houden telkens weer met zijn hoofd tegen de muur te lopen. Een vrouw als Laurie Montgomery zou hem toch nooit anders kunnen zien dan in zijn functie van inspecteur. Waarom bleef hij dan geloven dat Laurie plotseling zou zeggen: ‘O Lou, ik heb altijd al een inspecteur van politie willen ontmoeten die op een openbare school heeft gezeten’?


  Lou sloeg gegeneerd en kwaad tegelijk op zijn stuur. Toen Laurie opeens gebeld had en erop had gestaan naar zijn kantoor te komen, had hij gedacht dat ze hem om persoonlijke redenen wou zien, niet vanwege een of ander onbezonnen idee om hem te gebruiken voor het bekend maken van een cocaïne-epidemie onder yuppies.


  Lou draaide Woodhaven Boulevard op, op weg naar Forest Hills. Omdat hij iets wilde doen in plaats van met de paperclips op zijn bureau te zitten spelen, had hij besloten om op pad te gaan en wat detectivewerk te doen door de overgebleven echtgenoten op te gaan zoeken. Dat was ook beter dan teruggaan naar zijn armzalige appartement in Prince Street in Soho om tv te gaan kijken.


  Toen hij de lange, kronkelende oprijlaan van de Vivonetto’s opreed, kon Lou het niet helpen dat hij onder de indruk was. Het was een enorm huis met witte zuilen. Er ging meteen een alarmbelletje rinkelen in Lou’s hoofd. Dit soort overvloed duidde op veel geld. En Lou kon moeilijk geloven dat een eenvoudige restauranthouder zo veel kon verdienen zonder connecties te hebben met de georganiseerde misdaad.


  Lou parkeerde bij de voordeur. Hij had van tevoren opgebeld, dus mevrouw Vivonetto verwachtte hem al. Toen hij belde kwam er een vrouw met een dikke laag make-up op haar gezicht naar de voordeur. Ze droeg een witte wollen jurk met blote schouders. Er was niets dat duidde op diepe rouw.


  ‘U moet inspecteur Soldano zijn,’ zei ze. ‘Komt u binnen. Ik ben Gloria Vivonetto. Kan ik u iets te drinken aanbieden?’


  Lou zei dat hij de voorkeur gaf aan water. ‘U snapt wel, diensttijd,’ mompelde hij bij wijze van verklaring. Gloria schonk hem een glas in aan de bar in de woonkamer. Ze maakte voor zichzelf een wodkacocktail klaar.


  ‘Gecondoleerd met uw man,’ zei Lou. Het was zijn standaardbeginzin voor dit soort gelegenheden.


  ‘Het was net iets voor hem,’ zei Gloria. ‘Ik heb hem keer op keer gezegd dat hij niet zo laat op moest blijven om tv te kijken. En nu laat hij zichzelf doodschieten. Ik weet helemaal niets van zijn zaken. Ik weet zeker dat ik van alle kanten bestolen ga worden.’


  ‘Was er iemand van wie u wist dat hij of zij uw man dood wenste?’ vroeg Lou. Het was de eerste vraag van het standaardprotocol.


  ‘Ik heb het daar al uitgebreid met de andere politiemensen over gehad. Moeten we dat nu allemaal nog eens gaan herhalen?’


  ‘Misschien niet,’ zei Lou. ‘Laat ik eerlijk zijn, mevrouw Vivonetto. De manier waarop uw echtgenoot is vermoord, duidt op betrokkenheid bij de georganiseerde misdaad. Begrijpt u wat ik bedoel?’


  ‘U bedoelt de maffia?’


  ‘Er is meer georganiseerde misdaad dan de maffia,’ zei Lou. ‘Maar dat is wel ongeveer wat ik bedoel, ja. Kunt u enige reden bedenken waarom mensen als de maffia uw man zouden willen vermoorden?’


  ‘Ha!’ lachte Gloria. ‘Mijn man heeft nooit iets te maken gehad met zoiets kleurrijks als de maffia.’


  ‘Maar zijn bedrijf dan?’ drong Lou aan. ‘Had Pasta Pronto connecties van wat voor aard dan ook met de georganiseerde misdaad?’


  ‘Nee,’ antwoordde Gloria.


  ‘Weet u dat zeker?’ vroeg Lou.


  ‘Nou, zeker niet,’ zei Gloria. ‘Ik had niets met de zaak te maken. Maar ik kan me gewoon niet voorstellen dat hij ooit iets te maken zou hebben gehad met de maffia. Verder was mijn man geen gezond mens. Hij zou hier toch al niet lang meer rondgelopen hebben. Als iemand hem uit de weg wilde hebben, had die beter kunnen wachten tot hij op natuurlijke wijze de geest gegeven had.’


  ‘Hoe ziek was uw man?’ vroeg Lou.


  ‘Wat had hij eigenlijk niet?’ repliceerde Gloria. ‘Alles was het aan het begeven. Hij had veel problemen met zijn hart en had al twee bypassoperaties gehad. Zijn nieren waren niet geweldig meer. Hij moest eigenlijk zijn galblaas laten verwijderen, maar dat bleven ze uitstellen met het argument dat zijn hart dat niet aan zou kunnen. Hij stond op de wachtlijst voor een oogoperatie. En er was van alles mis met zijn prostaat. Ik weet niet precies wat, maar zijn hele onderlichaam werkte al jaren niet meer.’


  ‘Wat vreselijk,’ zei Lou, die niet wist wat hij verder nog kon zeggen. ‘Ik neem aan dat hij veel pijn leed?’


  Gloria haalde haar schouders op. ‘Hij heeft zichzelf nooit in acht genomen. Hij was te zwaar, dronk te veel en rookte als een ketter. De dokter vertelde me dat hij geen jaar meer te leven had als hij zijn levenswijze niet zou veranderen, maar dat was niets voor hem.’


  Lou besloot dat hij niet veel informatie uit deze niet zo rouwige weduwe zou krijgen. ‘Nou,’ zei hij, opstaand, ‘bedankt voor uw tijd, mevrouw Vivonetto. Als u nog iets bedenkt wat belangrijk kan zijn, belt u me dan alstublieft.’ Hij gaf haar zijn kaartje.


  Vervolgens ging Lou op weg naar de woning van de Singletons. Het was een eenvoudig stenen rijtjeshuis van twee verdiepingen met twee roze flamingo’s in de voortuin. De straat deed hem denken aan zijn eigen oude buurt, slechts een paar blokken hiervandaan in Rego Park. Hij voelde een steek van verlangen naar de avonden op straat, als ze trefbal speelden.


  Mijnheer Chester Singleton maakte de deur open. Hij was groot, van middelbare leeftijd en kalend. Met zijn vlezige wangen deed hij denken aan een buldog. Zijn ogen waren rood en bloeddoorlopen. Lou wist onmiddellijk toen hij hem zag, dat hier sprake was van echt verdriet.


  ‘Inspecteur Soldano?’


  Lou knikte en werd meteen uitgenodigd naar binnen te komen.


  Binnen was het meubilair eenvoudig maar degelijk. Er lag een gehaakt kleedje over de rugleuning van een ribfluwelen, versleten bank. Er hingen tientallen ingelijste foto’s aan de muur, de meeste zwart-wit.


  ‘Gecondoleerd met uw vrouw,’ zei Lou.


  Chester knikte, zuchtte diep en beet op zijn onderlip.


  ‘Ik weet dat er al anderen langs zijn geweest,’ vervolgde Lou. Hij besloot meteen terzake te komen. ‘Ik wilde u graag rechttoe rechtaan vragen waarom een beroepsmoordenaar hier binnen zou komen om uw vrouw dood te schieten.’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Chester. Zijn stem trilde van emotie.


  ‘U bent leverancier voor een aantal restaurants die connecties hebben met de georganiseerde misdaad. Heeft een van die restaurants wel eens klachten over uw service?’


  ‘Nooit,’ zei Chester. ‘En ik weet niets van georganiseerde misdaad. Ik heb natuurlijk wel eens geruchten gehoord. Maar ik heb nooit iemand ontmoet of gezien die ik op een gangster vond lijken.’


  ‘En Pasta Pronto?’ vroeg Lou. ‘Ik begreep dat dat een nieuwe klant van u was?’


  ‘Ik ben sinds kort aan hen gaan leveren, dat is waar. Maar slechts gedeeltelijk. Ik denk dat ze me aan het uitproberen waren. Ik hoop uiteindelijk meer voor ze te gaan werken.’


  ‘Kende u Steven Vivonetto?’ vroeg Lou.


  ‘Ja, een beetje. Hij was een rijk man.’


  ‘U weet dat hij de afgelopen nacht ook is doodgeschoten?’ vroeg Lou.


  ‘Dat weet ik ja. Ik las het in de krant.’


  ‘Bent u de laatste tijd wel eens bedreigd?’ vroeg Lou. ‘Zijn er pogingen tot afpersing geweest? Heeft er een afpersersbende bij u aangeklopt?’


  Chester schudde zijn hoofd.


  ‘Kunt u enige reden bedenken waarom uw vrouw en Steven Vivonetto in dezelfde nacht, en misschien door dezelfde persoon, zijn vermoord?’


  ‘Nee,’ zei Chester. ‘Ik kan geen enkele reden bedenken waarom iemand Janice zou hebben willen vermoorden. Iedereen hield van Janice. Ze was de hartelijkste en liefste vrouw van de wereld. En bovendien was ze ziek.’


  ‘Wat had ze?’ vroeg Lou.


  ‘Kanker. Het had zich helaas al uitgezaaid toen ze het vonden. Ze ging nooit graag naar de dokter. Als ze maar eerder gegaan was, hadden ze misschien meer kunnen doen. Nu kreeg ze alleen maar chemotherapie. Het leek een tijdje goed te gaan, maar ze kreeg vreselijke uitslag op haar gezicht. Herpes zoster noemden ze het. Het tastte zelfs een van haar ogen aan, zodat ze geopereerd moest worden.’


  ‘Gaven de doktoren haar hoop?’ vroeg Lou.


  ‘Nee,’ zei Chester. ‘Ze vertelden me dat ze het niet met zekerheid konden zeggen, maar ze gaven haar ongeveer een jaar, en korter als de kanker sneller terug zou komen.’


  ‘Het spijt me werkelijk dat te horen,’ zei Lou.


  ‘Tja, misschien is het wel beter zo. Misschien heeft het haar een heleboel leed bespaard. Maar ik mis haar zo. We waren eenendertig jaar getrouwd.’


  Nadat hij nogmaals zijn sympathie betuigd had en zijn kaartje had afgegeven, nam Lou afscheid van meneer Singleton. Op de terugweg naar Manhattan dacht hij nog eens na over het weinige dat hij gehoord had. Het verband met de georganiseerde misdaad in elk van de zaken was op zijn best twijfelachtig te noemen. Het had hem verbaasd te horen dat allebei de slachtoffers ongeneeslijk ziek waren. Hij vroeg zich af of hun moordenaars dat wisten.


  Uit gewoonte graaide hij in zijn jaszak en haalde een sigaret tevoorschijn. Hij klikte de aansteker van zijn auto in. Toen dacht hij aan Laurie. Hij draaide zijn raampje open en gooide de onaangestoken sigaret op straat net op het moment dat de aansteker tevoorschijn sprong. Hij zuchtte en vroeg zich af waar die opgeblazen Jordan Scheffield haar mee naartoe zou nemen vanavond.


  Vinnie Dominick kwam de kleedkamer van St. Mary’s binnen en ging vermoeid op de bank zitten. Hij transpireerde hevig. Hij bloedde een beetje uit een schram op zijn wang.


  ‘U bloedt, baas,’ zei Freddie Capuso.


  ‘Flikker op man,’ snauwde Vinnie. ‘Dat weet ik ook wel. Maar wat ik niet kan zetten, is dat die hufter Jeff Young zei dat hij me niet aangeraakt had en tien minuten lang heeft lopen zeiken toen wij een vrije worp kregen.’


  Vinnie had net een uur basketbaltraining achter de rug. Zijn ploeg had verloren en hij was bijzonder slechtgehumeurd. Zijn stemming werd zelfs nog slechter toen zijn luitenant, Franco Ponti, die hij het meest vertrouwde van zijn mannen, met een lang gezicht binnen kwam lopen.


  ‘Zeg me dat het niet waar is?’ vroeg Vinnie.


  Franco kwam naar de bank toe. Hij zette er een voet op en leunde op zijn knie. Zijn bijnaam was al vanaf de middelbare school ‘de valk’, voornamelijk vanwege zijn gezicht. Met zijn smalle haakneus, dunne lippen en kraaloogjes leek hij inderdaad op een roofvogel.


  ‘Het is zo,’ zei Franco. Hij sprak op vlakke toon. ‘Jimmy Lanso is gisternacht koud gemaakt in de begrafenisonderneming van zijn neef.’


  Vinnie stormde van de bank af en bonsde op een van de metalen kluisjes. Het dreunende geluid echode door de kleine kleedkamer als een donderklap. Iedereen kromp in elkaar op Franco na.


  ‘Godverdegodverdegodver!’ schreeuwde Vinnie. Hij begon heen en weer te lopen. Freddie Capuso sprong opzij.


  ‘Wat moet ik mijn vrouw nou vertellen?’ riep Vinnie. ‘Wat moet ik mijn vrouw nou vertellen?’ herhaalde hij met stemverheffing. ‘Ik heb haar beloofd dat ik het zou regelen.’ Hij bonsde nogmaals op een van de kluisjes. Zijn zweet vloog in het rond.


  ‘Zeg dat je je vergist hebt in Cerino,’ stelde Franco voor.


  Vinnie bleef opeens staan. ‘Dat is ook zo,’ snauwde hij. ‘Ik dacht dat Cerino een beschaafd man was. Maar nu weet ik dat dat niet zo is.’


  ‘En dat is niet het enige,’ zei Franco. ‘Cerino’s mannen hebben vannacht nog veel meer lui koud gemaakt dan Jimmy Lanso. Twee in Kew Gardens en twee in Forest Hills.’


  ‘Dat heb ik op het nieuws gezien.’ Vinnie was sprakeloos. ‘Waren dat Cerino’s mensen?’


  ‘Jep,’ zei Franco.


  ‘Waarom?’ vroeg Vinnie. ‘Ik kende geen van hen.’


  ‘Dat weet niemand.’ Franco haalde zijn schouders op.


  ‘Er moet toch een reden voor zijn.’


  ‘Zeker weten,’ zei Franco. ‘Ik weet alleen niet wat.’


  ‘Zorg dan dat je erachter komt!’ beval Vinnie. ‘Dat Cerino en die mietjes van hem ons in zaken beconcurreren, oké, maar ik ga niet werkeloos toezien hoe zij alles voor iedereen lopen te verzieken.’


  ‘Queens zit vol smerissen,’ stemde Franco in.


  ‘Dat kunnen we niet gebruiken,’ zei Vinnie. ‘Als de autoriteiten waaks zijn, zullen we een belangrijk deel van onze operaties uit moeten stellen. Je moet zien te ontdekken wat Cerino aan het uitvreten is, Franco. Ik reken op je.’


  Franco knikte. ‘Ik zal zien wat ik doen kan.’


  ‘Je eet zo weinig,’ zei Jordan.


  Laurie keek op van haar bord. Ze zaten in een restaurant dat Palio heette. Hoewel het eten Italiaans was, was de aankleding van de zaak een ontspannen mengeling van oosters en modern. Voor haar stond een verrukkelijke risotto met vis en schelpdieren. Haar wijnglas was gevuld met een tintelende Pinot Grigio. Maar Jordan had gelijk, ze at niet veel. Hoewel ze overdag weinig gegeten had, had ze gewoon geen honger.


  ‘Vind je het niet lekker?’ vroeg Jordan. ‘Ik dacht dat je van Italiaans hield.’ Hij was losjes en smaakvol gekleed als altijd; hij droeg een zwartfluwelen blazer met een zijden overhemd waarvan het bovenste knoopje openstond. Hij droeg geen das.


  Alles was veel vlotter verlopen dan de avond tevoren. Zoals Jordan beloofd had, had hij even voor negenen gebeld dat hij klaar was met zijn operatie. Hij had haar verteld dat Thomas onderweg was om haar op te pikken, terwijl hij terugging naar zijn appartement om zich om te kleden. Toen Thomas en Laurie bij de Trump Tower aankwamen, stond Jordan al op de stoep te wachten. Vandaar was het nog maar een kort ritje geweest naar West 51st Street.


  ‘Ik vind het zalig,’ zei Laurie. ‘Maar ik heb geloof ik niet zo’n honger. Het was een lange dag vandaag.’


  ‘Ik heb het expres nog niet over vandaag gehad,’ bekende Jordan. ‘Ik vond dat ik eerst wat wijn binnen moest hebben. Zoals ik al zei door de telefoon was het een afschuwelijke dag. Dat is het enige woord ervoor, vanaf het moment dat jij me belde over die arme Marsha Schulman. Elke keer als ik aan haar denk, voel ik me weer misselijk worden. Ik voel me zelfs schuldig dat ik zo kwaad op haar was dat ze niet op haar werk verscheen, terwijl zij als lijk zonder hoofd in de East River ronddreef. O god!’ Jordan kon niets meer zeggen. Hij begroef zijn hoofd in zijn handen en schudde traag met zijn hoofd.


  Laurie strekte haar arm en legde haar hand op Jordans arm. Ze leefde met hem mee maar was ook opgelucht dat hij zijn emoties liet zien. Tot dit moment had ze gedacht dat hij zich nooit zou laten gaan en ze had gevonden dat hij nogal luchtig deed over de moord op zijn secretaresse. Hij leek opeens veel menselijker.


  Jordan vermande zich. ‘En dat is nog niet alles,’ zei hij droevig. ‘Ik heb vandaag een patiënt verloren. Een van de redenen dat ik me in oftalmologie gespecialiseerd heb, was omdat ik wist hoe slecht ik kan omgaan met sterfgevallen, maar ik wilde wel kunnen opereren. Oftalmologie leek een ideaal compromis, tot vandaag. Ik heb iemand verloren die vandaag geopereerd zou worden. Ze heette Mary O’Connor.’


  ‘Wat vreselijk,’ zei Laurie. ‘Ik begrijp hoe je je voelt. Ik kan ook slecht tegen sterfgevallen. Dat zal ook wel een van de redenen zijn dat ik pathologie, en dan vooral forensische pathologie, ben gaan doen. Mijn patiënten zijn al dood.’


  Jordan lachte flauwtjes. ‘Mary was een fantastische vrouw en zo’n dankbare patiënt,’ zei hij. ‘Ik had een van haar ogen al geopereerd en zou het andere vanmiddag doen. Ze was een gezonde vrouw en voorzover bekend had ze geen last van haar hart, en toch werd ze dood aangetroffen in haar bed. Ze is overleden terwijl ze naar de televisie keek.’


  ‘Wat een gruwelijke ervaring voor je,’ leefde Laurie met hem mee. ‘Maar er is in dat soort gevallen meestal sprake van nog onbekende medische problemen. Ik neem aan dat we mevrouw O’Connor morgen te zien krijgen. Ik zal ervoor zorgen dat je te horen krijgt wat er aan de hand was. Soms is het makkelijker de dood te accepteren als je de pathologie kent.’


  ‘Dat zou ik zeer op prijs stellen,’ zei Jordan.


  ‘Ik geloof dat mijn dag niet zo erg was als de jouwe,’ zei Laurie. ‘Maar ik begin te begrijpen hoe Cassandra zich voelde toen Apollo ervoor gezorgd had dat niemand naar haar luisterde.’


  Laurie vertelde Jordan alles over haar overdosisreeks. Ze vertelde hem dat ze er zeker van was dat er meer gevallen zouden worden gemeld, als het publiek niet gewaarschuwd werd. Ze vertelde hem hoe overstuur ze was geweest toen ze haar chef niet had kunnen overtuigen van de noodzaak om de pers in te lichten. Ze vertelde hem dat ze naar de politie gegaan was en dat zelfs zij geweigerd hadden haar te helpen.


  ‘Klinkt frustrerend,’ zei Jordan. ‘Maar er was tenminste nog één lichtpuntje aan deze dag,’ zei hij van onderwerp veranderend. ‘Ik heb veel kunnen opereren, en dat maakt mij en mijn accountant erg gelukkig. De laatste paar weken heb ik twee keer zo veel operaties kunnen doen als normaal.’


  ‘Daar ben ik blij om,’ zei Laurie, die wel merkte dat hij geneigd was het gesprek steeds weer naar zich toe te trekken.


  ‘Ik hoop maar dat dat zo blijft,’ zei hij. ‘Er is altijd sprake van een golfbeweging, dat weet ik ook wel, maar ik begin verwend te raken.’


  Toen ze klaar waren met eten en de tafel was afgeruimd, rolde de ober een wagentje vol met verleidelijke desserts naar hun tafeltje. Jordan koos chocoladetaart, Laurie taart met bessen. Jordan nam espresso, Laurie cafeïnevrije koffie. Terwijl ze in haar koffie roerde, keek ze onopvallend op haar horloge.


  ‘Dat zag ik,’ zei Jordan. ‘Ik weet dat het laat is. Ik weet ook dat het morgen gewoon weer een werkdag is. Ik zal je binnen een half uur naar huis brengen, als we dan maar dezelfde afspraak kunnen maken als gisteren. Laten we morgen weer samen gaan eten.’


  ‘Alweer?’ vroeg Laurie. ‘Jordan, ik moet je zo wel heel snel gaan vervelen.’


  ‘Nonsens,’ zei Jordan. ‘Ik geniet van iedere minuut. Ik wou alleen dat het niet allemaal zo gehaast moest en morgen is het vrijdag. Weekend. Misschien heb je dan zelfs nieuws over Mary O’Connor. Alsjeblieft, Laurie.’


  Laurie kon haast niet geloven dat ze voor de derde achtereenvolgende avond mee uit gevraagd werd. Het was in ieder geval zeer vleiend. ‘Oké,’ zei ze ten slotte. ‘Afgesproken.’


  ‘Schitterend,’ zei Jordan. ‘Heb je nog een voorkeur voor een restaurant?’


  ‘Tot nu toe heb jij het voortreffelijk gedaan,’ zei Laurie. ‘Kies jij maar.’


  ‘Goed, doe ik. Negen uur weer?’


  Laurie knikte terwijl ze een slokje koffie nam. Ze keek in Jordans helderblauwe ogen en dacht aan Lou’s negatieve beschrijving van de man. Even voelde Laurie de verleiding om te vragen hoe de ontmoeting met de inspecteur verlopen was, maar ze besloot het niet te doen. Sommige dingen konden maar beter onbesproken blijven.


  9


  23.50 uur, donderdag, Manhattan


  ‘Niet slecht,’ zei Tony. Angelo en hij verlieten net een pizzatent in 42nd Street vlak bij Times Square die de hele nacht openbleef. ‘Had ik niet verwacht. Het leek zo’n goor tentje.’


  Angelo gaf geen antwoord. Hij was met zijn gedachten al bij de volgende klus.


  Toen ze bij de parkeergarage aankwamen, knikte Angelo in de richting van zijn wagen. De eigenaar van de garage, Lenny Helman, betaalde aan Cerino. Omdat Angelo dat geld meestal kwam halen, mocht hij gratis parkeren.


  ‘Als er maar geen krassen op zitten,’ zei Angelo dreigend, toen de parkeerwacht zijn auto naar de stoep reed. Nadat hij zich ervan verzekerd had dat het glanzend gepoetste oppervlak onbeschadigd was, stapte Angelo in. Tony deed hetzelfde. Ze reden 42nd Street in.


  ‘Wat nu?’ vroeg Tony, die met zijn rug tegen het portier was gaan zitten om Angelo aan te kunnen kijken. Het neonlicht van de bioscopen in de buurt speelde over Angelo’s hoekige gezicht en gaf hem het uiterlijk van een mummie die uit zijn doeken gewikkeld was.


  ‘We gaan nu over op de “vraag”lijst,’ zei Angelo.


  ‘Gaaf,’ zei Tony enthousiast. ‘Ik was die andere al aardig beu. Waarheen?’


  ‘86th,’ zei Angelo. ‘Bij het Metropolitan Museum.’


  ‘Rijke buurt,’ zei Tony. ‘Ik wil wedden dat daar wel wat souvenirs te halen zijn.’


  ‘Ik heb het er niet zo op,’ zei Angelo. ‘Een rijke buurt betekent dure alarmsystemen.’


  ‘Die heb jij zo onklaar gemaakt,’ zei Tony.


  ‘Het gaat me een beetje te makkelijk de laatste dagen,’ zei Angelo. ‘Dat zit me niet lekker.’


  ‘Je maakt je veel te druk,’ lachte Tony. ‘De reden dat het allemaal zo goed gaat, is dat wij weten wat we doen. En hoe vaker we het doen des te beter gaat het. Dat is met alles zo.’


  ‘Soms loopt het gewoon fout,’ zei Angelo. ‘Hoe goed je je ook voorbereidt. Daar moeten we rekening mee houden. En ermee om kunnen gaan, als het gebeurt.’


  ‘Je bent gewoon een pessimist,’ zei Tony.


  Tony en Angelo gingen zo in hun gesprek op, dat ze geen acht sloegen op de zwarte Cadillac die twee auto’s achter hen reed. Aan het stuur genoot Franco Ponti van een bandje met Aïda. Dankzij een tip van een informant uit de buurt van Times Square, had Franco Angelo en Tony kunnen volgen vanaf het moment dat ze bij het pizzarestaurant waren gestopt.


  ‘Wie doen we?’ vroeg Tony.


  ‘De vrouw,’ zei Angelo.


  ‘Wie is er aan de beurt?’ vroeg Tony. Hij wist dat dat Angelo was maar hij hoopte dat die dat niet meer wist.


  ‘Kan me niet verdommen,’ zei Angelo. ‘Doe jij haar maar. Ik hou de man wel in de gaten.’


  Angelo reed een paar keer langs het grote huis voor hij parkeerde. Het was vijf verdiepingen hoog, had een granieten trap die leidde naar een dubbele voordeur. Er ging ook een trap naar beneden naar een andere deur.


  ‘De dienstingang is waarschijnlijk de beste manier om binnen te komen,’ zei Angelo. ‘We staan dan een beetje gedekt door de trap. Ik zie dat er een alarm zit, maar als het is wat ik denk, is het geen probleem.’


  ‘Jij bent de baas,’ zei Tony. Hij pakte zijn pistool en bevestigde de geluiddemper.


  Ze parkeerden bijna een heel blok verderop en liepen terug. Angelo droeg een kleine tas met gereedschap. Toen ze bij het huis aankwamen, zei Angelo dat Tony op de stoep moest blijven wachten om hem te waarschuwen als er iemand aankwam. Angelo liep het trapje naar de dienstingang af.


  Tony bleef op de uitkijk staan, maar het was stil op straat. Er was niemand te zien. Wat hij niet zag was dat Franco Ponti maar een paar huizen verder geparkeerd stond voor een oprit.


  ‘Oké,’ fluisterde Angelo vanuit de schaduw van de dienstingang. ‘Kom mee.’


  Ze liepen een lange gang in en haastten zich in de richting van de trap. Er was een lift, maar daar maakten ze vanzelfsprekend geen gebruik van. Met twee treden tegelijk klommen ze naar de begane grond en luisterden. Behalve het harde getik van een grote antieke klok was het doodstil in het huis.


  ‘Je zal hier toch wonen,’ fluisterde Tony. ‘Het lijkt wel een paleis.’


  ‘Kop dicht,’ snauwde Angelo.


  Ze liepen verder naar boven via een wenteltrap die om een kroonluchter heen cirkelde. Tony schatte hem zo’n twee meter doorsnee. Op de eerste verdieping gluurden ze in een aantal zitkamers, een bibliotheek en een studeerkamer. Op de tweede verdieping was het raak: de slaapkamer van de heer des huizes.


  Angelo ging aan de ene kant van de dubbele deuren staan die naar de hoofdslaapkamer leidden. Tony nam plaats aan de andere kant. Beide mannen hadden hun pistool getrokken en de geluiddempers bevestigd.


  Angelo draaide voorzichtig aan de deurknop en duwde de deur open. De kamer was groter dan alle slaapkamers die ze ooit gezien hadden. Tegen de muur tegenover hen – en dat was ver van hen vandaan, bedacht Angelo – stond een enorm hemelbed.


  Angelo sloop de kamer binnen en wenkte dat Tony hem moest volgen. Hij liep naar de rechterkant van het bed, waar de man lag te slapen. Tony liep naar de andere kant. Angelo knikte en Tony richtte zijn pistool. Angelo deed hetzelfde.


  Tony’s wapen ging af met het vertrouwde sissende geluid en de vrouw sloeg tegen het kussen. De man was blijkbaar een lichte slaper. Het schot was nog niet afgegaan of hij zat recht overeind met wijdopen open. Angelo schoot hem neer voor hij de kans had een woord te zeggen. Hij viel over zijn vrouw heen.


  ‘O nee!’ zei Angelo hardop.


  ‘Wat is er?’ vroeg Tony.


  Met het puntje van zijn geluiddemper wrong Angelo de vingers van de man uit elkaar. In zijn hand hield hij een plastic apparaatje met een knop geklemd.


  ‘Hij heeft zo’n klere alarm,’ zei Angelo.


  ‘Wat betekent dat?’ vroeg Tony.


  ‘Dat betekent dat we hier als de sodemieter vandaan moeten,’ zei Angelo. ‘Kom mee.’


  Zo snel ze in het halfduister konden renden ze de trap af. Toen ze de bocht namen naar de begane grond botsten ze zowat tegen de huishoudster op, die op weg was naar boven.


  Ze schreeuwde, draaide zich om en vluchtte weer naar beneden. Tony vuurde zijn Bantam af, maar bij afstanden groter dan twee meter was het wapen niet nauwkeurig. De kogel miste de huishoudster en sloeg in plaats daarvan een grote spiegel met een gouden lijst aan diggelen.


  ‘We moeten haar hebben,’ zei Angelo, in de wetenschap dat de vrouw hem gezien had. Hij stortte zich naar beneden met de tas over zijn schouder. Beneden gleed hij uit over het marmer, dat bezaaid lag met scherven van de spiegel. Toen hij zijn evenwicht weer had hervonden, stormde hij door de benedengang naar de achterkant van het huis. Hij zag de vrouw worstelen om de openslaande deuren naar de achtertuin open te krijgen.


  Voor hij haar kon grijpen, stond ze buiten en trok ze de deur achter zich dicht. Angelo kwam slechts enkele seconden na haar. Tony arriveerde tegelijk met hem bij de deur. Ze renden achter haar aan, maar struikelden over een stel tuinstoelen die ze in het donker niet gezien hadden.


  Weer in balans tuurde Angelo de duisternis in. De achtertuin kon gemakkelijk doorgaan voor een park. In het midden lag een rechthoekige, spiegelende vijver. Rechts daarvan stond een met klimop begroeid tuinhuisje dat bijna schuilging in de duisternis. Aan een dikke tak van een enorme eik hing een schommel. De vrouw was nergens te bekennen.


  ‘Waar is ze heen?’ fluisterde Tony.


  ‘Als ik dat wist, zou ik hier niet staan,’ zei Angelo. ‘Jij gaat die kant op, ik ga daarheen.’ Hij wees naar beide kanten van de vijver.


  De twee mannen zochten tastend hun weg door de tuin. Ze tuurden in de donkere schaduwen van varens en struikgewas.


  ‘Daar is ze!’ wees Tony naar het huis.


  Angelo vuurde twee keer. De eerste kogel schoot het glas van de deur aan diggelen. Bij het tweede schot zag hij de vrouw struikelen en vallen.


  ‘Raak!’ schreeuwde Tony.


  ‘Wegwezen,’ zei Angelo. Hij hoorde sirenes in de verte. Hij wist het niet zeker maar het leek alsof ze dichterbij kwamen. Hij wilde niet het risico nemen om aan de voorkant het huis uit te gaan. Hij draaide zich om naar de muur die om de tuin heenliep. Toen hij een poort aan de kant van de vijver zag zitten, riep hij naar Tony. Hij was als eerste bij de poort, schoof de grendel opzij waarmee hij dicht zat, en rende een steegje vol met rotzooi in. Ze liepen over het donkere pad en probeerden iedere tuinpoort die ze zagen. Tony vond er uiteindelijk één van halfverrot hout en brak die open.


  De tuin waar ze in terechtkwamen, bleek al even verwaarloosd als het poortje.


  ‘Wat nu?’ vroeg Tony.


  ‘Die kant op,’ zei Angelo. Hij wees naar een donker paadje dat naar de voorkant van het huis liep. Aan het eind van dat paadje zat een vergrendelde poort, maar de grendel zat aan de binnenkant. Ze liepen erdoor en bleken op 85th Street uit te komen.


  Angelo sloeg zijn kleren af en Tony volgde zijn voorbeeld. ‘Oké,’ zei Angelo. ‘Nu kalm, zelfverzekerd en ontspannen doen.’


  De twee liepen langzaam de straat uit en de hoek om alsof ze in deze buurt woonden. Op hun gemak liepen ze naar Angelo’s auto. De sirenes waren inderdaad op weg geweest naar het huis dat zij zojuist bezocht hadden. Voor zich uit zagen ze drie patrouillewagens met zwaailichten, die de ingang blokkeerden van het huis waar ze toegeslagen hadden.


  Angelo maakte de portieren van de auto met zijn afstandsbediening open ze stapten in.


  ‘Dat was geweldig!’ zei Tony opgewonden toen ze een blok of zes verder waren. ‘Zoiets gaafs heb ik nog nooit meegemaakt.’


  Angelo keek hem woedend aan. ‘Het was een ramp,’ zei hij.


  ‘Hoezo?’ vroeg Tony. ‘We zijn ontsnapt. Geen centje pijn. En jij had die huishoudster te pakken. Je hebt haar in de vlucht geraakt.’


  ‘Maar we zijn niet meer naar d’r gaan kijken,’ zei Angelo. ‘Hoe weet ik of ik haar echt had, of haar alleen maar geraakt heb? We hadden moeten gaan kijken. Ze heeft ons allebei aangekeken.’


  ‘Ze viel direct,’ zei Tony. ‘Je moet haar perfect geraakt hebben.’


  ‘Dit bedoelde ik nou: soms gaat het goed fout. Hoe konden wij nou weten dat die vent met een paniekalarm in zijn jatten lag te slapen?’ Angelo was blij dat hij het stuur kon omklemmen; zijn handen trilden.


  ‘Oké, dan hebben we onze pech voor vandaag gehad,’ zei Tony. ‘Nu kun je niet meer zeggen dat alles veel te goed gaat. Wie is de volgende?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Angelo. ‘Misschien moeten we ermee kappen voor vandaag.’


  ‘Waarom nou?’ vroeg Tony. ‘De nacht begint net. Kom op! In ieder geval nog eentje. We kunnen zo veel geld toch niet aan onze neus voorbij laten gaan.’


  Angelo dacht even na. Zijn intuïtie zei hem dat ze ermee op moesten houden maar Tony had gelijk. Het betaalde goed. Verder was het net als met paardrijden: als je eraf viel, moest je er meteen weer op. Anders deed je het misschien nooit meer.


  ‘Goed,’ zei hij ten slotte. ‘Nog één.’


  ‘Zo mag ik het horen,’ zei Tony. ‘Waarheen?’


  ‘In de Village. Nog een huis.’


  Angelo nam 97th Street door Central Park en kwam uit op de Henry Hudson Parkway.


  Een tijdlang zeiden ze niets tegen elkaar. Allebei waren ze aan het bijkomen van de tegenovergestelde emoties die ze doorstaan hadden: Angelo van de angst en de zenuwen, Tony van de pure verrukking. Geen van twee merkte dat ze nog steeds gevolgd werden door de zwarte Cadillac.


  ‘Hier links moet het zijn,’ zei Angelo, toen ze Bleecker Street indraaiden. Hij wees naar een huis van drie verdiepingen met een deurklopper in de vorm van een leeuwenkop aan de voordeur. Tony knikte toen ze er langsreden.


  Angelo voelde hoe zijn hart sneller begon te kloppen. ‘Het is de man deze keer,’ zei hij. ‘We doen hetzelfde als daarnet. Jij neemt hem, ik hou de vrouw in de gaten.’


  ‘Begrepen,’ zei Tony, opgewonden dat hij alweer mocht.


  Dit keer parkeerde Angelo verder weg dan anders. Ze liepen zonder iets te zeggen terug. Alleen het gerammel van het gereedschap in Angelo’s tas verbrak de stilte af en toe. Ze passeerden een paar voetgangers. De straten waren niet zo leeg als in de andere buurt; in de Village was het altijd levendiger dan in de Upper East Side.


  Het alarm van het huis waar ze moesten zijn, was kinderspel voor Angelo. Binnen enkele minuten liepen Tony en hij al op hun tenen de krakende trap op.


  Het kwam bijzonder goed uit dat er een nachtlichtje in het stopcontact van de bovenverdieping bleek te zitten. Het rozige licht was net genoeg om te kunnen zien waar ze liepen.


  De eerste deur die Angelo probeerde bleek een lege gastenkamer te zijn. Aangezien er maar één andere deur was op deze verdieping, nam Angelo aan dat dat de slaapkamer was.


  Weer namen de mannen hun posities aan weerszijden van de deur in en hielden ze hun pistolen langs hun hoofd. Angelo drukte de deurknop naar beneden en duwde de deur kordaat open.


  Angelo kon net één stap zetten, toen een grommende hond hem in het halfduister naar de keel sprong. De poten van het beest troffen hem op zijn borst en sloegen hem door de deur tegen de muur van de hal. De hond hapte naar hem en beet dwars door zijn jack, zijn hemd en zelfs een stuk van zijn vel.


  Angelo wist het niet zeker, maar hij dacht dat het een Doberman was. Hij was te lang en te mager voor een pitbull, hoewel zijn temperament daar wel aan deed denken. Wat het ook was, het had Angelo de schrik van zijn leven bezorgd en hem vastgezet tegen de muur.


  Tony handelde snel. Hij ging naast het beest staan en schoot hem van vlakbij in de borst. Hij wist zeker dat hij hem geraakt had maar de hond gaf geen krimp. Met een grauw scheurde hij nog een stuk van Angelo’s jack af en spuugde het uit. Toen deed hij een tweede uitval.


  Tony wachtte tot hij goed kon richten en haalde de trekker nog eens over. Ditmaal trof hij het beest in de kop. De hond verslapte onmiddellijk en viel met een bons op de vloer.


  Het gekrijs van een vrouw deed Angelo opnieuw opschrikken. De vrouw des huizes was net op tijd wakker geworden om haar hond te zien afslachten. Ze stond een paar meter van haar bed met een van afgrijzen vertrokken gezicht.


  Tony richtte zijn pistool en weer was er die sissende plof. De vrouw stopte abrupt met schreeuwen. Haar hand vloog naar haar borst. Ze trok hem weg en keek naar de bloedvlek. Ze keek verbijsterd, alsof ze niet kon geloven dat ze geraakt was.


  Tony stapte over de drempel van de slaapkamer. Hij richtte nogmaals en schoot haar van dichtbij midden in haar voorhoofd. Net als de hond zakte ze onmiddellijk neer.


  Angelo deed zijn mond open maar voor hij iets kon zeggen, klonk er een angstaanjagend geschreeuw van beneden en stormde de echtgenoot de trap op met een dubbelloops jachtgeweer. Hij hield het wapen met beide handen ter hoogte van zijn middel vast.


  Angelo voelde wat er ging gebeuren en gooide zichzelf op de grond precies op het moment dat het geweer met een geweldige klap afging. Zijn oren suisden van de enorme herrie die het in de afgesloten ruimte maakte. Het schot geconcentreerde grove hagel schoot een gat van drie centimeter doorsnee in de muur, precies waar Angelo had gestaan.


  Zelfs Tony moest op zijn reflexen afgaan en gooide zichzelf opzij om niet in de deuropening te blijven staan. Het tweede schot hagel vloog door de slaapkamer en blies een van de ramen weg.


  Op de grond liggend vuurde Angelo zijn Walther twee keer achterelkaar af en raakte de man in zijn borst en zijn kin. De kracht van de kogels zorgde ervoor dat de man in zijn vaart gestuit werd. Hij viel in slowmotion achterover. Met een vreselijke herrie viel hij van de trap af en kwam op de grond beneden tot stilstand.


  Tony verscheen in de deuropening en rende naar beneden om nog een laatste kogel door het hoofd van de gevallen man te jagen. Angelo krabbelde overeind en greep zijn tas. Hij beefde als een riet. Hij was nog nooit zo dicht bij de dood geweest. Op trillende benen rende hij de trap af en riep tegen Tony te maken dat hij wegkwam.


  Bij de voordeur gekomen, ging Angelo op zijn tenen staan om naar buiten te kijken. Wat hij daar zag, beviel hem niet. Een handjevol mensen stond voor het huis naar de voorgevel te staren. Ongetwijfeld hadden ze glasgerinkel gehoord toen het raam in de slaapkamer weggeblazen werd. Misschien hadden ze ook de geweerschoten gehoord.


  ‘De achterkant!’ zei Angelo. Hij wist dat ze een confrontatie met deze groep mensen niet konden riskeren. Ze klommen met gemak over het hek in de achtertuin. Er zat niet eens prikkeldraad bovenop zodat ze voorzichtig hadden moeten zijn. Ze liepen door de tuin van de buren naar een andere straat. Angelo was blij dat hij zo ver weg geparkeerd stond.


  Ze bereikten de auto zonder problemen. Sirenes begonnen in de verte te loeien terwijl ze wegreden.


  ‘Wat was dat verdomme voor een hond?’ vroeg Tony toen ze in de richting van 6th Avenue reden.


  ‘Ik denk een Doberman,’ zei Angelo. ‘Ik schrok me de pleuris.’


  ‘Ik ook man,’ stemde Tony in. ‘En dat geweer dan. Dat scheelde ook niet veel.’


  ‘Haast niets. We hadden ermee moeten nokken na die eerste klus.’ Angelo schudde vol afgrijzen zijn hoofd. ‘Misschien word ik wel te oud voor die dingen.’


  ‘Helemaal niet,’ zei Tony. ‘Jij bent de beste.’


  ‘Dat dacht ik ook altijd,’ zei Angelo. Hij keek wanhopig naar zijn totaal verscheurde Brioni-jack. Uit gewoonte keek hij in zijn achteruitkijkspiegel, maar hij zag niets verontrustends. Hij zocht natuurlijk ook alleen naar politieauto’s en niet naar Franco Ponti’s wagen, die hen op discrete afstand volgde.
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  6.45 uur, vrijdag, Manhattan


  Onder normale omstandigheden zou Laurie alleen maar blij geweest zijn dat ze aan een stuk door had kunnen slapen. Hoewel niemand van de Pathologisch-Anatomische Dienst haar gebeld had om nog meer overdosisgevallen te rapporteren, vroeg ze zich af of het betekende dat er niet meer van dat soort gevallen waren geweest of, zoals haar intuïtie haar zei, dat die er wel geweest waren maar dat ze gewoon niet gebeld was.


  Op het moment dat ze de dienst binnenstapte, voelde ze dat er iets abnormaals aan de hand was. Er stond alweer een groep verslaggevers in de receptie te dringen. Laurie voelde haar maag samenknijpen, terwijl ze zich afvroeg wat hun eeuwige aanwezigheid te betekenen kon hebben.


  Ze liep onmiddellijk naar de identificatieruimte en schonk zichzelf een kop koffie in. Vinnie zat zoals gewoonlijk met zijn neus in de sportpagina’s. Kennelijk waren de anderen er nog niet. Laurie pakte het rooster van een tafel om te kijken wat voor gevallen er die dag waren binnengekomen.


  Terwijl haar ogen over de lijst vlogen, zag ze dat er vier overdosisgevallen op stonden. Twee waren er toegewezen aan Riva en de twee andere aan George Fontworth, een man die al vier jaar bij de dienst werkte. Laurie bladerde door Riva’s dossiers en bekeek snel het onderzoeksrapport. Aan de adressen in Harlem te zien, dacht Laurie dat het wel om de gebruikelijke crackdoden zou gaan. Opgelucht legde Laurie het dossier weg. Ze pakte de dossiers van George. Toen ze het eerste onderzoeksrapport las, begon haar hart sneller te kloppen. De overledene heette Wendell Morrison, was zesendertig jaar en arts.


  Met bevende hand bladerde Laurie door het laatste dossier: Julia Myerholtz, negenentwintig, kunsthistorica!


  Laurie ademde uit. Ze had niet eens gemerkt dat ze haar adem had ingehouden. Haar voorgevoel had haar niet bedrogen: nog twee overdosisgevallen met hetzelfde patroon als de andere. Ze voelde een mengeling van emoties, waaronder boosheid dat ze niet gebeld was zoals ze had gevraagd, en een bevestiging van haar angstige voorgevoelens. Tegelijkertijd had ze een gevoel van spijt dat dit twee sterfgevallen waren die mogelijk voorkomen hadden kunnen worden.


  Laurie liep regelrecht naar de onderzoeksafdeling en vond Bart Arnold daar. Ze klopte hard op zijn deur en liep naar binnen voor hij antwoord kon geven.


  ‘Waarom ben ik niet gebeld? Ik heb het hier uitgebreid met je over gehad. Ik zei toch dat ik gewaarschuwd wilde worden bij overdosisgevallen met een bepaald patroon. Vannacht waren er twee. Ik ben niet gebeld. Waarom niet?’


  ‘Ik heb opdracht gekregen jou niet te bellen,’ zei Bart.


  ‘Waarom?’ vroeg Laurie.


  ‘Ik heb geen reden opgekregen,’ zei Bart. ‘Maar ik heb het aan de nachtploeg doorgegeven toen die gisteravond arriveerde.’


  ‘Wie heeft je dat opgedragen?’ vroeg Laurie.


  ‘Dokter Washington,’ zei Bart. ‘Sorry Laurie. Ik had het je zelf willen vertellen, maar je was al weg gisteren.’


  Laurie draaide zich bruusk om en liep Barts kamer uit. Ze was eerder kwaad dan gekwetst. Haar angstige voorgevoelens waren dus terecht geweest: ze was niet per ongeluk over het hoofd gezien, men probeerde haar er met opzet buiten te houden. Bij het politiekantoortje zag ze Lou Soldano staan.


  ‘Kan ik je even spreken?’ vroeg Lou.


  Laurie keek hem aan. Sliep die man eigenlijk wel eens? Hij zag er alweer uit alsof hij de hele nacht op was geweest. Hij had zich niet geschoren en de randjes om zijn ogen waren rood. Zijn korte haar zat in de war.


  ‘Ik heb het nogal druk, inspecteur,’ zei Laurie.


  ‘Even maar,’ herhaalde Lou. ‘Alsjeblieft.’


  ‘Oké dan,’ gaf Laurie toe. ‘Wat is er?’


  ‘Ik had gisteravond wat tijd om na te denken,’ zei Lou. ‘Ik wilde mijn excuses aanbieden. Ik heb me als een idioot gedragen gistermiddag. Ik overdreef nogal, ben ik bang. Sorry dus.’


  Dat Lou zijn verontschuldigingen aan zou bieden was wel het laatste wat Laurie verwacht had, maar nu hij het deed voelde ze zich gevleid.


  ‘Misschien mag ik ter verdediging aanvoeren,’ vervolgde Lou, ‘dat ik nogal onder druk sta van de commissaris vanwege die gangsterexecuties. Hij is van mening dat ik, omdat ik bij Georganiseerde Misdaad heb gezeten, de man ben om die zaken op te lossen. Helaas heeft hij niet erg veel geduld.’


  ‘Ik neem aan dat we allebei nogal onder spanning staan,’ zei Laurie. ‘Maar je verontschuldigingen worden aanvaard.’


  ‘Dank je,’ zei Lou. ‘Dat is alvast één hindernis genomen.’


  ‘En wat kom jij hier zoeken vandaag?’


  ‘Heb je nog niet gehoord van die moorden?’


  ‘Welke moorden?’ vroeg Laurie. ‘We krijgen hier elke dag vermoorde mensen binnen.’


  ‘Niet zulke,’ zei Lou. ‘Nog meer gangsterzooi. Beroepsmoordenaars. Twee stellen hier in Manhattan.’


  ‘Opgevist uit de rivier?’ vroeg Laurie.


  ‘Nee,’ antwoordde Lou. ‘In hun eigen huis doodgeschoten. Beide paren waren behoorlijk bemiddeld, een van de twee vooral. En de rijkste van de twee had ook politieke connecties.’


  ‘Oh, oh,’ zei Laurie. ‘Nog meer pressie.’


  ‘Daar kun je van op aan,’ zei Lou. ‘De burgemeester is hels. Hij heeft de hoofdcommissaris al uitgekafferd. En raad eens wie die uitgekozen heeft om zijn woede op te koelen: ondergetekende.’


  ‘Heb je al vermoedens?’ vroeg Laurie.


  ‘Ik wou dat ik ja kon zeggen,’ zei Lou. ‘Er is iets groots gaande, maar ik heb geen flauw idee wat. De vorige nacht waren er drie soortgelijke zaken in Queens. Nu deze twee in Manhattan. En geen van allen lijkt connecties te hebben gehad met de georganiseerde misdaad. Die van afgelopen nacht zeker niet. Maar de handelwijze van de moordenaars is duidelijk wel die van geoefende gangsters.’


  ‘En jij bent hier dus voor de autopsies?’ vroeg Laurie.


  ‘Ja,’ antwoordde Lou. ‘Misschien kan ik hier komen werken, als ik eruit getrapt word bij de politie. Ik ben hier even vaak als op het bureau.’


  ‘Wie doet ze?’ vroeg Laurie.


  ‘Dokter Southgate en dokter Besserman,’ zei Lou. ‘Zijn die goed?’


  ‘Heel goed. Ze hebben allebei veel ervaring.’


  ‘Ik hoopte een beetje dat jij ze zou doen,’ zei Lou. ‘Ik begon te geloven dat wij prima samenwerkten.’


  ‘Nou, je bent in goede handen bij Southgate en Besserman,’ verzekerde ze hem.


  ‘Ik laat het je weten als we iets vinden,’ zei Lou. Hij frommelde aan zijn hoed.


  ‘Ja, graag,’ antwoordde Laurie. Opeens kreeg ze hetzelfde gevoel als de vorige keren. Lou leek opeens pijnlijk verlegen, alsof hij nog iets wilde zeggen maar niet wist hoe.


  ‘Nou, goed dat ik je nog even zag,’ zei Lou, Lauries ogen ontwijkend. ‘Ehh, ik zie je nog wel. Dag.’ Lou draaide zich om en liep weer naar het politiekantoor.


  Even bleef Laurie kijken hoe Lou wegsjokte en weer werd ze getroffen door de eenzaamheid die de man uitstraalde. Ze vroeg zich af of hij van plan was geweest haar nog eens mee uit te vragen.


  Een paar tellen nadat Lou uit het gezicht verdwenen was, wist Laurie niet meer waarheen ze op weg was geweest. Maar haar woede keerde terug toen ze zich Calvins poging herinnerde om haar af te houden van haar overdosisserie. Met hernieuwde vastberadenheid beende ze naar Calvins kamer en klopte op de openstaande deur. Ze stond voor zijn neus voor hij ook maar de kans kreeg iets te zeggen.


  Laurie trof hem aan achter een hoge stapel papieren. Hij keek over zijn leesbril heen, die in het niet leek te verzinken vergeleken met zijn grote gezicht. Hij leek niet erg gelukkig haar te zien. ‘Wat is er, Montgomery?’


  ‘Er waren gisteravond weer twee overdosisgevallen van het type waarin ik geïnteresseerd ben,’ begon Laurie.


  ‘Je vertelt me niets nieuws,’ zei Calvin.


  ‘Ik weet dat ik niet op het rooster sta vandaag, maar ik zou het bijzonder waarderen als u me die autopsies liet doen. Iets zegt me dat die gevallen met elkaar te maken hebben. Als ik ze allemaal doe, kan ik misschien verbanden leggen.’


  ‘We hebben het hier door de telefoon al over gehad,’ zei Calvin. ‘Ik heb je al gezegd dat ik vind dat je je hier te veel door laat meeslepen. Je bent niet objectief genoeg.’


  ‘Alstublieft, dokter Washington,’ smeekte Laurie. Ze haatte het te moeten bedelen.


  ‘Nee, verdomme!’ barstte Calvin uit. Hij sloeg met zijn open hand op het bureau, waardoor een aantal van zijn papieren van tafel vloog. Hij stond op. ‘George Fontworth doet de overdosisgevallen en ik wil dat jij je bij je eigen werk houdt. Je bent nu al achter met een groot aantal zaken. Ik geloof niet dat ik je dat hoef te vertellen. Ik heb er geen enkele behoefte aan dat dat nog erger wordt. Zeker niet nu deze dienst zo onder druk staat.’


  Laurie knikte en liep de kamer uit. Als ze niet zo woedend was geweest, zou ze waarschijnlijk in tranen zijn uitgebarsten. Ze liep direct van Calvins kamer naar die van Bingham.


  Ditmaal wachtte Laurie tot ze binnengelaten werd. Bingham zat te telefoneren maar wuifde dat ze verder kon komen.


  Laurie had de indruk dat hij iemand van het stadsbestuur aan de lijn had, omdat zijn aandeel in het gesprek haar deed denken aan haar gesprekken met haar moeder. Bingham zei voortdurend ‘ja’, ‘zeker’ en ‘natuurlijk’.


  Toen hij uiteindelijk ophing en Laurie aankeek, kon ze zien dat hij aan het eind van zijn Latijn was. Het was geen erg geschikt moment voor een bezoek. Maar aangezien ze er nu toch al zat, en er niemand anders was tot wie ze zich kon wenden, zette ze toch maar door.


  ‘Ik word opzettelijk afgehouden van verdere inmenging in die overdosisgevallen van welgestelde jonge mensen,’ zei ze. Ze probeerde vastberaden te klinken, maar haar stem verraadde haar emoties. ‘Dokter Washington wil me de betreffende autopsies die vandaag binnengekomen zijn, niet laten doen. Hij heeft ervoor gezorgd dat ik vannacht niet geroepen ben naar de locaties waar ze zijn gevonden. Ik geloof niet dat het in het belang van deze dienst is als ik buiten deze zaken gehouden word.’


  Bingham legde zijn gezicht in zijn handen en wreef in zijn ogen. Toen hij Laurie weer aankeek, had hij rode ogen. ‘We hebben een slechte pers gekregen over het mogelijk blunderen in de Central Park-moordzaak; we hebben te maken met een stortvloed van wrede moorden door beroepsmoordenaars nog bovenop wat er normaal al uitgevreten wordt ’s nachts in New York; en dan kom jij ook nog eens stennis schoppen. Ik snap het niet, Laurie. Ik snap het werkelijk niet.’


  ‘Ik wil toestemming krijgen om me met die zaken bezig te houden,’ zei Laurie kalm. ‘Er zijn er nu al ten minste veertien. Iemand moet het totaalbeeld in het oog houden. Ik geloof dat ik daar de juiste persoon voor ben. Ik ben ervan overtuigd dat we aan het begin staan van een zich wijder verbreidende ramp. Als er een contaminant is, en ik weet zeker dat dat zo is, moeten we het publiek waarschuwen!’


  Bingham kon zijn oren niet geloven. Hij staarde naar het plafond, gooide zijn handen in de lucht en mompelde bij zichzelf: ‘Ze werkt hier nu vijf maanden en zal me wel even vertellen hoe ik de zaken hier moet aanpakken.’ Hij schudde zijn hoofd en richtte zich weer tot Laurie. En ditmaal klonk hij heel wat feller.


  ‘Calvin is een goede administrateur. Sterker nog, hij is een uitmuntend administrateur. Zijn wil is wet. Begrepen? Dat was het; ik wil er verder niets meer over horen.’ Met die woorden wijdde hij zich weer aan de stapel brieven die op zijn bureau lag.


  Laurie liep regelrecht door naar het laboratorium. Ze besloot dat het het beste was om bezig te blijven. Als ze de tijd nam om over deze twee laatste gesprekken na te denken, zou ze weleens dingen kunnen doen waar ze later spijt van zou krijgen.


  Ze zocht Peter Letterman, maar liep in plaats daarvan John DeVries tegen het lijf. ‘Bedankt, dat je een goed woordje voor me gedaan hebt bij de baas,’ zei ze sarcastisch. Nu ze zo kwaad was, kon ze zich niet inhouden.


  ‘Ik hou er niet van om lastig gevallen te worden,’ zei John. ‘Ik had je gewaarschuwd.’


  ‘Ik viel je niet lastig,’ snauwde Laurie. ‘Ik vroeg je alleen maar je werk te doen. Heb je al een contaminant gevonden?’


  ‘Nee,’ zei John. Hij duwde haar opzij en liep door zonder verder in details te treden.


  Laurie schudde haar hoofd. Ze vroeg zich af of haar dagen bij de dienst geteld waren.


  Ze vond Peter in een hoekje van het lab, waar hij zat te werken met de grootste en nieuwste gaschromatograaf.


  ‘Ik geloof dat je John maar beter uit de weg kan gaan,’ zei hij. ‘Ik kon er niets aan doen dat ik jullie hoorde.’


  ‘Ik was ook heus niet naar hem op zoek,’ antwoordde Laurie.


  ‘Ik heb ook nog geen contaminant gevonden,’ zei Peter. ‘Maar ik ben monsters aan het onderzoeken met deze gaschromatograaf. Die heeft een “fuik”, zoals dat heet. Als we iets vinden, zal het met dit apparaat zijn.’


  ‘Hou vol,’ zei Laurie. ‘We zitten al aan veertien gevallen.’


  ‘Ik heb wel íets gevonden,’ zei Peter. ‘Zoals je weet hydroliseert cocaïne in benzoylecgonine, ecgonine methyl ester en ecgonine.’


  ‘Ja,’ zei Laurie. ‘Ga door.’


  ‘Elke lading cocaïne die geproduceerd wordt, heeft een uniek percentage hydrolysaten,’ zei Peter. ‘En dus kun je, door de concentratie te analyseren, heel aardig gokken waar die monsters vandaan komen.’


  ‘En?’ vroeg Laurie.


  ‘Alle monsters die ik van de injectiespuiten heb genomen, vertonen dezelfde percentages,’ zei Peter. ‘Dat betekent dat de cocaïne in alle gevallen uit dezelfde lading afkomstig is.’


  ‘Van een en dezelfde voorraad dus,’ vulde Laurie aan.


  ‘Precies,’ zei Peter.


  ‘Dat vermoedde ik al,’ zei Laurie. ‘Maar het is prettig om het bewezen te zien.’


  ‘Ik laat het je weten als ik met dit apparaat een contaminant ontdek.’


  ‘Graag,’ zei Laurie. ‘Als ik bewijs heb dat er sprake is van een contaminant, denk ik dat dokter Bingham wel een persbericht uit wil laten gaan.’ Maar terwijl ze terugliep naar haar kantoor, vroeg Laurie zich af of ze nog wel ergens zeker van kon zijn.


  ‘Laat mijn arm los,’ schreeuwde Cerino. Angelo probeerde hem door de ingang van Jordan Scheffields praktijk te loodsen. ‘Ik zie meer dan je denkt.’ Cerino had zijn witte stok met rode strepen vast maar gebruikte hem niet. Tony kwam als laatste binnen en trok de deur dicht.


  Een van Jordans verpleegsters leidde het groepje door de gang naar een van de spreekkamers, waar ze Cerino liet plaatsnemen in de onderzoeksstoel.


  Als Cerino een afspraak met Jordan had, kwam hij niet via de normale ingang en maakte hij geen gebruik van de wachtkamer. Dat was de gebruikelijke handelwijze voor al Jordans VIP-patiënten.


  ‘Oh hemeltje!’ zei de verpleegster, toen ze Tony’s gezicht zag. Hij had een diepe snee van zijn linkeroor tot zijn mondhoek. ‘Wat een gemene wond op uw wang. Hoe komt u daaraan?’


  ‘Een kat,’ zei Tony, die verlegen zijn hand naar zijn wang bracht.


  ‘Ik hoop dat u een tetanusinjectie gekregen hebt,’ zei de verpleegster. ‘Zal ik het ontsmetten?’


  ‘Nee,’ zei Tony, niet op zijn gemak bij al die aandacht waar Cerino bij was.


  ‘Roept u maar als u van gedachten verandert,’ zei de verpleegster op weg naar de deur.


  ‘Geef eens een vuurtje,’ zei Paul zodra de verpleegster uit de kamer verdwenen was. Angelo stak Pauls sigaret aan en pakte er zelf ook een.


  Tony vond een stoel tegen de muur en ging zitten. Angelo bleef links achter Cerino staan. Tony en hij waren allebei uitgeput. Ze waren uit hun bed gehaald voor dit onverwachte bezoek van Cerino aan de dokter. Ze hadden allebei nog last van de naweeën van hun ervaringen bij de laatste twee klussen, vooral Angelo.


  ‘Terug in Disneyland,’ zei Paul.


  De kamer hield stil en de muur ging omhoog. Jordan stond al bij de muur met Cerino’s dossier in de hand. Toen hij de spreekkamer binnenstapte, rook hij onmiddellijk de sigaretten.


  ‘Het spijt me,’ zei hij, ‘maar er mag hier niet gerookt worden.’


  Angelo keek zenuwachtig om zich heen waar hij zijn smeulende sigaret kwijt kon. Cerino greep hem bij de arm en gebaarde dat hij moest blijven staan.


  ‘Als wij willen roken, roken we,’ zei Paul. ‘Zoals ik je al door de telefoon zei, doc, ben ik een beetje in je teleurgesteld en dat zou ik hierbij nog eens graag benadrukken.’


  ‘Maar mijn instrumenten,’ zei Jordan en wees op de spleetlamp. ‘Die kunnen niet tegen rook.’


  ‘Die instrumenten kunnen wat mij betreft verrotten, doc,’ zei Paul. ‘Laten we het eerst maar eens hebben over jouw geklep over mijn ogen tegen Jan en alleman.’


  ‘Waar hebt u het over?’ vroeg Jordan. Hij wist al van het telefoontje van Cerino dat de man ergens kwaad over was. Hij had aangenomen dat het iets te maken had met de lange wachttijd voor een geschikt hoornvlies. Maar de ware oorzaak kwam als een complete verrassing.


  ‘Ik heb het over een inspecteur van politie die Lou Soldano heet,’ zei Paul. ‘En over een mokkel met de naam Laurie Montgomery. Jij hebt tegen dat mokkel zitten kleppen, dat mokkel tegen die inspecteur en die kwam vervolgens bij mij. En ik zal je eens wat vertellen, doc. Ik vind dat nogal schofterig. Ik probeerde de details van mijn ongelukje geheim te houden uit zakelijke overwegingen, begrijp je?’


  ‘Wij hebben het als dokters onder elkaar wel eens over de gevallen waar we mee bezig zijn,’ zei Jordan. Hij kreeg het plotseling heel warm.


  ‘Maak dat de kat wijs, doc,’ zei Paul spottend. ‘Ik hoorde dat die zogenaamde collega een patholoog-anatoom is. En voor het geval het je niet opgevallen was, ik ben nog niet dood. Als jullie om een of andere duistere reden elkaar om advies hadden gevraagd, zou ze het toch echt niet doorgekletst hebben aan een inspecteur van Zware Delicten. Je zult toch met iets overtuigenders moeten komen.’


  Jordan wist niet wat hij moest zeggen. Hij kon geen enkele geloofwaardige smoes verzinnen.


  ‘Waar het om gaat, dokter, is dat je mijn vertrouwen hebt beschaamd. Is dat niet de term die jullie dokters daarvoor gebruiken? Wat ik begrepen heb, is dat ik naar een advocaat kan stappen om je een proces aan te doen, is dat niet zo?’


  ‘Ik weet niet...’ Jordan kon zijn zin niet eens afmaken. Hij was zich onmiddellijk bewust van zijn kwetsbaarheid vanuit juridisch oogpunt.


  ‘Ik hoef je smoesjes niet te horen,’ zei Paul. ‘Ik zal ook hoogstwaarschijnlijk niet naar een advocaat stappen. Weet je waarom niet? Omdat ik een hoop vriendjes heb die goedkoper zijn dan een advocaat en verdomd veel effectiever. Weet je, doc, mijn vriendjes lijken wel een beetje op jou: specialisten voor knieschijven, benen en vingers. Ik kan best verzinnen wat er met uw praktijk zou gebeuren als uw hand tussen het autoportier kwam te zitten.’


  ‘Meneer Cerino...’ zei Jordan op verzoenende toon, maar Paul onderbrak hem.


  ‘Ik denk dat het wel duidelijk is, doc. Ik reken erop dat je in het vervolg je kop houdt. Kan dat kloppen?’


  Jordan knikte. Zijn handen trilden.


  ‘Zo, doc, ik wil je niet nog nerveuzer maken. Ik wil dat je goed in vorm bent. Omdat jij mij weer in vorm moet brengen. Ik vond het bijzonder aangenaam om vanochtend van uw secretaresse te horen dat ik geopereerd kan worden.’


  ‘Dat vind ik ook,’ zei Jordan, die zijn vakkundigheid en kalmte weer probeerde te hervinden. ‘U hebt geluk dat u zo snel aan de beurt bent. De wachttijd is veel korter dan anders.’


  ‘Niet kort genoeg voor mij,’ zei Paul. ‘In mijn vak heb je al je zintuigen nodig, en nog wel wat meer ook. Er lopen heel wat oplichters rond die mij op stal willen zetten, of erger. Aan de slag dus maar.’


  ‘Prima,’ zei Jordan zenuwachtig. Hij legde Cerino’s dossier op de lenzenstandaard. Hij ging op een krukje met wieltjes zitten en duwde dat naar de onderzoeksstoel waar Cerino in zat. Hij draaide de lamp goed en gebaarde dat Cerino zijn kin op de kinsteun moest leggen.


  Met trillende hand klikte Jordan de lamp aan. Terwijl hij dat deed rook hij een vleugje knoflook in Cerino’s adem.


  ‘Ik begrijp dat je meer operaties hebt dan anders,’ zei Paul.


  ‘Inderdaad,’ antwoordde Jordan.


  ‘Als zakenman kan ik me zo voorstellen dat je het liefst zo veel mogelijk opereert,’ zei Cerino. ‘Ik neem aan dat daar het grote geld zit.’


  ‘Dat is zo,’ zei Jordan. Hij bewoog de straal van de lamp zo, dat hij op Cerino’s zwaar beschadigde hoornvlies viel.


  ‘Ik heb wel wat ideetjes om ervoor te zorgen dat je zo veel aanbod houdt,’ zei Cerino. ‘Interesse?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Jordan.


  ‘Zorg eerst maar eens dat ik weer in orde ben, doc,’ zei Cerino. ‘Als dat je lukt, zijn we dikke vrienden. En dan, wie weet? Misschien kunnen we dan samen zaken doen.’


  Jordan wist niet of hij nou wel zo graag vrienden wou zijn met deze kerel, maar hij wilde in ieder geval niet dat hij zijn vijand werd. Hij had het onaangename gevoel dat Paul Cerino’s vijanden niet oud werden. Hij nam zich voor om zijn beste beentje voor te zetten. En hij had al besloten dat hij de man in elk geval geen rekening zou sturen.


  Laurie legde haar pen neer en leunde achterover in haar stoel. Ze had uit alle macht geprobeerd haar aandacht bij de administratie te houden maar dat lukte niet zo hard. Haar gedachten dwaalden telkens af naar die overdosisgevallen. Ze kon nog steeds niet geloven dat ze niet beneden in de sectiezaal bezig was met de twee zaken die vannacht binnen gekomen waren.


  Ze had tot nu toe de verleiding weerstaan om naar beneden te sluipen, om te kijken hoe Fontworth vorderde. Calvin zou uit zijn vel springen als hij haar zag.


  Ze keek op haar horloge. Ze besloot dat het laat genoeg was om naar beneden te glippen en te zien of Fontworth iets gevonden had. Ze was nog niet opgestaan of Lou wandelde naar binnen.


  ‘Op weg naar beneden?’ vroeg hij.


  Laurie ging weer zitten. ‘Het is misschien beter als ik dat niet doe.’


  ‘O ja?’ zei Lou.


  Ze zag dat hij niet begreep waar ze het over had. ‘Dat is een lang verhaal,’ zei ze. ‘Hoe is het ermee? Je ziet er afgemat uit.’


  ‘Dat ben ik ook,’ bekende Lou. ‘Ik ben al sinds drie uur vannacht op. En het bijwonen van autopsies door anderen dan jij is gewoon werken.’


  ‘Zijn ze klaar?’ vroeg Laurie.


  ‘God, nee,’ zei Lou. ‘Ik ben degene die ermee kapt. Ik kon niet meer op mijn benen staan. Maar het zal de twee dokters nog wel de hele dag kosten om die vier zaken af te maken, plus de hond.’


  ‘De hond?’


  ‘Clipper,’ zei Lou. ‘In een van de huizen heeft de moordenaar zowel de hond als de man en de vrouw neergeschoten. Maar ik maak maar een grapje. De hond wordt niet gedaan.’


  ‘Nog iets gevonden?’ vroeg Laurie.


  ‘Ik weet het niet. Het kaliber van de kogels lijkt hetzelfde als in die Queens-zaken, maar we moeten wachten op de uitslag van Ballistiek voor we er zeker van kunnen zijn dat ze uit hetzelfde pistool komen. En natuurlijk ligt Ballistiek weken achter op schema.’


  ‘Nog geen vermoedens?’ vroeg Laurie.


  Lou schudde zijn hoofd. ‘Ik ben bang van niet. Door de Queens-zaken dacht ik dat het in de horecawereld speelde, maar de twee zaken van vannacht hebben niets met dat wereldje te maken. Een van hen was een hooggeplaatste bankier, die een belangrijke sponsor was van de campagne van de burgemeester. De ander is directeur van een van de grote veilinghuizen.’


  ‘Nog steeds geen link naar de georganiseerde misdaad?’ vroeg Laurie.


  ‘Niks,’ zei Lou. ‘Maar daar werken we nog aan. Er is geen twijfel aan dat dit beroepsmoordenaars zijn. Ik heb nog twee onderzoeksteams op de zaken in Manhattan gezet. Met de drie teams in Queens erbij, begin ik door mijn mankracht heen te raken. De enige mazzel is dat de huishoudster van een van die woningen nog leeft. Als zij het haalt, hebben we onze eerste getuige.’


  ‘Ik zou ook wel wat mazzel kunnen gebruiken,’ zei Laurie. ‘Als een van die overdosisslachtoffers nou eens bleef leven. Ik wou dat ik wat mankracht had om een speurtocht te houden naar de bron van die coke die al die mensen om het leven brengt.’


  ‘Denk je dat het allemaal uit dezelfde bron komt?’


  ‘Dat weet ik,’ zei Laurie. Ze legde uit hoe Peter dat wetenschappelijk vastgesteld had.


  Op dat moment ging Lou’s pieper. Lou controleerde het nummer. ‘Over mankracht gesproken,’ zei hij. ‘Dat is een van mijn mannen. Mag ik je telefoon even gebruiken?’


  Laurie knikte.


  ‘Wat is er Norman?’ vroeg Lou, toen hij verbinding had. Laurie zag gevleid dat hij de meeluisterfunctie aanzette, zodat zij het ook kon horen.


  ‘Waarschijnlijk niks,’ zei Norman. ‘Maar ik dacht dat u het toch wel moest weten. Ik heb één overeenkomst gevonden in deze drie zaken: een dokter.’


  ‘Echt waar?’ zei Lou. Hij rolde met zijn ogen. Dit was nou niet direct de doorbraak waar hij op hoopte. ‘Dat is niet het soort verband waar wij in deze zaak veel aan zullen hebben, Norman.’


  ‘Weet ik,’ zei Norman. ‘Maar het is het enige dat we konden vinden. Weet u nog dat u vertelde dat Steven Vivonetto en Janice Singleton ongeneeslijk ziek waren?’


  ‘Ja,’ zei Lou. ‘Was een van de Kaufmans dat ook?’


  ‘Nee, maar Henriëtte Kaufman had een aandoening waar ze voor behandeld werd. En zij had daar dezelfde arts voor als Steven Vivonetto en Janice Singleton. Die hadden natuurlijk wel meer artsen, maar er was één dokter die hen alle drie behandelde.’


  ‘Wat was dat voor een arts?’ vroeg Lou.


  ‘Een oogarts,’ zei Norman. ‘Zijn naam is Jordan Scheffield.’


  Lou knipperde met zijn ogen. Hij kon zijn oren niet geloven. Hij keek Laurie aan en zij keek al even verbaasd.


  ‘Hoe kwam je daarachter?’ vroeg Lou.


  ‘Toevallig,’ antwoordde Norman. ‘Toen u me verteld had dat Steven en Janice ongeneeslijk ziek waren, controleerde ik de gezondheid van alle slachtoffers. Ik realiseerde me niet eens dat ze dit gemeen hadden, tot ik terug kwam op het bureau en al het materiaal dat binnengekomen was nog eens doorkeek. Denkt u dat het van belang is?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Lou. ‘Maar het is wel vreemd.’


  ‘Wilt u dat ik er verder nog iets mee doe?’


  ‘Ik zou echt niet weten wat. Ik denk er nog even over en bel je wel terug. Ga intussen gewoon door met het onderzoek.’


  Lou hing op. ‘Of de wereld is heel klein of dat vriendje van je is erg gezien overal.’


  ‘Hij is mijn vriendje niet,’ zei Laurie geërgerd.


  ‘Sorry,’ zei Lou. ‘Dat vergat ik even. Je mannelijke kennis die toevallig ook een vriend is.’


  ‘Weet je, de nacht dat Marsha Schulman verdween, vertelde Jordan dat er in zijn praktijk ingebroken was. Iemand had in zijn dossiers zitten snuffelen.’


  ‘Waren er dossiers verdwenen?’ vroeg Lou.


  ‘Nee,’ antwoordde Laurie. ‘Maar sommige leken te zijn gekopieerd. Ik liet hem Cerino’s dossier nakijken; dat zat ook door elkaar.’


  ‘Je meent het!’ zei Lou. Hij bleef even verbaasd voor zich uit zitten kijken.


  Laurie zei ook niets.


  ‘Ik begrijp er niets van,’ zei Lou ten slotte. ‘Zouden de Lucia’s erbij betrokken zijn geraakt omdat Cerino door Scheffield behandeld wordt? Ik probeer Cerino’s rivaal, Vinnie Dominick, in het plaatje te passen, maar dat lukt me met geen mogelijkheid.’


  ‘We kunnen van de slachtoffers die vandaag binnengekomen zijn controleren of ze patiënten van Jordan waren.’


  Lou’s gezicht klaarde op. ‘Dat is een verdomd goed idee. Goed dat ik daaraan dacht.’ Aan zijn lach zag Laurie dat hij een grapje maakte.


  Laurie deed alsof ze kwaad was en gooide een paperclip naar hem toe.


  Vijf minuten later stapten Laurie en Lou in beschermende kleren de sectiezaal binnen. Gelukkig was Calvin nergens te bekennen.


  Zowel Southgate als Besserman waren met hun tweede geval van die dag bezig. Southgate was bijna klaar; de Kaufmans waren makkelijke gevallen, met alleen maar een hoofdwond. Besserman had het zwaarder. Eerst had hij Dwight Sorenson gedaan, die drie kogelwonden had waarvan hij de sporen moest volgen. Het was een moeizame en tijdrovende klus. Hij was net begonnen met Amy Sorenson toen Laurie en Lou binnen kwamen.


  Met toestemming van beide dokters bekeken Laurie en Lou de dossiers van alle vier de gevallen. Helaas waren er niet veel gegevens beschikbaar over hun medische voorgeschiedenis.


  ‘Ik heb een beter idee,’ zei Laurie. Ze liep naar de telefoon en belde Cheryl Myers.


  ‘Cheryl, ik moet je een gunst vragen,’ zei Laurie.


  ‘Wat dan?’ vroeg Cheryl vrolijk.


  ‘Je weet dat er vannacht vier moorden gepleegd zijn in Manhattan?’ vroeg Laurie. ‘Die vier waar iedereen zich zo druk om maakt? Ik wil weten of daar patiënten van een oftalmoloog met de naam Jordan Scheffield bij zitten.’


  ‘Komt in orde,’ zei Cheryl. ‘Ik bel je over een paar minuten terug. Waar zit je?’


  ‘Beneden, in de kuil,’ zei Laurie.


  Ze vertelde Lou dat ze zo teruggebeld zou worden. Vervolgens liep ze naar George Fontworth. Hij was bijna klaar met zijn tweede overdosisgeval: Julia Myerholtz.


  ‘Calvin heeft me verboden vandaag met jou te praten,’ zei George. ‘Ik wil hem liever niet tegen me in het harnas jagen.’


  ‘Vertel me alleen dit maar: was de cocaïne ingespoten?’


  ‘Mmmmm,’ antwoordde George bevestigend. Zijn ogen schoten door de zaal, alsof hij verwachtte dat Calvin binnen zou komen stormen.


  ‘Was alles verder normaal, behalve dan dat duidelijk was dat het om een overdosis ging?’ vroeg Laurie.


  ‘Ja,’ zei George. ‘Toe nou, Laurie, doe me dit niet aan.’


  ‘Nog één laatste vraag,’ zei Laurie. ‘Waren er verrassingen?’


  ‘Eentje maar,’ zei George. ‘Maar daar weet je van. Ik wist alleen niet dat dat beleid was bij dit soort gevallen. Ik vind dat we het daar eigenlijk donderdag over hadden moeten hebben.’


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg Laurie.


  ‘Doe alsjeblieft niet alsof je nergens vanaf weet,’ zei George. ‘Calvin vertelde me dat jij dat geregeld hebt.’


  ‘Ik begrijp echt niet waar je het over hebt,’ zei Laurie.


  ‘Oh god!’ zei George. ‘Daar heb je Calvin. Dag Laurie.’


  Toen Laurie zich omdraaide, zag ze Calvins kolossale gestalte door de klapdeuren binnenkomen. Zelfs in zijn beschermende kleding en met handschoenen aan, was met dat lichaam een vergissing onmogelijk. Laurie liep haastig weg van Georges tafel en spoedde zich naar het sectierooster van die dag. Ze wilde een excuus hebben als Calvin wilde weten wat ze hier deed. Ze zocht snel naar Mary O’Connors naam. Toen ze die vond, zag ze dat Paul Plodgett haar toegewezen had gekregen. Hij stond aan de tafel bij de muur. Laurie ging bij hem staan.


  ‘Ik heb heel wat gevonden,’ zei Paul, toen Laurie hem vroeg hoe het met de autopsie ging.


  Laurie wierp een snelle blik over haar schouder. Calvin was direct doorgelopen naar Bessermans tafel.


  ‘Wat is volgens jou de doodsoorzaak?’ vroeg Laurie. Ze was opgelucht dat Calvin haar niet gezien had, of als hij haar wel gezien had, dat haar aanwezigheid hem niet scheen te kunnen schelen.


  ‘Ongetwijfeld cardiovasculair,’ zei Paul, met zijn ogen op het lichaam van Mary O’Connor gericht. De vrouw was veel te zwaar. Haar gezicht en hoofd vertoonden een diepblauwe, bijna paarse kleur.


  ‘Veel pathologie?’ vroeg Laurie.


  ‘Genoeg,’ antwoordde Paul. ‘Om te beginnen enige coronairpathologie. De mitralisklep zag er ook niet zo best uit. Het hart zelf was vreselijk vervet. Er zijn dus een behoorlijk aantal kandidaten die uiteindelijk de zondebok geweest kunnen zijn.’


  Laurie dacht dat Jordan dat wel goed nieuws zou vinden. ‘Ze ziet er vreselijk paars uit,’ merkte ze op.


  ‘Dat is zo,’ zei Paul. ‘Nogal wat stuwing in hoofd en longen. Haar doodsstrijd moet erg pijnlijk geweest zijn. Ze wilde niet doodgaan, deze arme dame. Ze heeft zelfs haar lip stukgebeten.’


  ‘Echt waar?’ vroeg Laurie. ‘Denk je dat ze een soort toeval heeft gehad?’


  ‘Kan zijn,’ zei Paul. ‘Maar het lijkt eerder alsof ze op haar lip gekauwd heeft.’


  ‘Laat eens zien.’


  Paul trok Mary O’Connors bovenlip omhoog.


  ‘Inderdaad,’ zei Laurie. ‘En de tong?’


  ‘Normaal,’ zei Paul. ‘Daarom twijfel ik aan het idee van een toeval. Misschien heeft ze veel pijn geleden. Maar misschien komen we aan de hand van de hartpreparaten nog te weten of er misschien sprake was van iets pathognomisch, maar ik wed dat deze zaak in de categorie onbekende genadeklappen valt. Geen specifieke ziekte in elk geval. Maar meer in het algemeen is het duidelijk dat het cardiovasculair is.’


  Laurie knikte, maar bleef naar Mary O’Connor kijken. Iets zat haar niet lekker. Het geval deed haar ergens aan denken, maar ze wist niet precies waaraan.


  ‘En die petechiae in haar gezicht?’ vroeg Laurie.


  ‘Komt voor bij fatale hartziekten,’ zei Paul.


  ‘Zo erg?’


  ‘Zoals ik al zei, er moet een hevige doodstrijd gevoerd zijn.’


  ‘Zou je me willen laten weten wat je bij het microscopisch onderzoek vindt?’ vroeg ze. ‘Ze was patiënt van een vriend van me. Ik weet dat hij zeer geïnteresseerd is in wat je vindt.’


  ‘Oké,’ zei Paul.


  Laurie zag dat Calvin van Besserman naar Fontworth was gelopen. Lou was teruggegaan naar Southgates tafel. Laurie liep naar hem toe.


  ‘Sorry,’ zei ze terwijl ze naast hem ging staan.


  ‘Geeft niks,’ zei Lou. ‘Ik begin me hier al aardig thuis te voelen.’


  ‘Hé Laurie, telefoon voor je,’ schreeuwde een stem boven het geroezemoes in de drukke sectiezaal uit. Laurie kromp in elkaar nu haar aanwezigheid zo luidkeels verkondigd werd en liep naar de telefoon. Ze durfde Calvins kant niet op te kijken. Ze pakte de hoorn op: het was Cheryl.


  ‘Ik wou dat al je vragen zo simpel waren,’ zei Cheryl. ‘Ik heb de praktijk van dokter Scheffield gebeld en kreeg een uiterst behulpzame secretaresse aan de lijn. Henriëtte Kaufman en Dwight Sorenson waren allebei patiënten van hem. Helpt dat je iets?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Laurie. ‘Maar het is zeker interessant. Bedankt.’


  Laurie ging terug naar Lou en vertelde hem wat ze gehoord had.


  ‘Wauw!’ zei hij. ‘Nu kan het echt geen toeval meer zijn. Tenminste, dat lijkt me.’


  ‘Vijf op vijf,’ zei Laurie. ‘De kans dat dat toevallig is, is wel bijzonder klein.’


  ‘Maar wat heeft het te betekenen?’ vroeg Lou. ‘Het lijkt me een hoogst eigenaardige manier om Cerino te pakken, als dat de bedoeling ervan is. Het lijkt niet erg voor de hand liggend.’


  ‘Dat lijkt me ook niet,’ zei Laurie.


  ‘Hoe dan ook, ik moet er onmiddellijk mee aan de slag,’ zei Lou. ‘Ik bel je wel.’ Hij was verdwenen voor Laurie ook maar ‘dag’ kon zeggen.


  Laurie waagde een blik in Calvins richting. Hij was nog steeds met George aan het praten en leek niet in het minst verstoord door haar aanwezigheid.


  Terug in haar kamer belde Laurie Jordan. Zoals altijd was hij aan het opereren. Laurie liet de boodschap achter of hij haar terug wilde bellen.


  Ze probeerde weer aan het werk te gaan maar had al even weinig succes als eerder die dag. Ze was hevig verontrust door het feit dat haar baan aan een zijden draadje leek te hangen omdat zij zo veel mensen tegen zich in het harnas had gejaagd, maar ook door de serie overdosisgevallen en door het vreemde toeval dat Jordan vijf patiënten bleek te hebben die allemaal het slachtoffer waren geworden van moord door gangsters.


  Lauries gedachten dwaalden weer af naar Mary O’Connor. Ze herinnerde zich opeens weer waar ze daarnet niet op had kunnen komen. De ontvelde lippen, de hoogrode petechiae en de dieppaarse verkleuring van het gezicht suggereerden verstikking door indrukken van de borst in combinatie met het afsluiten van de mond.


  Met dat in gedachten belde Laurie naar de sectiezaal en vroeg naar Paul.


  ‘Ik heb een idee,’ zei Laurie, zodra ze hem aan de lijn had.


  ‘Kom maar op,’ zei Paul.


  ‘Denk je niet dat iemand O’Connor heeft kunnen laten stikken?’


  Er volgde een stilte.


  ‘Nou?’ vroeg Laurie.


  ‘Het slachtoffer lag in het Manhattan General,’ zei Paul. ‘Ze lag in een privékamer in de Goldblattvleugel.’


  ‘Probeer even te vergeten waar ze was,’ zei Laurie. ‘Kijk alleen naar de feiten.’


  ‘Maar als forensisch patholoog worden we geacht de situatie erbij te betrekken. Als we dat niet deden, zouden we duizenden gevallen verkeerd diagnostiseren.’


  ‘Dat weet ik wel,’ zei Laurie. ‘Maar soms kan de situatie ook misleidend zijn. Denk maar aan al die moorden die zo opgezet worden dat ze zelfmoord suggereren.’


  ‘Dat is iets anders,’ zei Paul.


  ‘Waarom?’ vroeg Laurie. ‘Nou ja, ik wilde alleen dat je het in overweging nam. Denk aan de ontvelde lippen, de petechiae en de graad van congestie van gezicht en hoofd.’


  Zodra Laurie neerlegde, ging de telefoon over. Het was Jordan.


  ‘Ik ben blij dat je belde,’ zei Jordan. ‘Ik stond op het punt om jou te bellen. Ik zit bij Chirurgie en heb maar een paar seconden. Ik heb een groot aantal operaties vandaag, waaronder, tot jouw vreugde denk ik, de heer Paul Cerino.’


  ‘Blij dat te...’ zei Laurie.


  ‘En ik moet je om een gunst vragen,’ onderbrak Jordan haar. ‘Om Cerino ertussendoor te kunnen doen, heb ik moeten goochelen met mijn schema. Het zal dus wel laat worden vanavond. Kunnen we onze plannen uitstellen tot morgenavond?’


  ‘Dat kan wel,’ zei Laurie. ‘Maar Jordan, ik moet je over een paar dingen spreken.’


  ‘Heel snel dan,’ zei Jordan. ‘Mijn volgende patiënt is al in de operatiezaal.’


  ‘Op de eerste plaats, Mary O’Connor,’ zei Laurie. ‘Zij had een hartziekte.’


  ‘Een hele geruststelling,’ zei Jordan.


  ‘Weet je iets van haar persoonlijke leven?’


  ‘Niet veel.’


  ‘Wat zou je zeggen, als ik je vertelde dat ze vermoord is?’


  ‘Vermoord!’ sputterde Jordan. ‘Meen je dat serieus?’


  ‘Ik weet het niet,’ bekende Laurie. ‘Maar als jij me vertelde dat ze twintig miljoen dollar had en op het punt stond haar slechte kleinzoon uit haar testament te verwijderen, zou ik de mogelijkheid van moord in overweging nemen.’


  ‘Ze had wel geld, maar rijk, nee,’ zei Jordan. ‘En mag ik je er even aan herinneren dat je verondersteld wordt mij gerust te stellen omtrent haar dood en niet mij ongerust te maken?’


  ‘De arts die sectie verricht heeft, is ervan overtuigd dat ze aan een hartziekte overleden is,’ zei Laurie.


  ‘Dat klinkt beter,’ zei Jordan. ‘Waar komt dan die moordvraag vandaan?’


  ‘Uit mijn rijke fantasie,’ zei Laurie. ‘En in combinatie met nog meer verontrustend nieuws. Ga even zitten.’


  ‘Alsjeblieft, Laurie. Ik heb geen tijd voor spelletjes. Ik had tien minuten geleden al in de OK moeten zijn.’


  ‘Zeggen de namen Henriëtte Kaufman en Dwight Sorenson je iets?’ vroeg Laurie.


  ‘Dat zijn twee van mijn patiënten. Waarom?’


  ‘Dat wáren twee van je patiënten,’ zei Laurie. ‘Ze zijn vannacht, samen met hun echtgenoten, vermoord. Ze liggen nu op de sectietafel.’


  ‘Goeie god!’ zei Jordan.


  ‘En dat is nog niet alles,’ zei Laurie. ‘De vorige nacht zijn drie andere patiënten van je vermoord. Allemaal op een manier die een link met de georganiseerde misdaad suggereert. Dat is tenminste wat mij verteld is.’


  ‘Oh mijn god,’ zei Jordan. ‘En Paul Cerino is vanochtend bij me geweest om me te bedreigen. Dit is een nachtmerrie.’


  ‘Waarmee heeft hij gedreigd?’ vroeg Laurie.


  ‘Ik wil het er niet eens over hebben,’ zei Jordan. ‘Maar hij is nogal woest op me en ik ben bang dat ik dat aan jou te danken heb.’


  ‘Aan mij?’


  ‘Ik wilde er pas morgen met je over praten,’ zei Jordan, ‘maar nu we het er toch over hebben...’


  ‘Wat dan?’


  ‘Waarom heb jij inspecteur Soldano verteld dat ik Cerino in behandeling heb?’


  ‘Ik wist niet dat dat een geheim was,’ zei Laurie. ‘Je hebt het er tenslotte op het diner bij mijn ouders aan tafel over gehad.’


  ‘Ja, je hebt wel gelijk,’ zei Jordan. ‘Maar hoe kwam je erbij om het juist aan een inspecteur van Zware Delicten te vertellen?’


  ‘Hij was hier om een aantal autopsies bij te wonen,’ zei Laurie. ‘Hij noemde Cerino’s naam in relatie met een aantal moordzaken: verschillende slachtoffers van gangsterexecuties die uit de East River waren opgevist.’


  ‘Lieve hemel,’ zei Jordan.


  ‘Sorry dat ik de boodschapper ben van al dat slechte nieuws.’


  ‘Daar kun jij ook niets aan doen,’ zei Jordan. ‘Ik neem aan dat ik het beter allemaal maar kan weten. Godzijdank doe ik Cerino vanavond al. Ik ben hem op dit moment liever kwijt dan rijk.’


  ‘Wees voorzichtig,’ zei Laurie. ‘Er is iets heel vreemds gaande. Ik weet alleen niet wat.’


  Jordan had Lauries waarschuwing niet nodig, niet na Cerino’s dreigement om zijn handen te verbrijzelen. En dan nog dat nieuws dat vijf van zijn patiënten vermoord waren en een dood en misschien ook zelfs wel vermoord. Het was te veel.


  Volledig in beslag genomen door deze bizarre, maar angstaanjagende omstandigheden, stond Jordan op van zijn stoel in de hal van de afdeling Chirurgie van het Manhattan General en sjokte vermoeid naar de OK. Hij vroeg zich af of hij naar de politie moest gaan met het verhaal van Cerino’s dreigement. Maar als hij ermee naar de politie zou gaan, wat zouden ze dan doen? Niets waarschijnlijk. Wat zou Cerino doen? Waarschijnlijk precies datgene waarmee hij gedreigd had. Jordan rilde van angst bij de gedachte en wenste dat Cerino nooit door zijn deur naar binnen was gewandeld.


  Terwijl hij zijn handen schoonboende, probeerde Jordan te bedenken waarom vijf en misschien zes van zijn patiënten vermoord zouden zijn. En Marsha? Maar hoe hard hij ook nadacht, hij kon geen enkele reden bedenken. Hij hield zijn handen in de lucht en duwde de deur naar de operatiekamer met zijn ellebogen open.


  Opereren was een zuiverende ervaring voor Jordan. Hij was blij dat hij zich kon verliezen in de precisieprocedure van het verwijderen van een hoornvlies. De daaropvolgende uren vergat hij alles omtrent bedreigingen, gangstermoorden, Marsha Schulman en onopgeloste moordzaken.


  ‘Prima werk,’ merkte de juniorarts op toen Jordan klaar was.


  ‘Dank je,’ zei Jordan. Hij straalde. Tegen het verpleegkundige personeel zei hij: ‘Ik zit in de koffiekamer. Maak het hier zo snel mogelijk weer klaar. De volgende patiënt is een van mijn VIPS.’


  ‘Tot uw dienst, hoogheid,’ plaagde een van de verpleegsters.


  Jordan liep naar de koffiekamer. Hij was blij dat Cerino aan de beurt was. Hij wenste alleen dat alles al voorbij was. Hoewel Jordan niet vaak met complicaties te maken kreeg, kwamen die af en toe wel voor. Hij rilde bij de gedachte aan de gevolgen van een postoperatieve infectie: niet voor Cerino, maar voor zichzelf.


  In de ban van deze angstige gedachten vergat Jordan zijn omgeving. En toen hij in een van de leunstoelen in de koffiekamer wegzonk en zijn ogen sloot, merkte hij helemaal niet dat er iemand tegenover hem zat.


  ‘Goeiemiddag, dokter!’


  Jordan deed zijn ogen open. Het was Lou Soldano.


  ‘Uw secretaresse zei me dat u hier was,’ zei Lou. ‘Ik vertelde haar dat het belangrijk was dat ik u te spreken kreeg. Ik hoop dat u het niet erg vindt dat ik u hier stoor.’


  Jordan zat meteen recht overeind. Zijn ogen schoten zenuwachtig door de kamer. Hij wist dat Cerino hier in de buurt moest zijn, misschien zat hij al in de wachtkamer. En dat betekende dat die lange, magere kerel hier ook rondliep. Cerino had daarop gestaan en het ziekenhuis had toestemming gegeven. Jordan vond het niet bepaald een prettig idee dat hij door Cerino’s mensen met Lou Soldano gezien kon worden. Hij wilde niet gedwongen worden Cerino uitleg te geven.


  ‘Er is een aantal feiten boven water gekomen,’ ging Lou verder. ‘Ik hoop dat u mij uitleg kunt verschaffen.’


  ‘Ik moet opereren,’ zei Jordan en ging staan.


  ‘Blijft u nog even zitten, dokter,’ zei Lou. ‘Ik heb maar een minuutje nodig. Voor het moment, tenminste. We hebben zitten puzzelen op vijf recente moordzaken, waarbij we reden hebben te geloven dat de dader een en dezelfde persoon, of personen, is. En het enige dat de slachtoffers gemeen lijken te hebben, behalve dan de manier waarop ze vermoord zijn, is dat ze patiënten van u zijn. We zouden u nu vanzelfsprekend willen vragen of u enig idee hebt waarom dit gebeurd is.’


  ‘Ik ben hierover een uur geleden geïnformeerd,’ zei Jordan zenuwachtig. ‘Ik heb geen flauw idee. Maar ik kan u wel vertellen dat ik er op geen enkele manier iets mee te maken heb.’


  ‘We mogen dus aannemen dat ze allemaal hun rekening betaald hadden?’ vroeg Lou.


  ‘In deze omstandigheden kan ik dat soort grappen niet bijzonder waarderen, inspecteur,’ snauwde Jordan.


  ‘Sorry voor mijn zwarte humor,’ zei Lou. ‘Maar met het oog op dat kantoor van u en die limousine...’


  ‘Ik hoef helemaal niet met u te praten als ik dat niet wil,’ onderbrak Jordan hem en maakte weer een beweging alsof hij wilde gaan staan.


  ‘Dat hoeft u inderdaad niet,’ zei Lou. ‘Dat is waar. Maar uiteindelijk zult u er niet omheen kunnen, dus zou u net zo goed een beetje mee kunnen werken. Dit is tenslotte een vrij serieuze zaak.’


  Jordan leunde weer achterover. ‘Wat wilt u van me? Ik kan niets toevoegen aan wat u al weet. U weet ongetwijfeld meer dan ik.’


  ‘Vertelt u me over Martha Goldburg, Steven Vivonetto, Janice Singleton, Henriëtte Kaufman en Dwight Sorenson.’


  ‘Zij waren patiënten van me,’ zei Jordan.


  ‘Wat was hun diagnose?’ vroeg Lou. Hij trok zijn notitieblokje en een potlood tevoorschijn.


  ‘Dat kan ik u niet vertellen,’ zei Jordan. ‘Dat is vertrouwelijke informatie. En begin nu niet over die diagnose van Cerino waar ik het met dokter Montgomery over gehad heb. Dat was een fout van me.’


  ‘Ik kan die informatie ook van de familie krijgen,’ zei Lou. ‘Kunt u het me niet gemakkelijk maken?’


  ‘Dan moeten de nabestaanden maar beslissen wat ze u willen vertellen,’ zei Jordan. ‘Ik ben niet bevoegd u die informatie te verstrekken.’


  ‘Oké,’ zei Lou. ‘Laten we het dan over meer algemene zaken hebben. Hadden al deze mensen dezelfde diagnose?’


  ‘Nee,’ zei Jordan.


  ‘Niet?’ vroeg Lou. Hij was duidelijk teleurgesteld. ‘Weet u dat zeker?’


  ‘Natuurlijk weet ik dat zeker,’ antwoordde Jordan.


  Lou keek op zijn maagdelijk witte notitieblok en dacht even na. Toen sloeg hij zijn ogen op en vroeg: ‘Hadden deze patiënten misschien op de een of andere manier iets met elkaar gemeen? Hadden ze bijvoorbeeld vaak op dezelfde dag een afspraak met u, iets in die trant?’


  ‘Nee,’ zei Jordan.


  ‘Zaten hun dossiers misschien om een bepaalde reden in dezelfde map?’


  ‘Nee, die bewaar ik op alfabetische volgorde.’


  ‘Kan het zijn dat een van die patiënten op dezelfde dag bij u geweest is als Cerino?’


  ‘Dat weet ik niet,’ moest Jordan bekennen. ‘Maar wat ik wel weet, is het volgende. Als de heer Cerino een afspraak met me heeft, ziet hij geen van de andere patiënten en wordt hij ook nooit door hen gezien.’


  ‘Weet u dat zeker?’ vroeg Lou.


  ‘Heel zeker,’ zei Jordan.


  De intercom die de verbinding vormde tussen de koffiekamer en de OK begon te kraken. Een van de OK-verpleegsters vertelde Jordan dat zijn patiënt op hem lag te wachten. Jordan sprong op. Lou deed hetzelfde.


  ‘Ik moet opereren,’ zei Jordan.


  ‘Goed,’ zei Lou. ‘Wij spreken elkaar nog wel.’


  Lou zette zijn hoed op en liep de koffiekamer uit.


  Jordan volgde hem naar de deur en keek toe hoe Lou door de lange gang naar de lift liep. Hij bleef kijken hoe Lou de knop indrukte, wachtte, de lift instapte en uit het zicht verdween.


  Jordan keek zoekend de gang door of Cerino’s mensen ergens waren. Hij liep de gang door en gluurde in de wachtkamer. Hij was opgelucht toen hij de magere kerel nergens zag.


  Jordan zuchtte terwijl hij terugliep naar de koffiekamer. Hij was blij dat Lou weg was. Door die ontmoeting was Jordan nog meer van slag. Niet alleen vanwege zijn angst dat Cerino’s mensen hen misschien hadden zien praten, maar ook omdat hij voelde dat de inspecteur hem niet graag mocht en dat kon wel eens niet zo gunstig voor hem zijn. Jordan was bang dat hij zich de komende tijd zou moeten schikken naar de irritante aanwezigheid van die vent.


  Hij liep de herenkleedkamer binnen en gooide een paar handenvol koud water over zijn gezicht. Hij moest proberen zich een beetje te ontspannen voor hij de OK binnenging om Cerino te doen. Maar dat was niet gemakkelijk. Er gebeurde zo veel. Zijn hoofd tolde.


  Een van de gedachten die hem het meest verontrustten was dat hij beseft had dat er wel iets was dat de vijf slachtoffers met elkaar gemeen hadden, en ook met Mary O’Connor. Hij had het zich gerealiseerd, toen Lou Soldano met hem had zitten praten, maar hij had er niets over gezegd. Dat hij dat niet gedaan had, verwarde hem. Hij wist niet of hij het niet verteld had omdat hij er niet zeker van was, of omdat het hem angst aanjoeg. Hij wilde in elk geval niet zelf een van de slachtoffers worden.


  Hij liep naar de operatiekamer, waar Paul Cerino lag te wachten en besloot dat de veiligste handelwijze was om niets te doen. Hij zat er tenslotte middenin.


  Opeens bleef hij staan. Hij had zich nog iets gerealiseerd. Ondanks al deze problemen had hij meer operaties dan ooit. Er moest nog een andere kant aan deze zaak zitten. Terwijl hij weer doorliep, begon het hele bizarre, kwaadaardige plaatje hem opeens duidelijk te worden. Hij begon sneller te lopen. Het was in ieder geval het beste om zijn mond te blijven houden. Dat was verreweg het veiligste. En hij hield erg van opereren.


  Hij duwde de deur naar de OK open en liep op Cerino af, die duidelijk verdoofd was.


  ‘Je bent binnen de kortste keren weer de oude,’ zei Jordan. ‘Gewoon even ontspannen.’


  Nadat hij hem een klopje op zijn rug gegeven had, liep Jordan weg om zijn handen te wassen. Toen hij langs een van de gemaskerde OK-assistenten liep, besefte hij dat het geen assistent was. Jordan had zijn ogen herkend. Het was de lange magere.
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  16.30 uur, vrijdag, Manhattan


  Laurie aarzelde of ze weer naar het lab zou gaan. Ze wilde niet het risico lopen John DeVries nóg eens te ontmoeten. Maar het had geen zin om nog te proberen aan haar administratie te werken. Ze werd te veel afgeleid door haar gedachten. Ze besloot Peter te gaan zoeken. Hij moest nu toch wel meer uitslagen hebben.


  ‘Ik weet dat je beloofd hebt dat je zou bellen als je iets vond,’ zei Laurie, toen ze hem gevonden had, ‘maar ik kon mezelf niet inhouden. Heb je al iets?’


  ‘Nog geen contaminant,’ zei Peter. ‘Maar wel iets anders dat van betekenis kan zijn. Cocaïne wordt in het lichaam op verschillende manieren gemetaboliseerd, waarbij een groot aantal metabolieten wordt geproduceerd. Een daarvan is benzoylecgonine. Als ik de verhouding cocaïne-benzoylecgonine in het bloed, de urine en de hersenen van je slachtoffers bereken, kan ik een schatting maken van de tijd die is verstreken tussen het injecteren van de cocaïne en het tijdstip van overlijden.’


  ‘En wat heb je gevonden?’ vroeg Laurie.


  ‘Dat die bij bijna allemaal ongeveer gelijk was,’ zei Peter. ‘Grofweg een uur in dertien van de veertien gevallen. Maar in één geval was dat anders. Om de een of andere reden had Robert Evans vrijwel geen benzoylecgonine.’


  ‘En dus?’ vroeg Laurie.


  ‘Dat betekent dat Robert Evans heel snel gestorven is,’ zei Peter. ‘Misschien binnen een paar minuten. Of zelfs nog korter, dat kan ik niet zeggen.’


  ‘Wat denk je dat dit allemaal betekent?’ vroeg Laurie.


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Peter. ‘Jij bent de medische detective, ik niet.’


  ‘Ik neem aan dat hij onmiddellijk een hartstilstand kreeg.’


  Peter haalde zijn schouders op. ‘Alles is mogelijk,’ zei hij. ‘En ik ben nog steeds op zoek naar die contaminant. Maar als ik iets vind, is dat in de nanomolen.’


  Laurie liep de afdeling Toxicologie uit. Ze voelde zich ontmoedigd. Ondanks al haar inspanningen had ze niet het gevoel dat ze veel verder was dan in het begin van haar onderzoek naar die ongewone overdosisgevallen. Laurie besloot dat ze nog eens met George Fontworth wilde praten om hem te vragen wat hem verrast had bij de autopsies. Ze liep de trappen af naar de kelder, stak haar hoofd om de hoek van de sectiezaal, maar zag George niet. Ze vroeg Vinnie of hij wist waar George was.


  ‘Die is ongeveer een uur geleden hier weggegaan,’ zei Vinnie.


  Laurie liep naar boven, naar Georges kamer. De deur stond open, hij was er echter niet. Aangezien zijn kamer naast een van de serologielaboratoria lag, ging Laurie daar naar binnen en vroeg of iemand George gezien had.


  ‘Hij had een afspraak met de tandarts,’ zei een van de medewerkers daar. ‘Hij zei dat hij later op de middag nog terug zou komen, maar hij wist niet precies hoe laat.’


  Laurie knikte.


  Ze liep het lab weer uit en bleef voor Georges kamer staan. Vanwaar ze stond zag ze de sectierapporten liggen van de twee overdosisgevallen die hij die dag gedaan had.


  Ze keek over haar schouder of er niemand stond te kijken, liep de kamer binnen en sloeg het bovenste dossier open. Het was van Julia Myerholtz, met wie hij bezig was geweest toen Laurie bij zijn tafel was komen staan. Ze las gehaast zijn aantekeningen door. Ze begreep onmiddellijk wat hij bedoeld had met de ‘verrassing’. Hij had blijkbaar op dezelfde manier gereageerd als Laurie bij Duncan Andrews.


  Laurie bekeek het forensische onderzoeksrapport en zag dat het slachtoffer in haar woning geïdentificeerd was door ‘Robert Nussman, vriend’.


  Ze scheurde een blaadje van het kladblok op Georges bureau, schreef Julia’s adres over en stond op het punt het tweede dossier open te maken toen ze iemand de gang in hoorde lopen. Gegeneerd sloeg ze het dossier weer dicht, stak het papiertje in haar zak en liep de gang weer in. Ze knikte, en lachte schuldig tegen de medewerker van Histologie die langsliep.


  Hoewel Bingham haar een uitbrander had gegeven voor haar bezoek aan het appartement van Duncan Andrews, besloot ze toch naar Julia Myerholtz’ woning toe te gaan. Ze hield een taxi aan en overtuigde zichzelf ervan dat Binghams woedeaanval meer te maken had gehad met het unieke feit dat die zaak politiek zo gevoelig lag. Hij had geen bezwaar gemaakt tegen het bezoek aan de woning op zich, dat maakte Laurie zichzelf tenminste wijs.


  Julia bleek een appartement te hebben in een groot, chic flatgebouw in East 75th Street. Terwijl ze afrekende met de taxichauffeur, zag Laurie verbaasd hoe de portier van het gebouw naar buiten kwam om haar uit de taxi te helpen. Ze stond versteld van de luxe die bepaalde personen in deze stad er blijkbaar op na konden houden. Tegen deze ambiance stak haar flatje in Kips Bay wel erg schril af.


  ‘Kan ik u ergens mee van dienst zijn, mevrouw?’ vroeg de portier. Hij had een zwaar Iers accent.


  Laurie toonde haar badge en vroeg of ze de conciërge kon spreken. Enkele minuten later verscheen de man in de hal.


  ‘Ik zou Julia Myerholtz’ appartement graag even bezichtigen,’ zei Laurie tegen hem. ‘Maar voor ik erheen ga, wil ik zeker weten dat er niemand aanwezig is.’


  De conciërge vroeg de portier of het appartement leeg was.


  ‘Zeker wel,’ zei de portier. ‘Haar ouders zouden pas morgen komen. Moet je de sleutel hebben?’


  De conciërge knikte. De portier maakte een kastje open, pakte een sleutel en gaf die aan Laurie.


  ‘Levert u die gewoon maar weer bij Patrick in als u weggaat,’ zei de conciërge.


  ‘Ik zou graag willen dat u meeging.’


  ‘Ik zit met een lekkage in het souterrain,’ legde de conciërge uit. ‘U vindt het wel, 9C. Rechtsaf als u de lift uit komt.’


  De lift stopte op 9 en Laurie liep de gang in. Voor de zekerheid belde ze verschillende malen aan en bonsde zelfs nog eens op de deur voor ze naar binnen ging. Ze wilde dit keer echt niet een van de nabestaanden tegen het lijf lopen.


  Het eerste wat Laurie opviel, waren de scherven van een gipsen beeld, waar de vloer van de hal mee bezaaid lag. Aan de grotere scherven te zien, was het een replica van Michelangelo’s David geweest.


  Het ruime appartement was in een landelijke, gezellige stijl ingericht. Omdat ze niet wist waar ze nou eigenlijk naar op zoek was, doorzocht Laurie de kamers gewoon maar een voor een.


  In de keuken maakte ze de koelkast open. Die was goed gevuld met reformvoedsel: yoghurt, taugé, verse groenten en magere melk.


  In de woonkamer lag een stapel kunstboeken en een aantal tijdschriften op de salontafel: American Health, Runner’s World, Triathlon en Prevention. Tegen de wanden stonden boekenkasten vol met nog meer boeken over kunst. Op de schoorsteenmantel zag Laurie een kleine trofee staan en liep erheen om de inscriptie te lezen: ‘Central Park Triathlon, Derde Plaats, 30 - 34’.


  In de slaapkamer ontdekte Laurie een hometrainer en verschillende ingelijste foto’s. De meeste foto’s waren van een mooie vrouw en een knappe jonge man; op een fiets in de bergen, bij een tent in het bos en bij de finish van een wedstrijd.


  Terwijl ze terugliep naar de woonkamer, probeerde Laurie een reden te verzinnen waarom een amateursporter als Julia Myerholtz drugs zou gebruiken. Het leek zo onwaarschijnlijk. Het gezondheidsvoedsel, de tijdschriften en de sportprestaties waren gewoon niet te rijmen met de cocaïne.


  Lauries overpeinzingen werden wreed verstoord door het geluid van een sleutel in het slot. Een seconde overwoog ze in pure paniek om zich te verstoppen, alsof ze verwachtte dat Bingham door die deur naar binnen zou komen stappen.


  Toen de deur openging, leek de jonge man die naar binnen stapte al even verbaasd als Laurie dat hij iemand in het appartement aantrof. Laurie herkende hem als de man die op de foto’s in de slaapkamer te zien was.


  ‘Dokter Laurie Montgomery,’ zei Laurie en liet haar badge zien. ‘Ik ben van de Pathologisch-Anatomische Dienst.’


  ‘Robert Nussman.’


  ‘Ik wil u niet storen,’ zei Laurie en liep naar de deur. ‘Ik kom wel een andere keer terug.’ Ze wilde niet dat Bingham hier lucht van zou krijgen.


  ‘Nee, gaat u gerust uw gang,’ zei Robert met zijn hand in de lucht. ‘Blijft u alstublieft. Ik ben zo weer weg.’


  ‘Afschuwelijke tragedie,’ zei Laurie.


  ‘Wat u zegt,’ zei Robert. Hij zag er opeens heel bedroefd uit.


  ‘Wist u dat ze drugs gebruikte?’ vroeg Laurie.


  ‘Dat deed ze niet,’ zei hij. Laurie proefde woede in zijn stem. ‘Ik weet dat jullie dat beweren,’ zei hij met een rood aangelopen gezicht, ‘maar ik kan u vertellen dat Julia nooit drugs gebruikt heeft. Zo was ze gewoon niet. Ze was altijd met haar gezondheid bezig. Zij heeft ervoor gezorgd dat ik in de loopsport geïnteresseerd raakte.’ Hij glimlachte bij de herinnering. ‘Vorige zomer heeft ze ervoor gezorgd dat ik mijn eerste triatlon liep. Ik kan het me gewoon niet voorstellen. Jezus, ze dronk niet eens.’


  ‘Het spijt me,’ zei Laurie.


  ‘Ze had zo veel talenten,’ zei Robert droevig. ‘Zo wilskrachtig, zo betrokken bij alles. Ze gaf om mensen. Ze was gelovig, niet overdreven, maar genoeg. En ze was overal bij betrokken, de abortusbeweging, daklozen, aids, noem maar op.’


  ‘Ik heb begrepen dat u haar hebt geïdentificeerd,’ zei Laurie. ‘Hebt u haar ook gevonden?’


  ‘Ja,’ stamelde Robert. Hij keek de andere kant op en vocht tegen zijn tranen.


  ‘Dat moet afschuwelijk geweest zijn,’ zei Laurie. Ze werd overspoeld door beelden van haar broer toen ze hem vond. Ze deed haar best die te verdrijven. ‘Waar was ze, toen u binnenkwam?’


  Robert wees naar de slaapkamer.


  ‘Leefde ze toen nog?’ vroeg Laurie voorzichtig.


  ‘Min of meer,’ zei Robert. ‘Ze ademde met horten en stoten. Ik heb haar mond-op-mondbeademing gegeven tot de ambulance hier was.’


  ‘Waarom kwam u langs?’ vroeg Laurie.


  ‘Ze had me eerder die avond gebeld,’ zei Robert. ‘Ze zei dat ik later op de avond naar haar toe moest komen.’


  ‘Deed ze dat wel vaker?’ vroeg Laurie.


  Robert keek vertwijfeld. ‘Ik weet niet,’ zei hij. ‘Soms.’


  ‘Klonk ze normaal?’ vroeg Laurie. ‘Kon je aan haar horen of ze de drugs al had ingenomen?’


  ‘Ik geloof niet dat ze iets gebruikt had,’ zei Robert. ‘Ze klonk niet high. Maar ook niet normaal eigenlijk. Ze klonk gespannen. Ik was zelfs een beetje bang dat ze van plan was om me iets akeligs te vertellen, dat ze het uit wilde maken of zo.’


  ‘Hadden jullie problemen?’ vroeg Laurie.


  ‘Nee,’ zei Robert. ‘Het ging hartstikke goed. Ik bedoel, ik dacht dat het heel goed zat tussen ons. Maar ze klonk zo raar.’


  ‘En dat beeld bij de voordeur?’


  ‘Ik zag het meteen toen ik gisteravond binnenkwam,’ zei Robert. ‘Het was haar liefste bezit. Het was een paar eeuwen oud. Toen ik zag dat het gebroken was, wist ik meteen dat er iets ergs aan de hand was.’


  Laurie keek naar de scherven op de vloer en vroeg zich af of Julia het beeld gebroken kon hebben bij de stuiptrekkingen van een toeval. Als dat zo was, hoe kon ze dan van de hal in de slaapkamer gekomen zijn?


  ‘Bedankt voor uw medewerking,’ zei Laurie. ‘Ik hoop dat ik u niet van streek gemaakt heb met mijn vragen.’


  ‘Nee hoor,’ zei Robert. ‘Maar waarom doet u al die moeite? Ik dacht dat pathologen-anatomen alleen maar sectie verrichtten en zich slechts bezighielden met moordzaken, zoals Quincy op de tv.’


  ‘We proberen de levenden te helpen,’ zei Laurie. ‘Dat is onze taak. Wat ik graag zou willen, is toekomstige tragedies zoals die van Julia voorkomen. Hoe meer ik te weten kom, des te meer kans dat dat misschien lukt.’


  ‘Als u nog meer vragen heeft, kunt u me altijd bellen,’ zei Robert. Hij overhandigde haar zijn kaartje. ‘En als op de een of andere manier blijkt dat het niets met drugs te maken had, laat het me dan alstublieft weten. Het zou zo belangrijk voor me zijn, omdat...’ Plotseling overmand door emoties, kon hij niet verder praten.


  Laurie knikte. Ze gaf Robert haar kaartje en krabbelde haar telefoonnummer thuis achterop. ‘Als u mij nog wat wil vragen of als u nog iets bedenkt wat ik zou moeten weten, laat me dat dan horen. U kunt me altijd bellen.’


  Ze liet Robert met zijn verdriet alleen en stapte de lift in. Terwijl die naar beneden gleed, bedacht Laurie dat Sara Wetherbee haar ook verteld had dat Duncan had gevraagd of ze naar hem toe wilde komen op de avond dat hij de overdosis ingenomen had. Laurie vond de uitnodiging van Duncan en Julia aan hun geliefden vreemd. Als ze allebei zo goed geslaagd waren hun druggebruik geheim te houden, waarom vroegen ze dan iemand langs te komen op een moment dat ze zich eraan te buiten zouden gaan?


  Laurie gaf de sleutel terug aan de portier en bedankte hem. Ze was al bij de deur toen ze zich omdraaide en naar hem terugliep.


  ‘Had u gisteravond dienst?’ vroeg Laurie hem.


  ‘Zeker wel,’ zei Patrick. ‘Van drie tot elf, dat is mijn dienst.’


  ‘Heeft u Julia Myerholtz nog gezien?’ vroeg Laurie.


  ‘Jawel,’ zei Patrick. ‘Ik zag haar bijna elke avond.’


  ‘Ik neem aan dat u wel gehoord heeft wat er met haar gebeurd is?’ vroeg Laurie. Ze wilde de portier niets nieuws vertellen.


  ‘Ja,’ zei Patrick. ‘Ze gebruikte drugs, zoals zo veel jonge mensen. Doodzonde.’


  ‘Leek ze gedeprimeerd toen ze hier gisteravond langsliep?’ vroeg Laurie.


  ‘Gedeprimeerd zou ik het niet willen noemen,’ zei Patrick. ‘Maar ze deed niet normaal.’


  ‘Hoezo niet?’ vroeg Laurie.


  ‘Ze zei me niet gedag,’ zei Patrick. ‘Dat deed ze altijd, behalve gisteravond. Misschien was dat omdat ze niet alleen was.’


  ‘Kunt u zich nog herinneren wie er bij haar waren?’ vroeg Laurie geïnteresseerd.


  ‘Jawel,’ zei Patrick. ‘Meestal vergeet ik dat soort dingen, omdat er hier heel wat mensen passeren op een dag. Maar omdat juffrouw Myerholtz niets zei, keek ik beter naar haar begeleiders.’


  ‘Herkende u hen?’ vroeg Laurie. ‘Waren ze hier al eens eerder geweest?’


  ‘Ik weet niet wie het waren,’ zei Patrick. ‘En ik geloof niet dat ik ze al eens gezien had. De een was groot, mager en goed gekleed. De ander was gespierd en aan de korte kant. Niemand zei iets toen ze binnenkwamen.’


  ‘Hebt u gezien wanneer ze weer weggingen?’ vroeg Laurie.


  ‘Nee,’ zei Patrick. ‘Ze moeten tijdens mijn pauze weer zijn vertrokken.’


  ‘Hoe laat kwamen ze binnen?’


  ‘Begin van de avond,’ antwoordde Patrick. ‘Rond een uur of zeven.’


  Laurie bedankte Patrick nogmaals en hield een taxi aan die haar terugbracht naar kantoor. Het schemerde. De lichtjes in de wolkenkrabbers waren aan en de mensen haastten zich van hun werk naar huis. Terwijl de taxi door het drukke verkeer reed, overdacht Laurie de gesprekken die ze gevoerd had met de vriend van Julia en de portier. Ze vroeg zich af wie de twee mannen geweest konden zijn waar Patrick het over had gehad. Hoewel het waarschijnlijk collega’s of vrienden van Julia waren, maakte het feit dat ze haar bezocht hadden op de avond dat ze was overleden hen belangrijk. Laurie wou dat ze op de een of andere manier achter hun identiteit kon komen, zodat ze met hen zou kunnen praten. De gedachte kwam zelfs bij haar op dat het misschien drugdealers waren geweest. Zou het kunnen dat Julia Myerholtz een geheim leven leidde, waar zelfs haar vriend niets vanaf wist?


  Op haar werk liep Laurie eerst naar Georges kamer om te zien of hij terug was van de tandarts. Hij bleek ook al weer weg te zijn; er brandde geen licht op zijn kamer. Teleurgesteld probeerde Laurie de deur maar die zat op slot. Nu ze niet met George kon praten, kwam ze op het idee om het adres van het andere overdosisslachtoffer op te vragen, Wendell Morrison.


  Ze legde haar jas op haar kamer, nam een stel rubber handschoenen mee en liep naar het mortuarium. Ze vond Bruce Pomowski, de medewerker van het mortuarium, in zijn kantoortje.


  ‘Weet jij iets van het lichaam van Myerholtz?’ vroeg Laurie. ‘Is dat al opgehaald?’


  ‘Vandaag binnengekomen?’ vroeg Bruce.


  Laurie antwoordde bevestigend.


  Bruce maakte een la open en liep met zijn vinger langs de gevallen van die dag. Toen hij bij Myerholtz was, zocht hij de gewenste gegevens op. ‘Is nog niet opgehaald,’ zei hij. ‘We wachten op een telefoontje van een begrafenisonderneming van buiten de stad.’


  ‘Ligt ze in de grote koelcel?’ vroeg Laurie.


  ‘Yep,’ antwoordde Bruce. ‘Waarschijnlijk op een brancard vooraan.’


  Laurie bedankte hem en liep door de gang naar de grote koelruimte. ’s Avonds maakte het mortuarium een heel andere indruk. Overdag was het er altijd heel druk, maar nu Laurie er op dit tijdstip liep, kon ze het geklik van haar schoenen horen echoën door de verlaten en duistere, blauw betegelde gangen. Ze herinnerde zich opeens Lou’s reactie weer, toen ze hier dinsdagochtend hadden gelopen. Hij had het een griezelige omgeving genoemd.


  Laurie bleef staan en keek naar de betonnen vloer vol vlekken waar Lou haar op gewezen had. Vervolgens keek ze naar de stapel houten doodskisten die bestemd waren voor ongeclaimde en ongeïdentificeerde stoffelijke overschotten die naar Potter’s Field werden gebracht. Ze liep weer door. Het was verbazingwekkend hoe ze anders dit gruwelijke aspect van het mortuarium uit haar bewustzijn wist te bannen. Er was een onbekende zoals Lou voor nodig en een tijdstip waarop er geen levend wezen te bekennen was om haar ervan bewust te maken.


  Bij de grote, logge roestvrijstalen deur van de koelruimte trok Laurie haar handschoenen aan en drukte het dikke handvat naar beneden. Met een stevige ruk trok ze de zware deur open. Een koude en vochtige nevel kringelde om haar voeten. Ze stak haar hand naar binnen en deed het licht aan. Als reactie op haar gedachten van zo-even, bekeek Laurie het interieur van de koelruimte met de ogen van iemand van buiten en niet als de forensisch patholoog-anatoom die ze was. Het was absoluut angstaanjagend. Op kale houten planken tegen de muren lag een gruwelijke verzameling koude, dode lichamen en lichaamsdelen waarop sectie verricht was en die lagen te wachten tot ze zouden worden opgeëist. De meeste waren naakt, sommige echter waren bedekt met lakens die vol bloedvlekken en ander lichaamsvocht zaten. Het leek wel een aards visioen van de hel.


  De rest van de ruimte stond vol met oude brancards waarop eveneens lichamen lagen. Sommige waren bedekt, andere lagen naakt naar het plafond te staren, alsof ze in een soort macabere slaapzaal lagen.


  Anders dan normaal werd Laurie er nogal onrustig van en haar ogen schoten zenuwachtig door de ruimte op zoek naar Julia Myerholtz. Achter haar sloeg de deur met een harde bons dicht.


  Hoewel het onzin was, draaide Laurie zich meteen om en rende naar de deur, bang dat ze in de koelruimte opgesloten zou zitten. Maar het handvat reageerde toen ze erop duwde en de deur zwaaide in zijn logge scharnieren open.


  Beschaamd vanwege haar fantasie liep Laurie de koeling weer in en ging de lichamen op de brancards methodisch langs. Om identificatieredenen had elk lichaam een kartonnen naamkaartje aan de rechter grote teen. Ze vond Julia vlak bij de deuropening. Haar lichaam was bedekt.


  Laurie liep naar het hoofd en trok het laken naar beneden. Ze keek naar de bleke huid van de vrouw en haar fijne gelaatstrekken. Als je slechts afging op haar uiterlijk zou je kunnen denken dat ze alleen maar sliep, als ze niet zo bleek was geweest. Maar de grove, Y-vormige autopsie-incisie verjoeg elke hoop dat ze misschien nog leefde.


  Toen ze beter keek, zag Laurie verscheidene kneuzingen op Julia’s hoofd, een aanwijzing dat ze waarschijnlijk een toeval gehad had. In haar gedachten kon Laurie de vrouw tegen het beeld van David zien slaan, waardoor het op de grond viel. Laurie opende Julia’s mond en keek naar de tong, die niet verwijderd was. Ze zag dat daar hard in gebeten was: nog meer aanwijzingen dat er sprake was geweest van een toeval.


  Vervolgens keek Laurie naar de plek waar Julia zichzelf had ingespoten. Ze vond hem net zo makkelijk als bij de anderen. Ze zag ook dat Julia haar armen opengekrabd had, net als Duncan Andrews. Ze had waarschijnlijk soortgelijke hallucinaties gehad, maar Laurie zag ook dat Julia’s krassen dieper waren, bijna alsof ze met een mes gemaakt waren.


  Toen ze naar Julia’s zorgvuldig gemanicuurde nagels keek, begreep Laurie waarom de krassen zo diep waren. Haar nagels waren lang, en keurig gelakt. Terwijl ze de nagels van de vrouw stond te bewonderen, zag Laurie een stukje weefsel onder de nagel van de rechter middelvinger zitten.


  Ze vond geen weefsel onder de andere nagels en ging naar de sectiezaal om twee monsterbuisjes en een scalpel te halen. Teruggekomen bij Julia peuterde ze een stukje van het weefsel onder de nagel vandaan en stopte het in een van de buisjes. Met het scalpel sneed ze een klein stukje huid van de rand van de autopsiewond af en liet dat in het andere buisje glijden.


  Nadat ze Julia’s lichaam weer bedekt had met het laken nam Laurie de twee monsters mee naar het DNA-lab, waar ze er etiketjes opplakte en ze op de lijst zette. Op het aanvraagformulier vroeg ze om te onderzoeken of de twee stukjes huid van dezelfde persoon waren. Hoewel het vrij duidelijk was dat de vrouw zichzelf gekrabd had, vond Laurie het de moeite van het controleren waard. Dat ze op deze dienst tot hun nek in het werk zaten, was nog geen reden om niet zorgvuldig te zijn. Toch was ze blij dat het avond was en dat het lab leeg was. Ze had niet graag willen uitleggen waarom ze het nodig vond dat deze test gedaan werd.


  Ze liep terug naar haar kamer. Nu iedereen weg was, bedacht ze dat ze de stilte wel kon gebruiken om wat aandacht te schenken aan de administratieve klusjes, die ze vanmiddag zo angstvallig gemeden had.


  Omdat ze nog een beetje gespannen was door haar vreemde reactie op het dichtvallen van de deur naar de koelruimte, was Laurie slecht voorbereid op wat haar te wachten stond in haar kamer. Terwijl ze die, in gedachten verzonken, binnenliep, sprong een gestalte schreeuwend op haar af.


  Laurie’s gil kwam van heel diep. Het was een reflex en van zo’n kracht dat het geluid door de gang weerkaatste als een of ander geladen subatomisch deeltje van een accelerator. Ze kon zich niet beheersen. Tegelijk met haar schreeuw, voelde ze haar hart een slag overslaan.


  Maar de aanval die ze vreesde bleef uit. In plaats daarvan veranderde haar razende brein de boodschap en vertelde haar dat de angstaanjagende gestalte ‘Boe!’ had geroepen, niet bepaald iets wat een krankzinnige verkrachter of een bovennatuurlijke geest zou roepen. Op hetzelfde moment registreerde haar hersens dat het gezicht bij Lou Soldano hoorde.


  Dit alles had maar een honderdste seconde in beslag genomen en tegen de tijd dat Laurie in staat was te reageren, was haar angst in woede veranderd.


  ‘Lou!’ schreeuwde ze. ‘Waarom doe je dat?’


  ‘Heb ik je laten schrikken?’ vroeg Lou schaapachtig. Hij zag dat alle kleur uit haar gezicht was weggetrokken. Zijn oren gonsden nog na van haar kreet.


  ‘Laten schrikken?’ gilde ze. ‘Je hebt me de stuipen op het lijf gejaagd en daar heb ik een gruwelijke hekel aan. Laat dat voortaan, wil je.’


  ‘Het spijt me,’ zei Lou schuldbewust. ‘Het was nogal kinderachtig van me, geloof ik. Maar ik krijg zo de zenuwen van dit gebouw. Ik dacht dat ik je zo een beetje terug kon pakken.’


  ‘Ik zou je zo een dreun in je gezicht willen verkopen,’ zei Laurie en schudde een gebalde vuist voor zijn neus. Haar woede was al weggetrokken, vooral nu hij er zo duidelijk spijt van leek te hebben. Ze liep om haar bureau heen en viel in haar stoel neer. ‘Wat doe je hier trouwens in godsnaam op dit uur van de dag?’ vroeg ze.


  ‘Ik reed hierlangs,’ zei Lou. ‘Ik wilde je nog spreken, dus stopte ik bij het mortuarium in de hoop dat je hier misschien nog zou zijn. Ik had het eigenlijk niet echt verwacht maar die kerel beneden zei dat je net nog bij hem geweest was.’


  ‘Waar wilde je het met me over hebben?’


  ‘Je vriendje, Jordan,’ zei Lou.


  ‘Hij is mijn vriendje niet,’ snauwde Laurie. ‘Ik begin het echt irritant te vinden dat je hem zo blijft noemen.’


  ‘Waarom dan?’ vroeg Lou. ‘Het lijkt me een vrij correcte benaming. Je gaat tenslotte elke avond met hem uit.’


  ‘Met mijn sociale leven heeft niemand iets te maken,’ zei Laurie. ‘Maar ter informatie, ik ga niet elke avond met hem “uit”. Het mag duidelijk zijn dat ik vanavond niet uitga.’


  ‘Ach, drie op de vier is niet slecht,’ zei Lou. ‘Maar terzake: ik wilde je laten weten dat ik met Jordan gesproken heb over het feit dat zijn patiënten op professionele wijze uit de weg worden geruimd.’


  ‘Wat zei hij daarop?’ vroeg Laurie.


  ‘Niet veel,’ zei Lou. ‘Hij weigerde specifieke informatie te geven over zijn patiënten.’


  ‘Dat pleit voor hem.’


  ‘Belangrijker dan zijn woorden was zijn gedrag. Hij was erg nerveus, de hele tijd dat ik daar was. Ik weet niet wat ik daarvan moet denken.’


  ‘Je denkt toch niet dat hij op de een of andere manier bij deze moorden betrokken is, hè?’


  ‘Nee,’ antwoordde Lou. ‘Zijn patiënten kaal plukken, ja. Ze neerschieten, nee. Hij zou de kip met de gouden eieren slachten. Maar het is een feit dat hij nerveus was. Hij zat ergens mee. Ik denk dat hij iets weet.’


  ‘Ik denk dat hij redenen genoeg heeft om nerveus te zijn,’ zei Laurie. ‘Heeft hij je verteld dat Cerino hem bedreigd heeft?’


  ‘Nee,’ zei Lou. ‘Hoe dan?’


  ‘Dat wou Jordan niet zeggen,’ zei Laurie. ‘Maar als Cerino inderdaad zo’n type is als jij beschreven hebt, kan ik me daar makkelijk iets bij voorstellen.’


  Lou knikte. ‘Ik vraag me af waarom hij mij dat niet verteld heeft.’


  ‘Waarschijnlijk omdat hij niet denkt dat jij hem bescherming zou kunnen bieden. Zou je dat kunnen?’


  ‘Waarschijnlijk niet nee,’ antwoordde Lou. ‘In ieder geval niet voor altijd. Niet aan iemand die zo op de voorgrond treedt als Jordan Scheffield.’


  ‘Ben je nog iets nieuws te weten gekomen door met hem te praten?’ vroeg Laurie.


  ‘Ik ben erachter gekomen dat de slachtoffers geen identieke diagnoses hadden,’ zei Lou. ‘Dat zei hij tenminste. Dat was een ondoordacht ideetje dat ik had. En ik ben erachter gekomen dat ze op geen enkele andere opvallende manier iets met Jordan Scheffield te maken hadden, behalve dan dat ze zijn patiënten waren. Ik heb naar alle mogelijke manieren gevraagd die ik maar kon verzinnen. Helaas ben ik dus niet veel wijzer geworden.’


  ‘Wat ga je nu doen?’ vroeg Laurie.


  ‘Hopen!’ zei Lou. ‘En ik zal zorgen dat mijn onderzoeksteams achter de individuele diagnoses komen. Misschien hebben we daar nog iets aan. Er moet iets zijn wat ik over het hoofd heb gezien.’


  ‘Zo voel ik me ook bij mijn overdosisserie,’ zei Laurie.


  ‘Tussen twee haakjes,’ vroeg Lou. ‘Wat doe je hier eigenlijk nog zo laat?’


  ‘Ik hoopte dat ik nog wat zou kunnen werken. Maar nu mijn hart nog nabonst dankzij jouw geintje, denk ik dat ik het maar mee naar huis neem en daar nog iets probeer te doen.’


  ‘Wat dacht je van eten?’ vroeg Lou. ‘Heb je geen zin om met mij naar Little Italy te gaan. Hou je van pasta?’


  ‘Ik ben gek op pasta.’


  ‘Nou?’ vroeg Lou. ‘Je hebt me al verteld dat je niet uitgaat met meneer de dokter en dat is je favoriete excuus.’


  ‘Je bent wel een volhouder.’


  ‘Italiaans, hè.’


  Een kwartier later was Laurie in Lou’s Caprice op weg naar de binnenstad. Ze wist niet of het nou wel zo’n goed idee was om met hem uit eten te gaan, maar ze had echt geen reden kunnen verzinnen om niet mee te gaan. En hoewel hij bij eerdere gelegenheden af en toe wat ongemanierd had geleken, was hij nu een en al charme en amuseerde haar met verhalen over zijn jeugd in Queens.


  Hoewel Laurie was opgegroeid in Manhattan was ze nog nooit in Little Italy geweest. Toen ze door Mulberry Street reden, was ze verrukt van de sfeer die er hing. Er waren massa’s restaurantjes en de straten waren vol mensen. Net als in Italië zelf, bruisten de straten van de drukte.


  ‘Net Italië,’ zei Laurie.


  ‘Zo ziet het er wel uit, hè?’ zei Lou. ‘Ik zal je echter een geheimpje verklappen. Het meeste onroerend goed hier is in handen van Chinezen.’


  ‘Eigenaardig,’ zei Laurie een tikkeltje teleurgesteld, al wist ze niet precies waarom.


  ‘Het was vroeger een Italiaanse wijk,’ vervolgde Lou, ‘maar de meeste Italianen zijn naar de buitenwijken verhuisd, zoals Queens. En de Chinezen, met hun neus voor zaken, zijn eropaf gekomen en hebben de meeste gebouwen opgekocht.’


  Lou zette de auto neer op een plaats waar parkeren verboden was. Laurie wees hem op het bord.


  ‘Alsjeblieft!’ zei Lou, en toverde een kaartje tevoorschijn dat hij op het dashboard zette. ‘Af en toe mag ik ook wel eens gebruik maken van de privileges die mijn werkkring me biedt.’


  Lou nam haar mee door een nauw steegje naar een van de minder centraal gelegen restaurants.


  ‘Het heeft geen naam,’ zei Laurie, toen ze naar binnen gingen.


  ‘Heeft het ook niet nodig.’


  De inrichting was een kitscherige combinatie van rood-wit geblokte tafelkleedjes en houtwerk met kunstklimop en plastic druiven. Een kaars in een fles met veel kaarsvet diende als verlichting op de tafeltjes. Aan de muur hingen een paar zwartfluwelen schilderijen van Venetië. Er stonden een stuk of dertig tafeltjes dicht op elkaar gepakt in de kleine ruimte; ze leken allemaal bezet. Hardwerkende obers haastten zich door de zaak om de klanten te bedienen. Iedereen leek elkaar te kennen. Het opgediende eten verspreidde een heerlijke, pittige, kruidige geur over het hele toneel.


  Laurie realiseerde zich opeens dat ze honger had. ‘We hadden kennelijk moeten reserveren,’ zei Laurie.


  Lou gebaarde dat ze geduld moest hebben. Binnen enkele minuten verscheen er een erg dikke, erg Italiaanse vrouw die Lou in haar armen nam. Ze werd aan Laurie voorgesteld. Haar naam was Marie.


  Als bij toverslag bleek er opeens een tafel vrij te zijn en Marie liet Laurie en Lou plaats nemen.


  ‘Ik heb het gevoel dat jij hier nogal bekend bent,’ zei Laurie.


  ‘Dat mag ook wel. Ik heb hier zo vaak gegeten. Met mijn geld hebben ze een van hun kinderen kunnen laten studeren.’


  Tot Lauries verdriet waren er geen menukaarten. Een ober met een zwaar Italiaans accent kwam vertellen waar ze uit konden kiezen. Maar hij was nog niet klaar met zijn indrukwekkende litanie of Lou boog zich naar haar over en raadde haar aan de ravioli of de manicotti te kiezen. Laurie koos voor ravioli.


  Nu de gerechten besteld waren en er een fles witte wijn op tafel stond, stelde Lou Laurie teleur door een sigaret op te steken.


  ‘Misschien kunnen we een compromis sluiten,’ zei Laurie. ‘Je rookt er maar één vanavond, oké?’


  ‘Prima.’


  Na een glas wijn begon Laurie te genieten van de chaotische atmosfeer. Toen hun voorgerecht arriveerde, kwam Guiseppe, de eigenaar en chef-kok, hen begroeten.


  Laurie vond het geweldig. Na de laatste paar avonden zo formeel gedineerd te hebben, was dit bruisende restaurantje een welkome afleiding. Iedereen leek Lou te kennen, en hem aardig te vinden. Hij werd ook door iedereen geplaagd omdat hij Laurie meegenomen had. Blijkbaar at hij hier meestal alleen.


  Lou stond erop dat ze voor hun dessert naar een koffieshop in Italiaanse stijl gingen, een eindje verderop in de straat, waar ze cafeïnevrije espresso en Italiaans ijs serveerden.


  Met hun espresso en ijs voor zich, keek Laurie Lou aan. ‘Lou,’ zei ze. ‘Ik wil je iets vragen.’


  ‘Oh, oh,’ zei Lou. ‘Ik had gehoopt dat we alle mogelijk gevaarlijke onderwerpen zouden kunnen vermijden. Vraag me alsjeblieft niet nog eens of ik naar de mannen van Narcotica wil stappen.’


  ‘Ik wil alleen je mening ergens over,’ zei Laurie.


  ‘Goed,’ zei Lou. ‘Dat klinkt veilig. Steek maar van wal.’


  ‘Ik wil dat je me niet uitlacht, beloof je dat?’ vroeg Laurie.


  ‘Dit begint interessant te klinken,’ antwoordde Lou.


  ‘Ik heb geen duidelijke reden waarom ik dit denk,’ zei Laurie. ‘Alleen wat kleine dingen die me niet lekker zitten.’


  ‘Als je in dit tempo doorgaat, kost het je de rest van de avond,’ zei Lou.


  ‘Het gaat over mijn overdosisreeks,’ zei Laurie. ‘Ik wil weten wat je ervan zou denken als ik voorstelde dat het in deze gevallen om moord gaat en niet om toevallige overdoses.’


  ‘Ga door,’ zei Lou. Zonder erbij na te denken pakte hij een sigaret en stak die op.


  ‘Er is een geval binnengekomen van een vrouw die plotseling is overleden in het ziekenhuis,’ vertelde Laurie. ‘Ze had verschillende hartkwalen. Maar als je goed naar haar keek en haar zorgvuldig onderzocht, kreeg je het idee dat iemand haar misschien had laten stikken. De doodsoorzaak is vastgesteld als “natuurlijk”, vooral vanwege de omstandigheden waar ze was, het feit dat ze te zwaar was en een ziektegeschiedenis had van hartkwalen. Maar als deze dame ergens anders gevonden zou zijn, zou de mogelijkheid van moord zeker overwogen zijn.’


  ‘Wat heeft dat met jouw overdoses te maken?’ vroeg Lou. Hij leunde voorover met de sigaret in zijn mondhoek. Hij kneep zijn ogen half dicht tegen de rook.


  ‘Ik begon mijn overdoses in hetzelfde licht te zien. Laat even buiten beschouwing dat deze mensen alleen in hun appartement werden gevonden met een injectiespuit aan hun zijde. Het is moeilijk om niet naar de context te kijken bij moordzaken. Maar als de cocaïne nu eens door iemand anders is toegediend?’


  ‘Wauw, wat een hersenkronkel,’ zei Lou. Hij leunde nu achterover en nam de sigaret uit zijn mond. ‘Het is waar, er zijn moorden gepleegd met drugs. Daar is geen twijfel aan. Maar meestal is het motief meteen duidelijk: roof, seks, wraak, een erfenis. Een heleboel kleinschalige dealers worden op die manier door ontevreden klanten uit de weg geruimd. De zaken in jouw serie passen niet in dat patroon. Ik dacht dat de reden dat de gevallen uit jouw serie zo opvielen juist was dat de overledene zo’n keurige burger leek, zonder een voorgeschiedenis van druggebruik of aanvaringen met de wet.’


  ‘Dat is zo,’ moest Laurie toegeven.


  ‘Zei je trouwens niet,’ vervolgde Lou, ‘dat deze mensen de coke hadden ingespoten in plaats van hem op te snuiven?’


  ‘Klopt,’ zei Laurie.


  ‘Hoe kan iemand nou een naald duwen in een persoon die niet meewerkt? Ik bedoel, verpleegsters hebben het toch altijd moeilijk met het inspuiten van hun patiënten? En nu wil jij me vertellen dat een slachtoffer dat tegenstribbelt omdat hij van de drugs af wil blijven tegen zijn wil ingespoten kan worden? Maak dat de kat wijs.’


  Laurie sloot haar ogen. Lou had het zwakste punt van haar moordtheorie ontdekt.


  ‘Als die mensen tegen hun wil werden ingespoten zouden er sporen van strijd moeten zijn. Waren die er?’


  ‘Nee,’ gaf Laurie toe. ‘Tenminste dat denk ik niet.’ Ze dacht opeens aan het kapotte beeld in Julia’s appartement.


  ‘De enige andere mogelijkheid die ik zou kunnen verzinnen, is dat de slachtoffers al van tevoren verdoofd waren met een behoorlijk verdovende cocktail. Als ik het mis heb, mag je me corrigeren, maar jullie zouden zoiets toch meteen gevonden hebben, als daar sprake van was geweest. Heb ik gelijk?’


  ‘Je hebt gelijk ja,’ gaf Laurie toe.


  ‘Daar ga je al,’ zei Lou. ‘Ik zal niet zeggen dat het onmogelijk is, maar ik denk wel dat het heel vergezocht is.’


  ‘Ik heb nog wat andere dingetjes ontdekt die me aan het denken hebben gezet,’ hield Laurie vol. ‘Vandaag heb ik een bezoek gebracht aan het appartement van een van de meer recente overdosisgevallen en de portier zei dat de vrouw, op de avond dat ze overleed, was thuisgekomen met twee mannen die hij nog niet eerder gezien had.’


  ‘Laurie, je wilt me toch niet vertellen dat het feit dat een vrouw met twee mannen thuiskomt die door de portier niet herkend werden je deze grootse samenzweringstheorie heeft ingefluisterd? Is dat alles?’


  ‘Oké! Oké!’ zei Laurie. ‘Maak het me maar gemakkelijk! Vind je het vervelend dat ik hierover begin? Ik zit er zo mee. Het blijft door mijn hoofd zeuren als een soort geestelijke kiespijn.’


  ‘Ga door,’ zei Lou geduldig. ‘Voor de dag ermee.’


  ‘In twee van de zaken is de vriend of vriendin door het slachtoffer ongeveer een uur voor het overlijden opgebeld en gevraagd om te komen.’


  ‘En?’ vroeg Lou.


  ‘En niks,’ zei Laurie. ‘Dat is alles. Ik vond het alleen maar vreemd dat deze mensen, die zoals men beweert hun druggebruik geheim probeerden te houden, hun niet-gebruikende geliefden zouden uitnodigen als ze van plan waren om zich te buiten te gaan aan braspartijen met coke.’


  ‘Ze kunnen om duizenden verschillende redenen opgebeld hebben. Ik geloof niet dat een van hen er enig idee van had waar deze trip op uit zou draaien. Het versterkt eerder nog de theorie dat ze het zichzelf toegediend hebben. Ze geloofden waarschijnlijk in het populaire sprookje dat cocaïne potentieverhogend werkt en wilden dat hun speelmakkertjes er zouden zijn op het hoogtepunt van hun opwinding.’


  ‘Je denkt vast dat ik geschift ben,’ zei Laurie.


  ‘Helemaal niet,’ hield Lou vol. ‘Het is heel goed om achterdochtig te zijn, zeker in jouw vak.’


  ‘Bedankt voor het luisteren. Ik waardeer je geduld.’


  ‘Het genoegen was geheel aan mij,’ zei Lou. ‘Als je nog eens iets kwijt moet, aarzel dan vooral niet.’


  ‘Het was een heerlijke maaltijd,’ zei Laurie. ‘Maar ik geloof dat ik nu beter naar huis kan gaan. Ik moet echt nog wat werken vanavond.’


  ‘Als je dit een goed restaurant vond,’ probeerde Lou, ‘zou ik je graag ook eens meenemen naar een andere tent in Queens. Ligt midden in een echt Italiaanse buurt. Authentieke Noord-Italiaanse keuken. Morgenavond?’


  ‘Bedankt voor de uitnodiging,’ zei Laurie, ‘maar ik heb al plannen.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Lou sarcastisch. ‘Hoe kon ik dokter Limo vergeten.’


  ‘Lou, alsjeblieft!’ zei Laurie.


  ‘Kom,’ zei Lou, terwijl hij zijn stoel wegduwde. ‘Ik zal je thuisbrengen. Als je tenminste genoegen neemt met mijn nederige, rammelende Caprice.’


  Laurie rolde met haar ogen.


  Franco Ponti’s zwarte Cadillac stopte voor Restaurant Napels in Corona Avenue, één straat achter de Vesuvio. Hij stapte uit. De portier herkende hem, haastte zich op hem af en verzekerde hem dat er goed voor zijn auto gezorgd zou worden. Franco gaf hem een tiendollarbiljet en liep de zaak in.


  Aangezien het vrijdagavond was, was het druk in het restaurant. Een accordeonspeler liep van tafel naar tafel en bracht serenades aan de klanten. Er hing een gezellige sfeer met veel gelach en geroezemoes. Franco bleef even bij het roodfluwelen gordijn staan dat de foyer van de eetzaal scheidde. Hij ontdekte Vinnie Dominick, Freddie Capuso en Richie Herns onmiddellijk aan een van de tafels tegen de muur, samen met een stel wellustige grietjes in minirok.


  Franco liep meteen door naar de tafel. Zodra Vinnie hem zag, klopte hij de meisjes op de rug en zei dat ze hun neus maar even moesten gaan poederen. Toen ze verdwenen waren, ging Ponti zitten.


  ‘Iets drinken?’ vroeg Vinnie.


  ‘Wijn graag,’ zei Franco.


  Vinnie klikte met zijn vingers. Onmiddellijk verscheen er een kelner om de bestelling op te nemen. Even snel was hij weer terug met het gevraagde glas. Vinnie schonk Franco wat van de wijn in die op tafel stond.


  ‘Heb je iets voor me?’ vroeg Vinnie.


  Franco nam een slok en trok de fles naar zich toe om het etiket te bekijken.


  ‘Angelo Facciolo en Tony Ruggerio zijn vanavond bij Cerino en doen dus niets. Maar gisteravond hebben ze lopen rotzooien. Ik weet niet wat ze aan het begin van de avond deden, want toen ben ik ze kwijtgeraakt. Maar nadat ze om een uur of twaalf pizza hadden zitten eten, vond ik ze weer. Ze hadden het behoorlijk druk. Heb je gelezen over die moorden in Manhattan gisternacht?’


  ‘Bedoel je die bankier en die veilingbaas?’ vroeg Vinnie.


  ‘Precies,’ zei Franco. ‘Allebei werk van Angelo en Tony. En klunzig ook. Beide keren zijn ze bijna gepakt. Ik moest zelfs uitkijken dat ík niet opgepakt werd voor een verhoor, vooral bij die bankier. Ik stond voor de deur geparkeerd toen de smerissen arriveerden.’


  ‘Waarom hebben ze hen in jezusnaam uit de weg geruimd?’ zei Vinnie. Zijn gezicht was rood aangelopen en zijn ogen puilden uit.


  ‘Dat weet ik nog steeds niet,’ zei Franco.


  ‘Elke dag wordt de politie zenuwachtiger!’ bulderde Vinnie. ‘En hoe nerveuzer zij worden, hoe slechter dat voor onze zaken is. We hebben de meeste van onze gokclubs al tijdelijk dicht moeten gooien.’ Hij keek Franco woedend aan. ‘Je móet erachter komen waar ze mee bezig zijn.’


  ‘Ik heb al op verschillende plaatsen geïnformeerd,’ zei Franco. ‘Daar ga ik mee door en ik blijf Angelo en Tony volgen. Iemand moet toch iets weten.’


  ‘Ik moet iets doen,’ zei Vinnie. ‘Ik kan toch niet op mijn kont blijven zitten terwijl zij alles naar de vernieling helpen.’


  ‘Geef me nog een paar dagen,’ suste Franco. ‘Als ik er niet achter kom, kan ik altijd Angelo en Tony nog uit de weg ruimen.’


  ‘Maar dan is het oorlog,’ zei Vinnie. ‘En ik weet niet of ik daar wel zo happig op ben. Dat is nog slechter voor de zaak.’


  ‘Weet je, doc?’ zei Cerino. ‘Dat was zo slecht nog niet. Ik zat echt in mijn piepzak, maar ik heb niets gevoeld van die hele operatie. Hoe is het gegaan?’


  ‘Perfect,’ zei Jordan. Hij had een lampje in zijn hand en scheen ermee in het oog dat hij zojuist geopereerd had. ‘En het ziet er goed uit. Het hoornvlies is zo helder als glas en de kamer is mooi diep.’


  ‘Als jij tevreden bent, ben ik dat ook,’ zei Cerino.


  Cerino lag in een van de privékamers van de Goldblattvleugel van het Manhattan General. Jordan deed zijn postoperatieve ronde, nadat hij zijn laatste hoornvliestransplantatie een half uur geleden had beëindigd. Hij had er die dag vier gedaan. Op de achtergrond stond Angelo tegen de muur geleund. In een leunstoel naast de badkamerdeur zat Tony, diep in slaap.


  ‘Wat we zullen doen, is dit oog een paar dagen rust geven,’ zei Jordan, terwijl hij overeind ging staan. ‘Als alles dan goed gaat, en ik weet zeker dat dat het geval zal zijn,’ voegde hij er haastig aan toe, ‘doen we het andere oog. Dan bent u weer zo goed als nieuw.’


  ‘Bedoel je dat ik ook weer op de volgende operatie moet wachten?’ vroeg Cerino dreigend. ‘Dat heb je me niet verteld. Toen we begonnen, zei je dat ik alleen maar op de eerste operatie moest wachten.’


  ‘Rustig, rustig!’ maande Jordan hem. ‘Denk aan uw bloeddruk. Het is het beste om de twee operaties niet direct na elkaar te doen, zodat uw oog de kans krijgt om te herstellen voordat ik met het andere aan de slag ga. En met het tempo waarin ik tegenwoordig werk, zult u waarschijnlijk niet lang hoeven te wachten.’


  ‘Ik hou niet van verrassingen dokter,’ waarschuwde Cerino. ‘Ik begrijp niets van deze tweede wachttijd. Weet je zeker dat alles goed gegaan is bij de operatie?’


  ‘Het ziet er schitterend uit, echt waar,’ verzekerde Jordan hem. ‘Niemand zou het beter gedaan hebben, neemt u dat maar van me aan.’


  ‘Als ik daar niet van overtuigd was, had ik hier niet gelegen,’ zei Cerino. ‘Maar als het zo goed gaat en ik nog een paar dagen moet wachten, wat doe ik dan hier in deze klerekamer. Ik wil naar huis.’


  ‘Het is beter dat u hier blijft. U heeft medicijnen nodig voor uw oog. En mocht u last krijgen van een infectie...’


  ‘Iedereen kan die druppels in mijn oog doen,’ zei Paul. ‘Na alles wat er gebeurd is, begint mijn vrouw Gloria het al aardig in de vingers te krijgen. Ik wil hier weg!’


  ‘Als u vastbesloten bent, kan ik u niet tegenhouden,’ sprak Jordan nerveus. ‘Maar zorg er in ieder geval voor dat u rust neemt en u niet opwindt.’


  Drie kwartier later duwde een van de verpleegkundigen Cerino in een rolstoel naar Angelo’s auto. Tony had de wagen al voor de ingang van het ziekenhuis gemanoeuvreerd en stond met draaiende motor te wachten.


  Cerino had zijn ziekenhuisrekening contant betaald, wat de dienstdoende kassier versteld had doen staan. Nadat zijn baas met zijn vingers geklikt had, pelde Angelo een verzameling honderddollarbiljetten van een stapel die hij in zijn zak had, tot hij ruimschoots boven de gevraagde prijs zat. Ook daarvan was de kassier diep onder de indruk.


  ‘Afblijven,’ zei Cerino, toen Angelo hem uit de rolstoel wilde helpen, omdat ze bij de auto waren aangekomen en de verpleger de stoel op de rem gezet had. ‘Dat kan ik zelf wel. Je denkt toch niet dat ik gehandicapt ben?’ Cerino trok zichzelf overeind en wankelde even voor hij zijn aanzienlijke gewicht over zijn benen verdeeld had. Over zijn geopereerde oog zat een metalen plaatje met kleine gaatjes.


  Voorzichtig liet hij zich op de voorbank zakken. Hij liet toe dat Angelo het portier voor hem dicht deed. Angelo zelf ging achterin zitten. Tony begon te rijden, maar schatte de stoep verkeerd in. De auto bonkte de straat op.


  ‘Jezus christus!’ schreeuwde Cerino.


  Tony boog zich over het stuur.


  Ze reden door de Midtown Tunnel de Long Island-snelweg op. Cerino werd breedsprakig.


  ‘Mannen,’ straalde Cerino, ‘ik voel me geweldig! Na al die zenuwen en afspraken is het dan eindelijk gebeurd. En zoals ik al tegen de doc zei: het was zo erg nog niet. Natuurlijk voelde ik die eerste prik wel.’


  Angelo kromp ineen op de achterbank. Hij had zich vanaf het begin al niet zo lekker gevoeld in die operatiekamer. Toen hij Jordan die enorme naald in de richting van Cerino’s gezicht zag bewegen, net onder het oog, was Angelo bijna van zijn stokje gegaan. Hij haatte naalden.


  ‘Maar na die prik,’ vervolgde Cerino, ‘heb ik niks meer gevoeld. Ik viel zelfs in slaap. Kun je je dat voorstellen? Tony?’


  ‘Nee, ik niet,’ zei Tony nerveus.


  ‘Ik werd wakker en hij was klaar,’ zei Cerino. ‘Jordan mag dan een eikel zijn, hij is wel een prima chirurg. En weet je? Ik denk dat hij slim is. Ik weet dat hij praktisch is aangelegd. Hij en ik konden best wel eens samen zaken gaan doen. Wat zeg je daarvan, Angelo?’


  ‘Een interessante gedachte,’ zei Angelo zonder enthousiasme.
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  7.45 uur, zaterdag, Manhattan


  Aangezien het zaterdag was, had Laurie haar wekker niet gezet. Maar ze werd toch al voor achten wakker door haar terugkerende nachtmerrie over Shelly. Ze begon zich af te vragen of het zou helpen om professionele hulp te zoeken.


  Hoewel ze geen dienst had, besloot Laurie toch naar kantoor te gaan. Ze had niet veel meer gedaan de vorige avond, toen ze thuis was afgezet door Lou. De combinatie wijn-werk deed het nooit zo goed bij Laurie.


  Buitengekomen was ze blij verrast met de heldere herfstdag. De zon was al bleekjes en winters, maar de hemel was blauw en het was niet koud. Omdat het zaterdag was, was er niet veel verkeer op 1st Avenue en dus waren er ook niet veel uitlaatgassen, waardoor Laurie genoot van de wandeling naar 30th Street.


  Zodra ze binnenkwam, liep Laurie regelrecht naar de identificatieruimte om te kijken wat er die dag was gebeurd. Ze was blij te zien dat er geen nieuwe kandidaten voor haar overdosisreeks waren. Het rooster stond vol met de gebruikelijke vrijdagnachtmoorden en -ongelukken. Het was een normale nacht geweest in de Big Apple: wat moorden en het gebruikelijke gerotzooi.


  Vervolgens ging Laurie op weg naar het lab van Toxicologie. Het was een hele opluchting te beseffen dat ze niet tegen John DeVries aan kon lopen. Die zou er zeker niet zijn op zaterdag. Tot haar vreugde zag ze dat ijverige Peter op zijn stoel voor de nieuwste gaschromatograaf zat.


  ‘Nog geen nieuws wat betreft die contaminant,’ vertelde Peter haar, ‘maar misschien hebben we geluk met dat gigantische nieuwe monster van gisteren.’


  ‘Wat voor monster?’ vroeg Laurie. ‘Bloed?’


  ‘Nee,’ antwoordde Peter, ‘pure cocaïne uit de darm.’


  ‘Wiens darm?’ vroeg Laurie.


  Peter keek op het etiket voor hem. ‘Wendell Morrison. Een van Fontworths gevallen van gisteren.’


  ‘Maar hoe kwam hij aan een monster uit de darm?’


  ‘Daarvoor moet je niet bij mij zijn,’ zei Peter. ‘Ik heb geen idee hoe hij eraan kwam, maar door mij zo veel te geven, maakt hij het me wel veel gemakkelijker.’


  ‘Blij toe,’ zei Laurie verbaasd over dit onverwachte nieuwtje. ‘Laat het me weten als je wat vindt.’


  Ze liep het lab uit en ging naar haar kamer. Nadat ze zijn nummer in de telefoongids van de dienst had gevonden, belde ze George Fontworth thuis op. Hij nam bijna meteen op; Laurie was blij dat ze hem niet wakker gebeld had.


  ‘Vertel me niet dat je aan het werk bent,’ zei hij toen hij hoorde wie hij aan de lijn had.


  ‘Wat moet ik daarop zeggen?’ zei Laurie.


  ‘Je hebt niet eens dienst,’ zei George. ‘Werk toch niet zo hard. Dan lijken wij zo lui.’


  ‘Inderdaad,’ lachte Laurie. ‘Nee, ik probeer echt geen wit voetje bij iemand te halen. Je weet wat Calvin gezegd heeft: je mocht gisteren niet eens met me praten.’


  ‘Dat was nogal belachelijk,’ stemde George in. ‘Waarvoor belde je?’


  ‘Ik ben nieuwsgierig naar het eerste slachtoffer dat je gisteren gedaan hebt,’ zei Laurie. ‘Wendell Morrison.’


  ‘Wat wil je weten?’ vroeg George.


  ‘Bij Toxicologie vertelden ze me dat je hun een cocaïnemonster uit de darm van het slachtoffer hebt gegeven. Hoe kwam je daaraan?’


  ‘Dokter Morrison heeft zich de drug oraal toegediend,’ vertelde George.


  ‘Ik dacht dat je zei dat ze allebei gespoten hadden,’ zei Laurie.


  ‘Alleen de tweede,’ zei George. ‘Toen je me vroeg hoe de drug was ingenomen, dacht ik dat je het alleen over dat geval had.’


  ‘Bij alle gevallen die ik gezien heb, was de drug ingespoten, maar Dick Katzenburg had er een die het oraal ingenomen had, nadat hij had geprobeerd om het in te spuiten.’


  ‘Zo is het ook bij dokter Morrison gegaan,’ zei George. ‘Zijn armholtes leken wel speldenkussens. De kerel was veel te zwaar en zijn aders lagen diep, maar je zou toch denken dat een dokter wat handiger zou zijn in venapunctie.’


  ‘Zat er nog veel cocaïne in de darm?’ vroeg Laurie.


  ‘Een ton,’ zei George. ‘Ik kan me er geen voorstelling van maken hoeveel die vent wel niet geslikt heeft. Een deel van het darmkanaal was verwoest op de plaatsen waar de cocaïne de bloedtoevoer had geblokkeerd. Het leek erg op die gevallen waarbij bij cocaïnekoeriers de condooms met de drug tijdens het vervoer openbarstten.’


  ‘Was er verder nog iets bijzonders?’


  ‘Ja,’ zei George. ‘Hij had een CVA door een klein aneurysma. Waarschijnlijk opengebarsten tijdens een toeval.’


  Voor Laurie ophing, vertelde ze George over het stukje weefsel dat ze onder Julia Myerholtz’ nagel vandaan had gehaald en naar het lab had gestuurd.


  ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik me zo met jouw werk bemoei,’ zei Laurie.


  ‘Welnee,’ zei George. ‘Ik vind het alleen pijnlijk dat ik daaroverheen gekeken heb. Ze had zich zo toegetakeld dat ik natuurlijk onder haar nagels had moeten kijken.’


  Nadat ze George een prettig weekend gewenst had, begon Laurie eindelijk aan haar schrijfwerk. Maar zoals vaker de laatste tijd bleven ook nu weer de verontrustende aspecten van de serie overdosisgevallen door haar hoofd spelen. Ondanks haar gesprek met Lou bleven enkele details van de zaak Myerholtz haar dwarszitten.


  Laurie trok de dossiermappen van de drie gevallen die ze donderdag gedaan had tevoorschijn: Stuart Morgan, Randall Thatcher en Valerie Abrams. Ze schreef hun drie adressen over op een kladblaadje.


  Binnen enkele tellen stond Laurie weer op de stoep. Ze hield een taxi aan en bezocht de drie woningen. Bij alle drie voerde ze een kort gesprek met de portier. Nadat ze uitgelegd had wie ze was, kreeg ze van hen de namen en telefoonnummers van de portiers die dienst hadden gehad op woensdagavond.


  Terug op kantoor begon Laurie te bellen. Haar eerste telefoontje was naar Julio Chavez. ‘Kende u Valerie Abrams?’ vroeg Laurie, nadat ze zich had voorgesteld.


  ‘Ja natuurlijk,’ zei Julio.


  ‘Heeft u haar woensdagavond nog gezien?’ vroeg Laurie.


  ‘Nee,’ antwoordde Julio. ‘Ik kan me dat in ieder geval niet meer herinneren.’


  Lou had waarschijnlijk gelijk, zei Laurie bij zichzelf nadat ze de man bedankt had en had opgehangen. Ze was haar tijd waarschijnlijk aan het verspillen. Toch kon ze de verleiding niet weerstaan om ook de volgende naam op de lijst te bellen: Angel Mendez, de avondportier van Stuart Morgans flat.


  Laurie stelde zichzelf weer voor en vroeg Angel vervolgens of hij Stuart Morgan gekend had en het antwoord was hetzelfde: ‘Natuurlijk!’


  ‘Heeft u meneer Morgan woensdagavond nog gezien?’ vroeg Laurie.


  ‘Natuurlijk,’ zei Angel. ‘Ik zag meneer Morgan iedere avond als ik werkte. Hij jogde iedere dag na zijn werk.’


  ‘Heeft hij ook op woensdagavond gejogd?’ vroeg Laurie.


  ‘Net als iedere avond, ja,’ kon Angel haar vertellen.


  Alweer was Laurie verbaasd dat iemand zo inconsequent kon zijn door aan zijn conditie te werken door te joggen en intussen drugs te gebruiken. Daar kon ze met haar verstand niet bij.


  ‘Deed hij gewoon?’ vroeg Laurie. ‘Leek hij gedeprimeerd?’


  ‘Hij leek prima in orde toen hij wegging,’ zei Angel. ‘Maar hij bleef niet zo lang joggen als normaal. Hij kwam al heel snel weer terug. Hij zweette niet eens. Dat weet ik nog omdat ik er een opmerking over maakte tegen hem.’


  ‘Wat zei hij toen?’ vroeg Laurie.


  ‘Niets,’ antwoordde Angel.


  ‘Deed hij dat wel vaker, niets terug zeggen?’ vroeg Laurie.


  ‘Alleen als er anderen bij waren,’ zei Angel.


  ‘En waren er nu andere mensen bij meneer Morgan, toen hij terugkwam van het joggen?’ vroeg ze.


  ‘Ja,’ zei Angel. ‘Hij kwam samen met twee vreemden binnen.’


  Laurie ging overeind zitten. ‘Kunt u een beschrijving geven van die twee?’ vroeg ze.


  Angel lachte. ‘Dat denk ik niet nee,’ zei hij. ‘Ik zie zo veel mensen op een dag. Ik weet alleen nog dat er twee onbekenden bij hem waren, omdat hij mij niet groette.’


  Laurie bedankte de man en hing op. Dit was nog eens iets. Ze hoorde in gedachten nog hoe Lou haar waarschuwde om niet voor detective te gaan spelen, maar deze opvallende overeenkomst met de zaak Myerholtz kon wel eens het begin zijn van een enorme doorbraak.


  Ten slotte belde Laurie nog de laatste naam op haar lijstje: David Wong. Helaas kon die zich niet herinneren dat hij Randall Thatcher op woensdagavond gezien had. Laurie bedankte hem en hing op.


  Ze besloot dat ze zich nog met één zaak zou bezighouden voor ze zich weer aan haar papierwerk zou wijden. Ze liep naar Histologie en vroeg naar de preparaten van Mary O’Connor. Terug in haar kamer bekeek ze de preparaten van het hart onder haar microscoop om de hoeveelheid atherosclerose te bestuderen. Die was matig, zoals Paul ook al met het blote oog waargenomen had. Ze zag ook geen tekenen van enige cardiale myopathie.


  Toen ze ook dat afgerond had, kon Laurie geen enkele reden meer verzinnen om niet aan het werk te gaan. Ze duwde haar microscoop opzij, trok haar onafgemaakte zaken tevoorschijn en dwong zichzelf te beginnen.


  ‘Dit is het dus?’ vroeg Lou. Hij wapperde met een blad papier.


  ‘Dat hebben we kunnen vinden,’ zei Norman.


  ‘Dit is pure doktersgeheimtaal. Wat is in godsnaam “keratoconus”? Of dit juweeltje: “pseudofakische bulleuze keratopathie”. Wat is dat voor onzin? Wil je me dat alsjeblieft vertellen?’


  ‘U wilde de diagnose van de slachtoffers die patiënten waren van dokter Scheffield,’ zei Norman. ‘Dit is wat de teams gevonden hebben.’


  Lou las de pagina nog eens door. Martha Goldburg, pseudofakische bulleuze keratopathie; Steven Vivonetto, interstitiële keratitis; Janice Singleton, herpes zoster; Henriette Kaufman, Fuchs endotheliale dystrofie; Dwight Sorenson, keratoconus.


  ‘Ik had gehoopt dat ze allemaal aan hetzelfde leden,’ mopperde Lou. ‘Ik had goudhaantje Scheffield op een leugen willen betrappen.’


  Norman haalde zijn schouders op. ‘Sorry,’ zei hij. ‘Ik kan wel iemand vinden die die termen in normaal Engels kan vertalen, als er tenminste normaal Engels voor bestaat.’


  Lou ging achterover zitten. ‘Wat denk jij ervan?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb geen lumineuze ideeën,’ zei Norman. ‘Toen ik de naam van die dokter eruit zag springen, dacht ik dat we misschien iets hadden. Maar nu ziet het er niet langer naar uit dat dat klopt.’


  ‘Zijn er patiënten bij die niet tevreden waren over hun behandeling?’ vroeg Lou.


  ‘Alleen de Goldburgs,’ zei Norman. ‘Harry Goldburg had een rechtszaak aangespannen tegen dokter Scheffield nadat die zijn vrouw aan staar geopereerd had. Er schijnen complicaties te zijn geweest en ze kon nog steeds niet veel zien met dat oog.’


  ‘En wat staat er in die stapels papier?’ vroeg Lou en greep een lijvig dossier vol getypte A4-tjes.


  ‘Dat is de rest van het materiaal dat door de onderzoeksteams verzameld is,’ zei Norman.


  ‘Jezus,’ zei Lou. ‘Dat zijn een stuk of vijfhonderd pagina’s.’


  ‘Vierhonderd is dichter in de buurt,’ zei Norman. ‘Ik heb nog niets opvallends ontdekt, maar ik dacht dat u het beter ook kon lezen. En u kunt maar het beste zo snel mogelijk beginnen: er komt nog meer want we zijn nog steeds bezig met ondervragingen.’


  ‘En Ballistiek?’ vroeg Lou.


  ‘Die hebben ons nog niets gestuurd,’ zei Norman. ‘Ze werken nog aan de moordzaken van de vorige maand. Onze voorlopige mening is dat er twee pistolen gebruikt zijn: een kaliber tweeëntwintig en vijfentwintig.’


  ‘En de huishoudster?’ vroeg Lou.


  ‘Die leeft, maar ze is nog buiten bewustzijn,’ zei Norman. ‘Ze is in haar hoofd geschoten en ligt in coma.’


  ‘Wordt ze bewaakt?’ vroeg Lou.


  ‘Zeker,’ antwoordde Norman. ‘Vierentwintig uur per dag.’


  Eindelijk maakte Laurie vorderingen met haar administratie. Ze maakte een net stapeltje van haar afgemaakte rapporten. Nu ze die af had, trok ze de dossiers van de overdosisgevallen weer tevoorschijn. Ze bekeek ze allemaal en legde de drie waarnaar ze op zoek was apart: Duncan Andrews, Robert Evans en Marion Overstreet. Dat waren de zaken die ze op dinsdag en woensdag gedaan had. Ze schreef de adressen over en pakte haar spullen.


  Laurie maakte eenzelfde rondje als ze die ochtend gedaan had. Nu trof ze het echter zo dat de portiers die ze wilde spreken allemaal weer dienst hadden.


  Ze werd teleurgesteld in haar bevindingen bij de woningen van Evans en Overstreet. Geen van de portiers kon haar veel vertellen over de betreffende avonden. Maar bij Duncan Andrews’ appartement lag dat anders.


  Toen de taxi bij het gebouw stopte, herkende Laurie de blauwe, geschulpte markies en de smeedijzeren deur van haar vorige bezoek. Toen ze uit de taxi stapte, herkende ze zelfs de portier. Het was dezelfde als degene die dienst had gehad bij haar vorige, rampzalige bezoek. Dat schrikte haar echter niet af. Hoewel ze besefte dat er een kleine kans was dat haar bezoekje Bingham ter ore zou komen, was ze bereid dat te riskeren.


  ‘Kan ik u ergens mee van dienst zijn?’ vroeg de portier.


  Laurie wachtte op een blijk van herkenning van de kant van de portier, maar dat kwam niet.


  ‘Ik werk bij de Pathologisch-Anatomische Dienst,’ zei Laurie. ‘Mijn naam is dokter Montgomery. Herinnert u zich nog dat ik hier afgelopen dinsdag ook geweest ben?’


  ‘Dat geloof ik wel ja,’ zei de portier. ‘Mijn naam is Oliver. Kan ik iets voor u doen? Wilt u nog een keer het appartement van de heer Andrews bekijken?’


  ‘Nee, ik wil niemand storen,’ zei Laurie. ‘Ik wilde u alleen even spreken. Werkte u op zaterdagavond?’


  ‘Jazeker,’ zei Oliver. ‘Ik ben vrij op maandag en donderdag.’


  ‘Weet u nog of u meneer Andrews gezien hebt op de avond dat hij overleed?’


  ‘Dat denk ik wel, ja,’ zei hij nadat hij er even over nagedacht had. ‘Ik zag hem bijna iedere avond.’


  ‘Weet u nog of hij alleen was?’ vroeg Laurie.


  ‘Dat kan ik u niet vertellen,’ zei Oliver. ‘Er lopen hier zo veel mensen in en uit, dat ik me dat waarschijnlijk niet meer zou kunnen herinneren, zeker niet een week later. Misschien als het nog dezelfde dag was, of als er iets buitengewoons gebeurd was. Wacht even,’ riep hij opeens. ‘Misschien herinner ik het me toch. Meneer Andrews kwam op een avond binnen met een paar andere mensen. Ik weet het opeens weer, omdat hij mij bij de verkeerde naam noemde. Hij gebruikte de naam van de conciërge.’


  ‘Wist hij wat uw naam was?’ vroeg Laurie.


  ‘Zeker wel,’ zei Oliver. ‘Ik werkte hier al voor hij hier kwam wonen. Dat is nu vijf jaar geleden.’


  ‘Met hoeveel mannen kwam hij binnen?’ vroeg Laurie.


  ‘Twee, denk ik. Misschien drie.’


  ‘Maar u weet niet zeker welke avond dat was?’ vroeg Laurie.


  ‘Niet honderd procent, nee,’ stemde Oliver in. ‘Maar ik weet nog dat hij me Juan noemde en dat vond ik vreemd. Ik bedoel, hij wist toch dat ik Oliver heette?’


  Laurie bedankte Oliver en ging naar huis. Wat moest ze denken van deze vreemde reeks overeenkomsten? Wie waren die twee mannen en ging het telkens om hetzelfde paar? En wat had het te betekenen dat een jonge, intelligente, energieke man de namen van de portier en de conciërge door elkaar haalde? Waarschijnlijk niets. Duncan had er tenslotte over kunnen lopen denken dat hij Juan nog moest bellen over een probleempje in zijn appartement.


  Toen Laurie haar eigen flat binnenstapte, wierp ze een keurende blik op het interieur op weg naar de lift. Ze zag de gebarsten en kapotte tegels op de vloer en de afbladderende verf op de muur. Vergeleken bij de gebouwen die ze zojuist bezocht had, was dit rijp voor de sloop. Het meest ontmoedigende vond Laurie nog wel dat al de overdosisslachtoffers ongeveer van haar leeftijd waren of jonger nog en het op financieel gebied duidelijk een stuk beter deden dan zij. Laurie betaalde al meer huur dan ze zich eigenlijk kon veroorloven met haar salaris en dan woonde ze nog in zo’n krot. Het was deprimerend.


  Tom vrolijkte Laurie weer wat op. Omdat hij de hele dag en de nacht daarvoor geslapen had, was het katje één samengebald hoopje energie. Met een indrukwekkend talent voor lenige sprongen stuiterde hij langs muren en meubilair met zo’n fantastisch vertoon van uitbundigheid dat Laurie zich tranen lachte.


  Niet gewend aan de luxe van zo veel vrije tijd die ze aan zichzelf kon besteden, maakte ze daar optimaal gebruik van door zowel een dutje te doen als een bad te nemen. Aangezien er geen boodschap van Jordan op het antwoordapparaat stond, nam ze aan dat hun plannen voor die avond ongewijzigd waren en dat ze dus om negen uur opgehaald zou worden.


  Nadat ze een halfuur besteed had aan de beslissing wat ze zou dragen, wat onder meer inhield dat ze drie verschillende outfits uitprobeerde, stond Laurie om vijf voor negen klaar. In tegenstelling tot de vorige twee avonden, belde Jordan om negen uur precies aan.


  ‘Nu zullen de buren echt wel gaan kletsen,’ zei Laurie tegen hem. ‘Ze dachten al die tijd natuurlijk dat ik iets met Thomas had.’


  Jordan had gereserveerd bij The Four Seasons. Laurie had er, net als bij de andere restaurants die hij had uitgekozen, nog nooit gegeten. Hoewel het eten voortreffelijk was, de bediening vlekkeloos en de wijn zalig, kon Laurie er niets aan doen dat ze vond dat het de vergelijking met het naamloze restaurant waar Lou haar de vorige avond mee naartoe had genomen niet kon doorstaan. Het chaotische en bruisende restaurantje had zo veel vriendelijkheid uitgestraald. In The Four Seasons daarentegen was het zo stil dat het haar van haar stuk bracht. Omdat het enige geluid dat hier te horen was, het getinkel was van ijs in de glazen of het getik van het zilveren bestek tegen de porseleinen borden, had ze het gevoel dat ze moest fluisteren. En de inrichting was zo opzettelijk intimiderend strak dat ze er stil van werd. Laurie verslikte zich in haar water toen er een hinderlijke gedachte bij haar opkwam: was het misschien niet het restaurant dat ze zoveel leuker vond, maar het gezelschap?


  Jordan was ontspannen en vertelde uitgebreid over zijn werk. ‘Het kan niet beter,’ zei hij. ‘Ik heb een vervangster voor Marsha gevonden die tien keer beter is dan Marsha ooit was. Ik weet niet waarom ik er zo tegenop zag haar te vervangen. En mijn chirurgie loopt prima. Ik heb nog nooit zo veel geopereerd in zo’n korte tijd. Ik hoop maar dat het zo blijft. Mijn accountant belde gisteren om te zeggen dat dit een recordmaand wordt.’


  ‘Fijn voor je,’ zei Laurie. Ze kwam in de verleiding om over de openbaringen van die dag te vertellen, maar ze kreeg de kans niet.


  ‘Ik speel zelfs met het idee om er nog een spreekkamer bij te nemen,’ zei hij. ‘Misschien neem ik zelfs wel een juniorpartner om de goedkope patiënten voor zijn rekening te nemen.’


  ‘Wie zijn de goedkope patiënten?’ vroeg Laurie.


  ‘De mensen die niet geopereerd hoeven te worden,’ zei Jordan. Hij zag een kelner lopen en riep hem om nog een fles wijn te bestellen.


  ‘Ik heb de preparaten van Mary O’Connor vandaag bekeken,’ zei Laurie.


  ‘Ik zou het gesprek graag op de wat vrolijker onderwerpen houden,’ zei Jordan.


  ‘Wil je niet weten wat ik gevonden heb?’ vroeg Laurie.


  ‘Niet echt nee,’ zei Jordan. ‘Tenzij het iets verbazingwekkends zou zijn. Ik kan me niet met haar bezig blijven houden. Ik moet verder. Haar algemeen medische conditie was tenslotte niet mijn verantwoordelijkheid, maar die van haar internist. Ze is niet tijdens een operatie gestorven.’


  ‘En je andere patiënten die vermoord zijn?’ vroeg Laurie. ‘Zou je het daarover willen hebben?’


  ‘Liever niet nee,’ zei Jordan. ‘Ik bedoel, wat heeft het voor zin? We kunnen toch niets voor hen doen.’


  ‘Ik dacht dat je er misschien behoefte aan zou hebben om erover te praten,’ zei Laurie. ‘Als ik in jouw schoenen stond, zou ik dat zeker willen.’


  ‘Ik was er kapot van,’ gaf Jordan toe. ‘Het heeft echter geen zin om erover te praten. Ik concentreer me liever op de positieve dingen in mijn leven.’


  Laurie bestudeerde Jordans gezicht. Lou had gezegd dat hij nerveus had geleken toen hij ondervraagd werd over de dood van zijn patiënten. Laurie zag daar nu geen spoor van. Het enige wat ze zag was opzettelijke ontkenning: hij wilde gewoon niet nadenken over alles wat minder plezierig was.


  ‘Zoals het feit dat je Paul Cerino gisteren geopereerd hebt?’ vroeg Laurie.


  Als Jordan de spottende klank in haar stem hoorde, liet hij dat in ieder geval niet merken. ‘Bijvoorbeeld, ja,’ zei hij en greep de kans om van onderwerp te veranderen gretig aan. ‘Ik kan haast niet wachten om ook het tweede oog te doen en hem daarna nooit meer terug te hoeven zien.’


  ‘Wanneer gaat dat gebeuren?’ vroeg Laurie.


  ‘Binnen een week,’ zei Jordan. ‘Ik wil er alleen zeker van zijn dat met zijn eerste oog alles goed gaat. Ik krijg elke keer weer de rillingen als ik aan de mogelijkheid van complicaties denk. Niet dat ik die verwacht. De operatie verliep perfect. Maar hij weigerde in het ziekenhuis te blijven slapen en dus kan ik er niet voor honderd procent zeker van zijn dat hij de verzorging krijgt die hij nodig heeft.’


  ‘Als dat niet het geval is, is dat in elk geval niet jouw schuld,’ zei Laurie.


  ‘Ik weet niet of Cerino dat met je eens zou zijn,’ zei Jordan.


  Na het dessert en de koffie, stemde Laurie ermee in om Jordans appartement in de Trump Tower te gaan bekijken. Ze was vanaf het moment dat ze over de drempel stapte diep onder de indruk. Direct voor haar, op bijna dezelfde hoogte als Jordans appartement, was de verlichte top van het Crown Building. Toen ze de woonkamer inliep, kon ze over 5th Avenue tot het Empire State Building kijken en het World Trade Center daarachter. Als ze naar het noorden keek, zag ze een stuk van Central Park met zijn kronkelende, verlichte paden.


  ‘Schitterend,’ zei Laurie. Ze stond als aan de grond genageld door het uitzicht op de skyline van New York. Haar ogen gleden over de horizon, en ze realiseerde zich dat Jordan direct achter haar was gaan staan.


  ‘Laurie,’ zei hij zachtjes.


  Laurie draaide zich om en werd door Jordan in zijn gespierde armen genomen. Zijn hoekige gezicht was zichtbaar door het licht van de gouden boog van het Crown Building dat in de ruit weerspiegeld werd. Met halfgeopende lippen boog hij zich voorover om haar te kussen.


  ‘Hé,’ zei ze, terwijl ze zich losmaakte uit zijn armen. ‘Wat dacht je van een after-dinner drankje?’


  ‘Uw wens is mijn bevel,’ zei Jordan met een quasi-zielig lachje.


  Laurie was zelf een beetje verrast door haar actie. Ze was zeker niet zo naïef om te geloven dat Jordans handelswijze onverwacht was. Ze was tenslotte al drie avonden met de man uit eten geweest en ze vond hem aantrekkelijk. En toch begon ze om de een of andere reden zo haar bedenkingen te krijgen.


  ‘En?’ zei Tony, bijna onverstaanbaar toen Angelo van de telefoon bij de herentoiletten naar hun tafeltje terugkwam. Tony praatte met volle mond. Hij had net een enorme hap tortellini con panna naar binnen geschoven. Hij pakte zijn servet en veegde de rand van kaas en room van zijn lippen. Angelo en Tony zaten in een klein winkeltje annex restaurantje in Astoria dat de hele nacht openbleef. Het was Tony’s idee geweest om hier even te stoppen, maar Angelo had er geen bezwaar tegen, aangezien hij toch Cerino nog moest bellen.


  ‘En?’ herhaalde Tony, nadat hij de tortellini had doorgeslikt. Hij spoelde het weg met mineraalwater.


  ‘Ik wou dat je eens ophield met volle mond te praten,’ zei Angelo en ging zitten. ‘Ik vind het smerig.’


  ‘Sorry,’ zei Tony. Hij was al weer druk in de tortellini aan het prikken, ter voorbereiding van de volgende hap.


  ‘Hij wil dat we er weer op uit gaan vannacht,’ zei Angelo.


  Tony schoof de vork vol tortellini zijn mond in. ‘Gaaf!’ Het klonk meer als ‘aaf.’


  Na een tweede blik op de pastapuree in Tony’s mond, stak Angelo zijn arm naar voren, pakte Tony’s bord van de tafel en keerde het boven Tony’s placemat om.


  Tony kromp in elkaar bij deze plotselinge manoeuvre en keek geschokt naar zijn omgekeerde bord. ‘Waarom doe je dat nou?’ jammerde hij.


  ‘Ik zei toch dat je met je mond dicht moest eten,’ snauwde Angelo. ‘Ik probeer met je te praten en jij eet gewoon door.’


  ‘Sorry, oké?’


  ‘En verder ben ik chagrijnig dat Cerino ons er weer op uit stuurt,’ zei Angelo. ‘Ik dacht dat we nou wel eens klaar waren met die flauwekul.’


  ‘Het schuift tenminste goed,’ zei Tony. ‘Wat moeten we doen?’


  ‘We moeten verder gaan met de aanbodlijst,’ zei Angelo. ‘De vraaglijst hoeft waarschijnlijk niet meer, wat ik wel prima vind. Daar hadden we steeds problemen mee.’


  ‘Wanneer?’ vroeg Tony.


  ‘Zo gauw jij hier weg bent en op je kont in de wagen zit,’ zei Angelo.


  Een kwartier later, toen ze Queensboro Bridge naderden, zei Angelo: ‘Er is nog iets wat me niet lekker zit. Ik vind de timing slecht. Zaterdagavond laat is geen goed tijdstip. We moeten misschien onze plannen veranderen en creatief zijn.’


  ‘Waarom gebruiken we de telefoon niet?’ vroeg Tony. ‘Dan kunnen we eerst kijken of alles snor zit voor we iets doen.’


  Angelo wierp een snelle blik in Tony’s richting. Soms verraste het joch hem. Hij had zo zijn heldere momenten.
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  9.15 uur, zondag, Manhattan


  Voorovergebogen en met haar paraplu tegen de wind in kwam Laurie langzaam vooruit door 19th Street. Ze kon moeilijk geloven dat het weer in één dag zo kon omslaan. Het was niet alleen stormachtig en nat, maar de temperatuur had ’s nachts een vrije val gemaakt tot net boven nul. Laurie had speciaal voor deze gelegenheid haar winterjas uit de mottenballen moeten halen.


  Op de hoek zwaaide ze tevergeefs naar een aantal taxi’s die voorbijschoten; ze waren allemaal bezet. Net toen ze zich erbij had neergelegd dat ze zou moeten lopen naar haar werk, stopte er een nog lege taxi voor haar. Ze moest opzij springen om niet nat gespetterd te worden.


  Aangezien ze de vorige dag eindelijk een behoorlijke vooruitgang geboekt had met haar administratie, was Laurie niet van plan deze zondag te gaan werken maar een bijgelovig voorgevoel dwong haar toch naar kantoor te gaan. Ze had het idee dat als zij de moeite nam om te gaan, er niet nog meer gevallen bij zouden komen in haar reeks.


  Ze schudde de druppels van zich af in de receptie en liep door naar de identificatieruimte. Daar was niemand en er lag ook geen rooster voor die dag. Het koffiezetapparaat stond echter aan en iemand had koffie gezet. Laurie schonk zichzelf een kopje in.


  Ze liet haar jas en paraplu liggen en ging naar beneden, naar het mortuarium, waar ze naar de sectiezaal liep. De lichten waren aan dus er moest iemand bezig zijn.


  De deur ging krakend open toen ze ertegen duwde. Slechts twee van de acht tafels waren in gebruik. Laurie probeerde de mensen die aan het werk waren te herkennen, maar met de brillen, de maskers en de kapjes was dat niet eenvoudig en net toen ze op het punt stond zich in de kleedkamer om te gaan kleden, zag iemand haar staan. Hij kwam op haar af om met haar te praten. Het was Sal D’Ambrosio, een van de sectieassistenten.


  ‘Wat doe jij hier in vredesnaam?’ vroeg Sal.


  ‘Ik woon hier,’ lachte Laurie. ‘Welke arts heeft er dienst vandaag?’


  ‘Plodgett,’ zei Sal. ‘Zijn er problemen?’


  ‘Nee hoor,’ antwoordde Laurie. ‘Wie is dat aan de andere tafel?’


  ‘Dokter Besserman,’ zei Sal. ‘Paul heeft hem gebeld; we hebben nogal veel gevallen vandaag. Meer dan anders.’


  Laurie knikte naar Sal en riep toen naar Paul. ‘Hé Paul. Nog iets interessants vandaag?’


  ‘Nogal,’ antwoordde hij. ‘Ik was van plan je later op de dag te bellen. We hebben weer twee overdosisgevallen voor je serie.’


  Het werd Laurie angstig te moede. Haar bijgeloof had niet mogen baten. ‘Ik kom eraan,’ zei ze.


  Toen ze haar beschermende kleren aan had, liep ze naar Pauls tafel. Hij was aan het werk met de stoffelijke resten van een heel jonge vrouw.


  ‘Hoe oud?’ vroeg Laurie.


  ‘Twintig,’ zei Paul. ‘Studeerde aan Colombia.’


  ‘Wat vreselijk,’ zei Laurie. Dit was verreweg de jongste uit haar serie.


  ‘Dat is nog niet het ergste,’ zei Paul.


  ‘Hoezo?’ vroeg Laurie.


  ‘Dokter Besserman is bezig met haar vriend,’ zei Paul. ‘Hij is een eenendertigjarige bankier. Daarom dacht ik dat je wel geïnteresseerd zou zijn. Ze hebben zich kennelijk gelijktijdig ingespoten.’


  ‘O nee!’ Laurie voelde zich haast duizelig worden; zo’n dubbele tragedie was extra schrijnend. Ze liep naar dokter Bessermans tafel, die net de inwendige organen uit het lichaam tilde. Laurie bekeek het gezicht van de dode man. Er zat een grote blauwe plek op zijn voorhoofd.


  ‘Hij heeft convulsies gehad,’ zei dokter Besserman, Lauries nieuwsgierigheid opmerkend. ‘Moet met zijn gezicht tegen de grond geslagen zijn. Of misschien is het in de koelkast gebeurd.’


  Laurie richtte haar aandacht op Besserman. ‘Is deze man in een koelkast aangetroffen?’ vroeg ze.


  ‘Dat heeft de arts die hem vond ons tenminste verteld,’ zei dokter Besserman.


  ‘Dat is dan al de derde,’ merkte Laurie op. ‘Waar lag zijn vriendin?’


  ‘Op de grond in de slaapkamer,’ zei dokter Besserman.


  ‘Nog iets bijzonders gevonden tot nu toe?’ vroeg Laurie.


  ‘Alleen maar de gebruikelijke routinezaken bij een overdosis,’ antwoordde hij.


  Laurie liep terug naar Pauls tafel en keek hoe hij verschillende preparaten maakte van de lever.


  ‘Wat voor preparaten heb jij naar Toxicologie gestuurd bij deze zaken?’ vroeg hij, toen hij Laurie weer aan zijn zijde vond.


  ‘Lever, nieren en hersenen,’ zei Laurie. ‘Naast de gebruikelijke vloeistofmonsters.’


  ‘Dat dacht ik al,’ zei Paul.


  ‘Heb je nog iets bijzonders gevonden?’


  ‘Tot nu toe niet. Alleen zaken die wijzen op een cocaïneoverdosis. Geen verrassingen. Maar het hoofd moet nog.’


  ‘Ik hoor dat je nogal veel gevallen hebt vandaag. Wil je dat ik help, ik ben er nu toch?’


  ‘Dat is niet nodig,’ zei Paul. ‘Zeker niet nu Besserman er ook is.’


  ‘Zeker weten?’ vroeg Laurie.


  ‘Bedankt voor het aanbod maar ik weet het zeker.’


  Laurie las de dossiers van de nieuwe gevallen door en schreef de namen van de slachtoffers en het adres van de man op. Bij hem waren de lichamen gevonden. Ze ging terug naar de kleedkamer en kleedde zich om, bijzonder terneergeslagen. Er was iets heel tragisch aan de zinloze dood van deze twee jonge geliefden. Ze begon Binghams besluit om het publiek niet te informeren over de mogelijk besmette drug weer te betreuren. Als hij dat wel gedaan had, hadden deze twee mensen vandaag misschien nog geleefd.


  Opeens was Laurie vastbesloten om Bingham te bellen. Als deze Romeo en Julia-achtige tragedie hem nog niet deed beseffen dat ze mogelijk op de drempel stonden van een dodelijke crisis, zou niets dat doen.


  Op haar kamer boven vond ze in de gids Binghams privénummer. Met een diepe zucht toetste ze het nummer in.


  Bingham nam zelf op. ‘Het is zondagochtend,’ zei hij beslist, zodra hij begreep wie er aan de andere kant van de lijn was.


  Laurie vertelde hem meteen over de twee nieuwe overdosisgevallen. Toen ze daarmee klaar was, bleef het stil aan de andere kant van de lijn. Bingham zei afgemeten: ‘Ik begrijp niet waarom je me daarover op zondagochtend moet bellen.’


  ‘Als wij de pers ingelicht hadden, zou dit stel vandaag nog geleefd hebben,’ antwoordde Laurie. ‘Nu kunnen we hen natuurlijk niet meer helpen, maar anderen misschien nog wel. Met deze twee erbij heb ik nu al een reeks van zestien gevallen.’


  ‘Luister, Montgomery, ik ben er nog niet eens van overtuigd dat het hier werkelijk om een reeks gaat. Hou dus op met die term rond te strooien alsof het een vaststaand gegeven is. Misschien heb je een reeks, ja, misschien ook niet. Ik waardeer je goede bedoelingen maar is er al sprake van enig bewijs? Heeft het lab al een contaminant kunnen aantonen?’


  ‘Nog niet,’ moest Laurie bekennen.


  ‘Dan is dit gesprek wat mij betreft slechts een herhaling van onze conversatie van een paar dagen geleden.’


  ‘Maar ik ben ervan overtuigd dat we levens kunnen redden...’


  ‘Dat weet ik,’ zei Bingham. ‘Maar ik ben ervan overtuigd dat het niet in het belang van onze dienst is, noch van de stad in het algemeen. De pers zal namen willen hebben en die kunnen wij niet geven, niet met de druk die op ons wordt uitgeoefend. En het is niet alleen de familie van Duncan Andrews die deze zaak niet op de voorpagina’s wil hebben. Ik heb de komende week echter een vergadering met een gemeenteraadslid. Ik vind het niet meer dan redelijk tegenover jou om de zaak aan hem voor te leggen. Hij kan dan beslissen.’


  ‘Maar, dokter Bingham...’ protesteerde Laurie.


  ‘Het is genoeg geweest, Laurie, goeiemorgen.’


  Laurie keek woedend naar de telefoon. Bingham had gewoon opgehangen. Ze gooide de hoorn kwaad op de haak. De wetenschap dat hij het probleem zou voorleggen aan het raadslid was geen troost. Wat haar betrof was dat alleen maar schuiven met het probleem. Ze had ook sterk het gevoel dat Binghams echte reden om de deksel op de beerput te houden meer met de Duncan Andrews-kant van de zaak te maken had. Bingham maakte zich nog steeds zorgen over de politieke implicaties van het bekend maken van de naam van iemand met zulke connecties.


  Laurie besloot Jordan te bellen. Aangezien hij niet in dienst was van de gemeente en geen verplichtingen had aan speciale groeperingen of belangen, kon hij misschien een uitspraak doen. Laurie wist niet of hij er wel zo graag bij betrokken zou willen zijn, maar ze besloot de gok te wagen. Jordan nam vlug op, maar klonk buiten adem toen hij zijn naam zei.


  ‘Ik zit op mijn hometrainer,’ legde hij uit toen Laurie ernaar vroeg. ‘Leuk dat je zo snel belt. Ik hoop dat je een fijne avond gehad hebt. Ik wel in ieder geval.’


  ‘Het was fantastisch,’ zei ze. ‘Nog bedankt.’ Het was een gezellige avond geweest en Laurie was opgelucht geweest dat Jordan niet aan had gedrongen na die korte, mislukte zoen.


  Laurie bracht hem op de hoogte van de laatste ontwikkelingen in haar overdosisreeks. Tot haar opluchting klonk hij echt verontrust.


  ‘Nu wilde ik je vragen,’ zei Laurie, ‘of jij iets voor me zou willen doen. Mijn chef is niet bereid mededelingen te doen aan de pers over mijn reeks. Ik wil dat dat wel gebeurt, omdat ik ervan overtuigd ben, dat we daar levens mee kunnen redden. Weet jij een andere weg waarlangs we deze informatie bekend kunnen maken en zou jij bereid zijn om dat te doen?’


  ‘Ho even,’ zei Jordan. ‘Ik ben oftalmoloog. Dit is niet bepaald mijn gebied. Wil je dat ik de pers inlicht over een serie drugsdoden? Ben je gek, dat zou erg ongepast zijn.’


  Laurie zuchtte. ‘Zou je erover na willen denken?’


  ‘Ik hoef er helemaal niet over na te denken,’ zei Jordan. ‘Dat zijn dingen waar ik me niet in moet mengen, zo eenvoudig ligt dat. Denk eraan dat wij aan geheel tegengestelde richtingen van het medische spectrum zitten. Ik zit aan de klinische kant. Ik heb een zeer vooraanstaande clientèle. Ik weet zeker dat zij niet graag zouden horen dat ik betrokken ben bij een drugsaffaire, aan welke kant van de wet ik ook sta. Ze zouden aan mij beginnen te twijfelen en voordat ik wist wat er aan de hand was, zouden ze naar iemand anders gaan. Er is tegenwoordig behoorlijk wat concurrentie in de oftalmologie.’


  Laurie deed al geen pogingen meer om hiertegenin te gaan. Ze begreep duidelijker dan ooit dat Jordan Scheffield haar niet zou helpen. Ze bedankte hem voor zijn tijd en hing op. Er was nog maar een persoon tot wie Laurie zich kon wenden. Hoewel ze verre van optimistisch was over de ontvangst die haar verhaal ten deel zou vallen, overwon ze haar trots en belde Lou. Aangezien ze zijn privénummer niet had, belde ze het hoofdbureau om een boodschap voor hem achter te laten. Tot haar verbazing belde hij bijna onmiddellijk terug.


  ‘Hé, hoe is het ermee?’ Hij klonk verheugd om van haar te horen. ‘Ik wist wel dat ik je mijn nummer had moeten geven. Hier, dan geef ik het maar meteen.’ Laurie pakte pen en papier en noteerde het nummer.


  ‘Ik ben blij dat je belt,’ vervolgde Lou. ‘Ik heb de kinderen over. Heb je zin om naar SoHo te komen voor een soortement van brunch?’


  ‘Een andere keer graag,’ zei Laurie. ‘Ik zit met een probleem.’


  ‘Oh, oh,’ zei Lou. ‘Vertel op.’


  Laurie vertelde hem over de dubbele overdosis en haar gesprekken met Bingham en Jordan.


  ‘Leuk te horen dat ik onderaan je lijstje sta,’ merkte Lou op.


  ‘Alsjeblieft Lou,’ zei Laurie. ‘Speel nou niet de grote beledigde. Ik ben wanhopig.’


  ‘Laurie, weet je wel wat je me aandoet?’ klaagde Lou. ‘Ik zou je heel graag helpen, maar dit is geen zaak voor de politie. Dat heb ik je de laatste keer dat we het erover hadden al verteld. Ik begrijp je probleem, ik kan je er echter niet mee helpen. En als je mijn mening wilt weten: ik vind het jouw probleem ook niet. Jij hebt gedaan wat je kon en je meerderen ingelicht. Dat is alles wat je van jezelf mag verwachten.’


  ‘Mijn geweten kan het daar niet bij laten,’ zei Laurie. ‘Niet zolang er nog mensen dood gaan.’


  ‘Wat zei Jordan met de gouden handjes?’ vroeg Lou.


  ‘Hij was bang dat zijn patiënten het niet zouden begrijpen,’ zei Laurie. ‘Hij zei dat hij me niet kon helpen.’


  ‘Nogal een dun excuus,’ zei Lou. ‘Het verbaast me dat hij niet over zichzelf struikelt in zijn pogingen om je te bewijzen wat een man hij is nu zijn jonkvrouw in nood verkeert.’


  ‘Ik ben zijn jonkvrouw niet,’ ontkende Laurie. Maar terwijl die woorden over haar lippen gleden, wist ze dat Lou haar weer op de kast gekregen had.


  ‘Niet altijd even ridderlijk, hè, die prins van je?’


  Laurie gooide de hoorn op de haak. Die vent maakte haar razend met zijn beledigingen. Ze pakte haar spullen bij elkaar, waaronder ook het adres van het huis waar de dubbele overdosiszaak had gespeeld, en was klaar om te vertrekken toen de telefoon begon te rinkelen. Omdat ze dacht dat het Lou wel zou zijn, nam ze niet op. De telefoon hield pas op met rinkelen op het moment dat zij bij de lift was.


  Laurie hield een taxi aan en ging op weg naar het adres in Sutton Place South. Ze wapperde met haar badge naar de dienstdoende portier en vroeg of ze de conciërge kon spreken. De portier was bijzonder coöperatief. ‘Carl zal hier zo wel zijn. Hij woont hier zelf, dus hij is er bijna altijd.’


  Al spoedig verscheen er een klein mannetje met donker haar en een dun zwart snorretje die zichzelf voorstelde als Carl Bethany. ‘Ik neem aan dat u hier bent vanwege George VanDeusen?’ vroeg Carl.


  Laurie knikte. ‘Als het niet te lastig is, zou ik graag het appartement waar de lichamen zijn gevonden even willen bekijken. Is het leeg?’


  ‘O ja,’ zei Carl. ‘Ze hebben de lichamen gisteren al weggebracht.’


  ‘Dat bedoel ik niet,’ zei Laurie. ‘Ik wil zeker weten dat er geen familie boven is. Ik wil niemand lastigvallen.’


  Carl zei dat hij dat even zou moeten controleren. Hij overlegde met de portier en keerde terug om Laurie ervan te verzekeren dat er niemand in het appartement van VanDeusen was. Vervolgens nam hij haar mee naar de negende verdieping en maakte de deur voor haar open. Hij liet Laurie voorgaan.


  ‘Er is nog niet opgeruimd,’ zei Carl, terwijl hij Laurie door de deur volgde. Ze stapten het appartement binnen en Laurie rook een muffe geur, alsof er iets lag te bederven.


  Ze keek in de woonkamer. Een antiek bijzettafeltje lag op de grond met nog maar drie poten. De vierde lag vlakbij, op de grond. Er lagen tijdschriften en boeken verspreid over het tapijt; het leek erop dat die van het tafeltje gegleden waren toen de poot was afgebroken. Een kristallen lamp lag in scherven tussen een tafel en de bank. Een groot schilderij van een oude meester hing scheef aan de muur.


  ‘Heel wat schade,’ merkte Laurie op. Ze probeerde zich voor te stellen hoe een toeval zo veel schade zou kunnen veroorzaken.


  ‘Zo zag het er gisteravond ook uit,’ zei Carl.


  Laurie liep naar de keuken. ‘Wie heeft de lichamen gevonden?’ vroeg ze.


  ‘Ik,’ antwoordde Carl.


  Laurie was verrast. ‘Waarom kwam je kijken?’


  ‘De nachtportier belde me,’ zei Carl.


  Laurie wilde meer over hem weten. Ze hoopte ook met hem te kunnen spreken, en zei dat ook. ‘Waarom belde hij u?’ vroeg ze.


  ‘Hij zei dat hij gebeld was door een andere huurder die vertelde dat er vreemde geluiden kwamen uit 10F. Hij was bang dat er iets niet helemaal in orde was.’


  ‘Wat deed u toen?’ vroeg Laurie.


  ‘Ik ben naar boven gegaan en heb aangebeld,’ zei Carl. ‘Ik heb verschillende keren gebeld. Toen heb ik mijn eigen sleutel gebruikt. En zo heb ik de lichamen gevonden.’


  Laurie knipperde met haar ogen. Ze piekerde over dit scenario en had het gevoel dat er iets niet klopte. Ze herinnerde zich nog dat ze een uur geleden in het onderzoeksrapport had gelezen dat beide lichamen al helemaal stijf en koud waren, ook dat van de vrouw in de slaapkamer. Dat betekende dat ze al verschillende uren dood moesten zijn geweest.


  ‘Zei u dat die huurder naar de portier belde omdat er op dat moment geluiden klonken in het appartement? Ik bedoel op hetzelfde moment dat hij belde?’


  ‘Dat dacht ik wel,’ zei Carl.


  Laurie begon zich af te vragen hoe de andere slachtoffers in haar serie gevonden waren. Duncan Andrews en Julia Myerholtz waren door hun vriendin en vriend gevonden. Maar de anderen? Laurie had nog niet eerder bij die vraag stilgestaan. Nu ze erover nadacht, ontdekte ze een merkwaardige overeenkomst: alle slachtoffers waren vrij snel gevonden, meestal al na enkele uren, terwijl het vaak voorkwam dat alleenstaanden die onverwacht overleden pas na een paar dagen gevonden werden, soms pas nadat de buren door de geur van ontbinding onraad hadden geroken.


  De situatie in de keuken was maar al te bekend. De inhoud van de koelkast lag kriskras door de keuken. De deur van de koelkast stond nog op een kier. Laurie rook de doordringende geur van bedorven melk en rottende groente.


  ‘Iemand zal dit op moeten ruimen,’ zei Carl.


  Laurie knikte. Ze liep de keuken uit en keek in de slaapkamer. En weer werd ze overspoeld door droevige gedachten. De aanblik van dit appartement, waar mensen hadden gewoond en geleefd bracht het allemaal tot leven. Het was makkelijker om emotieloos te blijven op de Pathologisch-Anatomische Dienst dan hier in de woning van de overledenen. Laurie voelde tranen opwellen.


  ‘Kan ik nog meer voor u doen?’ vroeg Carl.


  ‘Ik zou graag met de nachtportier spreken,’ zei ze, en probeerde zich te vermannen.


  ‘Dat is zo geregeld,’ zei Carl. ‘Nog meer?’


  ‘Ja,’ zei Laurie, terwijl ze rondkeek. ‘Misschien moet u nog maar even wachten met het laten schoonmaken van dit appartement. Ik wil eerst nog met de politie spreken.’


  ‘Die zijn hier gisteravond ook al geweest,’ zei Carl.


  ‘Dat weet ik,’ zei Laurie. ‘Maar ik heb iemand in gedachten die een paar treetjes hoger zit, op de afdeling Zware Delicten.’


  Beneden zocht Carl het nummer van de nachtportier op. Zijn naam was Scott Maybrie. Hij bood Laurie zelfs de telefoon aan als ze meteen wilde bellen.


  ‘Ligt hij nu niet te slapen?’ vroeg Laurie.


  ‘Daar kan hij wel tegen,’ hield Carl vol.


  Carls kleine appartement lag op de begane grond en keek uit op straat, in tegenstelling tot dat van VanDeusen dat over de East River uitzag. Carl liet Laurie plaatsnemen aan zijn rommelige bureau vol briefjes voor loodgieters en elektriciens. Behulpzaam draaide Carl het nummer van Scott voor Laurie en overhandigde haar de hoorn. Zoals ze gevreesd had, klonk de stem van de man schor van de slaap toen hij opnam.


  Laurie stelde zichzelf voor en legde uit dat Carl haar had voorgesteld hem te bellen. ‘Ik wilde u wat vragen stellen over de zaak VanDeusen,’ vervolgde ze. ‘Heeft u meneer VanDeusen of zijn vriendin gisteravond nog gezien?’


  ‘Nee,’ zei Scott.


  ‘Carl vertelde me dat een van de andere huurders u belde omdat er geluiden uit het appartement van VanDeusen zouden komen. Hoe laat was dat?’


  ‘Zo rond een uur of halfdrie,’ zei Scott.


  ‘Wie belde er?’ vroeg Laurie.


  ‘Dat weet ik niet,’ bekende Scott. ‘Dat zei hij niet.’


  ‘Was het een van de directe buren?’ probeerde Laurie.


  ‘Dat weet ik echt niet. Ik herkende de stem niet, maar dat is ook niet zo vreemd.’


  ‘Wat zei hij precies?’ vroeg Laurie.


  ‘Hij zei dat er vreemde geluiden uit 10F kwamen,’ zei Scott. ‘Hij was bang dat er iets mis was.’


  ‘Zei hij dat die geluiden op het moment dat hij belde te horen waren?’ vroeg Laurie. ‘Of zei hij dat dat eerder die avond het geval was geweest?’


  ‘Ik dacht dat hij zei dat ze op dat moment te horen waren,’ zei Scott.


  ‘Hebt u twee mannen die nacht het gebouw zien verlaten?’ vroeg Laurie. ‘Mannen die u nog nooit eerder gezien had?’


  ‘Dat zou ik niet kunnen zeggen,’ antwoordde Scott. ‘Er komen en gaan de hele nacht mensen. Om eerlijk te zijn let ik er ook niet zo op wie het gebouw uitgaan. Ik maak me drukker om wie er binnenkomen.’


  Laurie bedankte Scott en verontschuldigde zich dat ze hem had moeten storen. Toen wendde ze zich tot Carl en vroeg of ze de portier zou kunnen spreken die eerder die avond dienst had gehad.


  ‘Zeker wel,’ zei Carl. ‘Dat moet Clark Davenport geweest zijn.’ Weer draaide Carl het nummer en overhandigde Laurie daarna de hoorn.


  Clark nam op en Laurie gaf hem dezelfde uitleg.


  ‘Heeft u meneer George VanDeusen gisteravond thuis zien komen?’ vroeg Laurie.


  ‘Ja,’ zei Clark. ‘Hij kwam om een uur of tien samen met zijn vriendin binnen.’


  ‘Gedroeg hij zich normaal?’ vroeg Laurie.


  ‘Normaal voor de zaterdagavond,’ zei Clark. ‘Hij was een beetje aangeschoten. Zijn vriendin moest hem ondersteunen. Maar ze leken vrolijk, als u dat bedoelt.’


  ‘Waren ze alleen?’ vroeg Laurie.


  ‘Yep,’ zei Clark. ‘Hun gasten kwamen pas na een half uur.’


  ‘Gaven ze een feestje?’ vroeg Laurie verbaasd.


  ‘Ik zou het geen feestje willen noemen,’ zei Clark. ‘Het waren twee mannen. Een grote en een kleinere.’


  ‘Kunt u zich nog herinneren hoe die twee eruitzagen?’ vroeg Laurie.


  Daar moest Clark over nadenken. ‘De grote had een slechte huid, alsof hij vroeger acne had gehad.’


  ‘Gaven ze hun namen?’ vroeg Laurie. Ze voelde hoe haar hart sneller ging slaan.


  ‘Ja natuurlijk gaven ze hun naam,’ zei Clark. ‘Hoe had ik anders naar boven kunnen bellen om meneer VanDeusen te vragen of ze verwacht werden? Anders had ik hen niet binnengelaten.’


  ‘Wat waren hun namen?’ vroeg Laurie. Ze had pen en papier naar zich toe getrokken.


  ‘Dat weet ik niet meer,’ zei Clark. ‘Op zaterdagavond komen er honderden mensen langs mijn balie.’


  Laurie was teleurgesteld nu ze zo tergend dicht bij een echte doorbraak was. Hoewel ze niet achter de namen had kunnen komen, was dit echter een hele stap vooruit. Alweer waren er twee mannen gesignaleerd in de woning van een overdosisslachtoffer kort voor diens overlijden.


  ‘Hebt u die mannen weer naar buiten zien gaan?’ vroeg Laurie.


  ‘Nee,’ zei Clark. ‘Maar mijn dienst zat er ook kort na hun aankomst op.’


  Laurie bedankte Clark voor ze weer ophing. Ze bedankte Carl ook uitgebreid voor al zijn hulp, en verliet het gebouw.


  Hoewel het slecht weer was en behoorlijk koud, besloot Laurie haar paraplu op te steken en een stukje te lopen alvorens een taxi naar huis te nemen. Ze wilde nog eens goed nadenken over alles wat ze gehoord had en over wat het zou kunnen betekenen voor haar reeks.


  Verreweg de belangrijkste ontdekking was wel het opduiken van die twee mysterieuze mannen. Laurie vroeg zich af of dat stel bij de drughandel betrokken was. Ze vroeg zich ook af of deze ontdekking voldoende zou zijn om de belangstelling van de narcoticabrigade te wekken. Ze begon de hoop te koesteren dat Lou er anders over zou denken nu er steeds meer overeenkomsten bleken te zijn tussen de verschillende zaken.


  Ze wilde dat ze met de huurder kon spreken die over het lawaai geklaagd had. Wat had hij gehoord en wanneer? Toen het serieus begon te regenen, hield Laurie een taxi aan en liet zich naar huis rijden, haalde bij een salade en een kop hete thee al het materiaal dat betrekking had op haar serie tevoorschijn en maakte een nieuw overzicht van de zaken in de volgorde waarin ze binnengekomen waren. Ze maakte twee kolommen naast de rij namen. ‘Gevonden door’ en ‘Twee mannen gesignaleerd?’.


  Ze vulde de antwoorden in die ze had. De rest van de middag besteedde ze aan het invullen van de lege plekken. Dat betekende een hoop geloop, maar Laurie wist dat ze grondig moest zijn als ze ooit iemand in haar theorie wilde laten geloven.


  Tegen het einde van de middag was Laurie ervan overtuigd dat haar moeite niet voor niets was geweest. Op alle locaties was het lichaam ontdekt door een portier of de conciërge, die op onderzoek uit was gegaan nadat een andere bewoner geklaagd had over vreemde geluiden uit het appartement van de overledene. Nu de informatie op haar vel papier bijna compleet was, was Laurie overtuigder dan ooit dat er iets onheilspellends gaande was. Er waren te veel toevalligheden. Kon ze daar maar iemand van overtuigen die in de positie was er iets aan te doen.


  Het begon inmiddels donker te worden. Ze wist niet precies wat ze nu nog kon doen. Uit nieuwsgierigheid sloeg Laurie de zondagse Times open om te zien of de pers het verhaal had opgepikt van de bankier en de studente die aan de overdosis waren overleden. Ze vond een kort stukje over het geval achter in het tweede katern. Het artikel deed het voorkomen alsof dit een van de vele overdosisgevallen was en maakte geen melding van soortgelijke voorvallen in het recente verleden. Weer een dag en een gelegenheid voorbij waarin het publiek gewaarschuwd had kunnen worden.


  Laurie besloot om Lou’s privénummer te proberen. Ze wist niet zeker of ze genoeg gegevens had om hem te kunnen overtuigen, ze wilde hem echter graag over haar nieuwe vondsten vertellen. Ze kreeg zijn antwoordapparaat en besloot geen boodschap achter te laten.


  Ze hing op en vroeg zich af of ze Bingham zou bellen maar gaf dat idee meteen weer op: op zijn best zou het een vruchteloze poging blijken, in het ergste geval zou ze haar baan kwijtraken. Hij had duidelijk te kennen gegeven dat hij niet van plan was iets te doen, in ieder geval niet vóór hij met het raadslid gesproken had.


  Lauries ogen gleden van de telefoon naar de krant die nog openlag. Langzaam maar zeker kwam het plan bij haar op om het verhaal zelf uit te laten lekken. De laatste keer dat ze Bob Talbot haar mening gegeven had, was dat niet zo’n prettige ervaring geweest, maar ze moest eerlijk bekennen dat ze ook niet nadrukkelijk gezegd had dat haar uitspraken vertrouwelijk waren.


  Met die gedachte in haar achterhoofd pakte ze haar adresboekje om te zien of ze zijn nummer had. Dat had ze en dus belde ze hem.


  ‘Hè, hè,’ zei hij toen hij hoorde dat het Laurie was. ‘Ik was bang dat ik nooit meer iets van je zou horen. Ik wist niet wat ik nog meer kon doen behalve mijn excuses aanbieden.’


  ‘Ik overdreef een beetje,’ gaf Laurie toe. ‘Sorry, dat ik je niet meer gebeld heb. Maar ik heb ook vreselijk op mijn donder gehad van de chef over jouw verhaal.’


  ‘Nogmaals mijn excuses dan,’ zei Bob. ‘Waarom bel je?’


  ‘Daar sta je vast versteld van,’ zei Laurie. ‘Maar ik heb misschien nieuws voor je, belangrijk nieuws.’


  ‘Ik ben een en al oor,’ zei Bob.


  ‘Ik wil het niet door de telefoon bespreken,’ zei Laurie.


  ‘Prima,’ zei Bob. ‘Mag ik je trakteren op een etentje?’


  ‘Daar zeg ik geen nee op,’ zei Laurie.


  Ze ontmoetten elkaar voor P.J. Clark’s op de hoek van 55th en 3rd Avenue, en hadden geluk dat ze een tafel konden krijgen op deze regenachtige zondagavond, en nog wel een tegen de muur, waar ze boven het geroezemoes uit konden komen. Nadat een Ierse ober met helderblauwe ogen hun bestelling had opgenomen en twee glazen schuimend bier voor hen had neergezet, begon Laurie.


  ‘Op de eerste plaats weet ik niet of ik er wel goed aan doe om met jou te praten, maar ik ben radeloos. Ik móet gewoon iets doen.’


  Bob knikte.


  ‘Ik wil dat je me belooft mijn naam niet te zullen gebruiken.’


  ‘Erewoord,’ zei Bob, met twee vingers in de lucht. Hij pakte een notitieboekje en een potlood.


  ‘Ik weet niet waar ik moet beginnen,’ zei Laurie. Ze aarzelde eerst, maar toen ze eenmaal begon de recente gebeurtenissen te beschrijven, liep ze warm. Ze begon met Duncan Andrews en haar eerste vermoedens en vertelde hem alles tot en met het laatste dubbele geval van George VanDeusen en Carol Palmer. Ze benadrukte dat alle slachtoffers alleenstaande, goed opgeleide en succesvolle mensen waren en dat er geen enkele aanwijzing in hun verleden te vinden was dat ze drugs gebruikten of illegale activiteiten hadden ontplooid. Ze vermeldde ook dat er bijzonder veel druk op de dienst werd uitgeoefend om het deksel vooral op Duncan Andrews’ zaak te houden.


  ‘Eigenlijk is het jammer dat hij de eerste was. Ik denk dat een van de redenen dat Bingham mijn theorie blijft verwerpen, is dat de serie met hem begon.’


  ‘Niet te geloven,’ zei Bob, toen Laurie even moest stoppen met praten omdat het eten opgediend werd. ‘Ik heb er niets over gehoord of gelezen. Helemaal niets. Nada.’


  ‘Het dubbele sterfgeval van vannacht werd vermeld in de Times van vanochtend,’ zei Laurie. ‘Pas in het tweede katern. Een paar regeltjes. Je hebt echter gelijk, de andere zaken hebben het nieuws niet gehaald.’


  ‘Wat een primeur,’ glunderde Bob. Hij keek op zijn horloge. ‘Ik mag wel opschieten als ik het morgen in de krant wil hebben.’


  ‘Dat is nog niet alles,’ zei Laurie. Ze ging door en vertelde hem dat de cocaïne die gebruikt werd uit één en dezelfde lading afkomstig was, waarschijnlijk versneden met een zeer dodelijke en zeer krachtige stof en waarschijnlijk verspreid door één dealer die op de een of andere manier in contact wist te komen met succesvolle jonge mensen.


  ‘Hoewel, dat is niet precies waar,’ corrigeerde Laurie zichzelf. ‘Het kan ook om twee mensen gaan. In de meeste gevallen die ik onderzocht heb, zijn er twee mannen gesignaleerd die bij het slachtoffer op bezoek kwamen.’


  ‘Waarom twee vraag ik me af?’ vroeg Bob.


  ‘Geen flauw idee,’ moest Laurie bekennen. ‘Er zijn nog veel mysteries in deze hele affaire.’


  ‘Is dat het?’ vroeg Bob. Hij wilde graag weg. Hij had zijn eten niet eens aangeraakt.


  ‘Nee, dat is nog niet alles,’ zei Laurie. ‘Ik heb intussen het gevoel dat deze sterfgevallen geen toeval zijn, maar gepland. Dat het in andere woorden om moord gaat.’


  ‘Dit wordt steeds beter,’ zei Bob.


  ‘Alle slachtoffers zijn kort na het overlijden gevonden,’ zei Laurie. ‘Dat is op zichzelf al ongebruikelijk. Alleenstaande mensen die overlijden als ze alleen zijn, worden meestal pas na een paar dagen gevonden. In alle gevallen die ik onderzocht heb, leidde een telefoontje tot de ontdekking van het lichaam. In twee gevallen belden de slachtoffers met hun geliefden voor ze overleden. In alle andere gevallen belde een anonieme huurder uit hetzelfde gebouw naar de portier om te klagen over vreemde geluiden die in het appartement van het slachtoffer te horen zouden zijn. En wat daar zo vreemd aan is: uit de medische gegevens blijkt dat die klachten over lawaai enkele uren na het tijdstip van overlijden kwamen.’


  ‘Mijn god!’ zei Bob. Hij keek Laurie aan. ‘En de politie?’ vroeg hij. ‘Waarom zijn die hier niet mee bezig?’


  ‘Niemand gelooft mijn theorie dat het om een reeks gaat. De politie koestert totaal geen achterdocht. Zij beschouwen deze gevallen als gewone drugsdoden.’


  ‘En dokter Harold Bingham? Wat doet die?’


  ‘Tot nu toe niets,’ zei Laurie. ‘Ik denk dat hij zich ver wil houden van zo’n politiek gevoelige kwestie. Duncan Andrews’ vader voert momenteel campagne om in de senaat te komen; zijn mensen oefenen zware pressie uit op de burgemeester, die op zijn beurt Bingham weer onder druk zet. Hij heeft wel gezegd dat hij er met een gemeenteraadslid over wil praten.’


  ‘Als dit moorden zijn dan hebben we het over een heel nieuw soort seriemoordenaars,’ zei Bob. ‘Dit is een fantastische primeur!’


  ‘Ik denk dat het belangrijk is dat het publiek gewaarschuwd wordt. Als we één leven kunnen redden, is het al de moeite waard. Daarom heb ik je gebeld. We moeten bekend maken dat er een contaminant in die drug zou kunnen zitten.’


  ‘Dat is dus alles?’ vroeg Bob.


  ‘Ik geloof het wel,’ zei Laurie. ‘Als ik nog iets bedenk, bel ik je.’


  ‘Fantastisch!’ zei Bob en sprong op. ‘Sorry dat ik wegren, maar als ik dit morgen in de krant wil hebben moet ik onmiddellijk naar de redactie.’


  Laurie keek hoe Bob zich een weg baande door de massa’s mensen die op een tafel stonden te wachten. Ze keek naar haar kalfsvlees, dat baadde in een plas olie en besloot dat ze zelf ook niet zo’n trek had.


  Ze stond op het punt te vertrekken, toen de Ierse ober verscheen met de rekening.


  Laurie keek of ze Bob nog ergens zag maar hij was al weg. Leuk aanbod, zo’n etentje.


  ‘Hoe laat is het?’ vroeg Angelo.


  ‘Half acht,’ zei Tony met een blik op de Rolex die hij meegenomen had uit het huis van de Vivonetto’s.


  Ze stonden geparkeerd op 5th Avenue, iets ten noorden van de toegang tot Central Park via 72nd Street. Ze stonden aan de kant van het park, maar hadden zo een goed uitzicht op de ingang van het appartementencomplex waarin ze geïnteresseerd waren.


  ‘Het kost Kendall Fletcher behoorlijk wat tijd om zijn joggingbroek aan te trekken,’ zei Angelo.


  ‘Hij zei dat hij ging joggen,’ zei Tony verdedigend. ‘Had hem dan zelf gebeld als je mij niet gelooft.’


  ‘Daar is iemand,’ zei Angelo. ‘Wat denk je? Zou dat Kendall Fletcher, bankier, zijn?’


  ‘Hij ziet er niet uit als een bankier in die kleren,’ zei Tony. ‘Ik begrijp niet wat eraan is om te joggen. Wie wil er nou in zo’n dom broekje ’s avonds door het park rennen? Dan vraag je toch om in elkaar geslagen te worden.’


  ‘Ik denk dat het hem is,’ zei Angelo. ‘De leeftijd klopt wel. Hoe oud zei je dat hij was?’


  Tony pakte een vel papier uit het dashboardkastje. Bij het kaartleeslampje zocht hij naar de naam Kendall Fletcher en las hardop voor: ‘Kendall Fletcher, vierendertig, vice-president Citicorp.’


  ‘Dan moet dat hem zijn,’ zei Angelo. Hij startte de auto. Tony legde de lijst terug in het dashboardkastje.


  Kendall Fletcher was in zijn joggingoutfit het gebouw uitgekomen. Hij stak 5th Avenue over bij 72nd Street en begon te joggen zodra hij bij het park was.


  Angelo reed naar de East Drive. Tony en hij hielden Kendall nauwgezet in het oog terwijl hij rechtsaf het park inliep. Angelo reed het joggingpad op, een meter of honderd voorbij de man en stopte toen aan de kant van het pad. Hij liet de knipperlichten aan en stapte samen met Tony uit.


  Kendall was niet de enige jogger op het pad. Terwijl Angelo en Tony hem dichterbij zagen komen, liepen er een stuk of zes andere joggers langs.


  ‘Ik snap die mensen niet,’ zei Tony hoofdschuddend.


  Net voor Kendall bij hen was, stapten Angelo en Tony het pad op.


  ‘Kendall Fletcher?’ vroeg Angelo.


  Kendall bleef staan. ‘Ja?’ zei hij.


  ‘Politie,’ zei Angelo. Hij zwaaide met zijn badge van de Ozone Park-politie. Tony wapperde met de zijne. ‘Sorry dat ik u stoor bij het lopen,’ vervolgde Angelo, ‘maar we zouden graag even met u praten op het bureau. We zijn bezig met een onderzoek naar Citicorp.’


  ‘Dit lijkt me geen goed moment daarvoor,’ zei Kendall. Zijn stem klonk vastbesloten, maar zijn ogen verraadden hem. Hij was duidelijk nerveus.


  ‘U bent vast niet op zoek naar moeilijkheden,’ zei Angelo. ‘We hebben u maar even nodig. We wilden de vice-presidenten gesproken hebben voor we een rechtszaak beginnen.’


  ‘Ik ben in korte broek,’ zei Kendall.


  ‘Geen probleem,’ zei Angelo. ‘We brengen u wel even thuis, zodat u zich kunt omkleden. U kunt binnen het uur al weer joggen als u een beetje meewerkt.’


  Kendall leek op zijn hoede, maar ging ten slotte akkoord. Hij stapte in Angelo’s auto en ze reden terug naar het gebouw op 5th Avenue.


  Na een parkeerkaart op het dashboard te hebben achtergelaten, stapten Angelo en Tony samen met Kendall uit en volgden hem het gebouw in. Tony droeg een oude, zwartleren dokterstas. Ze liepen met zijn drieën langs de portier, die hen negeerde, stapten de lift in en stegen op naar de vierentwintigste verdieping.


  Niemand zei iets toen Kendall de deur naar zijn appartement openmaakte, naar binnen ging en de deur voor Angelo en Tony openhield.


  Tony knikte een paar keer en keek om zich heen. ‘Aardig ingericht,’ zei hij. Hij zette de dokterstas op de salontafel.


  ‘Kan ik u iets aanbieden, terwijl ik me omkleed?’ vroeg Kendall. Hij gebaarde naar de bar.


  ‘Nee,’ zei Tony. ‘U begrijpt, niet onder diensttijd. We drinken nooit als we dienst hebben.’


  Angelo keek zoekend om zich heen, terwijl Tony Kendall in de gaten hield. Kendall keek op zijn beurt in verwarring naar Angelo.


  ‘Wat zoekt u?’ riep Kendall naar Angelo.


  ‘Even kijken of er echt niemand anders is hier,’ zei Angelo en kwam terug uit de keuken. Vervolgens verdween hij naar de slaapkamer.


  ‘Hé,’ riep Kendall. ‘U kunt niet zomaar in mijn appartement rondkijken!’ Hij draaide zich naar Tony om. ‘Daar heeft u een volmacht voor nodig.’


  ‘Een volmacht?’ vroeg Tony. ‘Och ja, de volmacht. Die vergeten we altijd.’


  Angelo kwam terug.


  ‘Ik zou uw identificatie graag nog eens zien,’ zei Kendall. ‘Dit is schandalig.’


  Angelo greep in de zak van zijn Brioni-jack en haalde zijn Walther tevoorschijn. ‘Hier is-ie,’ zei hij. Hij gebaarde dat Kendall moest gaan zitten. Tony klikte de sluitingen van de dokterstas open.


  ‘Wat is dit, een overval?’ vroeg Kendall, met zijn ogen op het pistool. Hij ging zitten. ‘Ga je gang! Neem alles maar mee.’


  ‘Zin in iets lekkers?’ vroeg Tony. Hij haalde een langwerpige, doorzichtige plastic zak en een klein cilindervormig blikje uit de tas.


  Angelo ging achter Kendall staan met het pistool in zijn hand. Kendall keek zenuwachtig toe hoe Tony de cilinder gebruikte om de plastic zak vol te blazen met een gas dat kennelijk lichter was dan lucht. Toen de zak vol was, hield hij hem dicht en stopte het blikje terug in de dokterstas. Met de plastic zak in de hand kwam hij op Kendall af.


  ‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg Kendall op eisende toon.


  ‘Je gaat een fantastische trip maken,’ zei Tony met een lach op zijn gezicht.


  ‘Ik ben niet geïnteresseerd in wat voor trip dan ook,’ zei Kendall. ‘Pak wat je wil en verdwijn.’


  Tony deed de onderkant van de plastic zak open, zodat die meer op een miniatuur heteluchtballon leek. Terwijl hij de onderkant aan twee zijden vast bleef houden, trok hij hem vervolgens over Kendalls hoofd heen.


  Deze onverwachte beweging kwam als een volledige verrassing voor Kendall. Hij strekte zijn handen uit en greep Tony’s onderarmen zodat de zak bij zijn schouders bleef steken. Toen hij probeerde op te staan, sloeg Angelo zijn arm met het pistool om zijn nek. Angelo’s andere hand greep Kendalls rechterpols in een poging om zijn greep op Tony’s onderarm te verslappen.


  Eén seconde lang worstelden de drie mannen met elkaar. Kendall, nu in doodsangst, deed zijn mond open en beet door de plastic zak heen in Angelo’s onderarm.


  ‘Ahhh!’ schreeuwde Angelo, die Kendalls tanden in zijn huid voelde zinken. Hij liet Kendalls arm los en stond op het punt hem een dreun op zijn gezicht in de plastic zak te geven maar zag dat het niet meer nodig was.


  Nadat hij een paar keer in de plastic zak had geademd, vielen Kendalls oogleden neer en verslapte zijn hele lichaam, ook zijn kaken. Terwijl Tony met Kendall meezakte naar de vloer om de plastic zak op zijn plaats te houden, trok Angelo zijn arm los.


  Snel knoopte Angelo zijn mouw los en trok hem omhoog. Aan de binnenzijde van zijn onderarm zat op ongeveer een centimeter van zijn elleboog een ovale kring van gaatjes, die correspondeerden met Kendalls gebit. Sommige daarvan bloedden.


  ‘Die klootzak heeft me gebeten!’ zei hij verontwaardigd. Hij stopte zijn pistool in de schouderholster. ‘Bij dit werk weet je verdomme ook nooit wat je te wachten staat.’


  Tony ging staan en liep terug naar de dokterstas. ‘Elke keer als we dat gas gebruiken, sta ik weer versteld,’ zei hij. ‘Die ouwe Doc Travino kent zijn zaakjes wel.’ Hij pakte een injectienaald en een stuk rubber, liep terug naar Kendall en gebruikte het rubber om de arm af te binden. ‘Kijk eens even naar die aders!’ zei hij. ‘Het lijken wel sigaren. Die zijn niet te missen. Wil jij of zal ik het doen?’


  ‘Jij,’ zei Angelo. ‘Maar haal die zak van zijn hoofd. We kunnen niet nog zo’n mislukking gebruiken als toen bij Robert Evans.’


  ‘Oké,’ zei Tony. Hij verwijderde de zak en schudde hem uit. ‘Gadver,’ zei hij. ‘Ik haat die zoete lucht.’


  ‘Geef hem die coke, ja?’ zei Angelo. ‘Anders wordt hij wakker voor je klaar bent.’


  Tony pakte de naald en duwde hem in een van Kendalls gezwollen aderen. ‘Zo, had ik het niet gezegd?’ zei hij tevreden, toen het bij de eerste poging meteen raak was. Hij maakte de rubberen band los en duwde de zuiger omlaag, waardoor de spuit in Kendalls arm geleegd werd.


  Tony liet de gebruikte naald op de salontafel achter en stopte de rest weer in de dokterstas. Tegelijkertijd haalde hij een zakje van cellofaan tevoorschijn. Hij liep terug naar Kendall en strooide een beetje van het witte poeder in Kendalls neusgaten. Hij tikte een beetje op zijn duim en snoof het op. ‘Heerlijk! Ik ben gek op kliekjes,’ zei hij vrolijk.


  ‘Blijf van dat spul af!’ beval Angelo.


  ‘Ik kon het niet weerstaan,’ zei Tony. Hij legde het zakje naast de gebruikte injectienaald. ‘Wat denk je, moet hij nog in de koelkast?’


  ‘Hoeft niet,’ zei Angelo. ‘Ik heb het er nog eens met Doc Travino over gehad en die zei dat zolang het lichaam niet langer dan twaalf uur ongekoeld blijft liggen, er niets aan de hand is. En met onze manier van werken is tot nu toe iedereen binnen twaalf uur gevonden.’


  Tony keek om zich heen. ‘Heb ik alles?’


  ‘Lijkt in orde,’ zei Angelo. ‘Laten we hier even blijven zitten om te kijken wat Kendall van zijn trip vindt.’


  Tony ging op de bank zitten en Angelo op de stoel waar Kendall eerst gezeten had.


  ‘Aardig appartementje,’ zei Tony. ‘Kunnen we niet even rondkijken om te zien of er iets is wat we mee kunnen nemen?’


  ‘Hoe vaak moet ik het je nog zeggen: we nemen niks mee als we die drugtrips doen.’


  ‘Zonde,’ zei Tony met spijt in zijn stem om zich heenkijkend.


  Enkele minuten later bewoog Kendall zich en maakte een smakkend geluid met zijn lippen. Met een klaaglijk gesteun rolde hij zich op zijn buik.


  ‘Hé Kendall, schatje,’ riep Tony. ‘Hoe voel je je? Zeg eens iets tegen me.’


  Kendall trok zichzelf overeind, tot hij rechtop zat. Hij had een wezenloze uitdrukking op zijn bleke gezicht.


  ‘Hoe is het?’ vroeg Tony. ‘Met al die poedersuiker in je aderen, moet je wel in de zevende hemel zijn.’


  Zonder enige waarschuwing begon Kendall over te geven op het tapijt.


  ‘Jezus!’ schreeuwde Tony, en maakte zich uit de voeten. ‘Dat is goor.’


  Kendall hoestte hevig en keek op naar Tony en Angelo. Zijn ogen waren glazig en hij keek verward.


  ‘Hoe voel je je?’ vroeg Angelo.


  Kendalls mond probeerde woorden te vormen, maar hij slaagde er niet in. Opeens rolden zijn ogen naar achteren, zodat alleen het wit nog maar zichtbaar was. Hij begon te stuiptrekken.


  ‘Daar zaten we op te wachten,’ zei Angelo. ‘Wegwezen.’


  Tony pakte de dokterstas en volgde Angelo naar de deur. Angelo tuurde door het sleutelgat. Toen hij niemand zag, deed hij de deur open en stak zijn hoofd naar buiten.


  ‘Niemand op de gang,’ zei hij. ‘Kom op!’


  Ze verlieten snel het appartement, renden naar het trappenhuis en liepen de trap af naar de verdieping eronder. Daar kalmeerden ze wat en wachtten op de lift.


  ‘Heb je honger?’ vroeg Tony.


  ‘Een beetje,’ zei Angelo.


  Om niet door de portier te worden gezien, stapten ze op de eerste verdieping uit de lift en liepen terug naar het trappenhuis. Via de dienstlift verlieten ze het gebouw.


  Bij de auto bleef Angelo staan. Hij kon zijn ogen niet geloven. ‘Moet je zien!’ zei hij. ‘Ongelooflijk. Een bon! Ik hoop dat de smeris die ons dit geflikt heeft, nooit probeert zijn auto in Ozone Park neer te zetten.’


  ‘Wat nu?’ vroeg Tony, zodra ze weer in de auto zaten. ‘Nog een klus of eten?’


  ‘Ik weet niet wat jij nu het leukste vindt,’ zei Angelo hoofdschuddend, ‘werken of eten.’


  Tony lachte. ‘Hangt van mijn stemming af.’


  ‘Ik denk dat we er nog maar een moeten doen,’ zei Angelo. ‘Als we daarna iets gaan eten, is dat precies het goede moment om hierheen te bellen en de portier te vertellen dat er vreemde geluiden uit 25G komen.’


  ‘Oké,’ zei Tony. Hij leunde achterover. Na die snuif cocaïne voelde hij zich geweldig. Het leek alsof hij alles aankon.


  Angelo reed weg en ook Franco Ponti startte zijn auto. Hij liet een aantal auto’s voor gaan voor hij zich tussen het verkeer op 5th Avenue mengde. Hij had toegekeken hoe Tony en Angelo de jogger in het park hadden opgepikt en hem begeleid hadden naar zijn appartement. Hoewel hij niet op de hoogte was van wat zich daarboven had afgespeeld, dacht hij dat hij dat wel kon raden. Maar de vraag was niet zozeer wat maar waarom?
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  6.45 uur, maandag, Manhattan


  De wekker liep af en Laurie doorliep de dagelijkse routine van het gehaast rondgraaien om hem af te zetten. Toen ze het ding op de vensterbank zette, realiseerde ze zich opeens dat ze voor het eerst sinds dagen niet wakker was geworden door haar steeds terugkerende nachtmerrie. Blijkbaar was haar geweten tijdelijk gesust door haar gesprek met Bob Talbot.


  Maar terwijl ze haar nappa pantoffels aanschoot en de tv in de slaapkamer aanzette voor het ochtendnieuws, voelde ze zich steeds zenuwachtiger worden over wat deze dag haar brengen zou ten aanzien van Bingham. Ze wilde in ieder geval zo snel mogelijk een krant zien te bemachtigen om Bob Talbots stuk te lezen en te zien hoe groot het gebracht werd. Het was hoogst waarschijnlijk dat Bingham wel zou vermoeden dat zij de bron was. Wat moest ze zeggen, als hij haar dat op de man af vroeg? Ze betwijfelde of ze in staat zou zijn te liegen tegen haar baas.


  In de keuken bleef Laurie even stilstaan om uit het raam te kijken naar het kleine stukje lucht dat ze daar kon zien. Aan de donkere, voortrazende wolken zag ze dat het weer niet bepaald verbeterd was.


  Later, nadat ze gedoucht had en een tweede kop koffie had klaargezet op de rand van de wastafel, begon Laurie zich op te maken, in gedachten allerlei scenario’s bedenkend voor een mogelijk gesprek met Bingham. Op de achtergrond hoorde ze de vertrouwde begintune van Good Morning America. Even later hoorde ze de al even vertrouwde opgewekte stemmen van de presentatoren.


  Terwijl Laurie haar lippen stiftte, hoorde ze Mike Schneider praten over de vondst van nog meer massavernietigingswapens in Irak door een team van de VN. Laurie was net klaar met haar bovenlip en stond op het punt met de onderlip te beginnen, toen ze in elkaar kromp. Ze had Mike Schneider een verbazingwekkende naam horen noemen. Haar naam!


  Laurie stormde naar de slaapkamer en zette het geluid harder. Haar gezichtsuitdrukking veranderde van ongeloof naar afgrijzen, terwijl Schneider een overzicht gaf van haar overdosisserie, te beginnen met Duncan Andrews, zoon van Clayton Andrews, die senator hoopte te worden. Hij noemde vervolgens drie gevallen waar Laurie niets vanaf wist: Kendall Fletcher, Stephanie Haberlin en Yvonne Andre. Hij vermeldde ook de dubbele overdosis van George VanDeusen en zijn vriendin. Maar het meest verontrustend was dat hij hierna Lauries naam nog eens herhaalde en zei dat er volgens dokter Laurie Montgomery reden was te geloven dat het bij deze doden ging om met opzet gepleegde moorden, dat het geen toevallige overdosisgevallen waren en dat de hele zaak doodgezwegen werd door de politie van New York en de Pathologisch-Anatomische Dienst.


  Zodra Mike Schneider doorging met het overige nieuws, stormde Laurie de woonkamer in en gooide allerlei papieren door de kamer op zoek naar haar adresboekje. Zodra ze Bob Talbots nummer had, toetste ze het in op haar telefoon.


  ‘Wat heb je me aangedaan?’ schreeuwde ze, zodra hij opnam.


  ‘Laurie, het spijt me verschrikkelijk,’ zei Bob. ‘Je moet me geloven. Het is niet mijn fout. Om het verhaal in de krant van vanochtend te krijgen, moest ik mijn aantekeningen aan de redacteur geven. Ik heb nadrukkelijk vermeld dat jouw naam niet genoemd mocht worden maar hij heeft het verhaal van me afgepikt. Deze gang van zaken is absoluut onacceptabel.’


  Laurie hing op. Haar hart bonsde. Dit was een ramp, een regelrechte ramp. Ze stond nu zeker op straat. Er bestond geen twijfel aan wat Binghams reactie zou zijn, hij zou woest zijn. En waar zou ze na deze geschiedenis ooit nog aangenomen worden als patholoog-anatoom?


  Ze liep naar het raam en staarde naar de droefgeestige, van afval vergeven wirwar van verlaten achtertuintjes. Ze was zo bang dat ze totaal verlamd was. Ze kon zelfs niet meer huilen. Maar terwijl ze daar naar het deprimerende uitzicht stond te staren, begonnen haar gevoelens te veranderen. Haar actie was tenslotte het gevolg geweest van de drang om haar geweten te volgen. En Bingham had in hun telefoongesprek van gisteren toegegeven dat hij wist dat haar bedoelingen goed waren.


  Lauries aanvankelijke angst voor een totale catastrofe smolt langzaam weg. Opeens had ze niet langer meer het gevoel dat dit per se het einde betekende. Een boetepreek, ja, schorsing, misschien, maar ontslag, nee. Ze draaide zich om en liep naar de badkamer om zich verder op te maken. Hoe meer ze over de situatie nadacht, des te kalmer ze werd. Ze zag voor zich hoe ze zou uitleggen dat ze haar gevoel voor verantwoordelijkheid als mens én als patholoog-anatoom gevolgd had.


  Ze liep nog één keer naar haar slaapkamer om zich verder aan te kleden. Daarna pakte ze haar spullen bij elkaar en verliet haar appartement.


  Terwijl ze op de lift stond te wachten, zag ze een krant voor de deur van een van de buren liggen. Ze liep erheen en schoof de plastic hoes ervan af. Op de voorpagina stond het verhaal van haar overdosisreeks. Er stond zelfs een oud fotootje bij van haar uit haar studietijd. Laurie vroeg zich af waar dat vandaan kwam.


  Ze vouwde de krant open en las de eerste paragrafen, die een herhaling vormden van wat Mike Schneider in zijn samenvatting gezegd had. Zoals het een sensatiekrant betaamde, was er veel meer aandacht voor lugubere bijzonderheden, zoals de vermelding dat een aantal slachtoffers in een koelkast gepropt was. Laurie vroeg zich af waar die verdraaiing vandaan kwam. Ze had zoiets zeker niet aan Bob Talbot verteld. Er werd ook veel meer nadruk op gelegd dat de zaak kennelijk in de doofpot was gestopt, waardoor alles veel dreigender klonk dan in het verhaal van Mike Schneider.


  Ze hoorde de lift aankomen, legde de krant weer voor de goede deur en haastte zich naar de lift voor die zou verdwijnen. Toen ze er half in stond, hoorde ze de schorre stem van Debra Engler.


  ‘Niet zo netjes om andermans krant te lezen,’ zei ze.


  Even bleef Laurie de deur van de lift nog openhouden. Ze wilde zich het liefst omdraaien om met haar paraplu Debra Englers deur een flinke dreun te geven en het mens de stuipen op het lijf jagen. Maar ze beheerste zich en liet de deur van de lift los.


  Terwijl ze naar beneden zakte, verschrompelde Lauries kalmte en maakte plaats voor angstige voorgevoelens ten aanzien van haar gesprek met Bingham. Laurie haatte confrontaties. Ze was daar nooit erg sterk in geweest.


  Paul Cerino zat gebogen over zijn favoriete maal van de dag: het ontbijt. Hij genoot van de stevige maaltijd van gebakken eieren, worstjes en geroosterd brood. Hij droeg nog steeds het metalen plaatje over zijn oog maar voelde zich geweldig.


  Gregory en Steven, nu even rustig, zaten te eten van een ontbijt dat zij zelf hadden uitgekozen uit een verbijsterende hoeveelheid verschillende portiepakjes. Elk had zijn eigen lege doosje voor zich staan en zat het ingespannen te bestuderen. Gloria was net gaan zitten, nadat ze de krant van de stoep had opgeraapt.


  ‘Lees eens voor hoe de wedstrijd tussen de Giants en de Steelers gisteren is afgelopen,’ mompelde Paul met volle mond.


  ‘O hemeltje!’ zei Gloria, terwijl ze naar de voorpagina staarde.


  ‘Wat is er?’ vroeg Paul.


  ‘Een verhaal over een reeks overdosisgevallen van rijke en hoog opgeleide jonge mensen,’ zei Gloria. ‘Er staat bij dat aangenomen wordt dat ze vermoord zijn.’


  Paul verslikte zich en sproeide bijna al het eten dat hij in zijn mond had over tafel.


  ‘Paaaaaap!’ jammerde Gregory. Een dikke laag stukgekauwd ei met worst was precies op zijn rice crispies terechtgekomen.


  ‘Gaat het Paul?’ vroeg Gloria verontrust.


  Paul stak zijn hand op om aan te geven dat alles in orde was. Zijn gezicht was net zo rood als de stukken huid op zijn wang. Met zijn andere hand pakte hij zijn sinaasappelsap en nam een slok.


  ‘Ik lust dit niet meer,’ zei Gregory met een blik op zijn bord. ‘Ik word er misselijk van.’


  ‘Ik ook,’ zei Steven, die Gregory altijd imiteerde.


  ‘Pak dan maar schone borden,’ gebood Gloria. ‘En kies maar een nieuw pakje.’


  ‘Lees dat stuk over die drugsdoden eens aan me voor,’ zei Paul met schorre stem.


  Gloria las hem het hele stuk voor. Toen ze klaar was, liep Paul naar de zijkamer.


  ‘Eet je je ontbijt niet meer op?’ riep Gloria hem na.


  ‘Ik ben zo terug,’ zei Paul. Hij deed de deur van zijn kamer dicht en drukte het knopje van de telefoon in dat automatisch het nummer van Angelo koos.


  ‘Wie is daar verdomme?’ stamelde Angelo slaperig.


  ‘Heb je de krant al gelezen?’


  ‘Hoe kan ik de krant nou gelezen hebben? Ik lig te slapen. Ik ben de hele nacht op geweest om je-weet-wel te doen.’


  ‘Ik wil dat jij en Tony en die leeghoofdige pillendraaier Travino onmiddellijk hierheen komen,’ zei Paul. ‘En lees onderweg de krant. We zitten in de problemen.’


  ‘Franco!’ zei Marie Dominick verrast. ‘Is het niet een beetje vroeg voor jou?’


  ‘Ik moet Vinnie spreken,’ zei Franco.


  ‘Vinnie ligt nog te slapen,’ zei Marie.


  ‘Dat dacht ik al, maar zou je hem alsjeblieft willen wekken...’


  ‘Zeker weten?’


  ‘Zeker weten,’ zei Franco.


  ‘Nou, kom maar binnen dan,’ zei Marie, en hield de deur wijd open.


  Franco stapte naar binnen. ‘Ga maar naar de keuken,’ zei Marie. ‘De koffie is al bruin.’


  Marie verdween naar boven, terwijl Franco de keuken inliep. Vinnies zoontje, Vinnie junior, zat aan tafel. Het zes jaar oude ventje was druk bezig om met de achterkant van een lepel op een stapel pannenkoeken te slaan. Zijn oudere zusje van elf, Rosie, stond voor het fornuis een volgende lading pannenkoeken om te draaien.


  Franco schonk zichzelf een kop koffie in. Hij liep naar de woonkamer en ging op een witleren bank zitten kijken naar het nieuwe, gifgroene kleed op de vloer. Hij stond versteld. Hij wist niet dat dat soort kleden tegenwoordig nog verkocht werd.


  ‘Dit mag wel heel belangrijk zijn!’ raasde Vinnie, toen hij binnenkwam. Hij had een zijden ochtendjas met paisleymotieven aan. Zijn haar, dat anders altijd keurig achterover gekamd was, stond nu bijna letterlijk recht overeind.


  Zonder iets te zeggen overhandigde Franco Vinnie de krant. Vinnie griste hem uit zijn handen en ging zitten. ‘En wat word ik geacht te lezen?’ gromde hij.


  ‘Dat artikel over die drugsdoden,’ zei Franco.


  Er verschenen rimpels op Vinnies voorhoofd, terwijl hij het artikel doorlas. Hij bleef een minuut of vijf stil. Franco dronk van zijn koffie.


  ‘En wat dan nog?’ zei Vinnie, opkijkend. Hij sloeg met de rug van zijn hand op de krant. ‘Waarom moet je mij daar verdomme voor uit mijn bed halen?’


  ‘Zie je die laatste namen? Fletcher en die anderen? Ik heb Angelo en Tony vannacht gevolgd. Zij hebben die lui koud gemaakt. Ik denk dat ze iedereen op die lijst naar de andere wereld hebben geholpen.’


  ‘Maar waarom?’ vroeg Vinnie. ‘Waarom met cocaïne? Waarom geven ze dat spul zomaar weg?’


  ‘Ik weet nog steeds niet waarom,’ moest Franco bekennen. ‘Ik weet niet eens of Angelo en Tony dat uit zichzelf doen of dat ze door Cerino gestuurd worden.’


  ‘Natuurlijk worden ze gestuurd,’ zei Vinnie. ‘Ze zijn veel te stom om iets uit zichzelf te doen. Jezus! Dit is een ramp. De stad wordt nu natuurlijk overspoeld door de FBI en lui van Narcotica nog boven op de normale hoeveelheid smerissen. Waar is Cerino in vredesnaam mee bezig? Is hij gek geworden? Ik begrijp er niks van.’


  ‘Ik ook niet,’ zei Franco. ‘Maar ik heb contact opgenomen met lui die weer andere mensen kennen die Tony kennen. Ze zullen nog contact met je opnemen.’


  ‘We moeten iets doen,’ zei Vinnie hoofdschuddend. ‘We moeten hier een eind aan zien te maken.’


  ‘Het is moeilijk om iets te doen zolang we niet weten waar Cerino mee bezig is,’ zei Franco. ‘Geef me nog een dag.’


  ‘Eén dan,’ zei Vinnie. ‘Daarna wil ik actie.’


  Laurie kreeg het steeds benauwder naarmate ze dichter bij het kantoor kwam. Wat kon één dag een verschil maken! Gisteren en eergisteren had ze daar rondgelopen alsof ze de baas was. Nu durfde ze nauwelijks over de drempel te stappen. Maar ze wist dat dat het enige was dat ze doen kon. De kalmte die ze in haar appartement gevoeld had, was volkomen verdwenen.


  Terwijl ze dichterbij kwam, zag ze dat er al een hele menigte persmensen was neergestreken voor het verhaal, haar verhaal. Haar gedachten waren zo op Bingham geconcentreerd geweest dat ze daar helemaal niet aan gedacht had. Er stonden er nu minstens evenveel als met die scholierenmoord van vorige week. Misschien wel meer.


  Ik moet er toch doorheen, besloot ze. Zodra ze de receptie binnenstapte, werd ze onmiddellijk herkend. Er werden microfoons voor haar gezicht geduwd en er klonk een kakofonie van vragen en geklik van camera’s. Laurie duwde zich zonder een woord te zeggen door de massa heen naar de binnendeur. Een geüniformeerde bewaker controleerde haar pas voor hij haar doorliet. De journalisten konden haar daar niet meer achtervolgen.


  Laurie probeerde haar kalmte te bewaren en liep meteen door naar de identificatieruimte. Vinnie zat de krant te lezen. Calvin was er ook.


  Laurie keek de zwarte man aan. Hij keek terug en liet niets van zijn gevoelens blijken. Zijn ogen leken zwarte knikkers, ingelijst door het metalen montuur van zijn bril.


  ‘Dokter Bingham wil je spreken,’ zei Calvin op vlakke toon. ‘Helaas zal je moeten wachten tot hij klaar is met die journalisten. Hij belt je als hij zover is.’


  Laurie had uitleg willen geven, hoewel er weinig was dat ze kon zeggen. En Calvin leek niet erg geïnteresseerd. Hij ging door met het werk waar hij mee bezig was geweest toen Laurie binnenkwam. Laurie besloot het sectierooster te bekijken voor ze naar haar kamer ging. Haar naam stond er niet op. Ze zag de drie namen die ze in de krant had zien staan: Kendall Fletcher, Stephanie Haberlin en Yvonne Andre. Blijkbaar waren dat nieuwe gevallen die in haar serie pasten.


  Laurie liep naar Calvin toe. ‘Ik neem aan dat u begrijpt dat ik die drie overdosisgevallen zou willen doen,’ zei ze.


  Calvin keek op van zijn werk. ‘Het zal mij persoonlijk een zorg zijn wat jij wilt,’ zei hij. ‘Feit is dat van je verwacht wordt dat je naar je kamer gaat en wacht tot dokter Bingham je laat roepen.’


  Laurie keek gegeneerd naar Vinnie bij deze terechtwijzing, hij leek echter volledig op te gaan in het sportnieuws zoals gewoonlijk. Als hij had gehoord wat er gezegd werd, liet hij dat in elk geval niet merken.


  Laurie voelde zich als een kind dat naar haar kamer werd gestuurd, toen ze naar boven liep. Ze besloot dat ze net zo goed kon proberen om nog wat te werken. Ze ging aan haar bureau zitten en trok een aantal dossiers uit de kast. Ze stond op het punt om daarmee aan de slag te gaan, maar voelde dat er iemand naar haar stond te kijken. Ze keek op en zag een verfomfaaide Lou Soldano staan. Hij zag er niet erg gelukkig uit.


  ‘Ik wilde je even persoonlijk komen bedanken voor het vergallen van mijn leven,’ zei Lou. ‘Niet dat ik nog niet genoeg onder druk stond van de commissaris voor jij je onthullinkje aan de pers deed, maar dit zet de puntjes nog even mooi op de i.’


  ‘Ze hebben mijn verhaal compleet verdraaid,’ zei Laurie.


  ‘Is het heus?’ vroeg Lou sarcastisch.


  ‘Ik heb nooit gezegd dat de zaak in de doofpot werd gestopt,’ zei Laurie. ‘Het enige dat ik gezegd heb is dat de politie niet geloofde dat zij er iets mee te maken hadden. Dat is precies wat jij in zo veel woorden aan mij verteld hebt.’


  ‘Mijn kleine onruststookstertje. Alsof je telefoontje naar Interne Zaken nog niet genoeg was. Je hebt het echt op me gemunt, hè.’


  ‘Dat telefoontje was verdiend,’ snauwde Laurie. ‘En over telefoontjes gesproken, jij was behoorlijk onbeschoft toen ik je gisteren belde. Ik heb schoon genoeg van die cynische praatjes van je.’


  Laurie en Lou keken elkaar woedend aan totdat Lou het opgaf en zijn blik afwendde. Hij liep naar binnen en ging op de stoel zitten waar hij altijd zat.


  ‘Mijn commentaar door de telefoon was kinderachtig,’ gaf hij toe. ‘Dat had ik al door op hetzelfde moment dat het over mijn lippen kwam. Sorry. Het probleem is dat ik jaloers ben op die vent. Zo, dat heb ik gezegd. Speel maar rustig verder met wat er nog over is van mijn ego.’


  Lauries woede zakte weg. Ze liet haar hoofd in haar handen vallen; haar ellebogen steunden op het bureau. ‘En het spijt mij als ik je problemen op je werk bezorgd heb,’ zei ze in haar ogen wrijvend. ‘Dat was echt niet mijn bedoeling. Maar je weet hoe radeloos ik was. Ik moest iets doen om me voor mezelf te kunnen verantwoorden. Ik kon niet langer toekijken hoe nog meer mensen zouden sterven zonder dat ik er iets tegen had proberen te ondernemen.’


  ‘Had je enig idee van de opschudding die je zou veroorzaken?’ vroeg Lou. ‘En van de gevolgen?’


  ‘Die ken ik nu ook nog niet helemaal,’ zei Laurie. ‘Ik wist wel dat mijn verhaal íets teweeg zou brengen, anders zou ik er niet aan begonnen zijn. Maar ik wist niet wát. En ik wist ook niet dat ze de feiten zouden verdraaien. En al helemaal niet dat ze zich niet aan de voorwaarde zouden houden dat ik anoniem wenste te blijven. Ik ben nog niet bij mijn baas geweest maar als ik afga op de manier waarop Calvin tegen me praatte, zal het geen aangenaam gesprek worden. Misschien krijg ik zelfs mijn ontslag wel.’


  ‘Hij zal wel woedend zijn,’ zei Lou. ‘Hij zal je er echter niet uittrappen. Hij moet je bedoelingen respecteren, al zal hij je methodes niet waarderen. Hij zal zwaar onder vuur komen te staan. Hij zal niet erg gelukkig met je zijn.’


  Laurie knikte. Ze waardeerde het dat hij haar gerust probeerde te stellen.


  ‘Ik zou hier graag nog wat rond blijven hangen om te zien hoe het uitpakt maar ik moet gaan. Ook bij ons zijn de poppen aan het dansen. Ik moest even hierheen komen om mijn gram te halen. Ik ben blij dat ik je even heb gesproken. Succes bij de baas.’


  ‘Dank je,’ zei Laurie. ‘En bedankt voor je komst.’


  Laurie probeerde Jordan te bellen. Ze kon wel wat morele steun gebruiken maar hij was aan het opereren en werd pas veel later weer in zijn praktijk verwacht.


  Ze wilde net maar weer aan de slag gaan toen er op de deur geklopt werd. Ze keek op en zag Peter Letterman voor haar staan.


  ‘Dokter Montgomery?’ zei Peter aarzelend.


  Laurie verwelkomde hem en bood hem een stoel aan. Hij ging zitten en keek om zich heen. ‘Leuke kamer.’


  ‘Vind je?’ vroeg Laurie.


  ‘Beter dan mijn bezemkast,’ zei Peter. ‘Ik wil je niet ophouden. Ik wou je alleen even laten weten dat ik eindelijk op het spoor ben van een contaminant, of in elk geval van een oneigenlijk element in het monster dat jij me stuurde van Randall Thatcher.’


  ‘Echt waar?’ vroeg Laurie geïnteresseerd. ‘Wat heb je gevonden?’


  ‘Ethyleen,’ zei Peter. ‘Het was een spoortje, omdat het gas zo vluchtig is, en ik heb het niet kunnen vinden in twee andere monsters die ik erop onderzocht heb.’


  ‘Ethyleen?’ vroeg Laurie. ‘Wat vreemd. Ik weet niet wat ik daarvan moet denken. Ik heb wel eens gehoord dat ether soms gebruikt wordt bij het free-basen van coke, maar ethyleen?’


  ‘Free-basen hoort bij het roken van cocaïne,’ zei Peter, ‘niet bij het inspuiten, zoals die mensen van jou deden. Trouwens, ook bij het roken wordt ether slechts gebruikt als oplosmiddel bij het uitlogen. Ik snap dus ook niet waarom ik ethyleen gevonden heb. Er zou zelfs sprake kunnen zijn van een vergissing van het lab. Maar omdat jij zo geïnteresseerd was in de mogelijkheid van een contaminant, wilde ik het je meteen laten weten.’


  ‘Als ethyleen zo vluchtig is,’ zei Laurie, ‘waarom kijk je dan niet naar de preparaten van Robert Evans? Je hebt tenslotte vastgesteld dat hij heel snel overleden is, dus misschien heb je meer kans om daar iets te vinden, als er inderdaad sprake van is.’


  ‘Goed idee,’ zei Peter. ‘Ik probeer het meteen.’


  Laurie bleef even naar de lege deuropening kijken nadat Peter verdwenen was. Ethyleen was nauwelijks wat ze verwacht had. Ze had eerder gedacht aan een of andere exotische stimulant van het centrale zenuwstelsel, zoals strychnine of nicotine. Laurie wist nauwelijks iets af van ethyleen. Ze zou haar kennis moeten opfrissen.


  Laurie bladerde wat door het farmacologieboek dat Riva en zij in hun kamer hadden staan maar vond niet veel. Ze besloot het boven na te trekken in de bibliotheek van de dienst. Daar vond ze een groot artikel over ethyleen in een oud farmacologieboek. Dat ethyleen in dit oude boek zo uitgebreid behandeld werd, kwam omdat het een aantal jaren terug voor anesthesiedoeleinden gebruikt werd. Later was men daarvan teruggekomen, omdat het lichter is dan lucht en uiterst explosief. Die twee kenmerken maakten het gas te gevaarlijk voor gebruik in operatiekamers.


  In een ander boek las Laurie dat aan het begin van de eeuw gebleken was dat ethyleen er de oorzaak van was dat anjers in kassen in Chicago niet tot bloei kwamen. Het ethyleen had in het gas van de verlichting van de kassen gezeten. Het gas werd echter ook gebruikt, las ze, om het rijpingsproces van fruit te versnellen en voor de productie van kunststoffen als polyethyleen en Styrofoam.


  Hoewel deze achtergrondinformatie interessant was, begreep Laurie nog steeds niet welke rol ethyleen zou kunnen spelen bij de overdosiszaken. Ontmoedigd zette ze de boeken terug op de plank en liep terug naar haar kamer. Ze hoopte dat Bingham intussen nog niet gebeld had. Misschien had Peter wel gelijk en was zijn vondst wel het gevolg van een foutje van het lab.


  Bij terugkomst op het hoofdbureau kreeg Lou een stapel dringende boodschappen in handen geduwd van de commandant, de districtscommandant en de hoofdcommissaris. Het was duidelijk dat de hele top in rep en roer was.


  Hij liep naar zijn kamer en was verrast toen hij daar een nieuw aangenomen rechercheur aantrof, die geduldig zat te wachten voor zijn bureau. Het pak dat hij droeg was nieuw, wat erop duidde dat hij nog maar net tot rechercheur benoemd was.


  ‘Wie ben jij?’ vroeg Lou.


  ‘Agent O’Brien,’ zei de politieman.


  ‘Heb je geen voornaam?’


  ‘Jawel meneer! Patrick.’


  ‘Mooie Italiaanse naam,’ zei Lou.


  Patrick lachte.


  ‘Wat kan ik voor je doen?’ vroeg Lou, die intussen probeerde te beslissen welke boodschap hij het eerst zou beantwoorden.


  ‘Brigadier Norman Carver vroeg me langs te komen om de medische informatie die u heeft met betrekking tot die gangstermoorden te verzamelen en te vergelijken. U weet wel, al die mensen die ook patiënten van dokter Scheffield bleken te zijn. Hij dacht dat dat een goed klusje voor mij zou zijn, omdat ik een paar jaar medicijnen heb gestudeerd en enkele zomers in een ziekenhuis gewerkt heb voor ik bij de politie ging.’


  ‘Klinkt aannemelijk,’ zei Lou.


  ‘Ik heb iets gevonden dat van belang zou kunnen zijn,’ zei Patrick.


  ‘Mmmm,’ zei Lou. Hij keek naar de briefjes waarop stond dat hij de hoofdcommissaris moest bellen. Die waren het meest verontrustend. Hij had nooit eerder het verzoek gekregen de hoofdcommissaris te bellen. Dat was net zoiets als wanneer een pastoor door de paus gebeld zou worden.


  ‘Alle patiënten hadden verschillende diagnoses,’ vervolgde Patrick, ‘maar ze hadden één ding met elkaar gemeen.’


  Lou keek op. ‘O?’


  Patrick knikte. ‘Ze moesten allemaal geopereerd worden. Ze stonden op de wachtlijst voor een operatie aan hun hoornvlies.’


  ‘Echt waar?’ vroeg Lou.


  ‘Echt waar,’ antwoordde Patrick.


  Nadat Patrick vertrokken was, probeerde Lou te begrijpen wat dat betekende. Hij was teleurgesteld geweest toen hij geen overeenkomsten had gevonden tussen de slachtoffers onderling, behalve dan het feit dat ze allemaal patiënten waren van Jordan Scheffield. Maar nu was er dan toch iets. Het kon gewoon geen toeval zijn.


  Lou keek naar de stapel telefoonmemo’s en besloot het terugbellen nog even uit te stellen. Hij kon beter eerst deze nieuwe informatie natrekken. Hij wist tenslotte al waarover zijn meerderen hem gebeld hadden. Ze wilden zich bij hem beklagen over het feit dat hij niet opschoot met zijn gangstermoorden en ze zouden hem bovendien waarschijnlijk nog een uitbrander geven over Lauries overdosisreeks. Als er een kans was op een doorbraak in deze zaak met dat hoornvliesverhaal, dan kon hij daar maar beter als een haas achteraan gaan, voor hij met hen sprak.


  Lou besloot met de dokter zelf te beginnen. Hij nam aan dat hij weer van het kastje naar de muur gestuurd zou worden, maar was vastbesloten de man aan de tand te voelen, patiënten of niet.


  Toen Lou naar Jordan vroeg, vertelde Scheffields secretaresse hem dat hij in het Manhattan General aan het opereren was en dat hij die dag veel operaties op het programma had staan. Hij zou pas aan het einde van de middag weer in zijn praktijk te bereiken zijn.


  Lou overwoog wat hem te doen stond. Zijn meerderen terugbellen stond nog steeds niet boven aan zijn lijst. Hij besloot vasthoudend te zijn; hij zou op bezoek gaan bij de oogdokter, zelfs als dat betekende dat hij de operatiekamer binnen moest vallen. Hij was die week getuige geweest van een stuk of tien autopsies; zou een operatie zoveel erger zijn?


  ‘Wat is er godverdomme gebeurd?’ brulde Paul. Angelo, Tony en dokter Louie Travino waren op het matje geroepen. Ze stonden als stoute schooljongetjes voor de hoofdmeester. Paul Cerino zat achter zijn enorme bureau en was niet bepaald gelukkig.


  Dokter Travino veegde zijn voorhoofd zenuwachtig af met een zakdoek. Hij was een kalende, dikke man die in de verte wel wat weg had van Cerino.


  ‘Gaat er nog iemand iets zeggen? Wat is er in vredesnaam met jullie aan de hand? Ik stel een simpele vraag. Hoe is dit verhaal in de krant terechtgekomen?’ Hij sloeg op de krant die voor hem op zijn bureau lag. ‘Oké,’ zei Paul, toen duidelijk werd dat niemand uit zichzelf iets zou zeggen. ‘Laten we bij het begin beginnen. Louie, jij had gezegd dat dat “fruitgas” niet ontdekt kon worden.’


  ‘Dat is waar,’ zei Louie. ‘Dat kan ook niet. Het is te vluchtig. Er wordt ook niets gezegd over dat gas in de krant.’


  ‘Klopt,’ zei Paul. ‘Maar waarom beschrijven ze die overdosisgevallen dan als moorden?’


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Louie. ‘Maar niet omdat ze het gas ontdekt hebben.’


  ‘Daar kon je maar beter gelijk in hebben,’ zei Paul. ‘Ik geloof niet dat ik je eraan hoef te herinneren dat ik garant heb gestaan voor die enorme speelschulden van je. De familie Vaccarro zou niet erg blij zijn als ik daar plotseling mee ophield.’


  ‘Het is ook niet vanwege het gas,’ herhaalde Louie.


  ‘En waardoor dan wel? Ik kan jullie wel vertellen dat dit artikel me een bijzonder slecht humeur bezorgd heeft. Als iemand een stommiteit heeft begaan, gaan er koppen rollen.’


  ‘Dit is nog maar de eerste keer dat er problemen zijn,’ zei Louie. ‘Voor de rest is het steeds perfect gegaan. En kijk naar jezelf, het gaat toch prima?’


  ‘Hoe komt die dokter dan aan het ware verhaal?’ vroeg Paul. ‘Die Laurie Montgomery is dezelfde griet die ook tegen Lou Soldano heeft lopen kletsen over dat zuur in mijn gezicht. Wie is die griet?’


  ‘Ze is een van de pathologen-anatomen van de dienst in Manhattan,’ zei Louie.


  ‘Is dat net zoiets als die Quincy op tv?’ vroeg Paul.


  ‘Nou, in het echte leven gaat het er wel een beetje anders aan toe,’ zei Louie. ‘Maar het lijkt er wel op, ja.’


  ‘En waarom is zij dan iets gaan vermoeden?’ vroeg Paul. ‘Ik dacht dat jij zei dat niemand hierachter zou komen. Waarom heeft die Laurie Montgomery dan wel geraden wat er aan de hand is?’


  ‘Weet ik niet,’ zei Louie. ‘Misschien zouden we dat eens aan dokter Montgomery zelf moeten vragen.’


  Cerino dacht hier even over na. ‘Om je de waarheid te zeggen,’ zei hij, ‘had ik dat ook al bedacht. Die Laurie Montgomery zou trouwens wel eens behoorlijk lastig kunnen worden als ze doorgaat met detectiveje spelen. Angelo, denk je dat jij een, eh, gesprekje met dat dametje zou kunnen regelen?’


  ‘Geen enkel probleem,’ zei Angelo. ‘U vraagt, wij halen.’


  ‘Het is het enige dat ik nog kan verzinnen,’ zei Paul. ‘En als we met haar gebabbeld hebben, denk ik dat die dame het beste maar kan verdwijnen. Ik bedoel voorgoed. Ik bedoel geen lichaam, niets.’


  ‘Vertrekt de Montego Bay niet binnenkort?’ vroeg Angelo.


  ‘Mmm,’ zei Paul. ‘Die licht binnenkort het anker en vertrekt dan naar Jamaica. Goed idee. Breng haar maar naar de pier. Ik wil dat dokter Louie haar aan de tand voelt.’


  ‘Ik ben niet graag nauw betrokken bij zoiets,’ zei Louie.


  ‘Ik zal maar net doen of ik dat niet gehoord heb,’ zei Paul. ‘Je bent tot over je oren betrokken bij deze zaak, spaar me dus die flauwekul.’


  ‘Wanneer wil je dat we in actie komen?’ vroeg Angelo.


  ‘Vanmiddag of vanavond,’ zei Paul. ‘We kunnen niet afwachten tot het erger wordt. Werkt die knul van Amendola niet in het mortuarium? Hoe heet-ie? Zijn familie komt uit Bayside?’


  ‘Vinnie,’ zei Tony. ‘Vinnie Amendola.’


  ‘Ja,’ zei Cerino. ‘Vinnie Amendola. Hij werkt in het mortuarium. Praat met hem, hij kan misschien helpen. Herinner hem eraan dat ik zijn pa nog geholpen heb toen die problemen had met de vakbond. En neem dit mee.’ Hij wees op de krant. ‘De foto van die griet schijnt in de krant te staan. Gebruik dat om erachter te komen of je de goeie in handen hebt.’


  Nadat zijn gasten vertrokken waren, draaide Cerino via het geheugen van zijn telefoon het nummer van Jordan. Toen de receptioniste hem uitgelegd had dat de dokter aan het opereren was, zei Cerino haar dat hij binnen een uur teruggebeld wenste te worden. Jordan belde hem een kwartier later.


  ‘Ik ben hier niet zo blij mee,’ zei Jordan voordat Paul ook maar iets kon zeggen. ‘Toen we het over een zakelijke overeenkomst hadden, zei je dat er geen problemen zouden zijn. Dat was twee dagen geleden en nu zit er al een gigantisch schandaal aan te komen. Ik vind dat niet bepaald aangenaam.’


  ‘Kalm, kalm, doc,’ zei Cerino. ‘Bij het starten van een zaak komen altijd wat kinderziekten kijken. Blijf kalm. Ik wilde alleen maar even zeker weten of je niets stoms zou doen. Dingen waar je later spijt van zou kunnen krijgen.’


  ‘Je hebt me hierbij betrokken door me te bedreigen. Is dit weer zo’n tactiek om me bang te maken?’


  ‘Zo zou je het kunnen noemen,’ zei Paul. ‘Ligt eraan hoe je het bekijkt. Ikzelf zie het meer als een gesprek tussen twee zakenpartners. Ik wilde je er alleen maar even aan herinneren dat je te maken hebt met professionals, net zoals jijzelf.’


  Toen het telefoontje eindelijk kwam, was het Binghams secretaresse, die Laurie vroeg of ze naar Binghams kantoor wilde komen. ‘Natuurlijk,’ zei Laurie.


  Bingham keek ernstig toen Laurie zijn kamer binnenstapte. Laurie zag dat hij zijn kalmte probeerde te bewaren, net zoals zij haar zenuwen in bedwang probeerde te houden.


  ‘Ik begrijp je echt niet, dokter,’ zei Bingham ten slotte. Zijn gezichtsuitdrukking was hard, zijn stem krachtig. ‘Je hebt opzettelijk mijn opdrachten genegeerd. Ik heb je nadrukkelijk gewaarschuwd je eigen mening voor je te houden tegenover de media, en toch heb je je daar moedwillig niet aan gehouden. Gezien die opzettelijke minachting voor mijn autoriteit, laat je mij geen andere keuze dan jouw betrekking bij deze dienst te beëindigen.’


  ‘Maar dokter Bingham...’ begon Laurie.


  ‘Ik wens geen excuses of verklaringen,’ onderbrak Bingham haar. ‘Ik sta volledig in mijn recht om je naar eigen goeddunken te ontslaan aangezien je nog in je proeftijd zit. Als je echter schriftelijk in beroep wenst te gaan tegen deze beslissing, zal ik je niet tegenhouden. Meer heb ik niet te zeggen, dokter Montgomery. Dat is alles.’


  ‘Maar dokter Bingham...’ begon Laurie weer.


  ‘Dat is alles!’ brulde dokter Bingham. De kleine bloedvaatjes op zijn neusvleugels verwijdden zich en kleurden zijn hele neus helderrood.


  Laurie krabbelde haastig uit de stoel overeind en vluchtte Binghams kantoor uit. Ze keek de secretaresses, die ongetwijfeld Binghams uitbarsting gehoord hadden, niet aan. Zonder te stoppen haastte ze zich naar haar kamer en deed de deur dicht. Ze ging aan haar bureau zitten en keek naar de chaos op het tafelblad. Ze was geschokt. Ze had zichzelf ervan overtuigd dat ze niet ontslagen zou worden en toch was dat precies wat er gebeurd was. Alweer moest ze vechten tegen haar tranen en ze wenste dat ze haar emoties wat beter kon beheersen.


  Met trillende vingers maakte ze haar koffertje open en haalde alle dossiers eruit die er nog in zaten. Toen stopte ze haar persoonlijke eigendommen erin. Boeken en dat soort zaken zou ze een andere keer moeten komen halen. Wel haalde ze het overzichtsvel van haar overdosisreeks uit de la en stopte dat in haar tas. Met haar jas aan, haar paraplu onder de arm en haar koffertje in de hand deed ze de deur dicht en op slot.


  Ze verliet het gebouw niet meteen, maar liep eerst nog naar het lab van Toxicologie, op zoek naar Peter Letterman. Ze vertelde hem dat ze op straat stond en dat ze nog steeds geïnteresseerd was in de uitslagen van tests die betrekking hadden op haar serie. Ze vroeg of hij er bezwaar tegen had, als ze daar nog eens naar kwam vragen. Peter zei dat hij dat helemaal niet erg zou vinden. Laurie wist dat hij heel graag wilde vragen wat er was gebeurd bij Bingham, hij deed het echter niet.


  Laurie stond op het punt naar buiten te gaan, toen ze zich het monster herinnerde dat ze had achtergelaten in het DNA-lab één verdieping lager. Ze wilde weten wat de uitslag was van de test met het monster dat ze onder Julia Myerholtz’ nagel vandaan had gehaald. Ze hoopte op iets positiefs, ook al verwachtte ze dat niet. Tot haar verbazing kwam haar wens uit.


  ‘De uiteindelijke uitslag zal nog wel lang op zich laten wachten,’ legde de medewerker haar uit, toen ze ernaar vroeg. ‘Maar ik ben er voor negenennegentig procent zeker van dat de twee monsters van verschillende mensen afkomstig zijn.’


  Laurie was stomverbaasd. Nog een verbijsterend puzzelstukje. Wat kon dat nu weer betekenen? Was het een volgende aanwijzing dat het om moord ging? Ze wist het niet. Het enige dat ze kon verzinnen was dat ze Lou moest bellen. Ze ging terug naar haar kamer en probeerde hem te bereiken. Ze kreeg echter te horen dat hij er niet was. De telefoniste wist niet wanneer hij terug zou zijn en kon hem alleen in geval van nood bereiken. Laurie was teleurgesteld. Ze besefte dat ze Lou ook wou vertellen dat ze ontslagen was, maar ze kon toch moeilijk stellen dat dat een noodgeval was. Ze bedankte de telefoniste en liet geen boodschap achter. Ze deed haar deur weer op slot.


  Laurie bedacht dat ze het beste via het mortuarium weg kon gaan. Op die manier zou ze de minste kans lopen om Bingham of Calvin tegen te komen. Zo kon ze misschien ook de pers ontlopen. Toen ze bij het mortuarium aankwam, bedacht ze echter dat ze nog één ding wilde doen: achter de adressen en details zien te komen van de drie gevallen die die nacht binnengekomen waren. Haar enige kans om misschien nog haar baan terug te krijgen, was door te bewijzen dat haar verdenkingen juist waren. Als ze dat kon, zou ze het beroep aantekenen waar Bingham het over had gehad.


  Laurie kleedde zich snel om in beschermende kleren en liep de sectiezaal in.


  Zoals altijd op maandagmorgen waren alle tafels bezet. Laurie liep naar het rooster en zag dat de drie zaken waar zij in geïnteresseerd was aan George Fontworth waren toegewezen. Ze ging bij hem staan. Vinnie en hij waren al begonnen.


  ‘Ik kan niet met je praten,’ zei George. ‘Ik weet dat het idioot klinkt maar Bingham is hier geweest om te vertellen dat je ontslagen bent en dat ik onder geen beding met jou mocht praten. Als je wilt, mag je me vanavond wel bellen.’


  ‘Alleen even dit,’ zei Laurie. ‘Zijn dit dezelfde soort gevallen als die andere?’


  ‘Ik denk het wel,’ zei George. ‘Dit is de eerste, dus ik weet het nog niet zeker, maar ik heb de dossiers vluchtig doorgenomen en ik geloof het wel.’


  ‘Ik heb alleen nog de adressen nodig,’ zei Laurie. ‘Mag ik één minuutje de onderzoeksrapporten van je lenen? Ik breng ze meteen weer terug.’


  ‘Ik weet niet waar ik dit aan verdiend heb,’ zei George en rolde met zijn ogen. ‘Snel dan. Als iemand ernaar vraagt, zal ik zeggen dat jij ze meegenomen hebt terwijl ik even niet oplette.’


  Laurie pakte de papieren die ze nodig had uit de dossiers van George en ging terug naar de kleedkamer. Ze schreef de drie adressen over en stopte ze in haar tas. Terug in de sectiezaal stopte ze ze weer terug in de dossiers.


  ‘Bedankt, George,’ zei Laurie.


  ‘Ik heb niets gezien,’ antwoordde George.


  Laurie liep terug naar de kleedkamer en verkleedde zich langzaam. Ze liep met haar spullen in de hand het mortuarium door, langs het mortuarium en de kamer van de bewaking. Bij de ingang van het mortuarium stonden verschillende busjes van het mortuarium met de woorden Gemeentelijke Geneeskundige Dienst op de zijkant.


  Laurie liep tussen de busjes door en kwam uit in 30th Street. Het was een grijze, regenachtige, vochtige dag. Ze klapte haar paraplu open en begon in de richting van 1st Avenue te lopen. Dit was absoluut het dieptepunt van haar leven.


  Tony stapte uit Angelo’s auto. Hij sloeg het portier dicht en merkte dat Angelo zich niet bewogen had. Hij was achter het stuur blijven zitten.


  ‘Wat is er?’ vroeg Tony. ‘Ik dacht dat we naar binnen gingen.’


  ‘Ik vind het niet zo’n prettig idee om bij een mortuarium naar binnen te gaan,’ bekende Angelo.


  ‘Wil je dat ik er alleen op afga?’ vroeg Tony.


  ‘Nee,’ zei Angelo. ‘Dat vind ik een nog veel minder aantrekkelijk idee.’ Hij opende met tegenzin het portier van de auto en stapte uit. Hij trok een paraplu van de achterbank en klapte die open. Toen deed hij de auto op slot.


  Bij de bewakingsdienst vroeg Angelo naar Vinnie Amendola.


  ‘Dan moet u in het kantoor van het mortuarium zijn,’ zei de bewaker. ‘Rechtdoor aan uw linkerhand.’


  Angelo vond het er niet veel aangenamer dan hij verwacht had. Het zag er onaantrekkelijk uit en het rook er onaangenaam. Ze waren nog geen drie minuten binnen, maar hij stond al weer te popelen om weg te kunnen.


  In het kantoor van het mortuarium vroeg hij naar Vinnie. Hij legde uit dat het over Vinnies vader ging. De man vroeg Angelo en Tony even te wachten; hij zou zo terug zijn met Vinnie.


  Vijf minuten later kwam Vinnie in zijn groene beschermende kleren het kantoor binnen. Hij zag er onthutst uit. ‘Wat is er met mijn vader?’ vroeg hij.


  Angelo sloeg zijn arm om Vinnies schouder. ‘Kunnen we ergens onder vier ogen spreken?’ vroeg hij. Vinnie liet zich naar de gang leiden.


  Vinnie keek hem aan. ‘Mijn vader is al twee jaar dood,’ zei hij. ‘Wat heeft dit te betekenen?’


  ‘Wij zijn vrienden van Paul Cerino.’ zei Angelo. ‘We moesten je eraan herinneren dat meneer Cerino je vader eens geholpen heeft met de bond. Meneer Cerino zou het erg op prijs stellen als jij hem een wederdienst zou bewijzen. Er werkt hier een dokter met de naam Laurie Montgomery...’


  ‘Die werkt hier niet meer,’ onderbrak Vinnie hem.


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Angelo.


  ‘Ze is vanochtend ontslagen,’ zei Vinnie.


  ‘Dan hebben we haar adres nodig,’ zei Angelo. ‘Zou jij ons dat kunnen bezorgen? En denk eraan, dit blijft tussen ons. Ik weet zeker dat ik je daar niet aan hoef te herinneren.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Vinnie. ‘Wacht even. Ik ben zo terug.’


  Angelo ging zitten, maar hij hoefde niet lang te wachten. Vinnie kwam net zo snel terug met Lauries adres en zelfs haar telefoonnummer als hij beloofd had. Hij legde uit dat hij die informatie overgeschreven had van het dienstrooster.


  Opgelucht dat hij het mortuarium kon verlaten, rende Angelo haast naar de auto.


  ‘Wat is het plan?’ vroeg Tony, toen Angelo de motor gestart had.


  ‘Van uitstel komt afstel. Laten we meteen naar het appartement van die griet rijden. Het is hier zelfs in de buurt.’


  Een kwartier later parkeerden ze in 19th Street en liepen op Lauries appartement af.


  ‘Hoe pakken we dit aan?’ vroeg Tony.


  ‘Gewoon zoals altijd,’ zei Angelo. ‘Met onze politiebadges. Zodra we haar in de wagen hebben, zijn we binnen.’


  In de foyer van het gebouw vonden ze haar nummer op de brievenbus. De binnendeur vormde geen probleem voor iemand als Angelo. Twee minuten later stonden ze in de lift naar de vierde verdieping.


  Ze liepen meteen door naar Lauries deur en drukten op haar bel. Toen er geen antwoord kwam, belde Angelo nogmaals.


  ‘Zeker op zoek naar een andere baan,’ zei Tony.


  ‘Behoorlijk wat sloten,’ zei Angelo, die de deur bestudeerde.


  Tony’s ogen dwaalden af van de deur en zwierven door de hal. Meteen stuitten ze op die van Debra Engler. Tony tikte op Angelo’s schouder en fluisterde: ‘Een van de buren zit ons te beloeren.’


  Angelo draaide zich nog net op tijd om, om Debra’s onderzoekende oog door de kier van haar deur te zien turen. Zodra hij haar zag, sloeg ze de deur dicht. Angelo hoorde hoe ze de sloten dichtklikte.


  ‘Shit!’ fluisterde Angelo.


  ‘Wat doen we nu?’ vroeg Tony.


  ‘Terug naar de auto,’ zei Angelo.


  Even later zaten ze in Angelo’s wagen, met uitzicht op de ingang van Lauries gebouw. Tony geeuwde. Onwillekeurig deed Angelo hetzelfde.


  ‘Ik kan niet meer,’ klaagde Tony.


  ‘Ik ook niet,’ zei Angelo. ‘Ik had verwacht dat ik vandaag de hele dag zou kunnen slapen.’


  ‘Denk je dat we in dat appartement moeten inbreken?’ vroeg Tony.


  ‘Ik zit er wel over te denken, ja,’ bekende Angelo. ‘Maar met al die sloten kan het wel een paar minuten duren. En ik weet niet wat we met dat wijf in dat andere appartement aan moeten. Heb je die kop gezien? Daar zou ik niet graag ’s ochtends naast wakker worden.’


  ‘Die griet ziet er anders niet slecht uit,’ zei Tony, die naar de foto van Laurie in de krant staarde. ‘Voor zoiets zou ik wel tekenen.’


  Lou schonk zichzelf nog een kop koffie in. Hij zat in de koffiekamer van de afdeling Chirurgie van het Manhattan General te wachten, dezelfde plaats waar hij Jordan de vorige keer verrast had. Maar toen had Lou slechts twintig minuten hoeven wachten. Nu zat hij er al langer dan een uur. Hij begon al te twijfelen of het wel zo verstandig geweest was het gesprek met Jordan voorrang te geven boven het terugbellen van zijn meerderen.


  Net toen Lou erover dacht om maar weer te vertrekken, kwam Jordan de kamer binnen. Hij liep meteen door naar een koelkastje waar hij een pak sinaasappelsap uittrok.


  Lou keek toe hoe hij een slok nam. Hij wachtte tot Jordan naar de bank liep om de krant door te kijken die daar lag. Toen zei Lou pas iets.


  ‘Jordan, ouwe jongen,’ zei Lou. ‘Dat ik jou nou net hier moet tegenkomen.’


  Jordan fronste toen hij Lou herkende. ‘Jij toch niet weer, hè.’


  ‘Het doet me goed dat je daar zo blij om bent,’ zei Lou. ‘Het moeten al die operaties zijn, die je in zo’n aangename stemming gebracht hebben. Je kent het spreekwoord: je moet het ijzer smeden als het heet is.’


  ‘Leuk je weer eens gezien te hebben, inspecteur.’ Jordan dronk het sap op en gooide het lege pak in de prullenmand.


  ‘Wacht even,’ zei Lou. Hij stond op en ging voor de deur staan. Lou had sterk de indruk dat Jordan nog minder bereid was mee te werken dan de vorige keer. Hij was ook nog minder op zijn gemak. Onder die bitse façade was hij duidelijk nerveus.


  ‘Ik moet weer verder met mijn operaties,’ zei Jordan.


  ‘Dat dacht ik al ja,’ zei Lou. ‘En in zekere zin doet dat me goed. Ik bedoel, het is toch fijn te weten dat niet al je patiënten die op de wachtlijst staan voor een operatie koelbloedig vermoord worden door professionele moordenaars.’


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg Jordan op dwingende toon.


  ‘O Jordan, wat ben je mooi als je boos bent. Maar ik zou het erg op prijs stellen als je ophield met die flauwekul en de waarheid vertelde. Je weet heel goed waar ik het over heb. De vorige keer dat ik hier was, vroeg ik of die vermoorde patiënten van je iets met elkaar gemeen hadden. Wat jij me toen niet verteld hebt, is dat ze allemaal op de lijst stonden om door jouw kundige handen geopereerd te worden.’


  ‘Dat kwam op dat moment niet bij me op,’ zei Jordan.


  ‘Natuurlijk!’ zei Lou sarcastisch. Hij wist zeker dat Jordan stond te liegen, maar aan de andere kant was Lou er niet zeker van of hij Jordan wel helemaal objectief beoordeelde. Zoals Lou kort geleden nog aan Laurie bekend had, was hij jaloers op Jordan. Hij was jaloers op zijn uiterlijk, op zijn Ivy League-opleiding, zijn bevoorrechte verleden en zijn verhouding met Laurie.


  ‘Het kwam pas bij me op toen ik weer in mijn praktijk was,’ zei Jordan. ‘Nadat ik hun dossiers bekeken had.’


  ‘En ook toen je je de verbindende factor realiseerde, heb je me dat niet laten weten. Daar zullen we het even niet over hebben. Mijn vraag is nu alleen: hoe verklaar je het?’


  ‘Dat kan ik niet,’ zei Jordan. ‘Voorzover ik weet, is het gewoon stom toeval. Niets meer, niets minder.’


  ‘Je hebt geen flauw idee waarom die moorden gepleegd zijn?’


  ‘Nee,’ zei Jordan. ‘En ik hoop van harte dat het hierbij zal blijven. Het laatste wat ik wil is dat ik mijn patiëntenbestand op welke wijze dan ook zie slinken, laat staan op zo’n wrede manier.’


  Lou knikte. Met wat hij wist van Jordan leek dit hem zeer geloofwaardig.


  ‘En Cerino?’ vroeg Lou na een korte pauze.


  ‘Wat is er met Cerino?’


  ‘Hij wacht nog steeds op zijn volgende operatie,’ zei Lou. ‘Zou deze reeks moorden op enigerlei wijze met hem te maken kunnen hebben? Denk je dat hij gevaar loopt?’


  ‘Ik neem aan dat alles kan,’ zei Jordan. ‘Maar Paul Cerino is al maanden bij me in behandeling en er is hem nog niets overkomen. Ik kan me niet voorstellen dat hij er iets mee te maken heeft of dat juist hij gevaar zou lopen.’


  ‘Als je nog iets te binnen schiet, bel me dan,’ zei Lou.


  ‘Absoluut, inspecteur,’ zei Jordan.


  Lou stapte opzij en Jordan duwde de klapdeuren opzij en verdween uit het zicht.


  Laurie besloot dat zelfs als het niets opleverde, als ze helemaal niets te weten zou komen, ze in ieder geval bezig bleef. En bezig blijven betekende dat ze niet over haar situatie hoefde na te denken; dat ze zonder werk zat in een stad waar het niet bepaald goedkoop wonen was en waar ze zelfs misschien geen ander forensisch werk zou kunnen krijgen. Ze kon nauwelijks verwachten dat Bingham haar een aanbeveling zou meegeven. Maar daar wou ze nu nog niet over nadenken. In plaats daarvan besloot ze door te gaan, op zoek naar meer informatie over haar serie. Er waren drie nieuwe overdosisgevallen die ze na kon trekken. Hoe waren de lichamen gevonden en waren de overledenen die noodlottige avond bij hun appartement gezien, in het gezelschap van twee mannen?


  Binnen het uur had Laurie al beet bij de woning van Kendall Fletcher. Het klonk allemaal erg bekend. Fletcher was gaan joggen, en was al spoedig daarna teruggekomen, met twee mannen. De portier had de twee mannen niet weg zien gaan. Een paar uur nadat Fletcher teruggekomen was, had een anonieme huurder gebeld om te klagen over lawaai in 25G. De huurder was bang dat iemand in 25G misschien iets was overkomen. De conciërge had het telefoontje nagetrokken en ontdekte Fletchers lichaam.


  Laurie had minder geluk bij Stephanie Haberlin. De vrouw woonde in een gebouw zonder portier. Laurie besloot dat geval even te laten rusten en door te rijden naar de derde en laatste locatie.


  Yvonne Andre woonde in een soortgelijk gebouw als Kendall Fletcher. Laurie gebruikte haar badge, zoals ze dat ook bij de woning van Fletcher gedaan had. De portier, die zichzelf voorstelde als Timothy, hielp haar graag. Net als bij Kendall Fletcher was mevrouw Andre het gebouw binnengekomen met twee mannen. Timothy kon de mannen niet precies beschrijven, maar hij herinnerde zich nog wel goed dat ze binnen waren gekomen.


  Toen Laurie vroeg wie het lichaam gevonden had, antwoordde Timothy dat dat Juan, de conciërge was geweest. Laurie vroeg of ze hem kon spreken en Timothy antwoordde dat dat geen enkel probleem was. Hij riep een magere man in een bruin uniform, die op dat moment meubilair in de foyer aan het repareren was. Juan kwam onmiddellijk naar hen toe en werd aan Laurie voorgesteld.


  ‘Hoe kwam het dat u het lichaam vond?’ vroeg Laurie.


  ‘De nachtportier belde me om te vragen of ik in het appartement van Andre kon gaan kijken.’


  ‘Laat me eens raden,’ zei Laurie. ‘De nachtportier was gebeld door een van de huurders die klaagde dat er vreemde geluiden uit het appartement van Andre klonken.’


  Juan en Timothy staarden Laurie vol verbazing en bewondering aan.


  ‘Aha,’ zei Juan. ‘U heeft al met de politie gesproken.’


  ‘Waar in het appartement heeft u het lichaam aangetroffen?’ vroeg Laurie.


  ‘In de woonkamer,’ zei Juan.


  ‘Hoe zag het eruit?’ vroeg Laurie. ‘Waren er spullen gebroken? Leek het alsof er een gevecht had plaatsgevonden?’


  ‘Ik heb niet echt rondgekeken,’ zei Juan. ‘Niet toen ik mevrouw Andre eenmaal gevonden had. De politie is er natuurlijk geweest, maar niemand heeft iets verplaatst. Wilt u even rondkijken?’


  ‘Heel graag,’ antwoordde Laurie.


  Ze liepen meteen naar Yvonnes appartement op de derde verdieping. Juan maakte de deur met zijn loper open en deed een stap opzij.


  Laurie stapte als eerste naar binnen. Ze had niet meer dan vijf stappen gezet toen ze bijna tegen een elegant geklede vrouw van middelbare leeftijd opbotste. Het was een verbluffend mooie vrouw, ondanks het feit dat ze leek te hebben gehuild. Ze hield een zakdoek in haar hand geklemd.


  ‘Neemt u mij niet kwalijk,’ zei Laurie verlegen. Ze was verbijsterd dat er iemand in het appartement aanwezig bleek te zijn.


  De vrouw begon iets te zeggen, toen ze Juan herkende.


  ‘Het spijt me, mevrouw Andre,’ zei Juan. ‘Ik wist niet dat er hier iemand was. Dit is dokter Montgomery van de Pathologisch-Anatomische Dienst.’


  ‘Wie is daar, schat?’ Een grote man met grijs haar verscheen op de drempel.


  ‘De conciërge,’ wist mevrouw Andre uit te brengen. ‘En dit is dokter Montgomery van de Pathologisch-Anatomische Dienst.’


  ‘Van het kantoor hier in Manhattan?’ vroeg meneer Andre.


  ‘Inderdaad,’ zei Laurie. ‘Het spijt me verschrikkelijk dat ik u stoor. Juan stelde voor hierheen te gaan. Ik had geen idee dat er iemand zou zijn.’


  ‘Ik ook niet,’ voegde Juan er snel aan toe.


  ‘Het geeft niet,’ zei mevrouw Andre. Ze bracht het zakdoekje naar haar ogen en depte voorzichtig haar ooghoeken droog, droevig om zich heen kijkend. ‘We waren wat van Yvonnes spullen uit aan het zoeken.’


  ‘Excuseert u mij,’ zei meneer Andre. Hij draaide zich snel om en verdween naar de gang.


  ‘Ik kom later nog wel eens terug,’ zei Laurie en deed een stap in de richting van de deur. ‘Het spijt me verschrikkelijk.’


  ‘Oh, gaat u alstublieft niet weg,’ zei mevrouw Andre, die haar hand naar Laurie uitstak. ‘Komt u alstublieft binnen. Gaat u zitten. Het is beter voor me als ik erover praat.’


  Laurie keek naar Juan. Ze wist niet wat ze moest doen.


  ‘Ik laat u nu alleen,’ zei Juan. ‘Als u nog iets nodig heeft, belt u dan alstublieft.’


  Laurie wilde ook weggaan. De ouders van de overledene troosten was wel het laatste wat ze moest doen. Ze dacht aan wat er gebeurd was toen ze Sara Wetherbee, de vriendin van Duncan Andrews, had proberen te troosten. Maar Laurie vond niet dat ze zomaar van deze duidelijk diepbedroefde moeder weg kon lopen, nu ze hier onaangekondigd binnen was komen vallen. Met bange voorgevoelens liet Laurie zich dus maar naar de zithoek leiden. Mevrouw Andre ging op een tweezitsbankje zitten. Laurie nam plaats in een van de leunstoelen.


  ‘U kunt zich niet voorstellen wat een schok het voor ons was,’ zei mevrouw Andre. ‘Yvonne was zo’n goede, vrijgevige dochter, zo onzelfzuchtig. Ze wijdde zich altijd aan allerlei goede doelen.’


  Laurie knikte vol sympathie.


  ‘Greenpeace, Amnesty International, de regenwouden. Je kunt het zo gek niet bedenken of zij was erbij betrokken.’


  Laurie wist dat ze niet veel hoefde te zeggen. Het was genoeg als ze alleen luisterde.


  ‘Ze had net twee nieuwe doelen gevonden,’ zei mevrouw Andre met een droevig lachje. ‘Ze waren in ieder geval nieuw voor ons: de rechten van het dier en orgaandonatie. Het is zo ironisch dat ze aan een hartaanval is overleden. Ik denk dat ze werkelijk hoopte dat sommige van haar organen ooit nog eens goed gebruikt zouden worden. O, niet zo snel al, natuurlijk, maar ze wilde absoluut niet begraven worden. Daar was ze heel fel in: ze vond het een gruwelijke verspilling van middelen en van ruimte.’


  ‘Ik wou dat meer mensen er zo over dachten als uw dochter,’ zei Laurie. ‘Als dat zo was, zouden artsen pas echt veel levens kunnen redden.’ Ze wilde er vooral goed op letten dat ze het idee van de vrouw vooral niet tegensprak dat haar dochter aan een hartaanval, en niet aan cocaïne, was overleden.


  ‘Misschien wilt u wel een paar van Yvonnes boeken hebben,’ zei mevrouw Andre. ‘Ik weet niet wat we er anders mee aan moeten.’ Het was duidelijk dat de vrouw verschrikkelijk graag met iemand wilde praten.


  Voor Laurie op haar gulle aanbod kon reageren, stormde meneer Andre de kamer weer binnen. Zijn gezicht was rood aangelopen.


  ‘Wat is er Walter?’ vroeg mevrouw Andre. Haar man was duidelijk overstuur.


  ‘Dokter Montgomery!’ beet meneer Andre Laurie toe, zonder acht te slaan op zijn vrouw. ‘Toevallig ben ik lid van het bestuur van het Manhattan General. Toevallig ken ik dokter Harold Bingham persoonlijk. Omdat ik eerder vandaag met hem over mijn dochter had gesproken, was ik nogal verbaasd toen u hier opeens opdook. Ik heb hem dus meteen gebeld. Hij is aan de lijn en wil u graag even spreken.’


  Laurie slikte moeilijk. Ze stond op en liep langs mevrouw Andre naar de keuken. Aarzelend pakte ze de hoorn.


  ‘Montgomery!’ bulderde Bingham, nadat Laurie haar naam had gezegd. Ze moest de hoorn enkele centimeters van haar oor afhouden. ‘Wat heb jij in godsnaam te zoeken in het appartement van Yvonne Andre? Je bent ontslagen! Hoor je me? Ik kan je laten arresteren als je je blijft uitgeven voor een functionaris van de dienst! Heb je me begrepen?’


  Laurie wilde net antwoorden toen ze een kaartje zag hangen op het prikbord aan de muur bij de telefoon. Het was het kaartje van ene mijnheer Jerome Hoskins van de Orgaanbank van Manhattan.


  ‘Montgomery!’ schreeuwde Bingham nogmaals. ‘Antwoord me. Wat heb je daar in vredesnaam te zoeken?’


  Laurie hing op zonder iets tegen Bingham te zeggen. Met bevende hand haalde ze het kaartje van het prikbord. Opeens vielen alle stukjes op hun plaats en vormden een afschuwelijk en gruwelijk beeld. Laurie kon het haast niet geloven en toch wist ze dat de vreselijke, onverbiddelijke waarheid niet weerlegd kon worden. Wat ze nu natuurlijk moest doen, was Lou bellen. Maar voor ze dat deed, moest ze eerst nog ergens anders langs.
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  16.15 uur, maandag, Manhattan


  Lou Soldano was voor de tweede keer die dag in de koffiekamer van de afdeling Chirurgie van het Manhattan General. Maar nu zou hij niet lang hoeven te wachten. Hij had opgebeld naar het ziekenhuis om te vragen wanneer dokter Scheffield klaar zou zijn met zijn operatie. Lou had zijn aankomst zo gepland dat hij Jordan zou treffen op het moment dat die naar buiten kwam.


  Nadat hij vijf minuten had gewacht, zag Lou tot zijn tevredenheid hoe meneer de dokter zelfbewust door de gang naar de kleedkamer liep. Lou volgde hem met zijn hoed in de hand en zijn regenjas over zijn arm. Hij bleef op afstand totdat Jordan zijn shirt en broek bij de vuile was had gegooid.


  Het was Lou’s plan om de man in zijn onderbroek te verrassen, op het moment dat hij psychologisch gezien het kwetsbaarst was. Lou geloofde dat een ondervraging meer succes had als de ondervraagde uit zijn evenwicht gebracht was.


  ‘Hé doc,’ riep hij zachtjes. Jordan draaide zich met een ruk om. De man was duidelijk gespannen.


  ‘Sorry,’ zei Lou en krabde op zijn hoofd. ‘Het spijt me dat ik zo lastig ben, maar ik heb nog iets bedacht.’


  ‘Wie denk je verdomme wel dat je bent?’ snauwde Jordan. ‘Columbo?’


  ‘Heel goed,’ zei Lou. ‘Ik had niet verwacht dat je het door zou hebben. Maar nu ik je aandacht toch heb, wilde ik je gelijk even iets vragen.’


  ‘Maak het dan heel kort, inspecteur,’ zei Jordan. ‘Ik ben hier al de hele dag en er zit een wachtkamer vol ongelukkige patiënten op me te wachten.’ Hij liep naar de gootsteen en draaide de kraan open.


  ‘Toen ik hier daarnet was, zei ik dat alle patiënten die vermoord zijn op de wachtlijst stonden voor een operatie. Maar ik vergat helemaal te vragen wat voor soort operaties dat waren. Ik bedoel, ik weet dat het om hoornvliesoperaties ging, maar ik zou graag precies weten wat voor soort operaties. Wat ging jij voor die mensen doen, doc?’


  Jordan, die over de gootsteen gebogen had gestaan, rechtte zijn rug. Er droop water van zijn gezicht. Hij duwde Lou opzij om bij de handdoeken te kunnen. Hij pakte er een en droogde zijn huid stevig af waardoor die ging gloeien.


  ‘Ze zouden een hoornvlies getransplanteerd krijgen,’ zei Jordan ten slotte, terwijl hij zichzelf in de spiegel bekeek.


  ‘Interessant’, zei Lou. ‘Ze hadden allemaal een andere diagnose maar kregen stuk voor stuk dezelfde behandeling.’


  ‘Inderdaad inspecteur,’ zei Jordan. Hij liep van de kraan naar zijn kluis. Hij draaide het combinatieslot in het rond.


  Lou volgde hem als een hondje. ‘Ik zou denken dat verschillende diagnoses ook verschillende behandelingsmethoden vereisen.’


  ‘Het is waar dat de diagnoses van die mensen steeds anders waren,’ legde Jordan uit. Hij begon zich aan te kleden. ‘Maar de fysieke handicap was identiek. Hun hoornvlies was niet helder.’


  ‘Maar behandel je zo niet het symptoom in plaats van de ziekte?’ vroeg Lou.


  Jordan hield op met het dichtknopen van zijn overhemd en staarde Lou aan. ‘Ik geloof dat ik je onderschat heb,’ zei hij. ‘Je hebt helemaal gelijk. Waar het het oog betreft is dat echter vaak precies wat we doen. Natuurlijk moet je voor je de transplantatie uitvoert, de oorzaak van de vertroebeling behandelen. Dat doe je op zo’n manier dat je er vrij zeker van bent dat het probleem niet opnieuw zal opduiken in het getransplanteerde weefsel, en met de juiste behandeling gebeurt dat ook meestal niet.’


  ‘Goh,’ zei Lou. ‘Misschien had ik ook wel dokter kunnen worden als ik net als jij de kans had gehad naar de universiteit te gaan.’


  Jordan hervatte het dichtknopen van zijn overhemd. ‘Een dergelijk commentaar ligt veel meer in jouw lijn,’ zei hij.


  ‘Hoe dan ook,’ zei Lou. ‘Is het niet hoogst merkwaardig dat al je vermoorde patiënten op dezelfde wachtlijst stonden?’


  ‘Helemaal niet,’ zei Jordan terwijl hij zich verder aankleedde. ‘Ik ben zeer gespecialiseerd. Het hoornvlies is het gebied waarop ik de meeste ervaring heb. Ik heb er vandaag weer vier gedaan.’


  ‘De meeste van je operaties zijn hoornvliestransplantaties?’ vroeg Lou.


  ‘Misschien negentig procent. Meer zelfs de laatste tijd.’


  ‘En Cerino?’ vroeg Lou.


  ‘Van hetzelfde laken een pak,’ zei Jordan. ‘Maar bij Cerino doe ik het twee keer, omdat beide ogen aangetast zijn.’


  ‘Oh,’ zei Lou. En weer was hij door zijn vragen heen.


  ‘Begrijp me goed, inspecteur. Ik ben nog steeds geschokt en van streek door de wetenschap dat die patiënten van mij vermoord zijn. Ik ben daarentegen totaal niet verbaasd dat al die patiënten kandidaten waren voor een hoornvliestransplantatie. Aangezien het mijn patiënten waren, was dat haast per definitie te verwachten. Verder nog vragen, inspecteur?’ Hij trok zijn jas aan.


  ‘Was er iets met die hoornvliestransplantaties van die mensen, dat hen onderscheidde van anderen op de lijst?’


  ‘Nee,’ zei Jordan.


  ‘En Marsha Schulman? Kan zij iets te maken hebben met de dood van die patiënten?’


  ‘Zij wachtte niet op een operatie.’


  ‘Maar zij heeft met die mensen gesproken,’ zei Lou.


  ‘Ze was mijn secretaresse. Ze heeft met bijna iedereen die bij mij langs komt, gesproken.’


  Lou knikte.


  ‘Als u me nu wilt excuseren, inspecteur, ik moet nu echt naar de verkoeverkamer om mijn patiënt te controleren. Tot ziens.’ Met die woorden verdween hij uit de kleedkamer.


  Opnieuw liep Lou ontmoedigd terug naar zijn auto. Hij was er zo zeker van geweest dat hij de beslissende factor had gevonden toen Patrick O’Brian naar zijn kamer was gekomen om hem te vertellen dat de dode patiënten allemaal dezelfde operatie hadden moeten ondergaan. Nu was ook die hoop de bodem in geslagen.


  Lou draaide de straat op en kwam meteen vast te zitten in het verkeer. De spits in New York was altijd gekkenwerk en op regenachtige dagen was het zelfs nog erger. Lou keek naar de trottoirs en besefte dat de voetgangers sneller vooruitkwamen dan hij.


  Nu hij tijd had om na te denken, probeerde hij de feiten nog eens op een rijtje te zetten. Het kostte hem veel moeite om Jordan Scheffields karakter buiten beschouwing te laten. God, wat haatte hij die vent. En niet alleen vanwege Laurie, hoewel dat natuurlijk een rol speelde. Die kerel was zo zelfvoldaan en uit de hoogte. Het verbaasde hem dat Laurie dat niet door had.


  Plotseling botste de auto achter hem tegen hem op. Zijn hoofd vloog naar achteren en weer naar voren. Woedend stond Lou op de rem en sprong zijn auto uit. De man achter hem deed hetzelfde. Lou zag tot zijn ergernis dat de vent uit minstens honderdvijfentwintig kilo puur spierweefsel bestond.


  ‘Kun je niet uitkijken,’ zei Lou en zwaaide met zijn vinger. Hij liep om de auto heen om de achterkant te bekijken. Er zat wat verf van de andere auto op zijn bumper. Hij had politieagentje kunnen spelen, maar besloot dat niet te doen. Dat deed hij trouwens bijna nooit; veel te vermoeiend.


  ‘Sorry hoor,’ zei de andere chauffeur.


  ‘Geeft niet,’ zei Lou en stapte zijn auto weer in. Terwijl het verkeer tergend langzaam vooruitkroop, bewoog hij zijn hoofd van links naar rechts. Hij hoopte dat hij er niets aan had overgehouden.


  Opeens vormde zich een glimpje van een idee in Lou’s hoofd. Doordat hij flink door elkaar geschud was, vielen er opeens dingen op hun plaats. Hoe kon hij dat over het hoofd gezien hebben? Even bleef hij voor zich uit zitten staren, gebiologeerd door de oplossing die zich opeens in zijn brein had uitgekristalliseerd. Hij was zo diep in gedachten, dat de man achter hem moest toeteren om hem vooruit te krijgen. ‘Sodeju,’ zei Lou hardop. Hij vroeg zich af waarom hij er niet eerder op was gekomen. Hoe gruwelijk en bizar het ook was, alle feiten leken in dezelfde richting te wijzen.


  Hij pakte zijn autotelefoon en probeerde Laurie op haar werk te bereiken. De telefoniste vertelde hem dat haar betrekking beëindigd was.


  ‘Wat?’ vroeg Lou.


  ‘Ze is ontslagen,’ zei de telefoniste en hing op.


  Lou draaide snel Lauries privénummer. Hij kon zichzelf wel voor het hoofd slaan dat hij niet eerder geprobeerd had uit te vinden hoe het afgelopen was. Kennelijk was het gesprek met haar chef niet verlopen zoals ze gehoopt had.


  Lou was teleurgesteld toen hij Lauries antwoordapparaat kreeg. Hij sprak een boodschap in dat ze hem zo snel mogelijk op het bureau moest bellen en als hij daar niet meer was, thuis.


  Hij hing op. Hij vond het rot voor Laurie. Het moest een geweldige klap voor haar zijn om haar baan te verliezen. Ze was een van die weinige mensen die net zo veel van haar werk leken te houden als Lou van het zijne.


  ‘Daar is ze!’ schreeuwde Tony. Hij gaf Angelo een por om hem wakker te maken.


  Angelo schudde met zijn hoofd en tuurde door het raampje. Het was donker geworden in de korte tijd dat hij had liggen slapen en hij was nog wat verward. Maar hij zag de vrouw die Tony aanwees. Ze was nog maar een meter of drie van haar flat en op weg naar de voordeur.


  ‘Kom op,’ zei Angelo. Hij stormde de auto uit en viel toen bijna op zijn gezicht. Zijn been sliep door de ongemakkelijke houding waarin hij had liggen slapen.


  Tony had een fikse voorsprong en Angelo probeerde te rennen met een been dat meer van hout leek dan van botten en spieren. Tegen de tijd dat hij bij de deur aankwam, voelde hij vanaf zijn kruis tot zijn voeten een pijnlijk prikkelend gevoel. Hij trok de deur open en zag dat Tony al met de vrouw stond te praten.


  ‘We willen even met u praten op het bureau,’ zei Tony in een poging om Angelo te imiteren.


  Angelo zag dat hij zijn badge te hoog hield, zodat Laurie Montgomery kon lezen wat erop stond, als ze dat zou proberen.


  Angelo trok Tony’s arm naar beneden en glimlachte. Hij zag dat Laurie inderdaad zo knap was, als Tony uit de foto had weten op te maken.


  ‘We zouden graag even met u willen praten,’ zei Angelo. ‘Puur routine. U bent binnen een uur weer terug. Het gaat over de Pathologisch-Anatomische Dienst.’


  ‘Ik hoef helemaal nergens met u naartoe.’


  ‘Ik denk niet dat u er belang bij hebt om moeilijk te doen,’ zei Angelo.


  ‘Ik hoef zelfs niet eens met u te praten.’


  Angelo zag dat Laurie geen gemakkelijke was. ‘Ik ben bang dat we aan zullen moeten dringen,’ zei hij kalm.


  ‘Ik ken jullie niet eens. Van welk district zijn jullie eigenlijk?’


  Angelo wierp een snelle blik over zijn schouder. Er kwam niemand het gebouw binnen. Dit oppikken zou met geweld moeten gebeuren. Angelo keek naar Tony en knikte nauwelijks merkbaar.


  Tony begreep de boodschap, stak zijn hand in zijn zak en haalde zijn Beretta Bantam tevoorschijn. Hij richtte op Laurie.


  Angelo kromp in elkaar toen Laurie een oorverdovende gil slaakte, die de doden tot in de begraafplaats in Rego Park tot leven had kunnen wekken.


  Met zijn vrije hand greep Tony Laurie bij haar nek om haar zo in de richting van de auto te dwingen. In plaats daarvan kreeg hij haar koffertje in zijn kruis. Hij sloeg dubbel van de pijn. Zo gauw hij overeind stond, richtte hij zijn pistool op de borst van de vrouw en vuurde twee keer snel achterelkaar. Laurie viel onmiddellijk neer.


  De schoten waren oorverdovend. Tony had zijn geluiddemper niet bevestigd, omdat hij niet had verwacht dat hij geweld zou moeten gebruiken. De geur van cordiet hing in de lucht.


  ‘Waarom moest je haar verdomme neerschieten?’ vroeg Angelo dwingend. ‘We moesten haar levend bezorgen.’


  ‘Ik wist niet meer wat ik deed,’ zei Tony. ‘Ze raakte me in mijn kloten met die klerekoffer.’


  ‘We moeten maken dat we wegkomen,’ beval Angelo.


  Ze grepen Laurie elk bij een arm. Angelo bukte zich en raapte haar koffertje op. Vervolgens sleepten ze haar levenloze lichaam naar de auto. Dood of levend, ze konden haar in ieder geval nog naar de Montego Bay brengen.


  Zo snel mogelijk duwden ze haar op de achterbank van de auto. Een paar voetgangers keken argwanend toe, maar niemand zei iets. Tony klom naast haar op de achterbank, Angelo sprong voor in de auto en startte. Zodra de motor reageerde schoot hij 19th Street in.


  ‘Als ze het waagt om op de bekleding te bloeden...’ zei Angelo met een blik in zijn achteruitkijkspiegel. Hij zag hoe Tony met het lijk zat te worstelen. ‘Wat ben je nou weer aan het doen?’


  ‘D’r tas onder haar vandaan trekken,’ zei Tony. Hij gromde. ‘Het lijkt wel alsof ze hem vastklemt, alsof dat nu nog wat uit zou maken.’


  ‘Is ze dood?’ vroeg Angelo. Hij was nog steeds woest.


  ‘Ze heeft zich nog niet bewogen,’ zei Tony. ‘Ah, hebbes!’ Hij hield de tas in de lucht alsof het een trofee was.


  ‘Als Cerino me vraagt wat er gebeurd is,’ snauwde Angelo, ‘zal ik het hem moeten vertellen.’


  ‘Ja sorry, hoor,’ zei Tony. ‘Ik heb toch al gezegd dat ik van slag was. Jezus, moet je zien, die griet zat er warmpjes bij.’ Hij zwaaide met een stapeltje biljetten van twintig die hij uit haar portemonnee getrokken had.


  ‘Zorg nou maar dat ze niet te zien is,’ zei Angelo.


  ‘Oh, nee hè!’ riep Tony.


  ‘Wat nu weer?’ wilde Angelo weten.


  ‘Dit mens is Laurie Montgomery niet,’ zei Tony, terwijl hij opkeek van een identificatiebewijs. ‘Het is ene Maureen Wharton, assistent van de officier van justitie, maar ze lijkt precies op de foto.’ Tony boog zich voorover en pakte de krant met Lauries foto. Hij schoof Maureens haar opzij en vergeleek haar gezicht met dat op het plaatje. ‘Nou ja, bijna precies,’ zei hij.


  Angelo klemde het stuur zo stevig vast dat het bloed uit zijn hand wegtrok. Nu zou hij het zeker met Cerino over Tony moeten hebben, of die ernaar vroeg of niet. Door hem hadden ze de verkeerde vrouw koud gemaakt, een assistente van de officier van justitie nog wel. Dat joch maakte hem razend.


  ‘Ik ben het, Ponti,’ zei Franco. Hij had Vinnie Dominicks nummer gedraaid. ‘Ik zit in mijn wagen op weg naar de tunnel. Ik wilde je alleen even laten weten dat ik die twee waar we het over gehad hebben zojuist nóg een vrouw koud heb zien maken, op klaarlichte dag. Het is gekkenwerk. Ik begrijp er niets van.’


  ‘Goed dat je belt,’ zei Vinnie. ‘Ik probeer je al een tijd te pakken te krijgen. Die verklikker waar je voor had gezorgd, die vriend van die vriendin van Tony Ruggerio’s vriendin, heeft me zojuist ingelicht. Hij weet wat ze aan het doen zijn. Het is ongelooflijk. Je zou er nooit achter gekomen zijn.’


  ‘Moet ik terugkomen?’ vroeg Franco.


  ‘Nee, blijf maar in de buurt van die twee,’ zei Vinnie. ‘Ik ga nu op pad om met de Lucia’s te overleggen. We moeten beslissen wat we gaan doen om ervoor te zorgen dat Cerino hiermee ophoudt, maar dan wel zo dat wij er iets aan hebben. Capisce?’


  Franco hing op. Angelo’s auto reed zo’n tien meter voor hem. Nu Vinnie erachter was wat ze uitspookten, brandde Franco van nieuwsgierigheid.


  Laurie tuurde met haar handen boven haar ogen door de gesloten glazen deuren van het bruinrode gebouw in East 55th Street. Ze zag een marmeren trap die naar een volgende gesloten deur leidde.


  Ze deed een stap naar achteren om de voorgevel van het gebouw te bekijken. Het was vier verdiepingen hoog met een erker aan de voorkant en de eerste verdieping had grote ramen waardoor licht naar buiten scheen. Ook op de tweede verdieping brandden lampen. Daarboven waren de ramen donker.


  Aan de rechterkant van de deur zat een koperen plaat met de tekst ORGAANBANK MANHATTAN: GEOPEND VAN NEGEN TOT VIJF. Aangezien het na vijven was, begreep Laurie waarom de deur op slot zat. Maar de lampen op de tweede en derde verdieping duidden erop dat er nog iemand in het gebouw aanwezig was en Laurie was vastbesloten met iemand te praten.


  Ze liep terug naar de deur en klopte nog eens, net zo hard als de eerste keer. Weer werd er niet gereageerd.


  Ze keek naar links en zag een dienstingang waar ze naartoe liep en probeerde naar binnen te turen. Ze zag niets, het was volledig donker. Laurie liep terug naar de grote deur en stond op het punt nog eens aan te kloppen, toen ze iets zag wat ze tot dan toe over het hoofd had gezien. Onder de koperen plaat, en gedeeltelijk aan het zicht onttrokken door de klimop die over de gevel omhooggroeide, zat een kleine koperen bel. Laurie drukte erop en wachtte.


  Enkele minuten later ging het licht aan in de hal achter de glazen deuren. Vervolgens ging de binnendeur open en kwam er een vrouw in een lange, strakke, eenvoudige wollen jurk de marmeren trap af. Ze had nogal wat moeite met de trap vanwege de strakke rok om haar benen. Ze leek ergens halverwege de vijftig. Haar humorloze gezicht was streng en haar haar zat strak naar achter getrokken in een knotje.


  Bij de deur aangekomen, gebaarde ze dat ze gesloten waren. Om dat nog eens te benadrukken wees ze herhaaldelijk op haar horloge.


  Laurie gebaarde terug dat ze met iemand wilde praten door haar hand te bewegen alsof ze met een handpop werkte. Toen dat niet werkte, pakte Laurie haar badge van de Pathologisch-Anatomische Dienst en liet die zien, ondanks Binghams sinistere waarschuwing dat hij haar daarvoor zou laten oppakken. Omdat dit niet het gebruikelijke effect had, haalde Laurie het kaartje tevoorschijn dat ze uit Yvonne Andre’s appartement had meegenomen en drukte dat tegen het glas. Eindelijk liet de dame zich vermurwen en haalde de deur van het slot.


  ‘Sorry, maar we zijn gesloten,’ zei ze.


  ‘Dat had ik begrepen,’ zei Laurie en legde haar hand op de deur, ‘maar ik moet met u spreken. Ik heb maar een paar minuutjes nodig. Ik werk bij de Pathologisch-Anatomische Dienst. Mijn naam is dokter Laurie Montgomery.’


  ‘Waar wilt u het over hebben?’ vroeg de vrouw.


  ‘Mag ik even binnenkomen?’ stelde Laurie voor.


  ‘Vooruit dan,’ zei de vrouw met een zucht. Ze deed de deur wijd open, liet Laurie binnen en deed de deur achter hen weer op slot.


  ‘Prachtig hier,’ zei Laurie. De meeste negentiende-eeuwse details waren bewaard gebleven nu het huis van een privéwoning verbouwd was tot kantoor.


  ‘We hebben veel geluk gehad met deze ruimte,’ zei de vrouw. ‘Mijn naam is overigens Gertrude Robeson.’


  Ze schudden elkaar de hand.


  ‘Wilt u meekomen naar mijn kamer?’


  Laurie antwoordde bevestigend en liep achter Gertrude aan naar een fraaie Georgian trap die naar de verdieping erboven leidde.


  ‘Ik stel het zeer op prijs dat u me even te woord wilt staan,’ zei Laurie. ‘Het is nogal belangrijk.’


  ‘Ik ben hier nog als enige,’ zei Gertrude. ‘Ik probeerde wat werk af te krijgen.’


  Gertrudes kamer lag aan de voorkant, en het licht dat Laurie van buitenaf gezien had kwam ook hiervandaan. Het was een grote kantoorruimte met een kristallen kroonluchter. Laurie vroeg zich af hoe het toch kwam dat zo veel non-profitorganisaties op zulke prachtige locaties zaten.


  Toen ze waren gaan zitten, kwam Laurie snel ter zake. Ze haalde nogmaals het kaartje tevoorschijn dat ze uit Yvonne’s flat meegenomen had en gaf het aan Gertrude. ‘Werkt deze man hier?’ vroeg Laurie.


  ‘Jazeker,’ zei Gertrude. Ze gaf het kaartje terug. ‘Jerome Hoskins werkt voor onze wervingsafdeling.’


  ‘Wat doet de Orgaanbank van Manhattan precies?’ vroeg Laurie.


  ‘Ik wil u graag wat van onze folders meegeven,’ zei Gertrude, ‘maar het komt erop neer dat we een non-profitorganisatie zijn die zich bezighoudt met donorwerving en toewijzing van menselijke organen voor transplantatie.’


  ‘Wat houdt “werving” precies in?’ vroeg Laurie.


  ‘Wij proberen mensen zich te laten registreren als potentiële donors,’ zei Gertrude. ‘De eenvoudigste overeenkomst bestaat eruit dat men vastlegt in geval van een ongeluk waarbij men hersendood verklaard wordt, bereid te zijn organen waar behoefte aan is af te staan aan iemand die ze nodig heeft.’


  ‘Als dat de eenvoudigste overeenkomst is,’ zei Laurie, ‘wat is dan een ingewikkelde?’


  ‘Ingewikkeld is niet de juiste benaming,’ zei Gertrude. ‘Het is allemáál heel simpel. Maar de volgende stap is om de bloedgroep en weefseltypering van de potentiële donor vast te leggen. Dat is bijzonder nuttig in verband met het transplanteren van levend materiaal, zoals beenmerg.’


  ‘Wat doet uw organisatie om mensen te werven?’


  ‘De gebruikelijke dingen,’ zei Gertrude. ‘We houden inzamelingsacties, doen een tv-marathon, er zijn groepen actief op de universiteiten, dat soort zaken. Het is gewoon een kwestie van proberen zo veel mogelijk bekendheid te krijgen. Daarom is het ook zo nuttig als iemand die een orgaan nodig heeft erin slaagt de aandacht van de pers te trekken, een kind bijvoorbeeld dat een hart of lever nodig heeft.’


  ‘Hebben jullie veel mensen in dienst?’ vroeg Laurie.


  ‘Niet zo veel, nee,’ zei Gertrude. ‘We maken veel gebruik van vrijwilligers.’


  ‘Wie reageren er op jullie oproepen?’ vroeg Laurie.


  ‘Meestal hoog opgeleide mensen,’ zei Gertrude, ‘vooral degenen die nogal geëngageerd zijn. Mensen die zich interesseren voor maatschappelijke vraagstukken en bereid zijn om iets terug te doen voor de gemeenschap.’


  ‘Heeft u de naam Yvonne Andre wel eens gehoord?’ vroeg Laurie.


  ‘Dat geloof ik niet,’ zei Gertrude. ‘Is dat iemand die ik zou moeten leren kennen?’


  ‘Dat niet nee,’ zei Laurie. ‘Ze is dood.’


  ‘Oh jee,’ zei Gertrude. ‘Waarom vraagt u dan of ik haar ken?’


  ‘Nieuwsgierigheid,’ zei Laurie. ‘Kunt u me vertellen of Yvonne Andre een van de door meneer Hoskins geworven mensen is?’


  ‘Het spijt me,’ zei Gertrude. ‘Dat is vertrouwelijke informatie. Dat kan ik u niet vertellen.’


  ‘Ik ben patholoog-anatoom,’ zei Laurie. ‘Ik ben hier niet zomaar in geïnteresseerd. Ik sprak vandaag met de moeder van Yvonne Andre en die vertelde me dat haar dochter belangstelling had voor uw organisatie voor ze zo vroegtijdig overleed. Het kaartje van meneer Hoskins hing in haar appartement. Ik hoef geen details te weten, maar ik zou het erg op prijs stellen als ik wist of ze zich bij uw organisatie heeft ingeschreven.’


  ‘Vond de dood van mevrouw Andre plaats onder verdachte omstandigheden?’ vroeg Gertrude.


  ‘Op het sectierapport zal komen te staan dat het om een ongeluk ging, maar er zijn een aantal aspecten aan haar dood waar ik me zorgen over maak.’


  ‘Weet u, in het algemeen moet de donor in een vegetatieve staat verkeren, willen de organen gebruikt kunnen worden voor transplantatie. In andere woorden: alles behalve de hersenen moet dus fysiologisch nog in leven zijn.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Laurie. ‘Ik ben me bewust van dat voorbehoud. Yvonne Andre verkeerde niet in een vegetatieve staat voor haar overlijden. Toch moet ik weten of ze hier ingeschreven stond.’


  ‘Eén minuutje,’ zei Gertrude. Ze liep naar haar bureau en drukte enkele toetsen van haar computer in. ‘Ja,’ zei ze. ‘Yvonne staat geregistreerd. Meer kan ik niet zeggen.’


  ‘Ik waardeer het zeer dat u me dat heeft willen meedelen,’ zei Laurie. ‘Ik heb nog één vraag. Is er het laatste jaar in uw kantoor ingebroken?’


  Gertrude rolde met haar ogen. ‘Ik weet echt niet of ik dat soort informatie mag vrijgeven, maar ik neem aan dat het geen geheim is. U zou het altijd bij de politie na kunnen trekken. Ja, een paar maanden geleden is er bij ons ingebroken. Gelukkig is er niet veel meegenomen en is er niets vernield.’


  Laurie stond van haar stoel op. ‘Heel erg bedankt dat u me zo vriendelijk te woord heeft gestaan. Ik waardeer het zeer.’


  ‘Wilt u nog wat van onze folders meenemen?’ vroeg Gertrude.


  ‘Heel graag,’ zei Laurie. Gertrude maakte een kast open en trok er een stapeltje folders uit dat ze aan Laurie overhandigde. Laurie stopte ze in haar koffertje. Vervolgens liet Gertrude haar uit.


  Laurie liep via 55th Street naar Lexington Avenue waar ze een taxi richting centrum aanhield. Ze vroeg de chauffeur haar naar de Pathologisch-Anatomische Dienst te rijden. Nu haar vermoedens steeds sterker werden en haar zelfvertrouwen groter, wilde ze met George Fontworth praten. Er was iets wat ze hem over de overdosisgevallen van die dag wilde vragen. Ook al was het al na zessen, ze dacht dat hij nog wel aan het werk zou zijn. Hij werkte meestal over.


  Terwijl Laurie steeds dichterbij de dienst kwam, begon ze zich bezorgd af te vragen of Bingham daar niet zou rondlopen. Ze wist dat hij ook altijd wel een paar avonden per week overwerkte. Daarom droeg Laurie de chauffeur op om 30th Street in te draaien. Toen ze bij de laad- en losingang van het mortuarium aankwam, liet ze hem de parkeerplaats opdraaien. Het was goed dat ze dat deed, want daar bleek Binghams dienstauto te staan, een van de voordeeltjes van zijn positie als hoofd van de dienst.


  ‘Ik ben van gedachten veranderd,’ riep Laurie naar de chauffeur door het plexiglazen scherm. Ze gaf hem haar eigen adres. Vloekend in een taal die Laurie nog nooit gehoord had, verliet hij de parkeerplaats en reed terug naar 1st Avenue. Een kwartier later stond ze voor haar flatgebouw.


  Het regende nog steeds dus rende Laurie naar de deur. Ze zag verbaasd dat het slot van de binnendeur kapot was. Ze zou de beheerder moeten bellen, als dat tenminste nog niet gebeurd was.


  Ze liep direct door naar de lift. Ze nam niet de moeite te kijken of er post was. Op dat moment had ze maar één gedachte: Lou bellen.


  De liftdeuren gleden dicht en Laurie zag hoe een hand naar binnen werd gestoken in een poging om de deuren tegen te houden. Ze wilde op de knop drukken om de deuren weer open te laten gaan, maar drukte per ongeluk op de verkeerde knop. De hand werd teruggetrokken, de deuren sloten en de lift steeg omhoog.


  Laurie was haar deur aan het openmaken toen ze Debra Englers deur hoorde opengaan.


  ‘Er zijn twee mannen aan je deur geweest,’ zei Debra. ‘Ik had ze nog nooit gezien. Ze hebben twee keer aangebeld.’


  Hoewel Laurie het niet prettig vond dat Debra zich met haar zaken bemoeide, vroeg ze zich af wie die twee mannen geweest konden zijn en wat ze hier waren komen doen. Het was moeilijk om niet aan de ‘twee mannen’ te denken die te maken hadden met de overdosisgevallen en die gedachte deed de rillingen over haar rug lopen. Ze vroeg zich af hoe ze bij haar deur gekomen waren, aangezien zij er niet was geweest om de knop van de binnendeur voor hen in te drukken. Plotseling herinnerde ze zich het kapotte slot. Ze vroeg Debra hoe ze eruitzagen.


  ‘Ik heb hun gezichten niet goed gezien,’ zei Debra. ‘Maar ze leken me niets goeds van plan. En ik zei al, ze hebben twee keer gebeld.’


  Laurie draaide zich weer naar haar deur en maakte het laatste slot open. Ze bedacht dat als de twee mannen kwade bedoelingen hadden, ze langs de diensttrap omhoog zouden kunnen zijn gekomen en via haar achterdeur de keuken binnen konden zijn gekomen.


  Ze duwde haar deur open. De scharnieren met hun honderden lagen verf kraakten heftig. Vanaf het punt waar ze stond, in de gang, leek haar appartement er nog net zo uit te zien als toen ze het verlaten had. Ze hoorde niets ongewoons en zag niets verdachts. Voorzichtig stapte ze de drempel over, klaar om te vluchten bij het minste onverwachte geluid.


  Vanuit haar ooghoek zag Laurie iets op haar afkomen. Ze slaakte onwillekeurig een zacht gilletje, dat meer op een zucht leek, liet haar koffertje vallen en hief haar armen op om zich te kunnen verdedigen. Op hetzelfde moment dat het koffertje de grond raakte, zat de kat boven op haar, maar niet voor lang. Het volgende moment zat hij al op het gangtafeltje en met zijn oren plat tegen zijn kop gedrukt schoot hij de woonkamer in.


  Een seconde lang bleef Laurie in de deuropening staan, met haar hand tegen haar borst gedrukt. Haar hart bonsde zo hevig als na een paar spelletjes squash. Pas toen ze weer een beetje op adem was, draaide ze zich om, deed de deur dicht en draaide de verzameling sloten weer op slot.


  Ze pakte haar koffertje en liep naar de woonkamer. De dolle kat schoot uit zijn verstopplaats en sprong boven op de boekenkast en vandaar op de gordijnroe. Vandaar bleef hij Laurie gespeeld woedend aan zitten kijken.


  Laurie liep direct naar de telefoon. Het lichtje van het antwoordapparaat knipperde, maar ze luisterde de boodschappen niet af. In plaats daarvan belde ze Lou’s nummer. Helaas nam hij niet op. Laurie hing op en draaide zijn privénummer. Maar voor ze daarmee klaar was, ging de bel. Geschrokken hing ze op.


  Eerst was ze te bang om naar de deur te gaan of zelfs door het kijkgaatje te gluren. Er werd voor de tweede keer gebeld. Ze wist dat ze iets moest doen. Ze zou alleen even kijken wie het was, verzekerde ze zichzelf. Ze hoefde niet open te doen.


  Laurie liep op haar tenen naar de deur en gluurde de hal in. Er stonden twee mannen die ze niet kende, hun gezichten vervormd tot een overdreven breedte door de groothoeklens. ‘Wie is daar?’ vroeg Laurie.


  ‘Politie,’ riep een stem.


  Ze werd overspoeld door opluchting en begon de sloten open te maken. Zou Bingham zijn dreigement om haar te laten oppakken werkelijk hebben uitgevoerd? Maar hij had niet gezegd dat hij dat zou doen, alleen maar dat hij dat eventueel zou kunnen doen.


  Nadat ze het kettingslot had losgemaakt, wachtte Laurie even. Ze bracht haar oog nogmaals naar het kijkgaatje.


  ‘Kunt u zich identificeren?’ vroeg ze. Ze was wijs genoeg om niemand op zijn woord te geloven en zomaar binnen te laten.


  De twee mannen wapperden met hun badges voor het gaatje. ‘We willen alleen maar even met u praten,’ legde dezelfde stem uit.


  Laurie deed een paar stappen naar achteren. Hoewel ze aanvankelijk opgelucht was geweest dat haar bezoekers van de politie waren, begon ze nu te twijfelen. Wat moest ze doen als ze haar zouden arresteren? Dat zou betekenen dat ze haar mee naar het bureau zouden nemen om proces-verbaal op te maken. Ze zou ondervraagd worden, vastgehouden en misschien zelfs aangeklaagd. Wie weet hoelang dat wel niet zou duren? Ze moest eerst met Lou over belangrijker zaken spreken. Verder zou hij haar ongetwijfeld kunnen helpen, mocht ze gearresteerd worden.


  ‘Eén momentje,’ riep Laurie. ‘Even wat kleren aandoen.’


  Laurie liep regelrecht naar de keuken richting achterdeur.


  Tony keek Angelo aan. ‘Zullen we zeggen dat ze die moeite niet hoeft te doen?’ vroeg hij.


  ‘Kop dicht!’ fluisterde Angelo.


  Er klonk een harde klik achter hen. Tony draaide zich om en zag Debra Englers deur openkieren. Tony vloog op de deur af en klapte hard in zijn handen om Debra te laten schrikken. De tactiek werkte. Debra’s deur knalde dicht. Een tiental sloten werd hoorbaar dichtgedraaid.


  ‘Jezus christus!’ fluisterde Angelo. ‘Wat scheelt jou verdomme? Dit is niet het moment om geintjes uit te halen.’


  ‘Ik kan het niet uitstaan dat dat wijf ons staat te beloeren.’


  ‘Kom hier!’ beval Angelo. Hij keek, draaide zich om en schudde zijn hoofd. Op dat moment zag hij een glimp van het silhouet van een vrouw die langs het met staaldraad verstevigde glas van de nooduitgang schoot.


  Het kostte Angelo even voor hij besefte wat er aan de hand was. ‘Meekomen,’ zei hij, zodra het tot hem doordrong. ‘Ze gaat via de noodtrap!’


  Angelo rende naar de nooduitgang en trok de deur open. Tony sprintte langs hem heen. Ze bleven allebei even tegen de leuning staan en tuurden door het vuile trapgat naar beneden. Vier verdiepingen lager eindigde de wenteltrap op straat. Ze zagen Laurie enkele verdiepingen onder zich en hoorden de echo van haar hakken op de betonnen treden.


  ‘Pak haar voor ze op straat is,’ beet Angelo Tony toe. Die schoot als een haas naar beneden, met vier treden tegelijk. Hij haalde Laurie langzaam in, maar kon haar niet te pakken krijgen voor ze op de begane grond door een deur naar de achtertuin verdween.


  Tony bereikte de deur voor die de kans kreeg dicht te zwaaien. Hij rende door naar buiten en bereikte een met afval bezaaide tuin, die vol stond met onkruid. Hij hoorde Lauries hollende voetstappen echoën, toen hij door een steegje naar de straat sprintte. Hij sprong over een laag hekje en rende achter haar aan. Laurie was nog maar zeven meter voor hem. Hij zou haar zo hebben.


  Laurie wist dat ze niet ongemerkt weg had kunnen glippen en dat de politie vlak achter haar aan zat. Ze had hen de trap af horen komen. Terwijl ze vluchtte, vroeg ze zich af of dat wel zo verstandig was. Maar nu ze eenmaal begonnen was, kon ze niet meer stoppen en nu ze weggerend was, was ze nog vastbeslotener om zich niet te laten pakken. Ze wist dat verzet tegen arrestatie op zich al een strafbaar feit was. Verder schoot de vraag door haar hoofd of dit wel bonafide politiemensen waren.


  Ze klom het laatste trapje naar de straat op, en Laurie wist dat een van haar achtervolgers haar op de hielen zat. Boven aan de trap stond een verzameling oude, gedeukte metalen vuilnisemmers tegen de muur. In haar wanhoop pakte Laurie er een bij de rand en duwde hem naar achteren, zodat hij kletterend de trap afviel in de richting van het steegje naar de achtertuin.


  Laurie zag dat haar achtervolger over de emmer struikelde en viel, rolde snel de rest van de emmers naar de rand van de trap en duwde ze naar beneden. Een paar passerende voetgangers gingen langzamer lopen bij dit schouwspel, maar niemand bleef staan om er iets van te zeggen.


  In de hoop dat haar achtervolger nu even bezig was, rende Laurie 1st Avenue op. Ze dankte haar goede gesternte toen de eerste taxi die ze op zich af zag komen, stopte. Buiten adem sprong Laurie erin en schreeuwde dat ze naar 30th Street moest.


  De taxi mengde zich tussen het verkeer, maar Laurie durfde niet achterom te kijken. Ze beefde en vroeg zich af wat ze gedaan had. Terwijl ze de gevolgen van haar verzet tegen arrestatie overdacht, veranderde ze van gedachten over het doel van de rit. Ze boog zich voorover en zei tegen de chauffeur dat ze naar het hoofdbureau van politie wilde in plaats van naar 30th Street.


  De chauffeur zei niets, keerde om en ging op weg naar 2nd Avenue. Laurie zat achterover en probeerde zich te ontspannen. Haar hart bonsde nog steeds.


  Terwijl ze zich door het verkeer op 2nd Avenue heen werkten, veranderde Laurie weer van gedachten. Ze was bang dat Lou niet op het bureau zou zijn en besloot dat haar eerste bestemming toch de beste was. Ze schoot weer naar voren en vertelde het de chauffeur. Ditmaal vloekte hij, maar keerde weer en reed terug naar 1st Avenue.


  Net als bij de vorige taxi, liet Laurie ook deze chauffeur 30th indraaien en de parkeerplaats van het mortuarium oprijden. Ze zag tot haar opluchting dat Binghams wagen er niet meer stond. Nadat ze betaald had, rende ze het mortuarium in.


  Tony betaalde de chauffeur en stapte de taxi uit. Angelo’s auto stond nog precies waar ze hem hadden achtergelaten en Angelo zat achter het stuur.


  ‘En?’ vroeg Angelo.


  ‘Ik heb haar niet te pakken gekregen,’ zei Tony.


  ‘Dat is duidelijk,’ zei Angelo. ‘Waar is ze?’


  ‘Ze probeerde me van zich af te schudden,’ zei Tony. ‘Ze liet haar chauffeur een paar keer omdraaien. Maar ik ben haar niet kwijtgeraakt. Ze is teruggegaan naar de Pathologisch-Anatomische Dienst.’


  Angelo boog zich voorover en startte de auto. ‘Cerino had er geen idee van hoeveel gelijk hij had toen hij zei dat die meid wel eens heel lastig zou kunnen worden. We zullen haar uit dat gebouw moeten halen.’


  ‘Misschien is het daar wel makkelijker,’ opperde Tony. ‘Er zijn daar vast niet veel mensen op dit tijdstip.’


  ‘Het mag ook best wat vlotter gaan dan hier,’ zei Angelo achteromkijkend de straat opdraaiend.


  Ze reden zonder iets te zeggen 1st Avenue over. Angelo moest Tony iets nageven: hij was in ieder geval razendsnel.


  Angelo draaide 30th Street in en zette de motor af. Hij was niet echt blij dat hij hier weer terug was, maar ze hadden geen keus. Ze konden het niet nog eens verknoeien.


  ‘Wat is het plan?’ vroeg Tony gretig.


  ‘Ik ben aan het denken,’ zei Angelo. ‘Ze was blijkbaar niet erg onder de indruk van onze politiebadges.’


  Laurie voelde zich relatief veilig in het duistere, verlaten gebouw van de dienst. Ze liep naar haar kamer en deed de deur achter zich op slot. Het eerste wat ze deed was Lou’s privénummer draaien. Ze was blij toen ze hoorde dat hij meteen opnam.


  ‘Ben ik blij dat ik je stem hoor,’ zei Lou meteen nadat Laurie hallo had gezegd.


  ‘En ik dat ik je te pakken krijg.’


  ‘Waar zit je?’ vroeg Lou. ‘Ik belde om de vijf minuten naar je flat. Als ik dat antwoordapparaat nog een keer aan de lijn krijg, ga ik schreeuwen.’


  ‘Ik ben op kantoor,’ zei Laurie. ‘Er zijn problemen.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Lou. ‘Ik hoorde dat je je baan kwijt bent. Is het definitief of kun je nog in beroep of zoiets?’


  ‘Op het moment is het definitief. Maar daarvoor bel ik niet. Een paar minuten geleden kwamen er twee kerels aan mijn deur. Het waren politiemannen. Ik werd bang en ben gevlucht. Ik denk dat ik mezelf behoorlijk in de nesten gewerkt heb.’


  ‘Politie in uniform?’ vroeg Lou.


  ‘Nee,’ zei Laurie. ‘In burger. Kostuums.’


  ‘Vreemd,’ zei Lou. ‘Ik kan me niet voorstellen dat een van mijn mannen naar jouw flat toe zou komen. Hoe heetten ze?’


  ‘Geen flauw idee,’ zei Laurie.


  ‘Vertel me nou niet dat je niet naar hun naam gevraagd hebt,’ zei Lou. ‘Dat is belachelijk. Je had hun naam en badgenummer moeten vragen en de politie moeten bellen om het te verifiëren. Ik bedoel, hoe kan je nou weten of het echt agenten waren?’


  ‘Ik heb er helemaal niet aan gedacht naar hun naam te vragen,’ zei Laurie. ‘Ik heb naar hun badge gevraagd.’


  ‘Kom nou toch, Laurie,’ klaagde Lou. ‘Je woont toch al langer dan vandaag in New York. Je moest beter weten.’


  ‘Ja, ja!’ snauwde Laurie. Ze was nog steeds overstuur. Het laatste wat ze nodig had was wel een preek van Lou. ‘Wat moet ik nou doen?’


  ‘Niets,’ zei Lou. ‘Ik zal het natrekken. Als er in de tussentijd iemand langskomt, denk er dan aan dat je naar naam en badgenummer vraagt. Denk je dat je dat kunt onthouden?’


  Laurie vroeg zich af of Lou haar met opzet probeerde te stangen. Ze probeerde kalm te blijven. Ze moest zich nu niet op de kast laten jagen. ‘Ander onderwerp,’ zei ze. ‘Er is iets nog belangrijkers waar we het over moeten hebben. Ik geloof dat ik de oplossing heb gevonden van mijn overdosis/vergiftigingszaken en er is een bekende van je bij betrokken. Ik heb eindelijk bewijsmateriaal in handen waarvan ik denk dat het jou zal overtuigen. Misschien zou je hierheen kunnen komen. Ik wil je een aantal voorlopige DNA-uitslagen laten zien. Ik kan hier vanzelfsprekend overdag niet meer met je afspreken.’


  ‘Wat een toeval,’ zei Lou. ‘Het lijkt erop dat we allebei zijn opgeschoten. Ik denk dat ik mijn gangsterzaken heb opgelost. Ik wilde het aan jou komen voorleggen.’


  ‘Hoe heb je ze weten op te lossen?’


  ‘Ik ben je vriendje, Jordan, op gaan zoeken,’ zei Lou. ‘Sterker nog, ik ben hem een paar keer gaan opzoeken vandaag. Ik geloof dat hij me al aardig beu begint te worden.’


  ‘Lou, probeer je me nu expres te irriteren?’ vroeg Laurie. ‘Als dat zo is, lukt dat je aardig. Voor de duizendste keer: Jordan is mijn vriendje niet.’


  ‘Laat ik het zo zeggen,’ zei Lou. ‘Ik probeer je te laten luisteren. Zie je, hoe meer ik die vent zie hoe meer ik ervan overtuigd raak dat hij een slappe griezel is en dat heeft weinig te maken met die flauwekul over jaloers zijn, die ik in een moment van zwakte aan je bekend heb. Ik kan me gewoon niet voorstellen wat je in hem ziet.’


  ‘Ik belde niet om een preek te krijgen,’ zei Laurie vermoeid.


  ‘Ik kan er niks aan doen,’ zei Lou. ‘Je hebt goede raad nodig van iemand die om je geeft. Ik denk dat je moet ophouden uit te gaan met die kerel.’


  ‘Oké pap, ik zal eraan denken.’ Met die woorden hing ze op. Ze was Lou’s neerbuigende bemoeizucht meer dan beu en kon hem even niet verdragen. Ze had tijd nodig om te kalmeren. Die man kon haar zo razend maken.


  De telefoon begon bijna onmiddellijk nadat ze opgehangen had weer te rinkelen, maar ze luisterde er niet naar. Ze liet Lou even in zijn sop gaar koken. Ze maakte haar kamerdeur open, liep door de stille gang en nam de lift naar het mortuarium.


  Op dat tijdstip was het daar uitgestorven: het grootste gedeelte van de avondploeg zat nu te eten. Bruce Pomowski zat echter nog wel in het kantoortje bij het mortuarium. Ze hoopte dat hij nog niet gehoord had dat ze ontslagen was.


  ‘Hallo!’ riep Laurie in de deuropening. Bruce keek op van zijn krant.


  ‘Is het lichaam van Fletcher hier nog?’ vroeg ze.


  Bruce raadpleegde het register. ‘Nee,’ zei hij. ‘Vanmiddag weggebracht.’


  ‘En Andre en Haberlin?’ vroeg Laurie.


  Bruce keek nogmaals in het register. ‘Andre is vanmiddag weggebracht, maar Haberlin is er nog. Kan elk moment naar Long Island gebracht worden. Ze ligt in de koelcel.’


  ‘Bedankt,’ zei Laurie. Ze wilde weglopen. Kennelijk had Bruce niet gehoord dat ze de laan uitgestuurd was.


  ‘Dokter Montgomery,’ riep Bruce. ‘Peter Letterman zocht u vandaag en ik moest zeggen dat u naar hem toe moest komen als ik u zag. Hij zei dat het belangrijk was en dat hij hier vanavond nog wel een tijdje zou zijn.’


  Laurie stond in tweestrijd. Ze wilde het lijk van Haberlin zien omdat ze dacht dat een kort onderzoek haar vermoedens zou kunnen bevestigen. Tegelijkertijd wilde ze Peter niet mislopen als die haar iets te vertellen had.


  ‘Luister,’ zei Laurie tegen Bruce. ‘Ik ren even naar boven om te zien of Peter er nog is. Laat dat lichaam van Haberlin niet weghalen voordat ik het gezien heb.’


  ‘Begrepen,’ zei Bruce en zwaaide met zijn hand.


  Laurie liep naar het lab van Toxicologie op de derde verdieping. Toen ze licht achter Peters deur zag branden, zuchtte ze van opluchting; hij was er dus nog.


  ‘Klop, klop,’ riep Laurie en wachtte even bij de deur. Ze wilde Peter niet laten schrikken.


  Peter keek op van een lange computeruitdraai die hij zat te bestuderen. ‘Laurie! Goed dat je er bent! Ik wil je iets laten zien.’


  Laurie volgde hem naar het gedeelte van het lab waar de gaschromatograaf en de massaspectrometer stonden. Peter pakte een computeruitdraai en overhandigde die aan Laurie. Ze bestudeerde hem zonder er veel van te begrijpen.


  ‘Die is van Robert Evans,’ zei Peter trots. ‘Precies wat je dacht.’


  ‘Waar kijk ik nu naar?’ vroeg Laurie.


  Peter wees met zijn potlood. ‘Daar,’ zei hij. ‘Dat is een plus voor ethyleen, en veel duidelijker dan bij Randall Thatcher. Het is geen fout van het lab of van het apparaat. Het is echt.’


  ‘Dat is vreemd,’ zei Laurie. Ze was echt gaan denken dat de ethyleenmelding bij Thatcher een vergissing was geweest.


  ‘Het mag dan vreemd zijn,’ zei Peter, ‘maar het is toch echt zo. Geen twijfel mogelijk.’


  ‘Zou je me nog een plezier willen doen,’ zei Laurie. ‘Kun je het DNA-lab voor me openmaken?’


  ‘Zeker,’ zei Peter. ‘Wil je dat ik dat nu doe?’


  ‘Als je het niet lastig vindt.’


  Peter pakte zijn sleutels en liep met Laurie mee de trappen af naar het laboratorium op de tweede verdieping.


  Terwijl ze naar binnen liepen, legde Laurie uit waar ze naar op zoek was. ‘Ik kreeg vanochtend een Polaroid te zien van een vergelijkende DNA-test. Het was nog maar een voorlopige uitslag. Het betreft de zaak Julia Myerholtz, die naam herken je waarschijnlijk wel.’


  ‘Zeker,’ zei Peter. ‘Ik heb een heel stel preparaten van haar onderzocht.’


  ‘Ik moet die Polaroid vinden,’ zei Laurie. ‘Ik moet er een kopie van hebben. Ik heb geen tweede afdruk nodig, gewoon een kopie van het kopieerapparaat is al voldoende.’


  ‘Geen probleem,’ zei Peter. Hij wist precies waar hij moest zoeken. Met de foto in zijn hand liep hij naar de kopieermachine. Laurie volgde hem.


  Terwijl de machine opwarmde bekeek Peter de foto. ‘Die zijn duidelijk niet van dezelfde,’ zei hij. ‘Had je dat verwacht?’


  ‘Nee,’ zei Laurie. ‘Het was puur een gok.’


  ‘Interessant,’ zei Peter. ‘Denk je dat het iets te betekenen heeft?’


  ‘Absoluut,’ antwoordde Laurie. ‘Ik denk dat het betekent dat Julia heeft gevochten voor haar leven.’


  ‘Denk je dat ze nog steeds daarbinnen is?’ vroeg Tony. Hij was nog ongeduriger dan anders. ‘Ze kan weer weggegaan zijn toen ik jou ging halen. En als ze er niet meer is dan zitten we hier mooi voor joker.’


  ‘Daar zit wat in,’ zei Angelo. ‘Maar voor we naar binnen gaan, zou ik wel erg graag willen weten of ze de politie niet gebeld heeft. Ik begrijp nog steeds niet waarom ze ervandoor ging, tenzij ze doorhad dat wij geen echte smerissen waren. Ik bedoel, zij is toch typisch het brave-burgertype? Wat heeft zij nou te verbergen voor de politie? Ik begrijp het niet, en als ik het niet begrijp wil dat zeggen dat ik iets niet weet. En als ik iets niet weet, krijg ik de zenuwen.’


  ‘Jezus, jij zit altijd in je piepzak,’ zei Tony. ‘Kom op, we gaan gewoon naar binnen, pakken haar en zijn weg.’


  ‘Oké,’ zei Angelo. ‘Maar rustig aan. En neem de tas mee. We zullen moeten improviseren.’


  ‘Ik ben er klaar voor,’ zei Tony gretig. Door de mislukte achtervolging van daarnet was zijn honger naar actie alleen maar toegenomen. Hij was nu één brok opgekropte, nerveuze energie.


  ‘Ik denk dat we de geluiddempers het beste maar vast kunnen bevestigen,’ zei Angelo. ‘Wie weet wat we nog tegenkomen. En we zullen snel moeten zijn.’


  ‘Gaaf!’ riep Tony uit. Opgewonden trok hij zijn Bantam tevoorschijn en schroefde de geluiddemper vast. Het duurde even, omdat zijn hand trilde van de aangename spanning die hij voelde.


  Angelo keek hem kwaad aan en schudde vervolgens geërgerd zijn hoofd. ‘Probeer toch eens kalm te blijven. Kom mee!’


  Ze stapten uit de auto, renden de straat over en liepen tussen twee busjes van het mortuarium door. Ze liepen voorovergebogen in een poging om de miezerende regen zo veel mogelijk te ontwijken. Ze kwamen aan dezelfde kant binnen als die middag, via de laad- en losingang van het mortuarium. Angelo liep voorop. Tony volgde met de zwarte dokterstas in de ene en zijn pistool in de andere hand. Hij probeerde zijn wapen te verbergen door het gedeeltelijk onder zijn jas te houden. Angelo was al bijna voorbij de openstaande deur van het kantoortje van de bewaking tot iemand riep: ‘Hé! Daar mag je niet in.’


  Tony botste tegen Angelo op, die opeens stil bleef staan. Aan een bureau zat een bewaker in een blauw uniform. Voor hem lag een spelletje patience.


  ‘En waarheen waren de heren op weg?’ vroeg hij.


  Tony trok zijn Bantam tevoorschijn en richtte hem op het voorhoofd van de verraste bewaker. Hij haalde zonder een moment van aarzeling de trekker over. De kogel trof de bewaker in het hoofd, net boven zijn linkeroog. ‘Raak!’ riep Tony. De bewaker viel voorover op zijn bureau. Zijn hoofd landde met een flinke bons boven op het kaartspel. Afgezien van de plas bloed die zich op het bureaublad vormde, had een voorbijganger kunnen denken dat de man zijn tijd lag te verslapen.


  ‘Waarom moest je hem nou weer doodschieten?’ snauwde Angelo. ‘Je had mij wel even de kans kunnen geven om met hem te praten.’


  ‘Hij ging moeilijk doen,’ zei Tony. ‘Jij zei dat we snel moesten handelen.’


  ‘En als ze nou met zijn tweeën zijn?’ zei Angelo. ‘En die tweede komt terug? Wat doen we dan?’


  Tony fronste.


  ‘Kom mee!’ zei Angelo.


  Ze gluurden in het kantoor van het mortuarium. Er hing sigarettenrook en er lag een smeulende peuk in de asbak, maar er was niemand te zien. Ze liepen behoedzaam het mortuarium binnen. Angelo wierp een snelle blik in de kleine sectiekamer die werd gebruikt voor lichamen in verregaande staat van ontbinding. De ontleedtafel was nauwelijks zichtbaar in het schemerduister.


  ‘Ik krijg hier de koude rillingen,’ bekende hij.


  ‘Ik ook,’ zei Tony. ‘Het is hier heel anders dan bij die begrafenisonderneming waar ik gewerkt heb. Moet je die vloer zien. Walgelijk gewoon.’


  ‘Waarom zijn al die lichten uit?’ vroeg Angelo.


  ‘Bezuiniging?’ opperde Tony.


  Ze kwamen bij de grote U-vormige groep koelcompartimenten, telkens vier boven elkaar, elk voorzien van zware scharnieren. ‘Zouden hier al die lijken in zitten?’ vroeg Angelo en wees op de rij koeldeuren.


  ‘Ik denk het,’ zei Tony. ‘Net als in die oude films, als ze iemand moeten identificeren.’


  ‘Zo ruikt het in die films anders niet,’ zei Angelo. ‘Waar zijn die doodskisten in vredesnaam voor? Is het hier soms uitverkoop?’


  ‘Geen idee,’ zei Tony.


  Ze liepen langs de grote koelcel in de richting van het licht dat door de ramen van de klapdeuren van de grote sectiezaal scheen. Net voor ze daar aankwamen, klapten die deuren open en kwam Bruce Pomowski naar buiten lopen.


  Allemaal deinsden ze verrast terug. Tony verstopte zijn pistool achter zijn rug.


  ‘Jullie lieten me schrikken,’ lachte Bruce.


  ‘Dat was dan wederzijds,’ zei Angelo.


  ‘Jullie komen zeker voor het lichaam van Haberlin,’ zei Bruce. ‘Nou, ik heb goed én slecht nieuws. Het goede nieuws is dat het klaarligt. Het slechte nieuws is dat jullie moeten wachten tot een van de artsen ernaar gekeken heeft.’


  ‘Vervelend,’ zei Angelo. ‘Als we dan toch moeten wachten, heeft u dokter Laurie Montgomery misschien gezien?’


  ‘Ja,’ zei Bruce. ‘Een paar minuten geleden nog.’


  ‘Kunt u ons vertellen waar ze heen ging?’ vroeg Angelo.


  ‘Naar boven, naar Toxicologie,’ zei Bruce. Hij begon nieuwsgierig te worden en zelfs een beetje achterdochtig.


  ‘En waar mag Toxicologie wel wezen?’ vroeg Angelo.


  ‘Derde verdieping.’ Bruce probeerde te bedenken of hij deze twee al eens eerder een lichaam had zien ophalen.


  ‘Bedankt,’ zei Angelo. Hij draaide zich om en gebaarde naar Tony dat hij hem moest volgen.


  ‘Hé, jullie kunnen niet zomaar naar boven,’ zei Bruce. ‘Van welke begrafenisonderneming zijn jullie eigenlijk?’


  ‘Spoletto,’ zei Angelo.


  ‘Maar daar hadden we geen afspraak mee,’ zei Bruce. ‘Ik geloof dat ik even moet bellen. Hoe heten jullie?’


  ‘We willen geen moeilijkheden,’ zei Angelo. ‘We willen alleen Laurie Montgomery spreken.’


  Bruce deed een stap naar achteren en bekeek Angelo en Tony. ‘Ik bel even naar Beveiliging.’


  Tony richtte zijn pistool. Bruce bleef als aan de grond genageld staan en keek recht in de loop. Tony haalde de trekker over vóór Angelo ook maar iets kon zeggen. De kogel trof Bruce in het voorhoofd. De mortuariummedewerker wankelde even voor hij in elkaar zakte.


  ‘Shit!’ zei Angelo. ‘Je kan niet zomaar iedereen neerschieten.’


  ‘Jezus man, hij ging de beveiliging bellen!’ zei Tony.


  ‘Daar had hij veel aan gehad,’ zei Angelo. ‘Jij had daar je maatregelen toch al getroffen. Je moet je eens leren beheersen.’


  ‘Oké, oké, ik was te snel,’ gaf Tony toe. ‘Maar we weten nu tenminste dat die griet hier nog rondloopt. We weten zelfs waar we haar kunnen vinden.’


  ‘Eerst moeten we die vent verstoppen,’ zei Angelo. ‘Stel dat er iemand langskomt.’ Angelo keek om zich heen. Zijn ogen bleven hangen bij de koelcompartimenten. ‘We stoppen hem in een van die ijskasten,’ zei Angelo.


  Angelo en Tony begonnen snel de kasten te doorzoeken op zoek naar een lege. In elk kastje was het eerste wat ze zagen een stel blote voeten met een kaartje om de grote teen.


  ‘Dit is walgelijk,’ zei Angelo.


  ‘Hier is een lege,’ zei Tony. Hij trok de la naar buiten.


  Ze liepen terug naar Bruces bewegingloze lichaam. Tony ontdekte dat de man nog leefde en vreemde geluiden maakte bij het ademen. ‘Zal ik hem nog een kogel geven?’ vroeg hij.


  ‘Nee!’ snauwde Angelo. Hij wilde niet nog meer geschiet. ‘Da’s nergens voor nodig. In die koelkast zal hij niet veel lawaai meer maken.’


  Samen sleepten ze het lichaam naar de openstaande koelcel en slaagden erin hem op de la te tillen.


  ‘Welterusten,’ zei Tony, terwijl hij de la naar binnen schoof en de deur dichtdeed.


  ‘Stop dat klotepistool nou maar weg,’ beval Angelo.


  ‘Oké,’ zei Tony. Hij stopte zijn Bantam in de schouderholster. Omdat de geluiddemper er nog op zat, stak de greep van het wapen uit Tony’s jas.


  ‘Kom mee naar de derde verdieping,’ zei Angelo nerveus. ‘Het gaat niet goed zo. We moeten hier weg. Als iemand dat spoor van lijken ontdekt dat jij achterlaat, heb je het gedonder in de glazen.’


  Tony pakte zijn dokterstas en haastte zich achter Angelo aan die al naar de trappen liep. Angelo wilde niet het risico lopen in de lift iemand tegen het lijf te lopen.


  Op de derde verdieping zagen ze dat er maar één kamer verlicht was. Ze namen aan dat dat het toxicologisch lab moest zijn en liepen eropaf. Ze stapten behoedzaam naar binnen, maar vonden Peter, die zijn materialen aan het schoonmaken was.


  ‘Neemt u me niet kwalijk,’ zei Angelo, ‘maar we zijn op zoek naar dokter Laurie Montgomery.’


  Peter draaide zich om. ‘U bent haar net misgelopen,’ zei hij. ‘Ze is naar het mortuarium gegaan om naar een lichaam in de grote koelcel te kijken.’


  ‘Bedankt,’ zei Angelo.


  ‘Geen dank,’ zei Peter.


  Angelo pakte Tony bij de arm en leidde hem snel naar buiten, de gang op.


  ‘Aardig van je om hem niet neer te schieten,’ zei hij sarcastisch.


  De twee keerden op hun schreden terug en liepen weer naar beneden, naar het mortuarium.


  Nadat ze in het kantoortje van het mortuarium gekeken had en in de grote sectiezaal gaf Laurie haar pogingen op om Bruce te vinden. Hij had waarschijnlijk net pauze. Ze besloot om dan maar zelf in de koelcel te kijken of ze het lichaam van Haberlin kon vinden.


  Ze trok een paar rubber handschoenen aan voor ze de grote koelruimte binnenliep. Met moeite trok ze de zware deur open. Ze stak haar hand naar binnen en deed het licht aan.


  De koelcel zag er bijna hetzelfde uit als toen ze op zoek was gegaan naar Julia Myerholtz. De meeste lijken op de houten planken lagen nog precies zo als bij haar laatste bezoek. Die op de brancards vormden de nieuwe lading. Helaas lagen er nu meer lichamen dan eerst. In een poging om methodisch te werk te gaan, begon ze met de lichamen die het dichtst bij de deur lagen. Zoals gebruikelijk hadden alle lijken een kaartje met hun identificatie. Laurie moest de lakens die over de lichamen heen lagen optillen om de namen te controleren. Na elke brancard die ze gecontroleerd had, schoof ze die opzij om verder de koelcel in te kunnen lopen.


  Ten slotte vond ze bijna helemaal achterin de cel het kaartje waar Stephanie Haberlin op geschreven stond. Niets te vroeg want Laurie rilde van de kou. Ze dekte de voeten weer toe en rolde de brancard om. Ze trok het laken weg.


  Laurie huiverde toen ze het lichaam zag. Het was nooit aangenaam om het bleke lijk te zien van iemand die zo jong was. Laurie dacht niet dat ze ooit aan dat onderdeel van haar werk gewend zou raken, hoelang ze het ook zou doen. Met ongewoon veel tegenzin voor haar doen, boog Laurie zich over het lichaam heen en plaatste haar duim en wijsvinger op de bovenste oogleden van Stephanie.


  Even aarzelde Laurie en ze vroeg zich af wat ze het liefste zou willen: gelijk hebben of ongelijk. Met een diepe zucht tilde ze de oogleden op.


  Laurie huiverde voor de tweede keer. Ze voelde zelfs haar benen slap worden. In een honderdste seconde waren haar vermoedens bevestigd. Ze had gelijk gehad. Dit kon niet langer beschouwd worden als toeval. De ogen van de dode vrouw waren verdwenen!


  ‘Jij vreselijke, vreselijke man,’ zei Laurie hardop door haar klapperende tanden heen. Hoe kon een mens zoiets gruwelijks en misdadigs doen? Dit plan was werkelijk duivels.


  De galmende klik van de deurknop van de cel deed Laurie wakker schrikken uit haar overpeinzingen. Ze verwachtte Bruce, maar zag tot haar verbazing twee onbekenden binnenstappen, de een met een ouderwetse dokterstas.


  ‘Dokter Montgomery?’ riep de langste.


  ‘Ja,’ antwoordde Laurie. Ze herkende in deze twee mannen tot haar schrik dezelfde twee die bij haar aan de deur geweest waren.


  ‘We willen u graag even spreken,’ zei Angelo. ‘Zou u met ons mee willen komen?’


  ‘Wie bent u?’ wilde ze van hen weten. Ze begon te beven.


  ‘Ik geloof niet dat dat er veel toe doet,’ zei de kleine, terwijl hij met zijn vrije hand de brancards opzij begon te schuiven. Hij maakte een pad vrij in de richting van Laurie. Angelo kwam nu ook op haar af.


  ‘Wat wilt u van me?’ vroeg Laurie, die steeds banger werd.


  ‘We willen alleen maar even praten,’ zei Tony.


  Laurie zat in de val. Ze kon nergens heen. Ze zat ingesloten in een zee van met lijken beladen brancards. Tony duwde de laatste twee overgebleven brancards opzij die nog tussen hen in stonden.


  Laurie zag nog maar één uitweg en liet haar tas van haar schouder vallen. Ze deed een stap achteruit naar het hoofdeinde van Stephanie Haberlins brancard en greep de beide zijkanten.


  Met een schreeuw om moed te verzamelen, begon Laurie Stephanies brancard voort te duwen en probeerde wanhopig vaart te maken in de volgestouwde ruimte. Ze reed met de brancard in op de totaal verraste Tony. Eerst nam Tony nog aan dat hij haar wel tegen zou kunnen houden, maar toen Laurie’s inspanningen Stephanies brancard behoorlijk wat vaart wisten te geven, probeerde hij weg te komen.


  Laurie reed met de brancard zo hard op Tony in dat hij zijn evenwicht verloor waardoor Stephanies lijk eraf viel. Een stijve dode arm vleide zich achteloos om Tony’s hals.


  Laurie gaf de man geen tijd om overeind te krabbelen en greep een tweede brancard die ze met kracht tegen die van Stephanie aanduwde. Ze pakte er nog een en duwde die naar Angelo, die uitgleed op de tegelvloer en uit het zicht verdween.


  Tony worstelde zich uit Stephanies omhelzing en duwde het lijk van zich af. Hij zat ingeklemd tussen de brancards die hij weg probeerde te duwen en trok zijn pistool tevoorschijn. Hij probeerde te richten, maar Laurie liet een volgende brancard tegen de andere twee aandenderen. Angelo krabbelde overeind en probeerde plaats te maken om overeind te komen waardoor hij nog meer brancards in Tony’s richting duwde.


  Tony vuurde op het moment dat Laurie een laatste brancard op hem afduwde. Het geluid was, zelfs met de geluiddemper, oorverdovend in de kleine ruimte van de koelcel. De kogel vloog rakelings langs de schouder van Laurie, die zich naar de deur haastte. Ze was in een mum van tijd de koelcel uit en sloeg de zware deur achter zich dicht. Buiten zichzelf van angst zocht ze naar een slot om de koelruimte af te sluiten, maar dat was er niet. Hard wegrennen was de enige keus die ze had. Ze was nog niet ver toen ze de deur van de cel open hoorde gaan.


  Ze rende zo hard ze kon de bocht naar het kantoor van het mortuarium om. Daar zag ze niemand dus rende ze door naar het kantoortje van de bewaking. Ze stormde naar binnen en probeerde de slapende bewaker wakker te schudden. ‘Help me!’ schreeuwde ze. ‘U moet me helpen. Er zijn twee mannen...’


  Toen de bewaker niet bewoog, greep Laurie hem in uiterste wanhoop ruw bij de schouder en trok hem overeind. Tot Lauries afgrijzen viel het hoofd van de man naar achteren alsof hij een pop was. Speelkaarten vielen op de grond. Ze zag het kogelgat in zijn voorhoofd en zijn nietsziende ogen. Er sijpelde bloederig schuim uit zijn mond. Waar zijn hoofd op het bureau had gelegen, lag een plas half opgedroogd bloed.


  Laurie gilde en liet de bewaker los. Hij viel terug in zijn stoel met zijn hoofd in een onnatuurlijke hoek ten opzichte van zijn lichaam. Laurie draaide zich om en wilde vluchten, maar het was te laat. De kleinste van de twee mannen kwam binnenstormen met zijn pistool voor zich uit en een duivelse lach als een gapende wond in zijn gezicht. Hij richtte zijn pistool direct op Laurie. Hij was zo dichtbij dat ze zelfs in de loop van de geluiddemper kon kijken.


  De man kwam op haar af als in slowmotion tot het uiteinde van het wapen nog maar millimeters van Lauries neus verwijderd was. Ze maakte geen enkele beweging. Ze was verlamd van angst.


  ‘Niet schieten!’ riep de andere, grotere man, die opeens boven Tony’s schouder opdook. ‘Niet schieten, alsjeblieft!’


  ‘Ik zou het zo vreselijk graag doen,’ zei Tony.


  ‘Schiet op,’ zei Angelo. ‘Het gas!’ Angelo zette de zwarte dokterstas op de hoek van de tafel. Met zijn voet gaf hij de bureaustoel een duw om hem uit de weg te krijgen. De dode bewaker rolde van de stoel af en viel op de grond. Toen liep Angelo de gang op en keek alle kanten op. Hij had stemmen gehoord.


  Tony liet zijn pistool zakken. Hij had al zijn zelfbeheersing moeten gebruiken om niet te schieten. Hij stopte hem in zijn jaszak, maakte de zwarte tas open en pakte het blik gas en de plastic zak. Nadat hij de zak volgeblazen had, stapte hij op Laurie af, die tegen een tafel aangedrukt stond.


  ‘Even lekker uitrusten,’ zei Tony.


  Laurie sperde haar ogen geschokt open toen Tony de zak over haar hoofd propte. Door de kracht waarmee dat gebeurde werd ze achteruit over de tafel geduwd. Haar handen schoten naar achteren om steun te zoeken en terwijl ze dat deed stuitte haar rechterhand op een glazen presse-papier. Ze greep hem vast en sloeg hem met een zwaai in Tony’s kruis. Tony’s greep op de plastic zak verslapte omdat hij in een reflex naar zijn genitaliën greep.


  Laurie greep die gelegenheid aan om de plastic zak van haar hoofd te scheuren. De lucht in de zak had misselijkmakend zoet geroken. Ze sprong weg van de tafel en stormde Tony voorbij, die nog steeds voorovergebogen stond en vervolgens Angelo, die buiten op wacht stond.


  ‘Godver!’ schreeuwde Angelo. Hij begon achter Laurie aan te rennen. Tony, gedeeltelijk hersteld, hinkte achter Angelo aan met de zwarte tas, de plastic zak en het blik met gas.


  Laurie rende dezelfde weg terug als ze gekomen was, langs de stapel doodskisten en de grote koelcel. Ze hoopte iemand tegen te komen van het personeel, wie dan ook, als ze haar maar konden helpen.


  Toen ze zag dat het licht in de sectiezaal aan was, rende ze daarheen in de hoop dat er iemand zou zijn. Binnen zag Laurie tot haar verrukking een man die de vloer aan het dweilen was. ‘U moet me helpen!’ hijgde ze.


  De conciërge leek in verwarring door haar plotselinge verschijning.


  ‘Ik word achtervolgd door twee mannen,’ schreeuwde Laurie. Ze rende naar de gootsteen en griste een van de grote sectiemessen weg. Ze wist dat het niet veel zou uitrichten tegen een pistool, maar het was het enige dat ze kon verzinnen.


  De conciërge stond haar nog steeds aan te staren alsof ze gek was, maar voor ze meer tegen hem kon zeggen, zwaaide de deur open. Angelo kwam naar binnenstormen met getrokken pistool.


  ‘Nu zit je in de val!’ zei Angelo hijgend. Ook hij was buiten adem. Achter hem ging de deur nogmaals open. Tony kwam binnenrennen, met de zwarte tas en de gasspullen in zijn ene en zijn pistool in de andere hand.


  ‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg de conciërge. Hij hield zijn stokdweil in beide handen alsof hij erop voorbereid was hem als wapen te gebruiken.


  Dat was genoeg voor Tony om zijn pistool te heffen en de man door het hoofd te schieten. De conciërge wankelde en stortte neer. Tony liep erheen om te controleren of hij echt dood was.


  ‘We moeten die meid hebben,’ schreeuwde Angelo. ‘Geef haar dat gas!’


  Zoals hij al eerder in het bewakingskantoortje gedaan had, blies Tony de zak vol en liep op Laurie af.


  Die was verlamd van de schok doordat ze had moeten toezien hoe de conciërge voor haar ogen vermoord werd en was daardoor tijdelijk niet in staat zich te verzetten. Het sectiemes gleed uit haar hand en kletterde op de vloer.


  Tony ging achter haar staan en trok de zak over haar hoofd. Nadat ze een paar keer het zoete gas in de zak had ingeademd, hief Laurie haar handen alsof ze het plastic van zich af wilde trekken. Maar haar poging kwam te laat. Haar knieën begaven het en ze viel bewusteloos op de grond neer.


  ‘Ren naar de gang en haal een van die houten kisten,’ zei Angelo. ‘Snel!’


  Enkele minuten later keerde Tony terug met een doodskist, spijkers en een hamer. Hij zette de kist naast Laurie neer. Ze tilden haar in de kist, Angelo aan haar hoofd en Tony aan haar voeten, en trokken vervolgens de plastic zak van haar hoofd. Tony legde het deksel op de kist en stond op het punt die vast te spijkeren toen Angelo op het idee kwam om nog meer gas naar binnen te blazen.


  Tony hield het blik onder het deksel en probeerde de kist te vullen. Al snel rook hij het gas. Hij trok zijn hand naar buiten en deed het deksel dicht.


  ‘Meer kan ik er niet in krijgen,’ zei Tony.


  ‘Laten we hopen dat we het daarmee redden,’ zei Angelo. ‘Haal even een van die karren.’ Hij wees naar een brancard die tegen een muur geduwd stond.


  Tony reed de brancard naar de kist terwijl Angelo het deksel vastspijkerde. Vervolgens tilden ze de kist er samen op. Tony gooide de plastic zak en het blik gas in de dokterstas en zette die boven op de kist. Samen reden ze de brancard de gang op, op weg naar de parkeerplaats. Rennend passeerden ze het kantoor van het mortuarium, haastten zich de hoek om en holden langs het kantoortje van de bewaking.


  Tony bleef bij de deur wachten en lette erop dat de brancard niet wegrolde. Angelo liep de busjes van het mortuarium langs. In het eerste zag hij de sleutels nog in het contact zitten. Hij rende terug naar Tony en vertelde hem dat ze het busje konden gebruiken. Zo snel mogelijk maakten ze met de sleutels de deuren van de bus open en laadden de kist met Laurie achterin.


  ‘Jij rijdt,’ zei Angelo. Met zenuwachtige gebaren gaf hij Tony aanwijzingen, terwijl die het busje achteruit 30th Street in manoeuvreerde. Weer hoorde Angelo stemmen in het mortuarium.


  ‘Rijden,’ zei Angelo en sloeg op de zijkant van het busje. Hij bleef staan kijken hoe Tony 1st Avenue indraaide en sprintte daarna naar zijn eigen wagen, startte en volgde Tony.


  Angelo belde Cerino met zijn autotelefoon. ‘We hebben de handel binnen,’ zei hij.


  ‘Mooi,’ zei Cerino. ‘Breng haar naar de haven. Ik bel Doc Travino. We zien elkaar daar.’


  ‘De operatie is niet vlekkeloos verlopen,’ zei Angelo. ‘Dat wilde ik je even laten weten.’


  ‘Zolang jullie haar maar hebben, is het goed,’ zei Cerino. ‘En de timing is perfect. De Montego Bay vertrekt morgenochtend. Ons doktertje gaat een cruise maken.’
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  20.55 uur, maandag, Manhattan


  Lou draaide de parkeerplaats van het mortuarium op en parkeerde zijn auto. Er stond maar één busje in de oprit in plaats van de gebruikelijke twee, dus hij had voor de ingang kunnen gaan staan, maar hij nam aan dat de andere bus wel weer snel zou terugkomen en wilde niet in de weg staan.


  Hij zette zijn politieparkeerkaart op het dashboard en stapte uit. Hij kon zichzelf wel voor het hoofd slaan dat hij door de telefoon zo had zitten preken tegen Laurie. Wanneer leerde hij nou eens om zich in te houden? Die kritiek van hem op Jordan zorgde er alleen maar voor dat zij die man nog meer ging verdedigen. Hij had haar vast ontzettend pissig gemaakt deze keer. Hij begreep dat ze de telefoon niet had opgenomen toen hij had teruggebeld, maar zelfs als ze echt kwaad was geweest, had hij toch verwacht dat ze hem na een tijdje terug zou hebben gebeld. Toen ze dat na een half uur nog niet gedaan had, besloot Lou naar de Pathologisch-Anatomische Dienst te rijden om haar persoonlijk te spreken. Hij hoopte dat ze er nog zou zijn.


  Lou liep langs het kantoortje van de bewaking en wierp een snelle blik naar binnen. Hij was lichtelijk verbaasd toen hij zag dat daar niemand was en nam aan dat de bewaker zijn ronde aan het maken was. Verderop in de gang stapte Lou het kantoor van het mortuarium binnen. Ook daar was niemand.


  Lou krabde op zijn hoofd. Het gebouw leek verlaten. Het was doodstil, bedacht hij glimlachend. Hij keek op zijn horloge. Zo laat was het nog niet en was het hier trouwens niet vierentwintig uur per dag open? Er gingen tenslotte ook vierentwintig uur per dag mensen dood. Hij haalde zijn schouders op en nam de lift naar Lauries verdieping.


  Zodra hij uit de lift stapte, begreep hij dat ze daar niet was. Haar deur zat dicht en in de kamer was het donker en hij vroeg zich af of ze nog wel in het gebouw zou zijn. Hij herinnerde zich dat ze iets gezegd had over laboratoriumuitslagen.


  Lou besloot te kijken of hij het goede lab kon vinden en misschien ook Laurie. Hij ging met de lift één verdieping naar beneden, niet helemaal zeker of hij het lab zou kunnen vinden waar ze het over had gehad. Aan het eind van de gang, op de derde verdieping, zag hij licht branden. Hij liep de gang door en keek door de openstaande deur naar binnen.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij tegen een jonge man in een witte laboratoriumjas, die over een van de grote apparaten in de ruimte gebogen stond.


  Peter keek op.


  ‘Ik ben op zoek naar Laurie Montgomery,’ zei Lou.


  ‘Net als iedereen,’ zei Peter. ‘Ik weet niet waar ze nu is, maar een half uur geleden ging ze naar het mortuarium om naar een lijk in de grote koelcel te kijken.’


  ‘Was er nog iemand anders naar haar op zoek dan?’ vroeg Lou.


  ‘Ja,’ zei Peter. ‘Twee mannen, die ik nog nooit eerder gezien had.’


  ‘Bedankt,’ zei Lou. Hij keerde terug naar de lift en haastte zich de gang over. Hij vond het geen prettig nieuws dat er twee onbekenden naar Laurie op zoek waren, niet na wat ze verteld had over die twee zogenaamde agenten in burger die bij haar appartement geweest waren.


  Lou ging regelrecht naar het mortuarium. Hij had nog geen mens gezien, behalve die jongen in het lab. Met een groeiend gevoel van onrust haastte hij zich door de lange gang naar de grote koelcel. Toen hij zag dat de deur niet goed dicht zat, werd hij alleen maar ongeruster.


  Met een angstig voorgevoel trok hij de deur open. Wat hij zag was nog veel erger dan hij zich had durven voorstellen. In de koelcel lagen de lijken kriskras door elkaar. Twee brancards lagen op hun kant. Verschillende van de lakens die de lichamen bedekten, waren opzij getrokken. Zelfs na een paar dagen autopsie-ervaring, kon zijn maag hier niet goed tegen. En wat er ook met Laurie gebeurd was, dit met lijken bezaaide slagveld was nauwelijks een gunstig voorteken.


  Lou zag temidden van de ravage een tas liggen. Hij duwde een paar brancards opzij en raapte hem op om te zien van wie hij was. Hij trok de portefeuille open en het eerste wat hij zag was Lauries rijbewijs.


  Terwijl hij de koelcel uitrende veranderde Lou’s bezorgdheid in angst, vooral als zijn theorie over die gangstermoorden inderdaad correct zou blijken. Zenuwachtig keek hij om zich heen, op zoek naar iemand, wie dan ook. Er was tenslotte altijd iemand aanwezig in het mortuarium. Toen hij licht in de sectiezaal zag, rende hij erheen en duwde de deuren open maar ook daar was niemand.


  Hij keerde om, stormde naar het bewakingskantoortje om van daaruit op te bellen. Toen hij de kamer binnenkwam, zag hij meteen het lichaam van de bewaker op de grond liggen. Hij knielde neer en rolde hem op zijn rug. De lege ogen van de man staarden hem aan. Er zat een kogelgat in zijn voorhoofd. Lou voelde zijn pols, maar er was geen hartslag meer. De man was dood.


  Lou stond op, graaide de telefoon naar zich toe en draaide het alarmnummer. Zodra de telefoniste opnam, maakte hij duidelijk dat hij inspecteur Lou Soldano was en vroeg of ze een politieteam van Zware Delicten naar het mortuarium wilde sturen. Hij voegde eraan toe dat het slachtoffer in het kantoor van de bewaking lag, maar dat hij niet op hun komst kon wachten.


  Hij gooide de hoorn weer op de haak, sprintte naar de parkeerplaats, waar hij in zijn auto sprong, startte de motor en reed met piepende banden achteruit, zodat er twee zwarte strepen op de inrit van het mortuarium achterbleven. Hij had geen andere keus dan direct door te rijden naar Paul Cerino. Het was tijd dat de kaarten op tafel kwamen. Hij bevestigde met een zwaai van zijn arm het zwaailicht op het dak van de auto en arriveerde na een ijzingwekkende rit van drieëntwintig minuten op het adres van Cerino in Queens.


  Hij spurtte het trapje voor Cerino’s huis op en maakte het leren bandje van zijn schouderholster los waarin zijn .38 Smith en Wesson politiepistool zat. Hij belde ongeduldig aan. Aan alle lichten te zien, moest er wel iemand thuis zijn. Lou wist dat hij op een vermoeden afging dat alleen maar klopte als zijn theorie over de gangstermoorden correct was. Maar dat was alles wat hij op dat moment had en zijn intuïtie vertelde hem dat elke minuut telde.


  Het buitenlicht ging aan boven Lou’s hoofd. Toen voelde hij dat er iemand door het kijkgaatje naar hem stond te gluren. Eindelijk ging de deur open. Daar stond Gloria in een van haar alledaagse jurken.


  ‘Lou!’ zei Gloria vriendelijk. ‘Wat kom jij hier doen?’


  Lou duwde haar opzij en liep het huis binnen. ‘Waar is Paul?’ vroeg hij op eisende toon. Hij keek de woonkamer in, waar Gregory en Steven tv zaten te kijken.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Gloria.


  ‘Ik moet Paul spreken. Waar is hij?’


  ‘Hij is er niet,’ zei Gloria. ‘Is er iets mis?’


  ‘Er is iets verschrikkelijk mis,’ zei Lou. ‘Weet je waar Paul heen is?’


  ‘Ik weet het niet zeker,’ zei Gloria. ‘Maar ik hoorde hem door de telefoon met dokter Travino spreken. Ik geloof dat hij iets zei over naar de zaak gaan.’


  ‘Je bedoelt op het haventerrein?’ vroeg Lou.


  Gloria knikte. ‘Loopt hij gevaar?’ vroeg Gloria. Lou’s angst werkte aanstekelijk.


  Lou was al buiten. Hij riep over zijn schouder: ‘Laat alles maar aan mij over.’


  Terug in de auto, startte Lou de motor en keerde met een grote bocht midden op straat. Terwijl hij het gaspedaal indrukte, ving hij nog een glimp op van Gloria die op de stoep stond met haar handen angstig voor haar borst geklemd.


  Het eerste wat Laurie voelde was misselijkheid, maar ze gaf niet over, hoewel ze moest kokhalzen. Ze kwam in verschillende fases bij en werd zich steeds meer bewust van beweging en vervelende hobbels en geschud. Ze merkte ook dat ze duizelig was, alsof ze heel snel ronddraaide en ze had een verschrikkelijk grote behoefte aan lucht. Het leek wel alsof ze stikte.


  Ze probeerde haar ogen open te doen, maar merkte met een gruwelijke schok dat die al open waren. Waar ze ook was, het was er pikdonker.


  Verder bijkomend, probeerde ze zich te bewegen, zodra ze dat echter deed sloegen haar benen en armen tegen een houten oppervlak. Na een onderzoek met haar handen stelde ze al snel vast dat ze in een kist zat! De claustrofobie spoelde als een koude golf over haar heen toen ze besefte dat ze opgesloten zat in een doodskist uit het mortuarium! Op hetzelfde moment kwam de herinnering aan wat er in het mortuarium gebeurd was opeens weer pijnlijk helder terug: de achtervolging, die twee afschuwelijke mannen, de dode bewaker, de arme conciërge die koelbloedig vermoord was. En meteen kwam er een andere gruwelijke gedachte in haar op: misschien wilden ze haar wel levend begraven!


  Verlamd van angst probeerde Laurie haar knieën op te trekken en ze duwde tegen het deksel van de kist. Ze probeerde te schoppen, maar het mocht allemaal niet baten. Of er stond iets heel zwaars op het deksel, of het was stevig dichtgespijkerd.


  ‘Ahhhh,’ gilde Laurie, toen de kist hevig schokte. Ze realiseerde zich opeens dat ze in een of ander voertuig zat.


  Ze probeerde te schreeuwen maar deed alleen haar eigen oren pijn. Vervolgens probeerde ze met haar vuisten op de onderkant van het deksel te bonzen. Dat was echter veel te moeilijk in de kleine ruimte.


  Opeens stopte het schudden. Het gedreun van de motor hield ook op. In de verte klonk er geluid alsof de deuren van het voertuig open werden gemaakt. Laurie voelde de kist bewegen.


  ‘Help!’ schreeuwde Laurie. ‘Ik heb geen lucht meer!’


  Ze hoorde stemmen, maar die praatten niet tegen haar. In een golf van wanhopige paniek probeerde Laurie nogmaals tegen de onderkant van het deksel te bonzen terwijl de tranen over haar wangen stroomden. Ze kon niets doen. Ze was nog nooit in haar leven zo bang geweest.


  Laurie voelde dat ze een tijdje gedragen werd. Ze durfde er niet aan te denken waarheen ze haar droegen. Zouden ze haar echt begraven? Zou ze de aarde op het deksel neer horen hagelen?


  Met een laatste bons werd de kist neergezet. Het was geen aarde waar ze op neerkwam. Het klonk meer als hout.


  Laurie hapte naar adem tussen haar snikken door en voelde het angstzweet op haar voorhoofd parelen.


  Lou wist niet precies waar de American Fresh Fruit Company was, maar hij wist dat het in de buurt van Green Point Pier was. Hij was er jaren geleden een keer geweest en hij hoopte dat hij het zou herkennen.


  Toen hij bij het havendistrict aankwam, haalde hij zijn zwaailicht van het dak en zette het uit. Hij bleef over Greenpoint Avenue rijden tot hij niet verder kon en sloeg af naar West Street, daarbij voortdurend om zich heenkijkend of hij bij de verlaten pakhuizen ergens een teken van leven kon ontdekken.


  Hij begon de moed te verliezen en was al vrij wanhopig toen hij een straatnaambordje met Java Street zag staan. Dat kwam hem bekend voor. Hij sloeg linksaf en reed nog verder op de rivier af. Eén blok verder stond een hoog hek van gaas. Boven het openstaande hek hing een bord met de naam van Cerino’s bedrijf. Er stonden verschillende auto’s achter het hek en Lou herkende er een als Cerino’s Lincoln Continental. Achter de auto’s was een groot pakhuis dat zich uitstrekte tot over de pier. Boven en achter het pakhuis zag Lou de bovenkant van een groot schip.


  Hij reed de poort door en parkeerde naast Cerino’s wagen. Een grote deur naar het pakhuis stond open. Hij zag nog net de achterkant van het busje dat daarbinnen geparkeerd stond, zette de motor af en stapte uit. Het enige dat hij hoorde was het gekrijs van een paar meeuwen.


  Lou controleerde zijn pistool, maar liet het in de holster zitten. Op zijn tenen liep hij naar de openstaande deur en gluurde naar binnen om het busje beter te kunnen zien. Toen hij op de zijkant GEMEENTELIJKE GEZONDHEIDSDIENST zag staan, kreeg hij hoop. Hij tuurde in de duisternis van het pakhuis en zag alleen de vage omtrekken van bergen bananen. Er was niemand te zien, maar aan het einde van de pier, zo’n honderd meter verderop, zag hij het schijnsel van een lamp.


  Hij vroeg zich af of hij om versterking zou vragen. Volgens de regels van het boekje moest hij dat wel doen, maar hij vreesde echter dat daar geen tijd voor was. Hij moest zeker weten dat Laurie geen onmiddellijk gevaar liep. Als hij dat eenmaal wist, kon hij de tijd nemen om hulp te vragen.


  Hij vermeed het middenpad door de bananen en zocht zijn weg langs de zijkant, tot hij op een ander pad uitkwam dat ook naar de pier leidde. Op de tast zocht hij zijn weg in de richting van het licht.


  Het kostte hem vijf minuten om bij het licht te komen. Behoedzaam sloop hij ernaartoe tot hij zag dat het licht uit het raam van een kantoortje kwam. Daarbinnen waren mensen. Lou herkende Cerino meteen.


  Hij schoof nog iets dichterbij om beter naar binnen te kunnen kijken. Het belangrijkste was dat hij Laurie zag. Ze zat op een stoel met een rechte rug. Lou zag zelfs de parelende zweetdruppeltjes op haar voorhoofd.


  Omdat hij het gevoel had dat Laurie nog wel even veilig was, begon Lou voorzichtig terug te sluipen. Hij zou via de politiezender versterking vragen. Met zo veel mensen in dat kantoortje had hij geen zin om de held te spelen en op zijn eentje naar binnen te stormen.


  Bij de auto gekomen, stapte hij in en pakte zijn politieradio. Hij deed net zijn mond open om te gaan praten, toen hij de druk van koud metaal tegen zijn nek voelde.


  ‘Uitstappen,’ beval een stem.


  Lou draaide zich langzaam om en keek in Angelo’s hoekige gezicht.


  ‘Uitstappen.’


  Lou legde behoedzaam de microfoon terug en stapte uit.


  ‘Gezicht naar de auto,’ beval Angelo.


  Angelo fouilleerde Lou snel en pakte hem zijn pistool af, toen hij dat vond.


  ‘Oké,’ zei Angelo. ‘Mee naar kantoor. Misschien vind jij het ook wel leuk om een cruise te maken.’


  ‘Ik weet niet waar u het over heeft,’ zei Laurie. Ze beefde. De doodskist waar ze in had gelegen, stond tegen de muur. Ze was doodsbang dat ze haar zouden dwingen er opnieuw in te gaan liggen.


  ‘Alstublieft dokter,’ zei Travino. ‘Ik ben zelf arts. We spreken dezelfde taal. Het enige dat we willen weten is hoe u erachter bent gekomen. Hoe begon u te vermoeden dat deze zaken niet de gewone overdosisgevallen waren die jullie dag in, dag uit tegenkomen?’


  ‘U bedoelt vast iemand anders,’ zei Laurie. Ze probeerde na te denken, maar de angst maakte dat moeilijk. Ze had het idee dat de enige reden waarom ze nog leefde was dat ze per se wilden weten hoe zij de zaak had weten op te lossen. En dus wilde ze hun niets vertellen.


  ‘Laat mij toch,’ smeekte Tony.


  ‘Als je niet met de dokter praat,’ zei Paul, ‘zal ik Tony zijn gang moeten laten gaan.’


  Op dat moment ging de deur naar het pakhuis open en werd Lou Soldano naar binnen gegooid. Angelo volgde, zijn pistool in de hand. ‘Gezelschap!’ zei hij.


  ‘Wie is het Angelo?’ wilde Paul weten. Het plaatje zat nog steeds voor zijn geopereerde oog.


  ‘Lou Soldano,’ zei Angelo. ‘Hij stond op het punt zijn radio te gebruiken.’


  ‘Lou?’ echode Cerino. ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Een oogje op jou houden,’ zei Lou. Hij keek naar Laurie en vroeg: ‘Gaat het een beetje?’


  Laurie schudde haar hoofd. ‘Naar omstandigheden,’ zei ze door haar tranen heen.


  Angelo greep een stoel en zette hem naast die van Laurie. ‘Zitten!’ blafte hij.


  Lou ging zitten, maar kon zijn ogen niet van Laurie afhouden. ‘Ben je echt helemaal in orde?’ vroeg hij.


  ‘Travino,’ zei Paul kwaad, ‘deze hele zaak begint ingewikkeld te worden. Jij met je grote plannen ook.’ Vervolgens zei hij tot Angelo: ‘Stuur iemand naar buiten om erachter te komen of Soldano echt alleen was. En zorg dat je van z’n auto afkomt. Laten we er voor alle zekerheid maar van uitgaan dat hij nog de kans heeft gehad om zich te melden voor we hem te pakken kregen.’


  Angelo knipte met zijn vingers naar de verschillende bendeleden die Paul begeleidden. De mannen liepen onmiddellijk het kantoortje uit.


  ‘Zal ik voor de rechercheur zorgen?’ vroeg Tony.


  Paul wuifde hem weg. ‘Dat hij hier is, betekent dat hij meer weet dan goed voor hem is,’ zei hij. ‘Hij gaat mee op de cruise. We zullen net als met die meid ook met hem moeten praten. Maar laten we ze nu maar zo snel mogelijk aan boord van de Montego Bay brengen. Ik zou graag hebben dat de bemanning er zo min mogelijk van merkt. Hebben jullie nog ideeën?’


  ‘Gas!’ zei Angelo.


  ‘Goed idee,’ zei Paul. ‘Tony, ga je gang.’


  Tony zag zijn kans schoon om zichzelf in aanwezigheid van Paul te bewijzen. Hij haalde een stel plastic zakken tevoorschijn en het blik met gas. Zodra hij de eerste zak volgeblazen had, bond hij hem dicht en begon aan de tweede, terwijl de eerste zachtjes naar het plafond dreef.


  Een van de bendeleden kwam terug en meldde dat er niemand te zien was en dat er voor Soldano’s auto gezorgd was.


  Een plotselinge doordringende hoornstoot van de scheepshoorn van de Montego Bay maakte iedereen aan het schrikken. Het schip lag precies aan de andere kant van het dunne wandje van het kantoor. Paul vloekte. Tony had de tweede zak losgelaten en er was een beetje gas ontsnapt.


  ‘Is dat spul slecht voor ons?’ vroeg Cerino, die het gas rook.


  ‘Nee,’ antwoordde dokter Travino.


  In de verwarring wendde Laurie zich tot Lou. ‘Heb je je sigaretten bij je?’ vroeg ze.


  Lou keek haar aan alsof hij haar niet goed verstaan had. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Je sigaretten,’ herhaalde ze. ‘Geef ze aan mij.’


  Lou voelde in zijn jaszak. Hij wilde zijn hand weer naar buiten trekken, een andere hand greep hem echter bij de pols. Het was de gangster die net terug was gekomen.


  De crimineel keek Lou woedend aan en trok zijn hand uit zijn jaszak. Toen hij zag dat Lou alleen maar een pakje sigaretten met lucifers onder het cellofaan vasthield, liet hij Lou’s arm los en deed een stap naar achteren.


  Nog steeds verbijsterd overhandigde Lou de sigaretten aan Laurie.


  ‘Ben je alleen?’ vroeg Laurie fluisterend.


  ‘Helaas wel,’ fluisterde Lou terug. Hij probeerde te glimlachen naar de crimineel die hem bij zijn pols gegrepen had. De man staarde hem nog steeds woedend aan.


  ‘Ik wil dat je een sigaret rookt,’ zei Laurie.


  ‘Sorry hoor,’ zei Lou. ‘Maar ik heb nu wel iets anders aan mijn hoofd dan sigaretten roken.’


  ‘Pak er een!’ snauwde Laurie.


  Lou keek haar niet-begrijpend aan. ‘Oké!’ zei hij. ‘Als je dat zo graag wilt.’


  Laurie pakte een van de sigaretten uit het pakje en stopte hem in Lou’s mond. Ze haalde de lucifers tevoorschijn. Ze scheurde een lucifer los en wierp een blik op de gangster die hen zo nauwlettend in het oog hield. Zijn gezichtsuitdrukking was nog steeds hetzelfde.


  Laurie hield haar ene hand om de lucifer heen, terwijl ze hem met de andere hand aanstreek. Lou boog zich naar haar over met de sigaret tussen zijn lippen. Maar ze gaf hem geen vuur. In plaats daarvan gebruikte ze de lucifer om de rest van het pakje aan te steken. Toen het boekje vlam vatte, wierp ze het naar Tony en zijn plastic zakken. In dezelfde beweging liet ze zich schrijlings van haar stoel vallen, daarbij tegelijkertijd een verraste Lou onderuithalend. Samen vielen ze op de grond.


  Een hevige explosie volgde, vooral bij Tony in de buurt en tegen het plafond, waar het ontsnapte ethyleen en de tweede zak waren blijven hangen. De klap van de ontploffing blies de ramen van het kantoor weg, evenals de deur en de lampen, met uitzondering van een lampje op het bureau. Tony werd volledig in de as gelegd door de vuurbal, Angelo werd tegen de muur geworpen waar hij neerzakte met weggeblazen trommelvliezen. Zijn haar was tot op zijn schedel weggeschroeid en zijn longen hadden inwendige beschadigingen opgelopen. Alle anderen waren tijdelijk buiten westen tegen de vloer geslagen met oppervlakkige brandwonden. Een paar van hen wisten zich op handen en voeten op te richten en kreunden, totaal in de war.


  Laurie en Lou, die op de vloer hadden gelegen, waren er zonder kleerscheuren vanaf gekomen. Ze hadden onder de laag verzamelde ethyleen gelegen, hadden wat lichte brandwonden opgelopen en beschadigde trommelvliezen door de explosie. Laurie deed haar ogen open en verslapte haar greep om Lou’s middel.


  ‘Gaat het?’ vroeg ze. Haar oren suisden.


  ‘Wat is er in vredesnaam gebeurd?’ vroeg Lou.


  Laurie krabbelde overeind. Ze trok aan Lou’s arm om hem overeind te krijgen. ‘We moeten hier weg!’ zei ze. ‘Ik leg het later wel uit.’


  Samen stapten ze om en over de kreunende mensen heen, die verspreid over de vloer lagen.


  Achter de weggeblazen deur van het kantoortje knarsten hun voetzolen over het verbrijzelde glas. Aan het eind van het middenpad door de bananen zagen ze een zaklamp op en neer bewegen in het donker. Er kwam iemand op hen af rennen.


  Lou trok Laurie opzij, weg van het kantoortje, in de richting waar hij eerder vandaan was gekomen. Terwijl ze zich achter een berg bananen verstopten, kwamen de voetstappen dichterbij. Spoedig daarna stond een van de andere bendeleden van Cerino met wijdopen ogen op de drempel van het kantoor. Even bleef hij met open mond van verbazing staan, toen schoot hij zijn baas te hulp. Paul zat op de grond voor het bureau met zijn hoofd in zijn handen.


  ‘Dit is onze kans,’ fluisterde Lou. Hij hield Laurie vast en tastend zochten ze hun weg terug naar de ingang van het pakhuis. Het ging langzaam vanwege de duisternis en omdat ze weg wilden blijven van het middenpad, voor het geval er nog meer mannen van Cerino in de buurt waren.


  Het kostte hun bijna tien minuten voor ze het vage silhouet van de grote deur bij de ingang zagen. Ervoor stond de zwarte schaduw van het busje van het mortuarium, dat nog op dezelfde plaats geparkeerd stond als waar Lou het gezien had toen hij binnen was gekomen.


  ‘Mijn wagen is waarschijnlijk weg,’ fluisterde Lou. ‘Even kijken of de sleutels in de bus zitten.’


  Ze liepen voorzichtig op het busje af. Lou deed het portier aan de kant van de bestuurdersplaats open en voelde opzij van het stuur. Zijn vingers raakten de sleutels, die nog in het contact bungelden.


  ‘Godzijdank,’ zei hij. ‘Ze zitten erin. Stap in!’


  Laurie stapte aan de passagierskant in. Lou zat al achter het stuur.


  ‘Zo gauw ik dit ding gestart heb,’ fluisterde Lou op dringende toon, ‘gaan we hier als een razende weg. Maar we zijn nog niet buiten gevaar. Er kan geschoten worden, dus als jij nou eens achterin gaat liggen.’


  ‘Start nou maar gewoon!’ zei Laurie.


  ‘Kom op,’ zei Lou. ‘Spreek nou niet tegen.’


  ‘Jij spreekt mij tegen,’ snauwde Laurie. ‘Ga nou maar!’


  ‘Niemand gaat ergens heen!’ zei een stem aan Lou’s linkerzijde.


  Laurie en Lou keken terneergeslagen uit het raampje aan Lou’s kant. Er stond een aantal gezichtsloze mannen met hoeden in het duister. Een zaklamp klikte aan, speelde over Lou’s gezicht en daarna over dat van Laurie. Ze knipperden allebei in het felle licht.


  ‘Uitstappen,’ beval dezelfde stem. ‘Allebei.’


  Laurie en Lou klommen weer uit de bus. Ze konden de mannen niet zien vanwege het felle licht dat op hen gericht bleef, maar het leken er drie.


  ‘Terug naar het kantoor,’ beval dezelfde stem.


  Ontmoedigd liepen Laurie en Lou voor hen uit. Geen van beiden zei iets. Geen van beiden wilden ze denken aan Cerino’s woede.


  Het toneel in het kantoortje was nog steeds chaotisch en de lucht was zwaar van de rook. Een van Cerino’s mannen had zijn baas in de bureaustoel geholpen. Angelo zat nog steeds op de grond met zijn rug tegen de muur. Hij leek in de war en er druppelde een straaltje bloed uit een van zijn mondhoeken over zijn kin.


  Er was intussen meer licht, waardoor de omvang van de schade duidelijker was. Laurie was verbaasd over de verwoesting die het vuur had aangericht. Dat oude farmacologieboek had haar niets wijsgemaakt: als er stond dat het gas ontvlambaar was, betekende dat dus dat het ontvlambaar was. Lou en zij hadden geluk gehad dat ze niet ernstiger gewond waren geraakt.


  Ze kregen dezelfde stoel waar ze een paar minuten eerder ook al op hadden gezeten. Terwijl ze ging zitten, zag Laurie in een flits de verbrande resten van Tony liggen. Haar gezicht vertrok en ze keek snel de andere kant op.


  ‘Mijn oog, mijn oog,’ jammerde Paul.


  Laurie sloot haar ogen en wilde er niet aan denken wat de gevolgen zouden zijn van haar actie met die ethyleen.


  ‘Laat iemand me toch helpen,’ riep Cerino.


  Laurie deed haar ogen weer open. Er was iets mis. Niemand verroerde zich. De drie mannen die hen naar het kantoortje begeleid hadden, negeerden Cerino. Ze negeerden iedereen zelfs.


  ‘Wat gebeurt er?’ fluisterde Laurie naar Lou.


  ‘Ik weet het niet,’ zei hij. ‘Iets heel vreemds.’


  Laurie keek naar de drie mannen. Ze leken nonchalant, plukten aan hun nagels, hingen hun das recht. Ze staken geen vinger uit om iemand te helpen. Laurie keek om zich heen en zag de man die naar het kantoortje was komen terugrennen, net nadat Lou en zij waren ontsnapt. Hij zat op een stoel met zijn hoofd in zijn handen naar de grond te kijken.


  Laurie hoorde het geluid van naderende voetstappen. Het klonk alsof degene die dichterbij kwam metaal onder zijn zolen had. Door de vernielde deur zag Laurie de stralenbundels van verschillende zaklampen op hen af komen.


  Er verscheen een modieus geklede, knappe, donkere man in de kapot geblazen deuropening. Hij bleef staan om het toneel te overzien. Hij had een donkere kasjmier jas aan over zijn streepjeskostuum. Zijn haar was met vet achterover gekamd.


  ‘Mijn god Cerino,’ zei hij spottend. ‘Wat heb jij er een zootje van gemaakt!’


  Laurie keek naar Cerino. Die antwoordde niet; hij verroerde zich helemaal niet.


  ‘Ik kan mijn ogen niet geloven,’ zei Lou.


  Laurie draaide met een schok haar hoofd om. Ze keek naar Lou en zag aan zijn gezicht dat hij inderdaad geschokt was. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze.


  ‘Ik wist wel dat er iets vreemds was,’ zei Lou.


  ‘Wat dan?’ wilde Laurie weten.


  ‘Dat is Vinnie Dominick,’ zei Lou.


  ‘Wie is Vinnie Dominick?’ vroeg Laurie.


  Vinnie schudde zijn hoofd toen hij zag wat er van Tony over was en liep vervolgens op Lou af. ‘Inspecteur Soldano,’ zei Vinnie. ‘Wat komt dat goed uit.’ Hij trok een draagbare telefoon uit zijn jaszak en overhandigde die aan de inspecteur. ‘Ik neem aan dat u contact met uw collega’s wilt opnemen om te vragen of zij zo goed willen zijn om hierheen te komen. Ik weet zeker dat de officier van justitie graag een goed gesprek met Paul Cerino wil voeren.’


  Intussen zag Laurie hoe de drie mannen die maar wat hadden rondgehangen voor Vinnie Dominick arriveerde, nu door de kamer liepen om wapens te verzamelen. Een van hen bracht dat van Lou naar Vinnie, nadat hij het van Angelo had afgepakt. Vinnie gaf het op zijn beurt weer door aan Lou.


  Ongelovig keek Lou van de telefoon in zijn ene naar zijn pistool in de andere hand.


  ‘Kom op Lou,’ zei Vinnie. ‘Bel maar. Helaas heb ik een afspraak elders, dus ik kan niet blijven wachten op de mannen in het blauw. Verder ben ik eigenlijk nogal verlegen en ik zou me niet erg op mijn gemak voelen bij alle lof die ik van de stad toegezwaaid zou krijgen voor deze zege. Kennelijk weet jij heel goed wat de heer Cerino heeft uitgespookt dus daar heb je mijn hulp niet bij nodig. Maar mocht dat toch het geval zijn, aarzel dan niet om mij een belletje te geven. Je weet vast wel hoe je me kan bereiken.’


  Vinnie liep naar de deur en gebaarde naar zijn mannen dat ze hem moesten volgen. Hij liep langs Angelo, draaide zich naar Lou om en zei: ‘Voor Angelo hier kun je maar beter even een ambulance bellen. Hij ziet er niet zo best uit.’ Vervolgens keek hij op Tony neer en voegde daaraan toe: ‘Dat busje van het mortuarium kan nog dienst doen voor deze hondendrol.’ Met die woorden verdween hij.


  Lou gaf Laurie zijn wapen terwijl hij van de telefoon gebruik maakte om het alarmnummer te bellen. Hij vertelde de telefoniste wie hij was en gaf het adres door. Toen hij daarmee klaar was, pakte hij zijn pistool weer terug.


  ‘Wie is die Vinnie-figuur?’ vroeg Laurie.


  ‘Hij is Cerino’s belangrijkste rivaal,’ zei Lou. ‘Hij moet erachter zijn gekomen waar Cerino mee bezig was en dit is zijn manier om hem te verlinken. Bijzonder effectief mag ik wel zeggen, met ons hier als getuigen. Ook een erg slimme manier om van zijn concurrent af te komen.’


  ‘Bedoel je dat Vinnie wist dat Cerino achter al die overdosisgevallen zat?’ vroeg Laurie. Ze was verbijsterd.


  ‘Wat bedoel je? Vinnie moet erachter zijn gekomen dat Cerino alle patiënten die voor hem op de wachtlijst stonden voor een hoornvliestransplantatie aan het afslachten was.’


  ‘O, mijn god!’ riep Laurie uit.


  ‘Wat nu weer?’ vroeg Lou. Na alle gebeurtenissen van die avond kon hij niet veel meer hebben.


  ‘Dan is het twee keer zo afschuwelijk als ik had gedacht,’ zei Laurie. ‘Die overdosisgevallen waren in werkelijkheid moorden om aan ogen te komen. Cerino liet mensen vermoorden die zich hadden ingeschreven bij de Orgaanbank van Manhattan als orgaandonor.’


  Lou wierp een blik op Cerino. ‘Hij is nog veel erger dan ik ooit dacht. Goeie god, hij werkte dus aan beide kanten van het probleem: de vraag- én de aanbodzijde.’


  Cerino tilde zijn hoofd uit zijn handen. ‘Wat had ik dan moeten doen? Net als iedereen zitten wachten? Dat kon ik me niet veroorloven. Met mijn werk riskeerde ik elke dag dat ik niet kon zien, de dood. Is het mijn schuld dat ziekenhuizen niet genoeg hoornvliezen in voorraad hebben?’


  Laurie tikte Lou op zijn schouder. Hij draaide zich naar haar om.


  ‘Deze hele affaire is bijzonder ironisch,’ zei Laurie hoofdschuddend. ‘We zaten met elkaar te bekvechten wiens serie maatschappelijk relevanter was en daarom belangrijker, jouw gangstermoorden of mijn overdosisgevallen onder vooraanstaande burgers. En nu blijkt dat ze nauw met elkaar verbonden waren. Het waren twee kanten van dezelfde gruwelijke zaak.’


  ‘Jullie kunnen niets bewijzen,’ gromde Cerino.


  ‘O nee?’ zei Laurie.


  Epiloog


  Januari, 10.15 uur, woensdag, Manhattan


  Lou Soldano stampte de natte sneeuw van zijn voeten en liep het mortuarium binnen. Hij lachte naar de bewaker in zijn kantoortje, die hem niets vroeg en liep direct door naar de kleedkamer. Daar trok hij snel beschermende kleding aan.


  Hij bleef even voor de deuren van de grote sectiezaal staan om zijn masker voor te doen en duwde ze vervolgens open. Zijn ogen gleden van de ene kant naar de andere en keken onderzoekend naar de mensen aan de tafels. Ten slotte zagen zijn ogen een bekende gestalte, die zelfs door de omvangrijke jas, het schort en het kapje niet verhuld werd.


  Hij liep erheen en keek op de tafel. Laurie stond tot haar ellebogen in een gigantisch lijk.


  ‘Ik wist niet dat jullie hier ook walvissen deden,’ zei Lou.


  Laurie keek op. ‘Ha, Lou,’ zei ze vrolijk. ‘Zou je mijn neus even willen krabben?’ Ze draaide zich van de tafel af en sloot haar ogen, terwijl Lou aan het verzoek voldeed. ‘Een beetje lager,’ zei ze. ‘Ahhh, ja daar.’ Ze deed haar ogen weer open. ‘Bedankt.’ Toen ging ze weer aan het werk.


  ‘Interessant geval?’ vroeg Lou.


  ‘Erg interessant,’ zei Laurie. ‘Men gaat ervan uit dat het zelfmoord was, maar ik begin te vermoeden dat hij op jouw afdeling thuishoort.’


  Lou bleef even staan kijken en rilde toen. ‘Ik geloof niet dat ik ooit aan jouw werk gewend zal raken.’


  ‘Ik ben in ieder geval weer aan de slag,’ zei Laurie.


  ‘Da’s waar,’ zei Lou. ‘Maar je had ook helemaal niet ontslagen mogen worden. Gelukkig is alles weer op zijn pootjes terechtgekomen.’


  Laurie keek op. ‘Ik denk niet dat de families van al die doden het met je eens zullen zijn.’


  ‘Da’s waar,’ gaf Lou toe. ‘Ik bedoelde het ook alleen maar in verband met jouw baan.’


  ‘Bingham heeft het uiteindelijk nog heel hoffelijk gespeeld,’ zei Laurie. ‘Hij heeft me niet alleen mijn baan teruggegeven maar ook toegegeven dat ik gelijk had. Althans, gedeeltelijk. Ik zat fout met mijn idee van die contaminant.’


  ‘Je had in ieder geval gelijk wat het belangrijkste betreft,’ zei Lou. ‘Het waren geen ongelukken maar moorden. En daar hield jouw bijdrage nog niet mee op. Daarom ben ik hier ook. We hebben zojuist een waterdichte aanklacht tegen Cerino ingediend.’


  Laurie ging overeind staan. ‘Gefeliciteerd!’ zei ze.


  ‘Hé, dat is mijn werk niet,’ zei Lou. ‘Jij verdient alle eer. Ten eerste heb jij dat huidmonster onder Julia Myerholtz’ nagel vergeleken met een monster van de resten van Tony Ruggerio en die twee bleken overeen te komen. Dat was doorslaggevend. Vervolgens heb je een aantal lichamen laten opgraven tot je kon bewijzen dat de tandafdruk op Angelo Facciolo’s onderarm overeenkwam met het gebit van Kendall Fletcher.’


  ‘Dat had iedere patholoog-anatoom kunnen doen,’ zei Laurie.


  ‘Dat weet ik nog niet zo zeker,’ zei Lou. ‘Hoe dan ook, toen Angelo geconfronteerd werd met zulk onweerlegbaar bewijsmateriaal was hij opeens bereid te onderhandelen en heeft hij een bezwarende verklaring tegen Cerino afgelegd.’


  ‘Jij hebt anders zelf ook goed werk geleverd,’ zei Laurie. ‘Jij hebt gedaan gekregen dat de huishoudster van de Kaufmans Angelo uit een rij mannen herkend heeft en Tony van een aantal dossierfoto’s.’


  ‘Dat was niet voldoende geweest voor een aanklacht,’ zei Lou. ‘Of, als ik wel een aanklacht had kunnen indienen, zou het nooit tot een veroordeling gekomen zijn, zeker niet van Cerino. Maar goed, het is nu allemaal voorbij.’


  ‘De gedachte dat er mensen als Cerino rondlopen, geeft me de koude rillingen,’ zei Laurie. ‘De combinatie van intelligentie en doortastendheid is zo beangstigend. Hoe gruwelijk die hele Cerino-affaire ook was, er zaten toch ingenieuze kanten aan. Alleen al het idee dat die criminelen mensen in koelkasten stopten om het hoornvliesweefsel langer goed te houden! Ze wisten dat wij de verkeerde conclusie zouden trekken en het zouden toeschrijven aan de hyperpyrexie die cocaïnevergiftiging veroorzaakt.’


  ‘Het is een feit,’ zei Lou, ‘dat het grootste deel van de mensen dat zich aan de regels van de wet houdt, niet beseft dat er een grote groep mensen bestaat die het tegenovergestelde doet. Een onaangenaam effect van Cerino’s arrestatie is dat Vinnie Dominick geen tegenstander meer heeft. Cerino en hij hielden elkaar nog een beetje in toom maar dat is nu afgelopen. De activiteiten van de georganiseerde misdaad in Queens zijn omhooggeschoten sinds Cerino van het toneel verdwenen is, niet omlaag.’


  ‘Nu het allemaal voorbij is,’ zei Laurie, ‘vraag ik me toch af waarom het zolang duurde voordat wij erachter kwamen. Ik bedoel, als arts wist ik toch dat New York achterloopt met zijn autopsiewetten en dat er een wachtlijst is voor hoornvliezen. Waarom had ik het dan niet veel eerder door?’


  ‘Ik durf te wedden dat je het niet door had omdat het te duivels was,’ zei Lou. ‘Het komt niet in een normaal brein op dat zoiets mogelijk is.’


  ‘Ik wou dat ik dat kon geloven,’ zei Laurie.


  ‘Ik weet zeker dat het zo is,’ antwoordde Lou.


  ‘Misschien.’


  ‘Maar goed, ik wilde je alleen even vertellen over Cerino,’ vervolgde Lou. Hij ging onhandig van zijn ene been op het andere staan.


  ‘Ja, leuk dat je even langs kwam,’ zei Laurie. Ze keek hem aandachtig aan. Hij ontweek haar blik.


  ‘Ik geloof dat ik eens terug moet naar het bureau,’ zei Lou.


  ‘Wou je nog iets zeggen?’ vroeg Laurie.


  ‘Mmmja,’ zei Lou en maakte eindelijk weer oogcontact. ‘Zou je vanavond met me uit eten willen, privé bedoel ik, niet voor zaken?’


  Laurie glimlachte bij deze herhaling van Lou’s pijnlijke onhandigheid in dit soort zaken. Het was vooral onverwacht nu ze zo nauw hadden samengewerkt in de zaak Cerino en elkaar veel beter kenden. Op alle andere vlakken was Lou beslist en zelfverzekerd.


  ‘We zouden weer naar Little Italy kunnen gaan,’ zei Lou toen hij zag dat Laurie aarzelde.


  ‘Jij weet iemand nog eens te overvallen,’ zei Laurie.


  Lou haalde zijn schouders op. ‘Dan heb ik tenminste een excuus als je weigert.’


  ‘Helaas heb ik al plannen,’ zei Laurie.


  ‘Natuurlijk,’ zei Lou snel. ‘Stom van me om je te vragen. Nou, pas goed op jezelf.’ Lou draaide zich abrupt om. ‘Groet Jordan van me,’ riep hij over zijn schouder.


  Laurie voelde de oude irritatie weer opkomen toen ze Lou naar de klapdeuren zag lopen. Hij had zijn vermogen om haar woest te maken nog niet verloren.


  De deuren van de sectiezaal sloten zich achter hem en Laurie wijdde zich weer aan haar werk. Maar ze aarzelde.


  ‘Vinnie,’ zei Laurie opeens, ‘ik ben zo terug.’


  Ze stroopte haar rubber handschoenen af, trok haar schort en jas uit en beende de sectiezaal uit. De gang was leeg. Lou was al verdwenen. Ze nam aan dat hij in de kleedkamer was en stormde die binnen.


  Laurie betrapte Lou met zijn beschermende hemd half uit waardoor zijn gespierde, harige borst zichtbaar was. Verlegen liet hij het kledingstuk weer zakken.


  ‘Ik voel me zwaar beledigd door jouw suggestie dat ik een afspraakje met Jordan Scheffield zou hebben,’ zei Laurie met haar handen in haar zij. ‘Je weet heel goed dat hij bij die hele affaire betrokken was.’


  ‘Ik weet dat hij erbij betrokken was,’ zei Lou. ‘Maar ik weet ook dat hij niet in staat van beschuldiging is gesteld. Ik ben er zelfs achter gekomen dat hij niet eens een berisping heeft gekregen van de tuchtraad hoewel er een sterk vermoeden is dat hij wist wat er aan de hand was. Sommige mensen geloven zelfs dat Jordan met Cerino over de zaak gesproken heeft, maar niets heeft gedaan omdat hij zich wel kon vinden in de toename van operaties die het hem opleverde. En dus ziet Jordan het grote geld al weer binnenrollen, alsof er niets gebeurd is.’


  ‘En jij denkt dat ik onder die omstandigheden nog steeds bevriend met hem zou zijn?’ vroeg Laurie ongelovig. ‘Dat vind ik nogal beledigend.’


  ‘Ik wist het niet.’ Lou keek schaapachtig. ‘Je had het nooit meer over hem.’


  ‘Ik dacht dat het wel duidelijk was,’ zei Laurie. ‘Je had het trouwens best kunnen vragen. We hebben tenslotte nauw samengewerkt.’


  ‘Het spijt me,’ zei Lou. ‘Misschien was het ook meer omdat ik bang was dat je nog steeds met hem omging. Je weet dat ik je eens bekend heb dat ik altijd nogal jaloers op hem geweest ben.’


  ‘Hij is wel de laatste op wie jij jaloers zou moeten zijn. Jordan zou zich gelukkig mogen prijzen als hij maar een grammetje van jouw eerlijkheid en integriteit zou bezitten.’


  ‘Ik zou graag een grammetje van zijn scholing bezitten,’ zei Lou. ‘Of van zijn wereldwijsheid. Hij geeft me altijd het gevoel dat ik maar een tweederangs burger ben.’


  ‘Zijn wereldse houding is maar oppervlakkig,’ antwoordde Laurie. ‘Het enige waarin hij echt geïnteresseerd is, is geld. Ik schaam me diep dat ik net zo blind was voor Jordan als voor wat Cerino uitspookte. Ik was compleet van mijn stuk gebracht door de haast waarmee hij avances maakte en door zijn ogenschijnlijke zelfvertrouwen. Jij keek wel door die façade heen maar ik kon dat niet, zelfs niet toen jij mij erop wees.’


  ‘Dat is niet jouw fout,’ zei Lou. ‘Jij hebt een positiever beeld van mensen dan ik. Jij bent niet zo’n cynische zak als ik ben. Verder heb jij geen last van een complex over je achtergrond.’


  ‘Je zou trots moeten zijn op je achtergrond,’ zei Laurie. ‘Die is de bron van je eerlijkheid.’


  ‘Ja, ja,’ gaf Lou toe. ‘En toch had ik graag op Harvard gezeten.’


  ‘Toen ik je zei dat ik al plannen had voor vanavond, hoopte ik dat je zou voorstellen om dan een afspraak te maken voor morgenavond of voor volgende week. Hoe prozaïsch het misschien ook klinkt, vanavond ga ik naar mijn ouders. Heb je soms zin om mee te gaan?’


  ‘Dat meen je niet,’ zei Lou. ‘Ik?’


  ‘Ja,’ zei Laurie, die steeds enthousiaster werd over het idee. ‘Een van de positieve gevolgen van die toestand met Cerino is dat de relatie met mijn ouders een stuk beter is geworden. Voor het eerst heeft mijn vader toegegeven dat ik iets heb gedaan waar hij mee voor de dag kan komen en ik geloof dat ik er ook wel iets van geleerd heb. Ik rebelleer ook niet langer meer. Ik geloof dat ik door die zaak eindelijk min of meer een eind heb kunnen maken aan mijn oude schuldgevoelens betreffende de dood van mijn broer.’


  ‘Ik geloof dat dit een beetje boven mijn pet gaat,’ zei Lou.


  ‘Het zal wel pedant en overdreven analytisch klinken,’ gaf Laurie toe. ‘Ik bedoel echter dat het best leuk kan zijn om bij mijn ouders op bezoek te gaan. Ik zie ze tegenwoordig zowat iedere week. En ik zou het hartstikke leuk vinden als jij meeging. Ik zou hen graag eens voorstellen aan iemand die ik echt respecteer.’


  ‘Hou je me nou voor de gek?’ vroeg Lou.


  ‘Helemaal niet,’ zei Laurie. ‘Sterker nog, hoe langer ik erover nadenk hoe meer ik hoop dat je het doet. En als je het leuk vindt, wil je me misschien ook morgenavond nog wel meenemen naar Little Italy.’


  ‘Daar hou ik je aan, dame,’ zei Lou.
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ERDOSIS

Van de auteur van o.a. Coma, Narcose, Koorts en Embryo.

De dood van verschillende jonge mensen door een overdosis
cocaine lijkt puur toeval. Totdat een arts een onderzoek
wil instellen naar een mogelijke samenhang...






